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Foi. f. 

ARGVMENTO 

ÍISTORIA DO PRIMEIRO  LIVRO 

ENEIDA. 
^^^^ Ucrcndo o Poeta Virgílio dar principio á na- 

vegação, & guerra do capitão Eneas, filho de 
Anchifes j & de Vénus , começa dando pri- 
meiro conra como gaitara osannos de fua mo- 
cidade compondo verfesdepaftores ^lavrado- 

s, campos, &: agriculturaSjde que tratão as Éclogas, & Ge. 
gicas. Agora cm idade mais madura , quer levantar o cf_ 
o a couías maiores , tratando de armas., guerras , & ca- 
cacns. Mas por Ter antigo coflume des Poetas invocarem 
Mufas no principio deiuaspoefias, pede aCaliope(prin- 
paldasnove_) lhe diga as cauías porque adeefa Juno tanto 
iTeguio aos Troianos. Depois de apontar duas muito prin- 
paes, como eraõ a fentença de Paris., que no monte Ida jul- 

11 Vénus por mais fermofa,& as honras que Júpiter em def- 
ezodejuno tinha feito a Gammcdcs , começa iua hiftoria 
ííta maneira. 
Depois que Tróia foideftruida dos Gregos , & noy.anno 

Liando Eneas navegava de Sicília paia Itália, naó podendo 
mo íbfrer que csTroyanos com feu capitão entraffem cm 
alia, pede a Eolo largue os ventos, pai a que alterando os 
ares, lbvertcííem as nãos dos Troyanos, para alcançar o que 
"dia lhe promete em premio húa Nympha por nome Dcio- 
"ia. Dà Eolo 1 iberdade acs ventosjViióíc acs mares,levantaó 
randv.- tempeítade,muius nãos fc perderão. Vendo Neptuno ■ 
'ecs do mar, que íem conlentimento feu erão levantadas a- 
uellastempcíhdes, reprehende aos vcntos,aquicca as ondas, 
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2- Argumento. 
a-.va-fa cr, mares, livra dó perigo fetcnaos3qUeêfcapárác 
queile naufrágio. Caníados os Troyanos vierão aportar., 
prayss de Africa, onde depois de tomar algum alivio dos tr 
bailios do mar, Eneascomo bom capitão fahio a húoutcii 
&: dclle lançou os olhos ao mar largo, para ver fcacafo deíc 
bria algúa das nãos perdidas. Vio em hum valle hum bane! 
de veados, dos quaes matou fete, q repartio pelas fetc mio 
Entretanto Vénus queixofa falia com Júpiter; pcrguntall 
perq razaôconfcntia q os Troyanos foífem tãoperfeguid 
fendo q pelos fatíos eftava ordenado q de Eneas avia de p 
ceder o Império Romano.Júpiter a confolou,dizendo. q tud] 
fc cumpriria quáto citava prometido t & para mór fegurand 
manda q Mercúrio (comoembaixador) fácilitaílc a entrai 
& hofpcdagcm cm Carthago aos Troyanos, que alli tini 
arribado. 
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Encasranro que amanheceo acompanhado com feu ami. 
Achates, fnhio por aquellas pi ayas com tençaó de íe inforrrí 
da terra, & des homesqa habitaváo: encontra fua máy Vcii 
no mcyo do hui.s montes, disfarçada em trage de caçadora , 
qual brevemente lhe contou como Dido governava naqudll 
Jcrras, or.de viera ter por morte de feu marido Sicheo, o oui 
tinha morto Pigmalião irmão da me/ma Dido. Depois dlíl 
fingindo Vénus que.o não conhecia, lhe pergunta quem cr; 
Dá Eneas conta de fi3& das tempe/tades que alli o trouxerúç 
mandallie Vtnus quevà ter coma Rainha . fegurandoo qu 
feus companheiros eílaváo falvos. Na defpcdida conhecd 
Eneas fua máy pelo andar} & vertido, queixandofe detantí 
vezes o enganar. Kneas,& Achates metidos em húa nuvem 
com que amefma Vénus os cobrírajVaó entrando na cidade 
correm as obras, chegaó ao templo de Juno, nellevem pint; 
das por fua ordem as guerras de Troya., pelejas, & mortes d 
capitaens, entre os quaes fe vio a ú mefmo o próprio F.ncaa 
De repente appareccm alli muitos dos Troyanos compl 
r.hei ros,q clle unha por perdidos;xntçe cllcs llioneo em nomi 

I 
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Argumento. 3 
de todos falia com a Rainha,dandolhe conta de quem eraõ,£c 
como :;lli chegarão, pedelhe foccorro,Sc ajuda para refazer a 
armada que vinha deftroçada/ A Rainha os recebe benigna- 

I mente, prometendolhe todo o favor que pedíaõ. Animados 
| com eíla promcíTa Eneas, & Achates, rompendofe a niívem, 
: comque eftaváo cubertôs, apparccem, & falláocom Dido, a 
qual com muita liberalidade leva Eneas a feu paço, onde lhe 
aparelha hum banquete, 6c juntamente manda aos mais com- 
panheiros varias carnes, & vinhos para comerem, Sc beberem. 

Em quanto fe aparelhava o banquete, manda Eneas que 
Achates vá bufear ao menino Aícanio, queficava nas nãos. 
Porem Vénus paia melhor enganar a Rainha,manda Cupido 
em figura de Afcanio, que ficava dormindo no monte Idaljo. 
Vai Cupido em forma de Afcanio,faz tudo o que Vcnusper- 
tendia, caufando em Dido, Sc Eneas muito amor. Durou o 
banquete grande parte da noite, com grande feita de mu liças, 
danças, 6c alegria de todos. Acabado elle, pede Dido a Eneas 
lhe queira contaradeftruiçáodcTroya, £í fua navegação} ao 
'que Eneas refponde nos feguintes livros. 
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Ordoveroorum.' $ 

IN PRIMVM LIBRVM 
JE N  E I D O S. 

llkeoo qui quondam gracílt modulatus avena > Qta 

CRDO VERBORUM. 

#!^i?^F| Goi/lecufon aquellc Poeta Virgílio^*)? quon\ 
$M dam o qua> antigamente, fendo de idade de vinte 

jpl S}r &oico annos .modulatus cantei _,graci/i avena 
^ 1     V-'Y   om delgada, & fútil fratita de ave«,idcít,coiii 

carme* meu verfo r.*(tori 1, qual heos das Éclogas; Ç*> egrejffus 
filvis & f«: lo dos b sfques, ou acabando de tratar coulas íil- 
vcílres, fí»í-j/' ^/w.? ajuntei as coufas vizinhas-, tratando dos 
campos,5c agreultura, qfefcgucm logo depois dobbofquc-Sj 
vt arva parereut para q os c impôs obcdrceísé,fí?/íW0 ao cul- 
tiva ior, & lavrador, acoJindolhc com o fruto , quamvis avi* 
do poíío que defcjolo , & cobiçofo , ou muito defej >fo,porq 
qttamvts algúas vez.-s lignifica, admodnm multunij &c. opus 
gfGtufii agrtcoiis obr-í agradável aos lavradores, porque nella 
os niíino"» cultivar os campos. Deixo outros modos decon- 
ftruir ..por me parecerem pouco acomodid s, podemíe ver 
em Afcciifio ncítc \\xgxr.At nunc porém agora q fou de mayor 
idi le, cano cimo em meu vtrto>arma horrenda ^s armas me 
donrus,ou q metem medo, Martis de Marte Deo< da guer- 
ra ■,Yam>q.iiev'irHm Si também canto ao varaõ £neas,'/*//,*v- 
t/ins o qu d primeiro ,profngusfdto fugitivo pelo faio , Sc 
vontade "los Deoícs alli o querer, venit ab om Tróia vcyo 
das regtocj Jc Troya, Lt aliam para kAxzJittúraque Lavma 
& para a-; prayas chamadas Lavinas, oudeLavinia filha do 
Kcy Latino _, oudcLavino ir^uiodo mcfmoRey. llle cite 
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6 IflprimumliErum~i£neiclosr 
Encr.1, mnltiim jattatus foi muy combatido, acofTado, perl 

.fcguido , lançado para diverfas partes , &terris , ($ alÀ 
por terra , & por mar, vifupcrum> por força , violência , ol 
vontade dos Dcofcs,o£ iram memorem por a mor doodio,o| 
ira lembrada , & implacável jfava^unonis da cruel Junol 
Çh.oquc também,p.i]fits multa padeceo muitas couías, & bell\ 
ainda na guerra (outros dizem }&quoqtie & também J paffitT 
multa bello pidccco muitos trabalhos por guerra) dum co\ 
der et urbem cm quanto edificava a cidade da fingida TroyJ 
onde Lavinoy uude donde, ou lançava cm feu filho os primei 
ros fundamentos de Roma, q depois fundou Rómulo,////?;! 
retque T)eos Latio & metia os Dcofcs Penates cm Itália", ol 
J,ncio,£<?«*.r Latiriun/ycyo a geração, Sc gente dos Latmosi 
futres que Albam&os Rcys, ou pays Albanosquc rcinàrácj 
na cidade Alba, ttqne mania alta Roma, &c os muros da alta, 
& loberba Roma. Mufa ó mufa Calliope, memora mihi lenv 
braime, & Lonxiuwc patifas as caufas, 5c razo.ms de Eneas fer 
pci (eçuido, qnonumine Up)> que divindade offenJida, quia 
vedolens ou de que couía fencida,S< magoada, Regina -Detim 
a Rainha dos Deofcs Juno , impuLrit conítrangcoJi//>v/J 
tufignempictate hú varaó Encas inlignc Cm piedade, volver^ 
toteafus pafar tantos cafos, & defaftres, adtre ttt Aforei 
cnrrar,6t fofrer tantos trabalho-», tanta ne Ira por ventura caõ) 
grades iras, & ódios ha, aw.mis calejlibusms almas celeftiaesíl 

Fuit urbs Antiqua ouve hua cidade amiga, Carthago chi- 
madaCarthago,/l(?;;«írrí'^/í7//;7>'''Í/po(ruiraó ,ou habitaràJ 
eíla cidade os lavradores, ou moradores vindos de Tyro, con\ 
traltaliam citava defronte de italia, longeque Sc algum tanto 
longe,ou defviada, centra ofúa Ttberiua defronte das fozes 
do rio Tibrc^/wx opum muito rka , afperrimaque jludiji 
belli & muiaípera, ou fofte com exercidos de guerra 0**-» 
unam a qual fó Carthigo Jcrtur lum fe diz q Juno , coíuijà 
honrou, & amou, magts omnibus terris mais que todas as tcr-J 
izs,j>oJÍhabita Samj pofta no fegundo lugar,& oofpoíta a ilha 
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Qrdo verbovumr 7 
dcSamo. Ilíc aqui, anna illius (ftilicet fncrtmt) eíUveraõ 
fuás zrmzs,bicfitit curms aqwi cuc: .. feu cochc.T)^ a mcíhia 
DcQÍnJat/t]i,tendit procmi,fovet favorecc.ou fomenta, Á<?c 
regmim eflefct cfteo rcyno.,ou ferCarthago a cabeça, & me- 
tropoli ,gentibus a rodas as gentes do mundo sfiq na íc por al- 
gum modo , & caminho , (inantfata o confentirem os fados. 
Scd enim mas porque,*»*?/?rat tinha ouvido, d:tciprcgen:em 
vir híia geração, âfanguine Troiano do fanguc Troyano, qua 
a qual geração, olim no tempo vindouro, verterei arces Ty- 
i ias dcftruiflc ás fortalezas de Carrhago ; audierat também 

kbuvira Joincventurum que daqui do langue Troyano havia 
de deícenier }populum hum povo, late regem largamente rey, 
ou fenhor de larga parte do mundo , fuperbttmque bello & 
muy foberbo} forte, & vencedor por guerra, excidio Lybia q 
avia de vir para dcftruiçaõ de Africa, Tarcasfic volvere que 
as Parcas afli odeterminavaõ, &: ordenavaõ. Saturnia Juno 
filha de Saturno, metueus id temendo ifto , memorque belli 
•veteris 6c lembrada da guerra antiga , quoâ a qual j prima 
cila primcira.éc principal, gejferat ad Traiam tinha feito con- 
tra Troya >pro Argis charis pelos Gregos que amava. Nec 
dum etiam à ainda naó, caufairarum as cauías de feus ódios, 
& iras jfavijue dolores & as cruéis dores que por iflb tinha, 
excidcraat animo tinhaò caído de feu animo ,&. lembrança, 

judicium -Paridts o juizo de Paris, q deu contra ella julgando 
Vénus por mais fermofa , tnanet rcpojlum fica pofto, & fixo, 
alta mente no mais interior de fua alma, injuriaque forma 
Jpreta & a injuria de fua fermofura dcfprezada, por lhe an- 
teporem Vénus }& gentis invifum também lhe cflà fàxi na 
memoria a geração dosTroyanos , que ella aborrecia, por 
íerem dclccndcntes de Dardano, & hvnores &. as honras, Ga- 
rymcdis rapti de Ganimedes arrebatado ao Ceo para fervir á 
mefa de Júpiter. AccaiJk')uno acefa cm cólera,/»/?;- his(o- 
bre todas , ou com todas citas coufas, arcebat longe apartava 
muito longe, Latio- de Itália, Troas relíquias ^Dananm os 
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á Tft primum librum ylneidosT 
Troya.ios relíquias dos Gregos(ide/?, ficarão vivos deílruídi 
'Tror.i^aftjcc immitis Achilh U do pouco brando , S< crue 
.Achilles , jacintos nos Troyanos lançados , & efpalhadod 
aq itere totó por todo o mar; mriltofqueper ânuos & por mui 
tos annosj afíifatis os Troyanos levados pelos fados, errai 
bant circurn omitia maria andavaó vagabundos ao redor dl 
tedosos mares, ou por todos os mares. Tanta molis crat dl 
taó grande difficuldadc, pefo , & importância era yconderl 
gaitem Romanam edificar Roma , ou eftabelcccr o imperid 
Romano, de que Eneas foi autor. 

Vix efeaçamente ^^f^fs Troyanos alegres, vela âabanl 
davaó ás velas embarcaflB^b, é coufpctJu da vifta, telluris Si- 
cu!a da terra de Sicijia Jtn altnm para o alto mar£Çy rucbanl 
are & cortavaò com o eíporuo da nao feito de b-onzeifpm/ia^ 
falis as efeumas de fal, ou ondas folgadas, cum lttno quando 
Dcoh] uno ,/èrvansfiib pecJore guardando, & conlervandq 
cm fui peito, aternum v/t/mts a eterna ferida 5 &■ ira contra oá 
Troyanos,/^ í- fiecum diz^ftas coufas com figo: Ne por vétura 
he jtiílOjC^ pofiivel, me vièJam q cu vencida, dejiftere incept 
•de filia do começado, que hiíavcz em prendi de aflblar aoí 
Troyanos, necpoffe nem poíía avertere Itália apartar, & 
afaftar de Itália , que não entre nella , Regem Tencrorumt 
Eneas Rey dos Troyanos? Quippe vetorfatts certamente foii 
prohibida pelos fados. Talhs m por ventura Palias, fotuil 
pode , exurere clajfem Argivum queimar a armada, & nãos 
dos Gvc^os^at^fubmcrgcrepoitto & mergulhar no mar, ipfoi 
aos mztmosGxzgoSyOb nsxam por amor do pcccado,Ç£/rt>7tfj| 
&■ das furÍ3.s , ou amor furiofo , uuitis Aiacis Oilei de hunt 
Aiax filhodcOílcOjOqualdeshonrou CaíTandra no templ 
de Palias? lpfk a mefma PMiS,/aai/ata éuv.bibus anemeçoi 
das nuvens, ignem raptiivi o fogo arrebarado, ou rayo ligeiro' 
lovis dejupiter difjecitqne rates & cípalhou as nãos dos 
Gregos , ou as íoverreo , evetilpte ccquora veutisSz v\xúu\ 
Inquietou j rcvoiyeo os mares --com remo?, & ccmpeftadw: 
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Ordo vcrbcrnmr p 
Corrip'd>t turbine arrebatou com hum redomotnho, ou pò 
de vento,iufixitqae/copulo acuto & pregou, quebrou.rebateo 
em hum penedo agudo , illum a elle Aiax , expiravtem fam- 
mas que lançava chamas de fogo ,pec~fore tmnsfixo do peito 
rra-fpaiVado , Scatravefiado (Afcenciodi outra conftruiçaÔJ ^_ 
cj comi) taifa deixo aos curiofos.) yíjl ego mas cu , qvx incedo 
Re(tna cDi-vnm que (ou , Sc ando com magcíhdc iíainha dos 
Dco(i-sXõvifcf:/e$foror & conjux S: junumétc irmão, mu- 
lher de lupilcrj;e//agero trago guerras/^ ânuos táíos annos, 
vm mm %entc com h-iu fó gente Troyana, & qnifquam & por 
ventura alguém, prxterea ctaqui cm diante adorct nufiicn Iu- 
tfOMÍs adorará a divindade de )wio?a%t;ru/f/ex,ou alguém hu- 
milde, imponat hoxorem aris fará Ac iliderem meus altares? 
Quem vendo meu pouco poder me adorará po\ Dcofa? 

y< cDea a Dcofa ) uno, volutans feenm revolvendo, & cuidan- 
do com figo, ta/ia taes coufas, cor de fiam jn ato cm feu coração 
abrazadode ira, veuit iiK^/Eoliam vem para Eólia^putrmm 
nimborum pátria, & terra dos ventos, chuveiros, & tempeíh- 
úcs,/ocaq faó huns lugares, fceta chcyos,& ícz\.màos, siujlr is 

furentibus de ventos furiofos.  Hic aqui nefte lugar 3  rex 
ay£o/us o lley Mo\oy"jajfo antro em hiucova grande, & lar- 
^,pretr.it império reprime, Sc refrea com feu imperio^rafw 
lucljates os ventos 3 que como lufando pertendem fair., tem- 
j-cjhitesque fouoras 6c enfrea osmefmos ventos , -v me lis cj 
cárcere com prilbens , Sc cárcere , ou cadea. llli indignastes 
ellcs rtntos indignados, Sc furiofos >frt:m**it andáo nramiu'- 
do,cireum claujlra ao redor dos clauftro^ portas,Si encerra- 
mentos, magnò cv.m murmure com grande efrrondo ,MOfítis 
do more onde tP*to,is£olits o Rey \Lu\o,Jcdet arce celj'i c lU . 
aill-ntado na levantada forrale3a,í^wraj fceptra rendo u ícep- 
tro,& governo dos ventos , moll.tq;i> aiun.es is* ah; anda U us 
anmios furiofos , & temperai iras &. tempera , < u r; rea fu.is 
iras. I&fici.it le Kolo naó fi/.er tflo ,q:ippe na verdade , ..c 
«e; tumente, r^/V; os vento* &r:cbiHdoSij'eríiiJí-/cruffi leva- 
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iO In primum librum ^Eneidos? 
rà5configo , verrantque per auras te varrerão arr^bitandl 
pelo? ares, mana ac terras os mares, & as terras, calnmjk 
profundam &: o alto ar, ou profundo ceo. Sedpateromnipk 
lens masopaytodo podcrolo Júpiter,metuens/jwremenJ 
líto, que cllcs poduô fazer ,abdidit fpeluncis atns os metei 
em iiíiM  covas negras, fcefeuras , ímpoftlitque & lhes pi 
em cima da cova , molem marachão de terra , ou *ranj 
machina de penedos, © infnpcr & alem difto, altos mrttt 
grandes montes , regemque dedit & lhrs deu rey j qni o qua 

fwdere certo com certa ordem , lcy, & concerto, feiret fôu 
beíTc, &pre:nerc & opprimir, ou refrear os ventos, cW/z/fà. 
& fendo mandado dos Deoies luperíores, ^r habenas laxai 
largarlhes as redeas. Adquem ao qual tolo, tum entaó , Iun\ 
JupplexaDcofa Juno humilde, ufaejlhis vocibus ufou dei 
palavras, 6c fallou deita maneira. 

cy&/í ó Eo\oÇ»af*fi»f porque, ^/rr ©/'w/w Júpiter paj 
dos Dcofcs, atfite rex hominnm & reV dos homens, //'£/' ^Y/j 
vos concedeo, & outorgou , ® mulcere flutlus abrandar , oJ 
aquietar as ondas alteradas, & tollerc vento te lcvantaUsJ oi 
4iiquietalas com vento, 2c tempeítades) geus mthiinmicA 
gente Troyana minha inimiga ,vavigataquor Tyrrhctum 
navega pelo mar Tyrrheno, o qual mar hc húa parte do Mc- 
direrraneo , & por outro nome fe cham a, maré injeru w, oii 
maré Tufam* porque palia junto a Tofcana. E porque nelld 
le afogarão rfuns homens Tyrrhencos,íc chamou mar Tyl 
rhenojcomo digo nas notas deite livro num. i^.portans Muni 
levando Troya , ou levando a cidade, o^moradores de Ilio] 
'Penatefy viélos 5c acs Deofes Penates vencidos, in Italiana 
paia Itália. Incute vim ventis ponde força aos ventos para 
fairem , ou fa2ei força aosTroyanos com ventos , obruequk 
pHppcs fubmerfas & alagai as nãos mergulhadas no mar j atiA 
jgc diverfis ou as efpilhai, & lançai por diverfas partes, $ 
disjice corpora ponto & lançai os corpos dos Troyanos na 
mar. Sunt mihi bis fèftem Nympha tenho eu quatorze Nymj 



Ordoveroorum. • 11 
rihzstfttarijw das quacs>jiifiga/n connubioJfdbiU vos ajuntarei 
com firme caU.\icnco,f rofriamque âicabo 5c entregarei por 

tila r>ropm mulher, 'Deiofeam a Deiopzi,qu<£ a <\m\xforma 
pulcherrima he a mais fermofa entre todas , ut exigai emues 
ânuos para que viva todos os annos de fita vida , teçam con- 
vofcoÇpro talibns meritis por taes merecimentos,^ te faciat 
partntem k vos faça pay ,pulchraprole dafermoía geração 
de filhos. tyEolus o R.cy Eolo _, contra pelo contrario , hac 
difle citas palavras: O regina ô rainha Juno , tuus'labor voTo 
trabalho he, ou a vós compete, exflor are cfprcítir , ou de- 
clarar, quid optes o que defcjais.,6c quereis, rmbifaseft a num 
he jurto,& convém, capejfere juffa obedecer ao que manuiis. 
Tu vai ,mibt concilias mcdatSj/jw regai iílo que tenho de 
revno, qtiodcumque qualquer que ellc he, tu conciliasfceptra 
vos me dais os (ceptros,£c Império, lovemque concilias k me 
dais Júpiter por amigo , tu das vós me dais , accnm':ere 
Icntarmc , epnlis cDi'vttm às mefas j 6c iguarias dos Dcofrs: 
facifque f atentem &. me fazeis poderoío , nimbommque 
tempejlatumque íbbrc os chuveiros , ventos , & tempef- 
tades. 
/ Hac ubi dieta tanto que foraõ ditas eftas palavras por 

Eolo , cnfpide converja com a lança virada , iwpuiit in latus 
lançou parahua ilharga, montem cavum ao monte concavo: 
atveitti mas os ventos ,velut agmine fatio como feires cm 
hu n efquadraõ,r//«//í vem faindo , qua peta p;rce que ,, dati 
porta "iíie foi aberta aporta, &fcrjiant teríeis 6c fopraó as 
terras, tnrbin£ com o redomoinho, ou pé de vento, iticib;:ere 
m tri entrarão, Sc puzeraófe fobre o mar, totumque runnt & o 
v.raõ, 5c revolvem todo, àfeâibus imis dos mais baixos aileu- 
tos do rundo, nua juntamente, Eurtts o vento Lcíle, Soaó,ou 
Levante , Notuffue U o vcnrò;Sul , Africufqu fc o vento 
Ocsíuduclte ,queíopra de .Âárjca j creberptoccliis amiu- 
dado cm caular tem peita Jes: cfcpolvttnt 6V lançaõ vaflos j..:~ 
cl tis grandes on<.Us,adlittora Jsprayas , injequitiu íegue/c 

logo, 
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logo/c/.tmw virum o clamor, & alarido dos homés,/?r/Vor J 
rmdetihçn & o ranger dos calabres da nao. Nubes as nuvel 
fubiío de repente, eripiunt calumqtie eítemque encobrem M 
tiraó o Cco, & luz do dia, ex ocuiis Teucrornm dos olhos dl 
Troyanos, porque oraõ as nuvens tãocrpeífss, que lhes encl 
bnaõ o Ceo, nox atra hfu noite efeura, 5c negra, incubai piM 
cíH polia fobre o mar-, polt intonttere os poios do Ceo trovo; 
raõ, & tfther & o ar, micat rcfplandccc , creb tt tg :ibas cdT 
rayos , ou relâmpagos amiudados, * «*;;*£ á. todis as couf] 
intfítísn: i?:crtempr£fentem moftrío a morte prcícntc , vJL 

. aosvaroens Troyanos *exte>npl» logo , membra çyEnea c 
membros de Enéas , folvuntiir frigore fequcbráo, aballaC 
ou deíconjuntaõ com medo, ou frio, tngttnit geme chorandj 
& tendens adfider* Sc levantando ao Ceo, oucftrcllas J duph 
cespal,nas as nvxoSyrefert talia você diz tacs palavras com íu 
voz. O beatt ó bemaventurados, ttrquequaterquc três & qua, 
rro vezes j ou muitas ve2«s bemaventurados aquellcs, qun 
comigit aos quaes aconteceo por forte , oppeterc morrer, a?it 
ora PxxtnoH diante dos olhos de feus pays , ou cm prafei! 
dos nobres , & Príncipes dcTroya ,/ub mznibus tikis)\\n 
aos altos muros, Trota de Troyafb Tydtâ* ó Diomedes íill 
de Vi ico ifortiffittie o mais forrtT, ^m ''DA**UWI da gen 
dos Gregos, ** por ventura he poílivcl, wv m*p9tu:ffe que cj 
mõ pude , oceumbert cair morto , f^w^/j lltacis nosca'mpoí 
Troyanos, ejfuudercqiie h<\nc animam Jk lançar cita alma., oí 
vida, tua d-xtra com voíío braço?ubi aonde', /a-vus lletior \ 
esforçado Háiov/picetjxz morto, teto com a lança,^^^/ij 
de Achites netodeEaco; ubi aonde também jaz morto/.   v/J 
Sar[L'dfn o grande Sarpedaó, ubi Sitnois onde o rio Simocntl 
Vêlvít  leva em lua corrente _, toi Jcut* vir um tantos efeu il 
de v-rojiis Troyanos, galetfipte & capacetes,^ «r, .;> ? /«?<•;! 
& ^orpo-, esforçados ,correpu fub ur/dis arrebatados ? .1 fi.i 
on}n,,proteUaJirider.i a tempeíbdc«Obviando.^ V/A;;í col 
o vento iNordeAe 3 adva/u contraria por olho ,fcnt ve/ui 

raf; 
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rafga a vch,jaclanti talta a Eneas que dizia taes palavras,/A/--*. 
pttfcflnãtis & levanta ondas, ^ ^OT atè o Cco , S< cfírellas. 
i^í>;/;i franguntur quebraófe os remos , ////;; fimbcm< y_proi*a 
yvcrtitÇjroverutur^velavertitfc) a proa da nao fe víra;#* • 
f/<íí /íZí/ZJ uudis & abre hú lado da nao às ondas., £•> monspra- 
\uptusaqme hum monte de agua roto com furor, profequi- 
\ur vem íeguindoa nao, cumulo com hum monre, ou enchen- 
fc de aguas. Hi cí\cs,peudent fummo influcíu eftaó levantados 
pendendo fobre as altas ondas: ttnda debifiens abrindofe a 
ijnda,/j// a cíles Trcyanos,ou ás fuás nãos, aperit ierram lhes 
moftra, &: defcobrea terra, inter faiclus entre as ondas j^/fns 
[ maréj ou onda do mar >furit anda brava , arettls corrT áreas? 
punas áreas daprayaonde amare íe rebatia , notns o vento 
bui, torquet lança, Sc arremeça, tn/axa latentia a huns peiíc- 
ilos eícondidõs com as ondas , três arreatas a três naus arre- 
batadas com a força do mefmo vento. Itali os Italianos , vo- 
\aut aras chamaõ altares, faxa aos penedos} qua mcjiijs i» 
utetibus que eftaó no meyo das ondas,dorfnm immatteí\ fa5 
lú grande cabeço , ou ouceiro 3 rnarijurnmo levantado íobre 
p nurj Eurus o ven to Lefte,ou Soaó, nrget in brevia}& Syr- 
\es aperta, Sc mete em baixos, ab alto tirzndoa.$ do alto mar, 
\rcs a três nãos , illidttque vadis Sc dà com ellas, ou as roça 
»clos vãos do mar, at que cingit Si cerca, aggere arena com 
mm monte de área, miferabile vifii coufa miferave! para fc 
>er. Ingenspontus hum grande mar de aguas, â vértice vindo 
lenha, ou do alto >fcrit mpuppitn fere na popa, unam a húaj 
uite vebebat a qual nao levava, Lycios aos Licios, fidumqne 
yrontem & ao fiel Oronte, ante óculos tpfíus diante dos olhos 
ío mefmo.Eneas, que vio tudo ilbo, magijler o piloto, 6c me- 
fere d.i nao, excutitur he lançado, & lacudido de cima , pro- 
rní/neSc inclinado }volv>lur incaput cae de cabeça a baixo: 
mjiuchis mss a onda, torquet illam a maltrata , ter agens 
hrcxví duidolhe três voltas ao redor, ibidem no mefmo lu- 
bar 3 & vortex rábidas & redomoinho arrebatado , vorat 

aquo- 



i 4 In primam librnm incides. 
jç. aqusrj ferve } Sc mergulha no mar - appareut rarinantes\ 

parteem poucos Troyanos nadando , 111 va/lo gurgitenol 
go má»:* «?/■/;/<? virum as armas dos varoens Troyanos, £«£/J 
£//<? £c as uboas , Çy 7ra<2 g*x,<t & a riqueza de Troya, 1 
«Wdj í:ió levadas fobre as ond%s;hyems a rempeftade de aM 
jawvicit ja veneco ^lalidam navemztonz, nao yI/ionem 
LUonzo > ja;n fortis Achata já venceo anão do estorçJ 
Achares,^' também a nao, ^«« veefus Abas cm que era lev J 
Abante , Çy qua grandaviis Alethes 6c a nao em q hn o vcl 
Aictes: *?;»/;« todas as nàosjjxis compagibvs largaSjOuabl 
ras as junturas das raboas, laternm dos lados da> nãos , a\ 
fiunt nnbrem iuimicum recebem a agua contraria,& inimil 
rimifjv.efatijctint 6c íc abrem com varias gretas. 

Intcrea entretanto , Nefitunus Neptuno Deos do ml 
fenfu ientio ,fiontum raifeeri que o mar andava perturbar! 
m.ryio murmure com grande eítrondo, Sc tcmpeíhde^v/yl 
í< ienrio, hj/emem emijjama chuva mandada do Cco, ou agi 
domar movida) &Jl'aguar'ffu/h imisvadis , 5c as aguas I 
ímido abaladas nos baixos vaos,gravitcr commotus Nepl 
no gravemente agaftado, ou perrurbado com ira ,&proj 
ciais & olhando, alto domar onde eitara ,  cxtulit cap\ 
f/ac/duw levantou a cabeça quieta , ferena , 6c benigna pi 
com os Troyanos ^fnmma unda por cima da mais al«a ontf 
Videt cla/Jem ç_yEnea vé a armada de Eneas ,disjettam U 
cada, 6c efpalhada, totó aquore por to Jo mar> Troas 6c vè ai 
Troyanos, opprejfosfluttibus oppnmidos com as ondas, Cl 
tique ruiu A 6c com atempeltadc do CCJ taõ grande , que r. 
recc cahia, needoh nem os enganos, & ira Lunetas & as ir 
de Juno contra osTroyinos Jatuere fratrem íecfcondera 
&: encobrirão a íeu irmão Nepturjo, voc*t aâ/e chama dian 
deli, Enrttm Zephyrunque ao vento Ocíte, dehinc dept 
diiVvfatur taliu lhes falia taes palavras. 

Tanta ne fiducia por vcntu.a taõ grande confiança,geucj\ 
ve/tri de vofla ger#çaó 3 te-mti vos entrou cm vós, ouq 

coí 
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Ordo verborum. iç 
pnfiançarecebeftes de voflagernç.iõ ,jam)á, ventió ventos, /, 
todetis vos atreveis , m'fcere calam terramqne perturbar <* 
^eo, 6c terra com tempeírades ,meo filie numine ícm.minha x 
íont2dc,&' confentimcntOjÇy audetis & também ves atreveis,  : 

\vlkre tantas moles levantar taó grandes tempeírades -f^uos"' 
poaosquzes cuQdeflpuniam^ quod perreticcutuim inniiit 
^oeta)Ji'dprtcJtat mas melhor lie^componere flutlusmotos 
ompor 3 & aquietar as ondas movidas com   tcmpiíladcs. 

Volt Si de pois de quietas, mihi luetis commifla me pagareis o 
beccado, que con;mettcfl:es,/fi'-v/z nenJímdi com caíhgo naó 
fcmelhante. Maturatefngani aprcííai a fugida, ou com prcíla 
leixai cil.es mares >dicitequv hac Ic dizei cilas coufas, Regi 
ir/b o a vofioRc) Eolo: Non illi datum (Jciltcct ejje) que -U^ 
lhe naó foi dado , nem concedido, impertumpelagi o itnpe- 
iodo ímr/kvumque tridentem &: o nobre,ou forte.rridcntc, 
\èd mihi masque fo a mim foi dado ,/òitc por ferie., £fdii- 
ribuiçaõ: 'tile tile Eolo, tenet tem,&c poílue per forte, iritm*- 
\;j faxii es grandes penedos , ou montei ^cejlras dortosqvs 
bõ vc (Tas caías , £,' morada, Eure o vento Leite , & Soaõ: 
yroius orey Y.<Ao,Jija£kt fe glorie, «S: ensoberbeça, in illa 
ttil* naquelie íeu y aço, & regvet 8c reyne_, careci e cLihfo no 
•arecre. & ca<lea fechada }ventor*rx dos ventos. S:ca:t nfii -± -f 
jali.i Neprunc, aplacai & aquieta, /equora tumi<hv>> mares 
ppolaáo«>,& ti.mpciluofos, chins d/clo mais dc^TUífa do que 
i diífc (que he o q dizemos em Portugucz : Duzr, & fazer, 
IíI: Melhor o fez do que o diíle) Outros dizem 3 thins com 
uuita preíía , jdacat aqmra tanúda aquieta os mares int ha- 
los, diclo com fua palavra .,/}/£«?#//? & afugenta do Ceo.,»»- „ 
■esc lleãas as'nuvésjuntas,fieefpeífas,/olcmfiieredacit Sc 
v rna a trazer o Sol encuberto com nuveij^j| Cyniotboc fir.nl   l_ 
ri.tamente Cimothoe mulher marinha, %^~rifon í<. Tritão,   ' 
idnixíís eftribandofe com força ^dctruduut tiraó} & arran- 
f?5, n«ves as nãos,/copulo acnto de hú penedo r.^udo aonde 
Miaraõ encalhadas, Jpfe o melmo £icpwmo j.tftdenti íLIU 

feu 
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fen tridente, levae levanta as nãos (ou conforme a Cerda, IA 
v.n Synes, tdcft, laxai) & aperil vaflcs Syrtes í< abre huri 
grandes baixos, & temperai aqttor &amanfa ,ou aquieta ] 
mar, arque rotls levibus & com as rodas leves, ou ligeiras d] 
í«u coche, perlabitar fummas uudas vai andando por címl 
das altas ondas. Ac veluti Scaíll como, cumJape quand] 
muitns vezes, coorta eflfeditio fe levantou hú motim, mag\ 
m populo em hum grande povo, vulgnfqne ig*oí>ile Sc o povl 
baixo, ou pouco nobre ,fevit ammis fe embravece em fe J 
aniny.ri-.jamfue voknt jà vbaó pelos ares foces ®faxa fachas 

' de fogo, penedos com que atíraõ, furormhúfratarma a irl 
& furor lhe da armas, com que p Jcjem, Tum entaó , fforte 
íeacafo, confpexere quem-virum víraó algum homem, rrJ 
vempitfatejãcmirttix grave em piedade, & merecimentos! 
y7/^ logo fe calaó, Sc aquieraõ, ajiantque arrechs anribus A 

\ cftaô com as orelhas efpertas, & attentas a fins palavras.  ll\ 
clle,<//#/>com fuás palavras, regit ânimos lhes governa, í| 
aquieta (eus ânimos, S> mnlcetpeãora & abranda feus peito] 
pacificados.  ^/V deRa mancira^m^//1 CVKCIHS fragor pc/aM 
íe aquietou , & amanfou todo o eftrondo , ou tempeítade dJ 
mar ypcjtquam genitor depois q o pay Neptuno , proJpicienÀ 

■  - tquor-a vendo os mares , tuveclufque & levado em feu coche] 
'• calo aperto citando o Ccojà fereno por lhe ter afugentado as, 

nuTtns ,/lftlif equosvim os cavallos marinhos, volans voJ 
ando, curru fecunda cm feu coche profpcro , & ligeiro no. 

^ andar, dat /ora lhes larga :is redeas : outros d \zcn\ydat lora 
\^'Jp'" fecundo > ideft, rr/rr/// pondoo cm dativo.    ^ 

MT&,ç_/Encad/e defesos Troyancs companheiros de Eneas cann 
X fados, contendunt pextcndéfeterecurfit ireomeurfo apreífa- 
*ào'J.rtora para as priyasf-quaproxtma z*, quacs eítavaó vizi^ 

n\us,& vcrtuiitur & laó virados,ou levados,aderas Ubya às 
prayas.ou regiões de Africa. Efthcus ha hu lugar, w lo;<gofc- 
ccjfu em hu longo^ou comprida apartamento,////»/,? hiia*ilhaJ 
c$.citportum faz hum porco í^Vtf» latcrum com oppoíicaõ 
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dos lados, & ilhargas da ilha, quibus nos quaes Udo$,frajj- 
tytttr fe quebra , omitis ttnda toda a ondz,abalto que vem do 
mar ,fciudttque fefe & fe corta, ou parte a mefrna onda, ;'* 
(inus re duelos em húas enfeadas recolhidas, &c tornadas a le- ' 
var para dentro da ilha, ou porto/Hhc atque hinc de húa,5c 
outra pzvtc,vajU rufes grandes rochedos, gemimqtte fiofuli 
& deus penedos, tmuantur incalum chçgaõ,& parece que 
ameaçaõ ae CcOyquorumfnb vértice debaixo de cujo cabeço, 
& mais alto dclles, £quora tttta os mares feguros, late larga- 
wier.re yJÍ/eut eftaõ calados,ou quietos: ?«/« também ,yòv/tf 
[hum lugar íombrio a modo detheatro .Jylvis corufeis com 
matos de arvoredos refplandecentes (cujas folhas movidasy 
com vento reluziaõ) defuper da parte de cima , nemufqw 
atr-nn & hum bofque fombrio , ou eícuro, umbra hõrrcnti 
com húa íombra 3 que mete medo , imminet cfrá em cima à>s 
penedos. Fronte Jiib adverfa da parte contaria, que fica de- 
fronte ,a*trum eíhi hua cova ,fcopuhs pende ntibns debaixo 
dehuns penedos pendentes fobre a mefma cova, mins dentro 
derta cova, aqna dulces eftaõ agoas doces,feddiayue & hús 
.aíkntos jfaxo -vivo de pedra viva , 'Domus Nympharnm que 
lhe acafa dasmufas,ou Nynfas, ulla vincula a!gú.is amar- 
ras, non tenent naõ prendem, naves feffas as nãos caníadas da 
navegação   , anchova   algúa anchora , non alligat naóatta, 
|ou   prende  as nãos .,  morfu nnco com feu gancho rctor- 
eido vxyEieãs o Capitão Eneas ,/itbit huc vem para efte v 
lugar, colletlis feptem uavibus recolhidas, & juntas fere nãos 
que ficáraõ faivas, c^pni numero de todo numero; acTroes^ 
& os fioianos, maÊMànore telluris com grande amor ,& 
defejo de ver a tenm   ^refi faindo da nao., potinntur opta- 

! ta arena gozaõ da^ pada área, ou pono,& pouuut iu littot e 
& põem na praya^ f"s tabentesjale os membros j-odres: & 
prur.enamente, JKatf-s o Troyano Achates ,excvdit (cin- 
tilUm tirou a faiíwTde fogo,///m da pcdcrn-cu^/r/fcepitqne 
ignem jol:js & recebeo o fogo cm húas folhas > atque ded t 
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v« " In primum libram ^Eneídos. 
circutn & lhe poz ;o redor, nutrímentaárida lidas accendi 
dalhat icois cm q o fogo (cconkrxzúc^apiiltque flamwam ,\ 
tomou , ou recebeo a chama de fogo , infomite na ifca. 7>/| 
enuáj/e/fj rerttmcllcs canfados com tanras coufas, &: trabj 
lhos , expediunt tiraó das nãos , apercebem , ou aparelhai 
cererem cimtptam undis o paó, ou trigo corrupto com a: 
aguas do mar, armaque Cerea/ia 6c huns inftrumcntos, col 
que fe concerta o paó , parautque &£ pertenderrw, ouapard 
lhaó, totrereflammis fecar, & toíhr ao fogo ,/ruges recepta 

' o paó que recolherão molhado com as guas domar, &fram 
gerefaxo &■ perrendem quebrar, ou moer o mefmo paó col 

V lu»a pedra j por lhe faltai em mós de moinho. 
/V   z_y£jieas "o Capitão Eneas, iuterea entretanto que elld 

apartlhavaó de comer, co/tfce/tditJiopulum íobe a hum penl 
do, © /a/1* & largamente,petit omitem profpeclum lança , 1 
& cftende toda a vifta dos olhos ,pelago pelo mar, /ípara vc] 
tetvideat vc,^//típoralgúa parte^Anthea aoTroyano chJ 
mado Antheo ^jaèlatum vento lançado pelo mar ,&.defgar| 
rado com vento ., btrcmtfipte "Phrygias Sc asembarcaçoen] 
Troyanas, aut Capyn ou ao f ro> ano Capys, ant arma Caic\ 
ou as armas, & iníignias de Czko,'mpitppibus celfís nas pop J 

.levantadas da nao/, nullam navemprofpicit nenhúa nao vè] 
"T/« confpeãa na \Axtprofptclt três cervos vc rres veados, er\ 
■"    rantes l ttore que andavaõ pela praya :tota armenta todo] 

os mais rebanhos >Jequuntitr hos fegaem a cftes três veadoi 
a f ergo indo dctrazdeUcsfê/ougamajrmen Si o comprido cíí 
quadraõ de veados, ou efquadraó de toldados de Ene*s}pa/cM 
turperyalles leapafeenta poraquá™vallcs. Couflitit b\ 
•purou Eneas neílc lugaç, corri/mi/^Êpianu & tomou com 
fua maó; arcum o arco, celerefqtfe J^ttas & as. fettas ligej 
tKJqwa te/a as quaes fettas, & arco >gerebat fidtts Achat\ 
•trazia o nel Achates ■, pwmmqme & primeiramente >jlerji\ 
lança mo-cos por cerra, ipjòs dttttores aos mefmos três vci 
dos, que guiarão os outros, ferentes capita alta op&\x\z\\ 
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L cabeças levantadas , cormbns arborcis com os cornos ao 
Sodo de arvores cheyos de ramos. Tnm entaõ, mfiet embru- 
ha   & perturba entre íi,^»/ ^/ acoflando com fec tsj 
Lw£ nuii povo de veados ,&omnem turbam & toda a 
mifs turba    «c multidão de veados , /»f <r tiemora fronde* 
Sítrc o, boííuics chcyos de folhas , ««■ í^ nem para dei- 
xando deac rar ,/n/i/^» primeroque, v/^rellc vence- 

>wtó W lance por terra ,/^«i W<g«£/« «W"* 
fctcararidtscoipoí de veados, ^«««rírffw^wí fiwgualeo 
numero dos veados , «a* MW*W com as naos.quc erao fetc, 
,ara ficar hum veado a cada nao. _ 
* #,„r daqui deíle lugar jetit portam vai para o porto , © 
!*2,T/r«r & reparte es veados .inownes Joaos por todos léus 
Vompanheirosf 2W< deposito, ^«* reparte os 
vinhos, r/^^//x Aceftes osquaes vmhos o bom Aceites, 
owaratcadis lhe tinha carregado em quartos, ou toneis, 
/i//U 7V/>«<™ na praya dcSicilu , hcrojque U o varão 
fn Igne Aceftes, dederatabeunubus unha dado.cllc. que fe 
pamaó de Sicília , S fc///«f <*<# " & »»™!« ' °" .~nl?,a 

com fuás' palavras t pe£lora tHwrentia os peitos trutes dos 
ffrovanos    0/^ o companheiros;, (enw porque ,;/^ 
/«» m £wi  nem fomos,gnorantes ,  & pouco fab,dores, 
\X-um*s males, ou trabalhe«, aUHjá dantes, «r primeiro 
Gueeilcs vicílcm) Opaffi graviora ôcompann-irr.s , que pa- 
2eccft« coufas ndis graves , U pelada,, Ve«s noaue tambe 
l>o 5 ^7///m dará fim , & remate , bis a cites trabalhos. 
itacceMuoacce^ús) voschcg.íl ^rabicmScylUam 
\ J/l furor do Amontonode k) lia,pcr.gofo aos nave- 
e        :/^//^*-s penedos , ou cachopos   ^«* 
f;       A que maítoToaó com ondas , * vor «cambem i os, 
V£ cru PPfaltes, & expenmentaltes,/,^ C>f/^ os pene 
ai, queeítaó v.zinhosaos Cyclope,,rcw '"*»'»'£™" 
de novo an.mo , ou superai os anm.usj^ - -i-H S , m.<i^ 
que & lançai fora de yoffos peitos, ff/r.-A < /?«*/ rw *o^*i 
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meão -.forfnn por ventura , Ujuvabit também vos aeradattl 
Ov folgareis, btc mcmmtfe lcmbrarvos deites trabalhos   ol\ 
naccmpoviudoiirp. 7VW/»*, *£«*,,* caminhamos pai 
itaiia ,/v* u«w;/ar cafus por vários acontecimentos, & trabj 
mos,per to! difcnmma por tantos perigos,St dcfaílres^^i 
de couto, & trabalhos: nbi futa aonde os fados , ojendul 
Jedts q::u<t«snos moítraõ atentos,moradas, & cidades quie 
tas-aonde deícancemos. IllicfasúM fera licito , &con?eni 
ente, re/urgere régua Tróia, lcvantaremfe de novo, & refu I 
atareniosreynosdeTroyav^r^ permanecei , perfeverail 
& ftdc confiantes nos trabalhos ,&fervate vofmet & guarl 
aaivosa v?s mefmos^wy*™*/,, para coufas profpcras, Ú 
melhores fortunas, quaesnos prometem os fados em Italial 

Kefurtralia àxzEntn taes coufas, você com íua voz,&! 
palavras t*gerque6c enfermo, ou afligido, r«rã hwenfibui 
com grandes cu.dados ,/ímnlatfpem finge, & diflimtla efpc] 
rança, ou alegria, vnltn no rofto; premit altum ddorem tcU 

T/a   '   i?Uírda     ^ °" grandc dÒr r**^ cm feu coraçaõl ídeft.moftrale no rodo alegre, tendo no coração trirteza. ///j 
cl es companheiros de hnçzSifeacci»gttut feaftorraõ, & apal 
rclhao^r^paraa preza nos veados, dapibufquc futura 
^ para as iguanas que avião de íer. <DiripiíiJl^^  & ar 

rancaõ, f ,r<í*,7i as pelles, cofiis das cortas do.1    K,' ide/r" 
a-sfolaõ os veados ; ® nudant vifeera & lhes Xem as entrai 
nhãs , t.randolhes os inteftinos •, pars parte dos foldadosj 
Jcc antmfruftao* partem em portas >fi%untVM verubus ã 
pregão nos efpetos, ou cfpetaÓ, trmenti* as portas que aindJ 
crtavao tremendo -ahjoutros, locant(ttorepõem na prava J 
ahena caldeiroens de bronze , mimftrMque flammas & ihed 
chegae-togo para fc cozer a carne. r«*cntaõ» revocant vi\ 
res refazem as forças, wtf « com a comida .fufique per her\ 
bum & lançados fobre a herva, impltntur fe enchem , 6c fad 
Uto,Bacc/j* <v éter is de vinho velho ,feriu*q«t piuruis & dj 
íçra, ou veado gordo.., i   t  * -1 



Ordo verbomfru   ... £t 
Toftquam àcçóis cpusifames exempt* a fome foi tirada, 

acabada,ou farta, cpuhs com iguarias , menfaque remota &c 
depois que as mcfis foraÕ apartadas, Sc levantadas, reqmrunt 
Ibufcaõ Jocios amidos os companheiros perdidos, longo fer- 
\mone com longa pratica , ideíh acabada a mefa começarão a 
fallar dos conípanheires perdidos no mar: âubij duvidotos, 
inter fpem metumque nllí entre clperança , como medo,, fett 
credant ou criaÕ, & fe pcrfuadiaÓ , vivere qainda fao vivos, 
fàe ou crisõ .pati extrema que j i faó mortos, ou fofreni os 
"últimos trances da morte, nec nem , vocatos os companheiros 
chamados, ja m exandire)* ou vem,por eftarem mortos.*?;-*^ 
tipuê principalmente ,pms <yEneas o piadofo Ensas, «««r 
Ámit húas vezes chora,**/*» o cafo, & defaíhe, acris Oronti 
do esforçado Orontc , »**■ ^/«yri outras vezes do Trova no 
Amvcoí&fecum & configo, ou cm feu peito chora, crnddia 
fata os crucis fados, & morte , Lyci do Troyano Lyco ,/or- 
'temqucGmn 8c o esforçado Gyas , fortemquc CloauthumZc 
ao forte Cloanto.—\— 

. Et iam & ji neíle tempo ,fiuis erat era o fim dacea, ou 
da pratica fobre a mefa , ou do dia, cum Lupiter quando o 
Deos hioitcr,/unmo ttherc do alto ar ,ou Ceo>defptcieus 
olhando,' maré velivolum para o mar chcyo de velas, ou onde 
vaõ muitas velas , terra fque jacentes & para as terras humil- 
des , ou que jazem por baixo do Cco , littoraque& para as 
pravas, & latospopnlos & para os largos povos Jic aíli com 
Wlhante pofturz, conjtitit parou ,-verticecaU no mais alto 
do Ceo , & defixit Inrnina & pregou os olhos, regms Libya 
nos rcynos de Africa^»* ^«//J fclogo Vénus ,fr//íW 
mais t/iitc do coftumado, ®f«fufa Ucrymts & tendo com 
lagrimas, óculos nitentes (tus olhosrcfplandecenres ,«//<>*»{- 
í«r falia, ///«»; com cllc Júpiter jaclantcm feãorc que vol- 
via em leu peito, tales curas ws cuidados. O^.vojupiccr 
quereis governais, eterntsimperijs com eternos impenos, 
ôc mandos,Vw hommumqae 'Deumque as coulas, Sc negócios 
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Zl In prímum librum ALnciòoi. 
dos homens _, & dos Peofcs , & terres atemorizas .fulmil 
com orcu rayo, weusç^Eucas meu filho Eneas, qvtdta\ 
trm que raõ grande pecccido(ideftpotuit) pode, committcX 
.v;^ cometer contra vós? Qiiidpotuere que puderaõ comm<j 
ter contra vós Troyanos, quibus aos quaes ,paffis tot fituen 
Troes os que padecerão tantas morres , & trabalhos; claud\ 
titr (e rocha, cunftus orbis terrarum toda a redondeza dd 

-, isrdo, & terras, ob Italiam por amor de Itália, por naõ cJ 
:iv.,em cm Itália. Ccrte na verdade, &■ ccrtamcmeypo//ici::n 
vós Júpiter prometefres 3 hinc que daqui dcfte Kncas ,fo?\ 

Jiomanos aviaõ devir, & defeender os Romanos J olim m 
"tempo vindouro, anuis voheuítbus andando os a n nos,/^/J 
fore dutlores que daqui aviaó devir , U defeender capitacrò 
(outros ajuntaõ ,  dutlores Romanos capitacns Romanos! 
porém mais conforme ao verío heo primeiro) ã fanguine r\ 
vccatoào ianguc.reftituldo, ou renovado, Tcncr% dcTcncri 
pay dos Troyanos, qni os quacs Romanos, tenerent poíTuií] 
fan, & govcrnaíTem, ovmidteliove com todo o mando, Cl 
império , imri o inar , qni to ras ( s quaes também govtri 
na/Tem as teiras -,genitor ó pay jupiíer y qtta feuteut/a q novJ 
parecer, & fentença, teverlit vos muda, & vutfÍEquidcm na 
verdade, hu com eíía promtÇdy fo/abar confolava eu, & ali] 
viaViOecs/ufxa queda , & morte ytriftefque ruivas & as triJ 
fies rumas, Tróia àe Troya., repeudem rccompenfnndo/^a 
contraria os fados contrários de Troya dcítruida ,fatis com 
os fados profperos, & benignos da nova Roma. Nnnc agora, 
cade-rn fortuna amcfma fortuna contraria , inJcqMtttrfczíu6i 

Sc peiíegue , viros aosvaroens Troyanos yaclos levados, & 
pcríeguidos, tot caftbus com tantos caíbs, & defaftres.   Rexi 
wague ògrande Rey Júpiter, quem finem das que fim _, ã 
termo dais, luborutn de tantos trabalhos ? Antenor hu Troya J 
no chamado Antenor, elapfus eícapnr.do com vi la , med >s 
Achivis do meyo dos Gregos ypotuit pode ,/>r i /r*;r /êVAíJ 
Vlljricos penetrar 3 &paflar as enleadas darejj ly.i K • \ t- n 

j.':a 



Ordoverborum. 2.; 
lírilia fchamadft dclllyrico filho de Cadmo, k conforme a 
nutres   filho de Polífemo) atqtte tutus & feguro pode entrar 
infruarcna Ltburnurum os íntimos , ou efeondidos reynos 
dosLibunios, que faõ huns povos junto ao mar Jónico, & 
(uperare & também pode vencer, ou paliar , fontem Tmavi a 
fonte donde ruce o no Timavo, ou o mefmo no Timavo , q 
nacem junto a Aquileia-, unde ào*dc yit vai faindo, Sc corren- 
do taure praruptum o mar, ou próprio no a quem olocu 
chanu mar) roto, & repartido,/*;-oranovem por nove fozes, 
ouboqueiroens, vaftocam mmmnn com grande cítrondo, 
ta ^ns do monte donde o no vem faíndo >&premtt arv.i & 
oprime o; campos, pélago (onmte com fua enchente de agoas, 
que íbaõ : Umen comendo , tile ellc Antenor, htc aqm neltc 
luLMr, loca-vit poz, & edificou, infcu 'Píí<W a cidade L ata- 
vil A hojechamaõ Pádua, fede/que Teucrgrum & os afintos, 
ou moradas  dos Troyancs , ^ »*«<•» d: iit Sc deu feu nome 
Mi iquella gente, chamanioos Antcnondisjxitqaeevma 
Trota & orneou pendurando como por trofeo as aravas 1 ro- 
vaBas,m^aV« ,^^//«íCo.npoíto naiepultura, f„/í/r/f 
deicanl 1, iSí \* * l^ta > pace plácida com hua paz quieta, Sc 
folfc-icU   Nos inaparentes & nós que íomos vofla geração, 
& roTlb. parentes, quwnsannuisaos qnaes prometeis , *r«/« 
rW/ a fortaleza do Cco, awiffts nambus perdidas noflas nãos, 
«0 W« * eouia que (c naó pode fallar,ou coula dura, & cruel, 
»r^/,^ iomos traídos, ou pcrfegmdos, **/V*w por amor da 
ira  cni odjow^/wídehúapeiroa^^dejunoqueperfegue 
osTroyanos ,*< >tue cltsjingimur longe & íomos muito apar- 
tados, ou defv.ados mui longc,*m *«/« das prayas & terras 
de Itália.  Hichtms ptetatu efta he a honra da piedade ,ou 
adi honrais vos aos que guardai piedade: J'tf nos rapts tn (cep. 
/wailim nos tornais, vos ao íceptro , Sc lmpeno perdido , ou 
alfim nos dais vós íceptro prometido cm Iulia,terra dada 
peles fados? ,    , ,—,       *~ 

óa/^/&^/V;»wJupitercriadordcsaomcns,«/3«í2?«''«w 
JB4, fcdo.s 



>■ 4 In pi-imum Ll;rnm JEncidoi. 
í< cios T)cok^[-Ay,aCTS »Ut fcrrindofc nara cila Vénus,»* J 
com o r< fio . quo fewtct com o qual afícrcna , calum ao Ccol 
temntiottjqut & *s tf-mpcfladeSj/^w/ #/?«/* deu lcvcmcntl 
oículoft, W/rf afua filha Vcnus, ^,w depois diflb, faíiií 
toia falia tacs palavra?. Qthcrea ò Vcnus (afli chamada á\ 

'   jlha   LythcraJparcemrtu naõ remais,/«/« /«»-«;» os fado] 
oosvoilos Jroyanos, tibi manem vos fícaó ainda para proJ 
vciro voílò , ww/á ícm fc mudarem , ou moverem como dJ 
antes era©: arnesurtm vereis a cidade, <£»/*»;* »r^/fo gd 
os muros prometidos, Lavmiát Lavinio yfnefqueb. levan] 
rireis^íMM magmmmum a Encas de grande animo,/Stó//J 
*m íublimc •> & lcvantado , */ /^,r* r*// atè as eílrellas dd 
Ceo , porque era De os >veque fententia nem meu parecer, &3 
ícnrcnç* , v/r/// *, me muda, vira, ou.idcft, ainda efteu nd 
meímo parecer. Mc efteEneas<7»/« porque, faber tibi fallarJ 
tosh«  , Ôcdirvcshci   agora   efle  fegredo", qtundo   poíJ 
quc,/W™™ cfte cuidado, te remord-.t vos inquieta , Sc rc4 
morde, <> -oohens & volvendo, deftecendo, ou dcfcnrolandoJ 
/«£/** de mais longe , movebo moverei, direi, raoftrarci, *r- 
c<m*jai«»m os (egredos dos fados) ^r^ M/«„» /„,«, fari 
grande guerra , luda cm Italu, ou com Itália, conttndetque 
u   u tCrf ' °70Pcará >f>°pn!"f<rcces aos povos ferozes, 6c ío-i 
berbosdcIralia,/)Jwr^,«rW& pora CoíhimcBjoulcvs, 6* 
matm* Sc muros, ou cidades, viris aos varoens Troyano's , ou 
J-atmos, dum em quanto, tertia afias o terceiro cílio , viderit 
regxantem o vir reynando , £«//, em Itália, ideft , depois de' 
leynartres annos,^ & também depois Qp^trmfièrmt terna 
hyberna panarem tresinvernos,ou rres ânuos , fiiUflis Rutu. 
as depois de vencidos ,&fogeirados os Rutulos.V;/>^r Af- 
cortus mas o menino Afcanio , cui ao qual , /„/, chamado 
lulo ,nunc agora , «Lditur cognome» fc lhe ajunta efte fobrej 
nome {eratllus era chamado Ho, dum em quanto, res Ma* 
fortuna, /?,/;/ efteve em pc,5c norecco, r,^* em íeu rcyno)1 

expttttt impem encherá» com [cu Império a Itália, í/v^nrí 
7nugno s 



OKÍO vcrborum. 2.5 
werxos crbes trinta grandes annos inttfirof,&r perfeitos, meti- 
Jibui vtfvtndis com icus mefes , que fe haõ de volver , Sc cor- 
rer ; írktiijtretqiie regmim & mudará _, nu trefpaflarn o reyno, 
áfede Luvtni do svífento , ou lugar de Lavimo. & ixuntel & 
fortalecera com muros 'muita vs com ir.uk a í'o\xa,/1/àam /cn- 
g*m a cidade de Alba Icnga.  Hic aqui em Alba longa .Jam 
\z}re<>w*1>itur fcrcynarájOu durará o imp?r\o,totos iererutum 
ar.nts inteiros trrzcmíos arflnos, (vbge%ic  Hcíio'ea debaixo 
doroder ck gei te Troyana ,   cu deleendeme de Heitor, 
^ííVíatcquc, ília ^.cerdos a f;cerdotiía , ou V citai chamada 
IHa,(que entre nós refponde a freira) regir.a minha , ou filha 
dcRcy (jdejl, lha filia reçis Nui*noris> aua Vtfialts fuii) 
gravis Marte prenhe , pejada pcloDcos Maitc , dabit pariu 
dará , ou parirá de hum pàítOj£<■»;;»<*«? prolttn dous filhos., 
Rómulo ; 6c Remo • ir.de depois diflo , Remulus Rómuloj 
latus muito alegre, ttgmtne fulv» com a pelle loura.comque 
andava vcltido, luf/e nutrias da loba qiic o criara , dandolhe 
o pcito/xcipiergentem receberá em (cu amparo a gente Tro- 
yana, & ondet moeras Mavòrtia & edificará os muros cie 
Marre 5ideir,os muros Romanos, que trazem fua origem de 
Marte pav de Rómulo, dicetque Rcmants & es chamará Ro- 
man os, tit pio nem me do feu nome Romulo.J Ego cu, 7ticpono 
nem ponho, his a cílcs Romanos , nntàsherum termos de 
coufas que fenhorcem, ou balizas de feu Impcrio,w<r tempera 
nem lhes ponho cerros , & limitados tempos \dedi imperita» 
deilhe império j Sc mando ,Jinefine fem fim , & limite ;qutn 
iwfls iniesjuno a/fier* a Dcola Juno mui afpcra aos Troyante, 
qtae ituvc a qual agora,//!//^? maré canfa 3 6c inquieta o mar, 
terrafijne celkmqlce terra 3 ÒV Ceo, 'tnetti com medo j itfiret 
ccxfiiia mudará a condiça» aí pêra que tem , weeumque SL co- 
migo , fivebtt Romanos favorecera aos Romanos, dominós 
nrutn íenhorrs das teufas do mundo loào^geTite» que togai ai/s 
& gente vertida de toga , idert, gente nobre, pacifica, í<c. õic 
fiãCHum aíiim me contemeuj* agradou: vctttet aias virá húa 

idade 



*-tf In primam libram /Encklos. 
i ! rdr, l.ibentibus tupis andando os annos, ou 05 luflros, qd 

• íãó cinco annos , eum ttòmns Atf.irtçi quando a cafa , oul 
gente de AlTaraco, o qual foi origem, & tronco donde proedj 
óu Lucas, premei fervido opprimirà, ic apertará cora ferviçcij 
& cativeiro , 'PbtbixtA a Phchia que era pátria de Achiilcs/ 
ciarafque Mycenas & as nobres Mycenas, queeraõ pátria dl 
Agar.icnoir, ard)mmabkm & fenhoreará, /Irgis viãis venciJ 
dos Argos/idcft, virá tempo , em que Troyanos vencerão, 
todosos Grego^ Coifar Troianas Cefar de fanguc TroyanoJ 
najeetur \M.^Tí, pule br a origine de nobre geração, <k ongem 
Troyana, qiáte*minet irnpenúm o qual termine feu império, 
oceano como mar oceano, idoft, que feria fenhor do mundo 
todo, qni terminei fama r/t o qual termine fua hmi,atfr/s com 
aseftrellas, cftendendo fua fama até oCeO: lulius fera cha- 
mado julio Cefar, nomer. que hc nome , dtdudittm derivado» 
& trazido à magno lufo. do grande Afcamo.   Tu fie ura vòs 
iegura , já fem cuidado , acciptes hunc recebereis eíle Julio 
Cefar, olim no tempo vindouro., alo no Cco, & numero dos 
Deofes, nnuftnm carregado, &rico,[pctiis Ortentis com defpo-' 
josdo(^rieiite:y//£?^«.' tambem,/.>/f cftc julio Cefai\vocabitut 
volts fera invocado com votos, &. facrifkios como Dcos. 
Tumentaõ iuquelle tempo, afpera. fecuU aquelles feculos" 
mui afperos, mnefeent fe abrandarão} pofttis bellis poftas, íc 
d -íxadas as guerras! Fides cana a Fé branca, pura, & ti n cero 
& Vefta^. a Dcof.i Vcíta, ou religião., Qutrinus Sc íWmulo/ 
chamado Quiino pelarazaõ que direi nas notas , cumfr<tre 
Rrt/u> com leu irmaõ i<_cmo, aabunt jwa daraó leys, regras, 
& preceitos a R.oma; dir,eparLe belli as crucis portas da guer- 
ra, (ou do templo de lano ,quc abertas figmficaraf) guerra) 
cl tu tentar feraj fechadas jftrro com ferro, Cr a>tlis compagh* 
*Kí*& co,n apertadas trancas , ferrolnos , traves _, hc fu or 
tfspiss o furor cruel, &r pouco piadoio, intu< dentro doten- 
^loyf.d.us fitper a*tr. tfievi aíléntado fobre a.s arma? cruéis,] 
& 'vtuclus poli lergum <3c attado com as mãos detraz das 

coííasJ 



Or do verborumè 2.7 
cotos, cir.tumnodts abtnh com cem nos, ou cadeas de bron- 
ze, herndus medonho, 5c criicl,//cwí/ dará bramidos, *tf 
f>«<»/o cem a boca enfangoentada. 

Hac ait diz Júpiter cftas palavras , &demitti! c,'o <://*& 
manda do alto Cco.grmtum Mttaa Mcrcurio filho de Maia, 
*/ r<-r?^ paia que as terras 9 utque r. ova are es &. [-ara que as 
novas lbrtalczasj& cidade, Canbrgiius úcCirthigOj pateaut 
eflejáo patentes, & abertas, 7<*r'/.« aosTroyanos, hofpiíio 
para fuano:ada , & hoípcdagMr. 5 *<? p<ra que naó , íD/<& 
a rainha DK!O }r.t(cia fali nao fabedora do fado ., ideft, que 
não fabia ferem os Troyanos poi ordem dos fades levados a 
J&haj*rcertPftnihu os'lançaflc fora ,& apartaílc dos termos 
de fuás terras :[i//e ellc Mcrcurio , volai per magr.um atra voa 
pelo grande ar",~Tttnigio aUrum com o remo de fuás azas 3 te 
citus & ligeiro,eàrflitíl parou, oris IJbya nas regiões de Afri- 
ca ,éU ■« & i* Mcrcurio, _/*«'/ juffa faz , 6c cx.ciua os man- 
dados de Júpiter, 'luttiqut Si os Cartaginezes,/^/^ poem., 
amaníaó 3- & aquietaõ, corâa ferocia os coraçoens, ou ammos 
ferozes, & bravos, volen(elDeo querendoo aflim ííeos Júpi- 
ter, ou Mercúrio: tvpwuts primeiro que tudo, ugma a.rai- 
nha Di-lo, accipit animam quietam toma hum animo quieto, 
& í\ (legado j mntttmque ítnlgr.am & hya alma , QUjeito 
benigno, ?'« Ttiioos para comos Troyanos.  /ltpim lyUicas 
m.isopiadoío EneaSj volver* f/uritaa volvendo,cu cutdaudo 
em fen peito muitas coutes ..^fr «rtfrw de noite,ou luquelht 
noite,»/ primujn ranioque, luxaivia a luz criadora doSr.ia 

áaiatji foi dada., ideft,tanto que amanlucto..nrftnuit de- 
terminou , (X.relau porarjuellts lugares., rxpUrttíjfiunvvaf 
/'Cos & ver., ou explorar, & reconhece r t s nc.vr s lugares onde 
tmluchcgid■■■#1*5 ores i que TfiSiliíSjdectfferit liiJií vindo, 
& che<;ado , i;.to trn/id(   1 Ja vuiío , 6, ten ptílade, ga» 
tt}.u:\sxr t u! a,c u h ,birc aqucllas terras, L*wr.ts T:C lv \ or 
vi-, • .ra"-     •• i <■ iií< ns, /. r<0/< ou pi s vuiima ftrss 7 ,f.? 

vcljyares por cultivai 3  S< tan becn 
deter- 



i S In libram prlmuni JEr/cidosT 
determinou, referre focsjs trazer por nova_, & contar aos corri 
panhciros, exaãa as coufas achadas., Cabidas jccconhecidaj 
Occiúi: efcondc Fincas } eUfjem fua armada } in convexa nem* 
rum no b*ko de huns bofques , fub rttpe cavala debaixo dl 
hum monte-j ou rochedo concavo., &. cavado com lapas., cUià 
fameirenm fechado ao redor, arboribus com arvores j atqut 
umbrishorrentibns Sc com fombras efeuras, ou medonhas,///^) 
u mel mo Encas,^MÍ;/«r vai andando., com:t<tttis acompanhai 
d»,«w Achite com hum fô Achates ardígo íCLI, crifpans branJ 
dindo, mnnu com fua mio., bina hajtilia duas lanças, ou arre^ 
mcçocnSj/íVTflAiftf de ferro largo. 

C«i ao qual Eneas „ mtter fua máy Vénus ., fefetulit cbvia 
Ce lhe fez encontradiça ., medis fyha nomcyo daquclle boíl 
que , ou monte _, gerem es trazendo o rofto ., ou fcmclhançaj 
hibunmque fc o trojo_,ou vcítido,virginis de virgem,^ <jrw<a 
& as armas, ou infignias,v/>v/'»/.f SpArtanc de virgem Lace- 
demoniajou Spartana; velqudts ou qual,, Harpa/ice a molher 
Harpalice ., Threifa natural de Thracia > fatigai equts cança 
os cavai \os jfugaque fie com fua carreia ou fogida jprjtveri 
íiturlcv.i vcntageínJ& corre diante piifando, liebrum volu* 
crem ao rio Hebro ligciro.-js/VW.^í' porque _, -venatrix cila 
czçadorz/ufpenderat humeris tinha pendurado aos hombrosá 
arettm habitem o arco hábil , ôcaecómodado i virgem _,   de 
?ncre como era coílume ., dederAtenue vcniis & tinha conce- 
dido aos ventosjdijfunderc C9m*m que lhecfpalhem ocabcllc 
da cabeça íoltOjôc livre; ou., de der at que comam & tinha dadol 
Ceu cabclloj W»;/J aos ventos_, diffundere para que o cfpalhaCl 
Tcnij nudagefiu tendo nu., & defeuberto o gioliio., COIUCIACJIU 
li trazendo, & apertando., nods com hum nòj/rmts fluentes o 
vertidos compridos., & que deciaõ aos pès. Ac prio' inqutt &j 
cila primeira dv/.Jjeus juvenes o mancebos,munjlratc dizcimcJ 
moltrai me.,yí «/<&/?/'.* le vilíes > forte acafo., 6,raqt.ii por cites] 
montes,$*<»>* mstirum fsrorum algúa demi.ihas , irm.us, rrJ 
rantemdefgarrada., kpctdidajfKccinttimfharetrít cingida] 

1 ou 



Ordoverborum. 1? 
(ou apertada com bua aljava ao pefcoço , ér iegmhc&r com a 
pelle, Lywaí tnactthfa de hum Lynce malhado , que tem na 
pelk varias malhai,^ pn mentem ou apertando,& acoflando, 
\clamort com brados, curfkm acarreira, aprifp!tr?:a>iris, de hii 
porco montez , que vai clcumando.\ Sic Gentis .alllm fallou 
Vénus: et mas Jdius Vmcrts Eneas filho de Vénus, fíc orfns 
aílim começou a faltar, contra pelo contrario, ou da outra 
parce. Nvlla tu. mm Jororum nenhúa de voíTas irmãs, audita, 
mihi foi ouvida de mini i rteqtte vija nem viíía , ideft, nem vi, 
nem ouvi voflas irmãs. O vi>g« ó virgem, quam te memorem 
quem d-Teique fois, ou como vos chama ri? narr.que porque, 
haudtibi (ctticeteft, naótendesvós ^vultiis mo-ta/isroílo de 
homem mortal, nec w,x frnat homthem nem vofia voz foa., ou 
reprefenfa homem, ò Dea certe ò verdadeiramente Deofa., an 
firor "Vhoebi por ventura fois irmáa de Apollo, au una ou húa 
jungmnis Npnphanm dofangue , & geração das Nymphas? 
Sis fehx fejais fempre ditofa , & bemaventurada 3 leves que 
K«flium laborem & alivieis no fio  trabalho 3quacumqne qual- 
quer que vós fois. Et tandem Sc finalmente ,doceas nos enfi- 
•eis, qtto/ubcalo em que regiaó, debaixo de que Ceo,em que 
parte do m\xnào}qutbus in oris orbis em q rcgioíms do mundo, 
aciemur fejamos lançados com tempeftade , erramis  anda- 

' mos aqui defgarrados, ignan ignorantes, & não fabedores, 
b mmumque*tt\m dos homens., 6c gente, que aqui mora,/<>«>» 
rurnque como dos lugares onde eítamos-., atti huc fomos trazi- 
dos a eítc lugar, vevto com vento, & vaftisfluftibus & com as 
grandes ondas de tempeftade : multa hofiia muito facrificio, 
cadit tibi cairá morto em honra vofia, noflra dextra por nofia 
maõ direita, ante aras ante vofibs alrares, ideft, farvoshemos 
facrificios como a DccfaV Tur.c Vimts entaó refpondeo Ve- 
nus: Qutdem na verdade ] haud medignor naó me tenho por 
digna ytali bovtre detaó grande honra , como hefacrificio. 
Mos eli tem por coítume, virgimbiis Tyijf as donzellas de 
Tyo^ejiarevhuietraw trazer aljava., vmcirequt & apertar, 

alie 
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alie altamente, ou começando do mais alro, /?ír^j as barriçl 
d.is pernas, ou começando debaixo do giolho atè o pé (js. pJ 
]!!o a/u) lothv.Tho i urpureo com hum borzeguim vermelha 
^tdes vedes agora, régua 'Punka os reynos Africanos, 7 yriA 
vedes tambtm aoj pov'os vindos deT^ro^, & urbem /Jgenvrl 
6c acidajc q edificarão os Agênorides,chamados de Agend 
Rey dos Phemces, (eafines mas os termos deitas terras,Lwy\ 
habitados pelos Lybios ,gen:is que he hiu geração de homéj 
iniraclubile bello dura , ;ifpera 3 & intolerável em guerrjj 
\Dido a rainha Dido _, profecia urbe Tjria partidi deTsroj 
fugtens germanu-n fogindo de feu irmão Pyg naKlo, regi 
tmperhim governa cíle lmperio,& heL-nhora deitas cenas: e\ 
longa injuria he longa, &" grande a injuria , ou afronta que lei 
irmão lhe fez, fovga awb.iges faõ lojigas as voltas». & enre Jq 
ài hi/toria Jed fèquar mas feguirei, furnma fa/hgia os altq 
princípios, & origem ., rtrum dascoufaií, cu.uando a hiftorij 
-de raiz, ou contandoa em fumma, & por cabaças. 

Huic erat finita cila Dido, conjux òtcbsus hum marido poi 
nome Sicheo, ditiflinnis muito rico, ag-i Phanicum du cam 
po, & terras dos PheníccSj & diUttus 6: amado, magno a mo ri 
com grande amor, mifsra da miícravel Dido: cm ao qua 
í>!cheo,/>rf/7T o pay de Dido ,aeder,it intaclam a tinha dadd 
n*ó tocada,ou virgcnij///* marque Sc lha ajuntou por molherl 
■prinus omimbus comos primeiros agouros, ou com as pril 
inciras bodas , porque nos caíamentos era co/tume tirar agoul 
ros : fed 'Pygmalton mas Pygm^caõj^ rmurtu> leu irmão dl 
Dido, habeoat regna Tyrt tinha emlui poder os reynos ò\ 
7 \ro:o qual Pygmalcaõ, immattior era mais cruel , Sc nuyor! 
Jcekre na maldade j ante oníKts altos entre todus os out o: 
irmãos. Inter quos entre os quaes Pygmabaõ,^ Sicheo, ver.i\ 
furor medias vcyo hua ira, & defavença de pormeyo, pelcjan-l 
do ambos: ãleunpnis clle Pvgmaleao cruel , & leni piedade. 
atifuecsc;:; amore anu St cego com amor _, & cobiça do oure1 

de leu cunhado, clMn efcondidamcr.re, & à craiçaõ, fuperak 
íiTT\ 
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\ftrro vence, & mata com ferro, ou efpada, Sichxnn: incàutum 
aSicheo j que cftava defacautelado , unte tiras diante dos al- 
tares no templo, fecuriíl (em cuidado,, & nada curando _,am'- 
ruMgerwaite dos amores de fua irmáa, ideír, dandoihc pouco 
[io amor, que fua irmáa rinha a íeu mando ; 'ou, fuwus amo- 
um zerman.* feguro dosamos de fua irmáa _, ideft, naõ cu- 

rando nà la dcljes, nem temendo algum mal da morte, dnique 
pc por mu.to tempo , ceUv.ífaffum encobriu o mal que tinha 
(Feito: & ttialat & clle nuo,& malvado Pygmaleaó,//«/«/<*«* 
multa fingindo muitas cpufaSj oucauías daaurcncia deSi- 
]cheo , lufit zombou 3 vina fpe com váa efpera-ça , agram 
«mantém à enf rma ., &. trifte Dido , que amava ao mando 
imortoi òcd ipfa imago mas a mefma imagem , coripigis in- 
pumatiáo m.irido Sxheo, queeftava por íepultar, ou (con- 
forme aoutro1») tnouwati que citava enterrado debaixo de 
muies terra , pira naõ fer achado, vdriit in/o/smi appareceo 
ipor fonhosaDido, attullens levantando, mira moais com 
■dm iça vete mod^s, & maneiras, ou íinaeí, ora pallida o rofto 
lamarello com a morte; tudavit defcobriolhe , Sc moftroulhe, 
xrascrtidelcs o»altares cruéis onde fora morto, nudavtiquc 
Sc também lhcdeíci brioj pi ffora trajtffaferro os peitos atra- 
ve.fados com aefpida >retexi que &defcob io, cwne fc tus 
Itodaa maldade, cdctttn cega,Sc encuberta, don,us dacafa onde 
fura mortoJTiiM ftiadet também lhe acon(e\ha,c(/erítrrfugr.f». 
qi;ç aprefíc a f.igida , patriaque exerdert &. que fc aparte do 
f a terra >rec tid/tquc ttlluxe Sc abre , ou tira da tetra onde d- 
tavdô metidos, vrteres thtfauros huns antigos thefourcSj/W/J- 
dus t^noium que era hum pefonaò fabidp, nem conhecido por 
alguém, arginti & au i de prata j Sc ouro 3 auxiliam vi* para 
viatico, 6c ajuJa do ca ninho.- -Didoã ramha D.ido, conunsta 
his movida, & aballada com eftas palavras de Sichc:», parabat 
ftiçaw aparelhava a fugida,/^*?//*? & companheiros que 
a k-giúfCem.CctJVfKiu t ajuntaóle todos aqucllc> homens,^».'- 
hm  irai cs.qu.acs tinhau 3 aní od,umcru«tlc ou ódio cruel3 
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iyranni do Tyrano Pygmaleaõ , aut rnetns acer ou o mel 
cruel,St azedo: corripiunt naves arrebataõ as naos,^«^ parai 
as quassrltavão aparelhadas,forte acaíò, oneramqueauroA 
as carregáo de ouro ,opes avari Ty^maítonis as riquezas J 
avarento Pygmalcáo,que ellc pertendia tomar, ^r/rf/far /J 
lago fi»3 levadas pdo mar xfeemína húa mulher, dux fatli ri 
guia, & autora deite feito. Devenere Itcos chegarão aoslJ 
gares, ttbi nunc cernes onde agora vereis, ingentia wenia graJ 
des muros, arcenque f-.rtrcntetn ic a fo taleza , q fe vai levar! 
tando , nova Cirthiçinh da nova Caríhag.>: Me catiqtk 

/"///*»;&: com p/áraõ terra,Sc campo pira nellc edificarem,By\ 
Jam chamado Byrfam, de nominefucit do nome do feito qJ 
fizeraõ , comprando tanta terra , quanuim quanto,, p->ffc\ 
ciramdare pudeflem cercar , & cingir, 'ergo Taurino comi 
couro, 6c péllede hum boy desfei a cm tiras compridas, 
qual couro íe chamava Byfam na fna lingoa 

Sedvos mas vòs Cperg.mta a mcfma Vénus) t&n.i^m final 
mente, qui quem fois ? aut qu ous .b orts vjptiftis o**dz qu| 
terras, ouregioens vieítes ? §>no vrtenetisiter ouparaondl 
caminhais? llle ellc Eneas, fit/pram lufpirando , trahtnfqm 
vocem & arrancando húa voz fentida, imo àpííiore d^altl 
peito, tadbtis refpondeocom taes palavras, qutremia. Vcnuj 
que lhe perguntava. O 'Dea ò Deofa ,/7 repetens fe repctindl 
cu,prima ab origine de fua primeira origem, pergam và contl 
miando, & leve ao fim a hilloria de minhas coutes j&va.À 
& tivéreis vagar, ou tempo, audire para oy vir, anniles »oft-eL 
rum laborum os annaes, ou hiítoriasde rioflos trabalhos, anti 
primeiro, vtfper a eítrella da tarde, ctMpc.et diem comporá] 
& acabará o dia, claufo oiytnpo fechado o Ceo (O qual fingia! 

~os Poetas que fe fechava vindo a noite) T u.p /ias A tempcl 
tAd.K\ for te (*« com lua fortuna, appulit trouxe , & levou, or/j 
Libvcis ás regioens Africanas ,nos v*âhs , a nos levados, 64 
trazi dos, anttquaTreia da antiga Trova, per dutrfa aquark 
por dimfos mares, fiforte ícpot-vemuia, ou acafo, nome* 

TroM 

■« 
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Tróia o nome de Troya Jjtper veftras aures foi, & chegou 
a voflas orelhas. Sumpius ígneas fou o piadofo Eneas, qut 
vetfo ifiecnm o qual levo comigo., f/tf^rem minha armada,/r- 

\fíates aos Deoícs penates , raptos ex hoftc arrebatados:., & ti- 
rados do mevo dos inimigos, notas fama íou conhecido por 
\hn^fuperxthera\obxco'Cco,& eftreilas. £Wr* /f*W 
vou bufeando ltalla Cairiam por patna , ou que hc minha 
pátria- & gentis & trago minha geração, ab lovt fnrxmo ào 
grande, & alto Júpiter. Confccndi fobi,& entrei, *$7«r 2V"7- 
«tfw o mar Troyano de Phrygia, á/\r rfVw * W«J com duas 
vezesdczjou com vinte naosj tnonfir anteviam moftrandome 
0 caminho, SDft* «afr* aDcofa minha máy -f fecutus fata 
\dtta fegui acs fados offerecidos, oufegui os fados que me 
leílavaõ dados: vix clcaíTamcnte ,/eptem fnperfunt ficaolt- 
Ivres , & lalvas fete nãos , cenvulf* nndis Euroquc de- 
rrocadas , & acabadas com as ondas 3 & ventos da tempe- 
ftade. Ipfi ignotus e/l eu mefmo dcfconhecido , egens 
|pobre J & neceffitado de tudo , /«-^rí? ando correndo, 
\deferU Libya os defertos de Africa , />//(/«; £«r*/« 
!«tó«f   Afia   lançado   de Europa , ScAfia.   Nec Vénus 
nem   Vénus ,  paffa  fofrendo ,   querentem plnra a elle 
que fe queixava de ímais coufas , ideft, naó confentindo 

1 queixumes por diante , fie inter fata eji aflim ral- 
lou de pormeyo interrompendolhe a pratica , mcdi9 
delore no mcyo dador , 6c queixumes do filho hneas: 
outros dizem , fie iuterfata eft médio afnm fallou no 
mcyo da pratica, </í>/<?r<r com dor que unha de ouvir icus 
trabalhos. . 

£>*//?«« « qualquer que vós fois , credo creyo cu , cc 
julgo, batidinvifus que naó aborrecido, nem odiado , antes 
amado, caleftibus dos Dcofes celeftiaes, carpis auras vitales 
bebeis os ares vitaes, ou viveis, qui vfi* que, advenens iirbcm 
Tyriam vkíks à cidade de Tyro, ou Carthago , q moitrarao 
querervos bcm3 »*fó agora #><*£* ide andando , aUlue'"'£Q 
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6c de aqui defte lugar., te perfer ad limirta Regina ide á caf{| 
6c ao paço da liainha Dido., namque porque , tibi uuntio vi 
dou por novas jfocios reduces quevofios companheiros íJ 
tornados, & trazidos a falvamento ^clajfemqiierelatam (v\ 
receptam'}ik que voíTa armada he trazida, ou recebida el 
porto , & afiam is tutnm & levada a lugar feguro , ver\ 
yiqnilonibns virados _, èc mudados os ventos em melhor > J 
digovos tudo iftoj iú fenaó he verdade que,parentes vai 
*neus pays váos, &: menti rofos,/r«/?rrf debalde, docuere augi 
riam me enfinàraó a arte de agourar, ou adivinhar. Em proJ 
d iíto vos digo: Afpice vede, bis fenos cyenos doze cyfnes, l\ 
tcmtes que andaõ mui alegreSj agmt/je)\.\ntos em hum bandi 
ou efquadraõ, quos os quaes cyínes, ales lovis a águia, ql 
he ave de Júpiter., lapfa voando , oudecendo ,/plaga ather\ 
da regiaõ do ar, turhabat cfpalhava,& perturbava íeguindocj 
i\c!o aperto pelo ar patente , & defeuberto : ;iunc videntíí 
agora ia6 viAos cftes cyihes 3 aut capere terras fobre o chaa 
r.i efeolher terra onde haõ de repoufar; aiitow3jamdcfpec~ia\ 
captas eftarcmja vendo as terras tomadas. Ut allim como,/l 
aqueHes cyfnes, reduces tornando faós., & falvos das unhas d] 
«iguia, ludnnt alis Jlridentibus andão brincando com as azl 
que ioaõj 5c fazem eftrondo, í$ cinxere polum «k cercarão I 
Ceoj ou rodearão o ar, ccetu com feu juntamento,, voando to 
dos juncos j cantufque dedere &c deraó fuaves muficas. Ha th 
aliter naõ de outra maneira,puppefqae tua aflim voíTas naoj 
jmbefque tuorum como os mancebos voilbs companheiro! 
aut tenet Çortum ou já tem entrado no porto ., aut fubit ojlil 
ou vai entrando pela foz da ba.mJplenís velisj vel pleno vel 
com as velas cheyas de vento. Modo perge agora ide andandd 
& dirige gr ejjum 6c movei opaííb, ou dirigi voffa viagerJ 

. qua pela parte que, te ducitvia vos leva,& guia eftc cammhl 
T)ixit fallou Vénus cilas palavras, & avertensÇfci/icet fe\ 

Scviundoic>refttl/it rtfptendcceoycervice rofea com feu peJ 
coco cor de rola 3 ou fermofo como rofa ., comaque ambroJM 

ôcíeua 
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1 & fcus cabcllos divinos 3 ímmortacs., ou cheirofos ,/piravere 
\divimtm odorem Unçàraõ hum divino cheiro, vértice do alto 
da cabeça; vcjljs o veítido que até entaó eftavá apanhado , 6c 
recolhido ao modo de caçadora , defiitxit correo 3 ad imos 
tedes aos baixos pés: SSpatutt Sc ficou patente, ou manifcfta,, 

\vera dea fer verdadeira Deofa , inccjfu no andar. Ille ellc 
Eneas^itbiagnovit matrem tanto qucconhcceo que era ftu 
»úy V' enus Jèctitus e/f [cguiojfugientem a cila que lhe fugia, 
ta/tvocecom taes palavras. <£«/^ porq razaõ ,ta wàs^qnoque 
crudelis também cruel, toties ludis natitm tantas vezes zom- 
bais de mimVoíTo h\ho,fal/js imaginibns com f lfas imagens, 

16c reprefentaçoens ? Cur porque razaó , non datar me naó he 
dado, nem conccdido,juiigere dextram dextra njuntar meu 
braço a voflb braço dando as mãos, ou abraçandonos, & au- 
Aire veras vocês 6c ouvir volTas verdadeiras vozes, não fingi- 
das em forma de caçadora, & reddere Sc tornar femelhantes 
Yozes, ouvindo, & relpondendo. Talibus inctifat com taes 
palavras reprende Eneas, ou fc queixa defua mãy Vénus., 
tendttque grefjum & eftende o palfo , ou vai andando , ad 
moenia para os muros de Carthago , ou paços da Rainha. At 
Vénus mas Wnws Jcpjit acre objearo rodeou, & cercou com 
arefuro a modo de nuvem t gradientes aosTroyanos, que 
an iavao para a cidade,® <Dea & a mefma Dcoía, ffiâitcircum 
os cobriu ao redor, multo amitfu nebuU com muita cobertura 
de névoa, ideft _, metco-os dentro de húa nevoa , nequis pára 
que nenhum homem ,fopt eos cemere os podeiTe ver ,*<?- 
quispotfet contingere k para que nenhum homem os^pudefle 
tocar, mohrive moram ou cauíarlhc algúa detença , íêpofcere 
canjas 5c pedirlhe , ou perguntarlhe as caufas , 6c razoens, 
iiniendt de virem alh, oudefembarcarem naquella cidade. 
Ij>f* a mclma Vénus , Jublimis levantada., abijt 'Papbum vai 
para Papho cidade de Cypro, lataqne 6c mui alegre com o 
bom fueceflb ,em que deixava as coufas defeu filho3rev':Jit 

Juas fedes torna a ver fcus afiemos, 6c moradas, ouíepultur» 
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que alli tinha; ubi Mitcmplumjfcihcet eft} onde ella terrl 
hum templo, centumqueara Sc cem altares } calent thure Sa\ 
baoeítzô femprequentes com incenlo dcSabà, halantque íA 
eftaó fempre recendendo em cheiro , fertis recentibus con 
capcljas de flores frefeas, Sc recentes. 

Interea entretanto que Vénus caminhava para Papho, cor 
ripuere viam tomarão com preffa o caminho Eneas, & Acha 
tes, qua pela parte que, monjlratfemita hum atalho lhes mo- 
ítra, &- guia o caminho. Iamque Sc já., afeendebant csllem ío 
bifio hum outeiro, quiplurimus o qual grande, 6c lcvancado, 
imminet urbi ílea imminentCj & fobranceiro á cidade de Car- 
thago , defuperque &c decima do alto afpeffat eílâ vendo , Sc 
dcCcobrindo, ayccs adverfas as fortalezas que flcaó defronta 

/\^£nc(ts mtraturmolem Eneas feefpantada machina,& gran 
deza dos edifícios ,quondam que antigamente ctiõ,magaliÀ 
cafas humildes, & choupanas de paftores. Miratur portal 
cipantafe das portas da cidade, Hrepitwnque 6c do eftrondo] 
da gente que entrava, & fahia , Zèjlrata viarum & das calçai 
das dos caminhos ,, 6c ruas de Carthago. Tyrij ardentes os 
homens naturaes dcTyro apreflados, & fervorofos, injtaim 
daõ prefl*a à obra ,pars ducere muros parte dellcs levantaváo! 
os muros, molirique arcem 6c edifícavaó a fortaleza da cídadeJ 
&manibus 5c com fuás próprias mãos ,/iibvo/vtre faxavoÚ 
viaõ,, 6c levavaó os penedos para a obra } ou arrancavaô aS 
pedras da pedreira ipars outra parte dos officiacs, aptare IOà 
cum teão cfcolhia,demarcava, coníiderava lugar parafazeq 
cafa, & concludere hcnmfulco S: o fechava ao redor com hum] 
rego de arado, dentro do qual ficava o lugar onde fc avia dei 
edificar. Lc«unt}ur* efeolhem homens, que como bons júri \ 
itas ordenarem leys , ou(conformc a Cerda) efcolheflem lu J 
gar otidc íejulgafle, como entre nós lugar da Relação , ou auJ 
cliencia, leguiitque magiftratus & também efeolhem nugiJ 
i\x:\àos ifantítanque fcnatu.u & hum fenado fanto } 6c incor-l 
rupto; tile aqui ncfte lugar, alij outros homens j ejfbdimk 
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porl,is cavâo lugar para os portos, hic aqui no outro lugar, 
al',j outros homens,hcant põem, & aflentaõ, alta/undamen- 
Í4 altos  fundamentos, theatrts para os theatros onde fc ha- 
viáo de repreientar os jogos, & tragedias, exaduntque & cor- 
taô rupibus dos rochedos, íc das pedreiras,í7«»wwj columnas 
<rr?ndes cokvrarus, <?/te ^ow que haviáo de fer grande orna- 
mento ,& Ferruofura Jcekis futuris para asfeenas quefeha- 
viâõ de fazer nas tragedias. (.^ue coulà foflem fcenas diremos 
nas noras.) Ta! p-c Ta davaó os Carthigjoczcs á obra, quahs^ 
faforquú o trabalho, exercei apes exercita as abelhas, nova 
éefiate no novo eftio, ou primavera;^.- rur a flórea pelos cam- 
po; floridos, fub/ole em tempo de calma, fc quando o foi eftá 
mais acefo, cum educunt quando tirão,/trtus adultos aos par- 
tos, ou filhos jà crecidos,g«if/\r defua gente , &gcração, 
ii:ft, quando tirão os enxames de abelhas novas3 aut cuvi 
ã\uan: ou quando ajuntáo, 8c condenfaó, me lia liquentia íOS 
méis liquido.s',3 diftendunt cellas- Sc vaô eftendendo as cellas 
do favo, dstlánecíare com doce mel, aut accipiunt onera ou 
recebem os p:fos, & cargas., vementum das abelhas q vem de 
fora acarretando o neceflario, aut agmine jafío ou todas fei- 
tas em hum cfquadráo, arceut pr<ejeftbus lançaÓ fora dos 
cortiços, & colmcas ,fucos a"os zangãos,/*^ tgnavum que 
lie hum gaio preguiçofo, & para pouco, fervet opus terve a 
obra com preto, & calor das abelhas que trabalhão, melluqtie 
fiagrantia redolent tbymo Sc os meis q recendem J d ao fwave 
cheiro de ouregaô, ou rofmaninho.,011 alecrim ;conform:ao 
vario fentido de thymus i, ou thynium.  Vendo o trabalho 
dos officiaes cm edificar os muros, & cidade, ait zy&veas à\z 
Eneas: O/ortunati ó ditofos homens , quorum manta cujos 
iniiros,/*7«y«;-ç«"í jà fc levantão, & vão crecendo; tefujpicit 
k dizendo iitó vè, veftiguurbls os altos cumes das torres, & 
caílcllos da cidade. Sevtus nebula Eneas cercado com hua 
nuvem, ou névoa, /e in/crtper médios fc mete pelo meyo dos 
officiaes, mi/cetque -viris & íe miítura entrando por entre os 
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3 8 In librum primum glícidos, 
homens que trabalhaváo nas obras, neqite cemitur ulli nc^ 
he viflo de algum dclles, mirabile diãu coufa admirável, I 
cfpantoíi de dizer. 

Fuit in urbe media ouve no meyo da Cidade de Carthaga 
lucus Ufijjimus umbya hum bofque alegriííimo , & frefquiffij 
mo em fonibra. G)uo loco no qual lugar-, Tceni os Africano^ 

jaElati mdisj & turbine combatidos, <k lançados com ondafl 
tempeftadesj & ventos t primum primeiramente, cjjodereJíÂ 

•mm cavando acharam por final, & prodígio, captítaesis eqi 
a cabeça de hum cavallo azedo , Scbellicofo (outros lem: ^J 
^Pceui/acJati para onde lançados, &: arribados os Penos, ejfm 
derejigno hcOj ideft yad locum urbi capietidum*)qUodmonflrar\ 
a qual cabeça tinha moftrado., Regia limo a Rainha Junoj^íl 
porque,yfcaflim lhe queria moftrar j^wttWqucagcnte dl 
Carthago)foreegregiambe//oarh deferfamofa, & excellcrl 
te em guerra, &facilcm vícJu & fácil para vencer, 6c alcançjj 
vitorias, ideft j advincendum. (Deixooutros fentidos, queI 
'podem ver nas notas.} Mie aqui ncfte lugar, T)ido Sidónia* 
Rainha Dido natursrl de Sidónia cidade de Tyro , condidl 
Junoni edificou cm honra de Juno , ingens templum hú gran 
de templo , oònlentfth donis rico com dadivas , & numiA 
'Di-VíC & com efperança , ou divindade da Deofa Juno. CÁ 
ao qual tem pio, furgebant fc levantavaõ, hmina área as enrrl 
das, ou portas de bronze ,gradibus por degraos por onde ftl 
biáo , trabefque & as traves > nexec are apertadas com vcrgJ 
de bronze, ou pregadas com pregos de metal: cardo a couceii 
da porta jjlridebat rangia^ pojtibus abenis com portas chi 
peadas de bronze. Hoc in luso aqui nelte bofque ,primum prl 
meiramentCj res nova oblata hfia coufa nova, oudcnovj 
offerecida, lenyt timoremabrandou o medo aos Troyanos: h\ 
aqui,primum primeiro , aufus ç_/Eneas fc atreveo Eneas ,/pi 
rare falittem efperar falvaçaó, & remédio de feus trabalhos,! 
-iiiclius confedere Sc confiar melhor., ou ter mayor confiançi 
rebus ajflictis nas coulas afligidasjòk canfadàs.Namque porj 
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dum luflratfiigulacm quanto miudamente, Sc com attençaõ 
vc todas as coutai, y5/£ ingetiti templo no grande templo de 
Jjno, ou debaixo do templo (fuppondo q citava Eneas fora 
em algum alpendre) operiensreginain efpcrando q chegafle 

1 a Rainha Dido: dum miratttr cm quanto vc com efpanto, que 
\ fortuna fit urbi .'iue fortuna tenha aquclla cidade ,miratur- 
qite wAiuis arttjicum & em quanto vc as mãos, ou obras dos 
oflici.ies., inter fe entre fi, laboremqne operam 6c o trabalho 
das obras entre cllcs igualmente repartido, videi pugnas Ilía- 
cas vé as pelejas, & guerras Troyana* , ex ordine pintadas 
pela ordem , comque aconteceram , bellaqne Sc vè as guerras, 
jamfama vulgata já por fama efpalhadas, & fabidas,/w/o- 
tum orbem por toio o mundo", Atridas vè aos dous filhos de 
Atreo, Agamenon } & Menelao, Triamnmque & vè ao Rxy 
LPriamo, í$AcbillemSz Achilles , fievum ambobus cruel para 
ambos, ideít, para os Atridas. Vejaóíe neite lugar as notas, 
pnde digo outros ientidos- 

Couftitit parou Eneas nefte lugar }&lacrymaus Sc choran. 
ào, iuquít diz: Ac/ute ó amigo AchitcSjquisjaw locus (fcih- 
cet e/i) que lugar ha já no mundo, que régio in terris que re- 
gião, ou província ha cm todas as terras, fiou plena que niõ 
citeja chtiz,iiojlri laboris denoffo trabalho? En Triamus 
eis alli cftá Priamo, etiam hic também aqui em terra tam bar- 
bara, funt landi fita premia tem o louvor, & merecimento 

licu:; prémios, Si galardão -.funt fácryma rerum também aqui 
\ ha lagrimas ,6c compaixão de noíías coufas, & trabalhos, b 
morialia Sc noffascpulas mortacs,8c mikT2vcis,taugtwt meu- 
'tem tocáo , 6c abrandúo a alma deites bárbaros a terem com- 
paixão. Solve metus lançai tora o medo, bac fama eíta fama 
de noflas içucrras, tibiferct aliquam falutem vos trará algua 
íaude, bcm,ou proveito. S\c ait auim falia Eneas,atqttepa/aC 
ammum & apalcenta , ou recrea leu animo .piãura inani na- 
qucila pintura váa, 6c Icfn a\nn,gewens multa gemendo mui- 
to, ou cemendo, & chorando muiras coufas, kumeciatque 
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vultum & molha leu rofto, larg$flumine com humlarroríj 
de lagrimas. Namyue ■òidsbat porque via alli pintado, ut\ 
como, & da maneira que , Gratj os Gregos , bellantes circim 
*Pergama q andavlo pelejando ao redor dos muros'de Troyá 
fugerent bac fogiífem , ou fogiáo porefta parte, premer A 
juventusTrtian.1 & como os aperrava, ou feguia a mocidadi 
Troyana: bacTbryges porefta parte pelcjavão, oufogíão ol 
TroyznoSjAcbil/es criftatHS ôc como Achilles cheyo de pld 
magens no capacete, injtaret os apertaflfe , & perfeguifícj 
curru em feu coche donde pelejava. Nec procnl bbtc nerl 
longe daqui ,lacrymans chorando yagmfcitconhece Eneaj 
tent-orla Rbafizs tendas militares de RhefoRcy deThracia 
velis niveis cubtrtzs com vellas brancas^í/íf as quaes tendaJ 
/rcí/íídmanifcftas, ou moftradas, & entregadas por VlyfTel 
primo fomno no primeiro fono, 6c principio da noite, TydidA 
cruentits Diomedcs filho de Tydeo enfangoenrado,xwjj 
tabaí dcflruhia aííolando, multa cade com muita, ou grandl 
nioi tandade , avertitque Sr virou , ou levou , equos ardenteX 
oscavallos briofos , & ferozes j incajtra para feus arrayaesi 
ideft, furtou Diomedcs os cavallos de Rhefo,priu'fquam prij 
mtiro que , gvjlajfentpabitlaTroia goftaífcm,ou tocafièm o] 
paílts dcTroya , bibiffentque Xantbum ÔcbcbeflTcm norrò 
Xantho. Ttrte alia da outra parte da pintura, fugi eus Tr$i\ 
Jus fe via fogindo o mancebo Troilo filho de Priarao , atni$\ 
«nnis perdidas as armas >puer infelix mancebo defditofo] 
ntqt-.e impar & muito defigual, cougrejftts Acbilli do encontio 
de Achilles, ou, congrvfjm pelejando ^ impar Acbilli fendj 
dclignal cm forças a Achilles, fertur equis he levado dos cal 
vallos, refupifutfque & de cabeça a baixo , ou de coitas, bar\ 
efla pegado , curru inani ficando o coche vazio , ou por Ih] 
faltar cocheiro, ou por Troilo ir deitado com o corpo fora d] 
toche: tameti comtudo, teueus lora tendo mão nos loros, ol 
rtdcas dos cavallos., cervix% comaque allim o pefcoço, comi 
os cabellos da cxbc&trakwitiirferterram faó arraftados po] 
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'terra,/.w/^eííe mancebo Trcilo, &ptthis & o poda terra, 
inferibitur hc eferito , aberto, 8: lavi ado, hajla verfa cem a 
lança virada, 6c com o ferro para o chaõ. 

Lntcrea entretanto, lliades as molheres Troyanas mora- 
doras na cidade ilio, cririíbuspaflis com es cabcllcs foltos, 6c 
ddvrenhzÚGSyibant adtemf/um hiaõ andando para o templo, 
Taílddis non aqt'.<e de Palias, que não era igual, ou favorável 
acsTroyanos, antes era da parte dos Gagos, fcrebar.tqus 
peplum 8c lcvaváoo vertido,6c oroupaõ da mefma Deofa-, ou 
(conforme a Poniano) levavão aquclle vertido eomo ofterta 
para aplacarem Palias, que era contraria; trifícs-fupplicitcr 
triftes noroítOj6c mui humílmente, &tunf<c pcclirupidmis 
& batendo os peitos com as mãos cm final de dor.NjD/w >ivcr- 
fa a Dcofa Palias contraria, ou virada com o rofto para mitra 
parte , tenebat óculos fixns /ò/os tinha os olhos pregados no 
chaõ, Jchilles yaptaverai HecJora Achilles tinha arraflado 
a Heitor ,ter três vezes, circum muros lliacos ao redor dos 
anuros da cidade Ilio ^vendcbatqne mro 6c vendia por ouro, 
corpus exanimum o corpo morto*de Heitor, quando Priamo 
lho comprou. Tum vero mas então , dat ingentem gemitum 
arranca Eneas  hum grande gemido ., abimo peãore do alto 
f>cito, utconfpexitfpolia tanto que vio osdefpcjos,«£ curvas 
tanto que vio os coches, atque ipfum corpus?*, tanto que vio o 
mefmo corpo , amici de feu amigo Heitor, 'Priamiwqv.e Zc 
tanto que vio ao Rey Priamo pay de Heitor ^tendentem me- 
nus tnermes  eftendendo fuás  mães defarmadas ., quando 
humilde pedio o corpo de feu filho.  Sequoque agKozit ;am. 
bem Encas naquella pintura ferio ,6c conheceo ali mefmo, 
permijlum mifturado pchpndo,prhic/pibus Jchivis com os 
príncipes ,ou principies homens Gregos, Eoafque acies Sc 
viooscfquadroens do Oriente mandados a Titáo , GJ arma 
nigri Mtninoiíis&L as armas de Mcmnon homem negro, par 

• icr de Ethiopia; também ncíla pintura entre outros capitaens, 
TcnthejUea Rainha das Amazonas chamada Pcnchtíilca ,//<- 
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?T;;J- furioía, & ardendo em ira de guerra > ducitvú go< 
nando, & capitaneando, agmina Anui&omàum osefquadi 
das Amazonas , feltis /ima tis que tinhaóhuns efeudos feitj 
aojnodo 'da Lua, ou com a Lua pintada , ardetque inmedij 
millibns & arde em fúria no meyo de ouriços mil Gregos, bc 
latrix guerreira, Jubneãens atrando , ou apertando , aun 
cingulaos cintos, tellios„ ou baltheos dourados , niamma ej\ 
erx com que fc apertava a teca, ou peito efquerdo, que tinh^ 
arrancado, porque as Amazonas fendo de pouca idade cofUii 
mrvaõ queimar o peito, ou mima efquerda, para-melhor po< 
deacm na guerra tirar com fctt.as: virgopie & fendo virgem] 
ourmulher por natureza fsaca, andet concurrere viris fc atre] 
veaeneóntrarfe pelejando com homens. 

*Dum em quanto , bac eílas coufas qu« na pintura appare^ 
cinó, videntur mirando pareçaó efpantofas, ou dignas de ef] 
panto, ç_y£ue<e Dardanio a Eneas froyano, ou defeendent« 
de Dardano, dumjlupet em quanto pafma , haretque fixus Si 
fica, ou pára pafmado, Sz pregado, in wio obtutu cm lnía vííta] 
citando com os olhos fitos f & immovcis na pintura, reina 
T>ido a Rainha Dido ,pikberrima forma mui fcrmofA^cml 
feu rofto, & figura, inceffit adtemplum foy andando com ma] 
geihdc para o remplo,y?//vzHf<? magna caterva acompanhan] 
doa grande multidão Juveimm de mancebos, c\r homens d^ 
guarda, ou(conforme a outros Juvenumàc mollieros dama* 
do paço) ^hialis Diana qual Diana Dcofa dos bofques, Sc da 
caça, in rips nas prayas, ou ribeiras, Eurota do rio Eurora em 
Laconia, aatperjuga^ ou pelos cabeços,- & outeiros, Cyntm 
do monte Cyntho em Delos,ondc naceraõ Diana, & Apolloj 
exercei trboros faz danças., quamfecuta a qual Diana feguinl 
do niilie Oreadesmil OreadcsNymphas dos montes }ghme\ 
rantur bine, atque bine fe ajuntaõ dé luia , & ourra parte cm] 
roda: illa cila Diana>fert pharetram bumtro leva aljava aoj 
hombro, gradienfque & andando, fnpreminet omnes deaÀ 
leva venta^em ;& vai fobranccira a todas as demais Deof»sl 
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■bu Nymphas, cja acompanhaõ. Gáudio, os goftos, Sc alegrias, 
pcYtcntaut tacitum fefltis Latona tocão o callado peito de 
Xatona.ideft.tem Latona grande alegria, vendo afermoiura 
de íua filha Diana. Ta/is erat\Didou\ , Sc íemelhante era a 
Rainha Dido, lata cila oXt^.talemfefcrebat tál fe levava, 
idelt,hia andando, ^rr médios pelo meyo dos oíficiaes, injlans 
oôírr/aprcíTandoaobraj ou incitando a trabalhar, rcgjiifquè 
futuris Sc aos paços, em que aviaò de matar aos Reys futuros. 

VWcntam Oido,feJ>taamis cercada dearmas, ou acom- 
panhada com guarda de homens armados } altequc & alta- 
me,uc,ouem lugar alto donde foílcvifta ,pónixa filio cllri- 
bada ,ou encoftada em íeu trono ,refedit (e aTentim,fhribm 
diva ás portas da capclla principal onde citava a Denta J imo, 
media teftudine tcmfli no meyo da abobsda , & corpo do 
templo. Porque no meyo, diz Cerda, crat adita n angujlius 
udcujks fores -Didifedtt, poílo que Afcencio dà outra con- 
íhuicaõquc menos aprovo. 'Dabatjuradiv* Didoordens,& 
direitos, legefque Sc lcys , vim aos homens J aquabatque pac- 
tHmsaaJtis & igualava repartindo com iguacs patzcs,laborem 
opertim o trabalho das obras, ideft, repartia igualmente entre 
osotticiaes o que cada hum avia de fazer ,aut trahebat forte 
ou o tirava por (brtes.para que oáo ouvefe razaó de aggravo. 
Cmi fubito ç_y£ueas quando de repente o capitão Eneas, 
videi accedere vè chegar magno concurfti com grande con- 
curfo,& acompanhamento de gente, ou com grande preíla, 
Anthea.SergrftHmqu^o^c^w.^cws Antheo, Sc Scrgefto,/o>v 
temqueCioatithivnU ao esforçado Cloanto, alw/queTeucro- 
rum&c outros dosTroyanos,qms aosquaes,rff.r turbo húa 
negra tempeftade, ou pé de vento, difpulcrat aquore tinha ef- 
palhado pelo mar ,penitufqtie Sc totalmente, abduxerat ti- 
nha trazido., alias oras para outras regio-ns, & terras diverfas 
do que efp^raváo. Ipfe fimnl objlupuit o mefmo Eneas junta- 
mente rufmou., fimnl Achates Sc juntamente Achates, percuL- 
fus íoia;tointqJ& palmado, latttiaámetuqneSc com alegria, 
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Sc modo, avidi mui defejofos, ardebant ardiaS em amor, *i 
defejo, conjungcre dextras de ajuntar as mãos direitas, abraça] 
dofe , ou dando as mios yfed res incógnita mas híía coufj 
nova , 6cdcfconhccida , turbai a íitns perturba-, & impedi 
feus ânimos, 6c vontades defejoías de íc Miarem, cDiJfímulan\ 
àiXi:r\:úío,&aniffin'(becava$cvcftidos , ou cubertos cora 
hTii nuvem concava _, fpeculaW&r eflaõ vendo , 6c efpccu 
l*«d%, quefrrtnia-vir ir que forte , ou fortuna tcnhaóaqucll 
ks homj.^-í9 littore em que praya , llnjuant claffem deixcrJ 
a armada, qmd veniant a que vcniial, ?iam porque, ibantleal 
hiaõ homens recolhidos, cuncíis navibus de todas asnaojj 
or-intes vcnlan pedindo pcidaô, ou licença para entrarem enl 
ferra cílranha, &petebant templum & hiáo para o templo dJ 
Juno, clamrre com grande clamor , &em forma de oraçaõl 
'jpoftfuim intYigreJJi depois qus entráraó dentro do remplo,5í| 
cor um ícem prefençadi Rainha Dido,data copia lhes foi dadl 
licença ,fa;idi de faltarem. Ilioneus maxhnin llioneo mail 
velho midade, o.i mayor em authoridade , plácido peSfcri 
com peito fo.Tegado, 6c repoufado, (icccepit allim começou J 
afiliar. "~\^^ 

O Regina ô Rainha Dido5r«; Iu^er dedjt a quem Jupitc 
co.icedco, evidere novin «/Ziwíciítiear a nova cidade Cari 
tlvxgOyfrttnarfqueJHflitia Si refrear governando corn jufticJ 
gentes f.tperbas cilas gentes de Africa foberbas: ;«'/-'ri Tnei 
nós miferaveis Troyanos, -o^i ventis levados com vcntoj,d 
tempeftades j o>«;2irt w^r/tf por todos os mares, te oramus te 
pedimosjprohibe à navibus que prohibas, Scimpidas apaJ 
cando de noflfas nãos, infandos ignes os cruéis, íc abomimveil 
fogos , ideft , pedimos que naõ mindes queimar nofll 
frota. "Parce generi pio perdoai á geração piedoía dos TroyJ 
nos, érpnpius Sc mais de perto, mais favoravelmente ,<tfpi<\ 
res noflras vede, 6c ponde os olhos em noflfas couíis. Nos noí 
venimus nós naõ viemos a cila terra, aut popular e ferro oa 
para deftruir co.n ferro,penates Libycos aos Dcofes peu <-;$\ 
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bu cafas, Sc cidades Africanas, aut "ocrtere ad íittor.i ou para 
levar para as prayas ,prtfdas raptas as prefas de voflò? gado1;, 
te fazenda furtada. Non ea -vis animo fctlicet efl,naô tem noíisi 
alma , &: peito tanta força ,)iecvif/is e(l tanta fiípcrhi.i r.em 
fcm nós vencidos lia tanta foberba. Ejílocus ha hú lugar,Graij 
ps Gregos, dicunt cognomine o chama» por nome., ou (obreno- 
hie, Hefperuim Hcipcria, ou Itália , terra antiqua que he tuia 
terra, & província bem antiga ,potc"ss armis poderof.i cm ar- 
mas, Sc de gente bdlicofa , atque liberegleba & poderoía cm 
íercilidadedetorraó, viri Ocnotrijos homes chamados Oeno- 
frios do K.ey Oenorio _, q veyo de Arcádia para Itália, colutre 
cultivarão , &. habitarão efta terra, mmrfamaagora he fama, 
minores qos netos q vieraó depois, dixiffegentem Italiampo 
ihlicam chamarão aquella getc Italiana,(conforme a outros} 
fixi/Se Italiam chamarão a efta terra Itália, gentem Sc tambõ 
:hamáraõagenteJíj'í

,«'5w//Vií?^rtí-/jdonomedefeu capitão lta- 
o.Ihicfuit ciirjiis para aqui foy noflb caminho, &. navegação. 

QM Orion nimbofus quando a eítrclla Orion chuvofa , ou 
juceaufa tempeíbles, ^/rg^j-lcvantandofc, iliictufkbito 
:om húatempelladc repentina, tiditin vada deu com noícoj 
5c nos levou a huns baixos ffcon lidos, Sc cuhzxtos,penitufque 
5c totalmente., AuftYisprocacibus com os ventos pertinazes, 
kpcrfcvcrantcs emfoprar, difpulitnos lançou, 6c efpalhou, 
Cerque lindas afli pelas ondas ,perqnefaxa.invia como pelos 
)cncdos por onde naõ «via caminho;/«/>0'.í2//^./o/9vencendo- 
íOSJ 6c fofobrandonog o mar,panei & poucos,por fe afogarem 
asdemais.,adiuvimusbuc viemos nadando.Sc navegando pa- 
ra aqui', veftris oris a vofias prayas onde aportamos. Quodgc- 
HHS boc bomhiumfcilicct eji que geração, &, cafta de gente he 
ríh? quj ve pátria tam barbara ou que terra tam bai bara, Sc 
criiL-1 permittit bune morem pcrmite,&. confente eftecolhime 
taò deíhumano, como he perfeguir aos naufraganteSj Sc perc- 
Ifriíioi? 'Pnbibemurlomot prohibidos, & apartados, bofpitio 
vente da hofpcdagcm. da area,ou prava que deve fer comum a 
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todos . Bclla ciem cita gente nos fazem guerra, vetantqueh 
nos prohibem, coujijlere prima terra parar & dcfenbarca^ 
primeira terra onde fahimos. Si temnitis genus hamanú fe dl 
prezais a geração humana., & arma morta/ia 5< as armas moa 
taesjou poder dos homens,ideft, fe naò temeis alguém dos hl 
mens, atfptrateT^eos ao menos temei aosdeofes, ou cfpcrJ 
dos deofes o premio de voíías obras, memores lembrados yfak 
di j atque nefandi do bem , 5c do mal, das boas, & das ml 
obras, para galardoar luias, & caiWgw omrzs./Nobis erat Re\ 
tínhamos nós hum Rcy,ou capitão, o<£»íWvhamado Eneaj 
qi(0% q oqual 3 necfuitalter•jufiior nem oure outro mais juftá 
nec maior pietate nem maior cm piedade., nec bello ., & ar n\ 
neiri cm guerras,& armas (outros ajuntaõjjufliorpietate mfl 
juíto cm piedade,) quem virutn ao qual varaó Eneas >fifaA 
fervant fcos fados inda guardaõ faõ )§Lh\vQiJIvefcituraun 
atbcrea fe inda come deite ár cclcílial,ou fc inda vive,»fí" aâ 
biic occubat nem inda jaz n)orto,wnbris crudelibv.s nas fombu 
cruéis da morte, non metus não tenhais medo, naó temais,» 
teptemteat que algum tempo vos pcíe,& vos arrependais^ri 
orem certafie ter primeiro contentado, ou obrigado and 
Troyanos antes de o merecermos >officiocom algíia boaobtf 
de rnilericordia s & com algíia merce;' porque fabei de certo 
que Eneas vos ha de íaber pagar quanto bem nos fizeres: tanj 
bem nós naó feremos ingratos ; &funt urbes também nós ti 
iros cidades amigas , ôc confederadas, regionibusSiculis ni 
regioens de Sicília, armaque 5c também temos armas, Acejle\ 
que clarus 5c Aceites nobre, áfangtúne Troiano do íangae,] 
geraoaõ Troyana, o qual nos há de ajudar. Liceat {e]ii\os li 
citOj6c concedido por vòs}fnbducereclaffèm recolherem vol 
fos portosnofla armada, quafíatam ventisquebrada, 5c de 
ílroçada com ventos, 5c tempeftades, & aptare trabes 5c coa 
.cc-tar,& aparelhar traves, & madeira para refazer as nãos,./}' 
%iis em volfas mattas, & devezas, &Jlringere remos 5c cortJ 
remos > ou madeira para remos, ut lati para q úcgrcsypetamfi 
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\taliam Latium^ vamos para Itália, 6c para Lado (dos quacs 
iremos nas notas) fidatar íenoshe dado , & concedido., 
■ndere Jta/iam ir para Itália ,/òcijs (fcilicet receptisj rcct- 
[idos, & recuperados noflbs companheiros , & recepto Rege 
t recebido, ou recuperado noífo Key Encas, que temos per- 
iido. Sm porem fc,fhlus abfumpta nolla falvaçam,6v remedio 
ÍU todo zczbzàot&pontus Libya Sc o mar Africano te habet 
los tem morto , & fepultado yoptime pater 7>tf07<wó Eneas 
lom pay dos Troyanos, neejam reftat/pes nc.n jà nos relta 
Jirua efperança, /«// de vermos com vida ao menino lulo Af- 
Lniio: atfaltem ao menos quando náo pudermos chegar a 
[talia,petamus freta Sicani* vamos para os matos de Siciln, 
fdefque Çaratas 6c para os affentos aparelhados, Rege;fi'/.ie 
iceftem 6c vamos para oHey Aceites ,undedonde, da qual 
licilii, advecfi huc fomos trazidos aqui a efte lugar. Tal/bus 
Jioueus com tacs palavras fallou Ilionco, cunfli 'D ardam d a 
pdos os Troyanos ^fimnlfremebant ore juntamente bramiaõ 
iom fua boca, ideft, confentiaó no que dizia Ilionco, ou con- 
íorme a Aícenfio, fe indignaváo,8c agallavaõ da barbaria dos 
africanos. 
| Tivn T)'ul;) entaó a Rainha Dido , denúffa vultum abai- 
xando o roílo, & pregando com modeftia os olhos no chaõ, 
yofatur breviter falia brevemente deita maneira; ou, brevi- 
h"cm breve, 6c fem detença em os defpachar, contra o coíiu- 
lic dos príncipes taõ vagarofos em defpachar aosrequeren- 
tes. Teucri ó Troyanos, fofoite metam corde lançai o medo 
Bo coração, náo temais \feclud\te curas apartai de vòs todos 
bs cuidados. Resdura húa coufa dura, £c trabalhofa (que era 
p odiOjôc a avareza de feu irmáo Pygmaleaõ) & mvitas regai 
k a novidade de meu rcyno, fer iíto reyno novo , ine cogwit 
meobrigam., & conftrangem, moliri taliaz. fazer tacs coufas, 
p late C\- largamente B ttieri fines defender os fins , Si termos, 
ntjlode comos homens de guarda. Quis neftiat quem ha no 

"ruindoã nam faiba. 5c conheça,genutc/Enctdnm ageração, 
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&: geme dos Troyanos companheiros dcEneas ?q/ils r.e\ 
& quem ha queriam conheça., tirbemTroia a cidade de Ti 
ya , vtriut e/que , viro/que & as virtudes, ou esforço ., W 
varoens Troyanos, Çy incendia tanti belli & os incêndios 
tam grande guerra? Ta/ti nós Africanos, non gejlamin peclo^ 
adeoobtufa nam temos os peitos tam fechados 3 Sc cerradd 
ide/t, nam íomos tam rudes, &groíTciros, que namfaíbami 
iíto-,nec Soljutigit equosnem o Sol ajunta ícuscavallos nj 
cendo, tamaver/ia tam apartado , contrario, 5cremotoi 
v.rbe 'fyria da cidade de Tyro ., ou Carthago. <5V«IWJ ^ 
ou vós deíejais ir, 5c chegar, inagnam He/periam para a g( 
de Hefpcria , ou Icalia, arvaque Satur/ita Sc para os camj 
onde Saturno cfr.eveefcondido,/í'yí,^f«r.F Erycisou querei 
confins deErix, ideít, Sicília onde Erix irmão de Encas 
fepultado no monte Erycc , Rcgemque Acejlem 5c ao I 
Aceites, dtvúttam tutos eu vos mandarei feguros, auxii 
com ajuda, & íoccorro, juvaboque opibus & vos ajudarei et 
minhas riquezas. Vultis quereis vós, &conJidere rambem fe 
tarvos, & ficar, mecumpariter içuzhncntccomigOjhisregi 
neftes reynos Africanos? Quamfíatuo urbe/n a cidade que 
edifico., vcftra ejl he vo(fo,fkbduc/te naves recolhei, & traí 
para dentro do porto voíías nãos. TrosTyrtufqueoTroyar 
5c o CarthagineZj agetur mihi fera tratado, & governado p 
mim, nullo diferimine com nenhua differcnça 3 ou defigtl 
dade, ideft J com igual amor tratarei aos Troyanos, & 4 
Carthaginczes. Atque atinam & prouvera a Deos que , ij. 
Rcx ç_/Entasomcfmo RcyEneas, compnlfus obrigado \ 
trazido3 eodem Noto comomefmo vento, ajjoret eftive 
aqui prefente: eqtúdem na verdade , ditr/ittam certos mane 
rei homens fieis, per littora pelas prayas, &jubebo luflrare 
mandarei ver , ou correr, extrema Libya os derradeiros 1 
gares de Africa yJ? ie por ventura, ejetâm lançado na pra \ 
errat anda perdido , quibfsjilvis ^ut arbibus poralgJ 
moncesj ou cidades. 
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Arretti anhnum efpertos , acalentados cmfeu animo,hi 

Mis cora eltas palavras, ^forús Achatas aflim o esfurçado 
achates & pater <L_/Enc*s como o pay Eneas, ardettntjam 
iuditm defejavaõ avia muito tempo, erumpere hubem romper, 
k fahir da nuvem,convque cítavaó ctítitftos, prior Achates 
)rímciro Achates > ctmptiUt ^/Encam chama Encas, com 
liras palavras. Aatedca o Eneas nacido dadeofa Vénus, qua 
'er.tentia nunc Jurgit «tiimoque parecer tendes agora? Que 
ulgais que façamos no cafo? Vides omnia tnta vedes todas as 
:ou'fas íeguras J claffcm vofia armada, fociofqv.e yeceptos Sc 
roíTos companheiros recebidos , 6c recuperados, faós, & fal- 
tos : unus abejl fó hum nos falta , quem ip/i vidimus ao qual 
los mcfmos \\p-\os.}fubmerfummedto mpcíu mergulhado no 
licyo do mar/catem AS demais coufas, rejpondent diais nit- 
ris rcfpondcm, & concordaõ bem com as palavras de Versus 
'oíla máy. V\x efeaçamente , fattts crat ea tinha Achates 
aliadoaquelías palavras,cumrcpente quandorepentinamete, 
anditft ferompe, &rafga, nubes circunfufa a nuvem que 
((lava lançada ao redor delles, & purgai w athera & lança 
Pra ao ar, & faz patente , apertam a Eneas deícubertoaos 
lhe» de todos. tyEneas rejritit Eneas ficou patente, & def- 
uberro, refulfitque inluce citrato refphndcceo na clara luz 
ío dia.no que fe moftra feu grande rcfplandor. Simtl s os hu. 
nerofqne te-ndo femelhante o rofto , & hombros, 'Deo a hum 
pcoã': uamquc porque, ipfàgtnitriX a rnefma Vénus fua mãy, 
tfflarat nato tinha dâdo,"&Wpirado a leu filho Eneas , ca/a- 
fiem decoram húa cabcí leira fan-wh.Jutv.enqnepurpurcum 
K o rcfplandor, graça, ou cor viva, & encarnada Juventa de 
Jade de mancebo > ideft, deulhe Vcnus húa cor tam fina, 
lomo le fora inda moço, 5c náo jâ de idade madura, & afila. 
k oculisy & também tinha dado aos olhos de Eneas, honores 
ktot húa fermofura ,<k viveza alegre que alegravas quem o 
■ia. Qualc derufqátôgrande fcrmofura, tddunt tborttcrc* 
kiitaó ao marfinty/w«//J as mãos do official,*»/ ubt» ou onde, 
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5 o In priniwa libram ./Ewciuos. 
6 tanto que., argentum a prata, lápis v-e Tarius ou a pedra, 1 
mármore branco da ilha Paros, circundatur-auro flavo hecei 
cada, & como engaftada cm ouro reluzente, 5c louro. Til ea 
o rcfplandorde Eneas. 

Tu-tc entaõ depois de fihir da miram>fic alhquitur reginM 
aflim falia á Rainha Didoj improviffque cuncJis 5c rcpoT 
tino, ou nam vido de todos, repente repentinamente , aitàt 
allim: r_/Eneas Tnins Eneas de gera ca m Troyana,^«!*.v; quÂ 
risls a quem vós buicãis, adfum eftou p-efente, coram dianl 
àcvós,effptí{s livre, & tirado ,abund'ts LrbycisdiS onda 
do mar Africano. O Uido ó Rainha Dido ,/5/,« miferata qu( 
í"6 vos compadeceis , infandos labores dos grandes trabalhou 
& que naó íc podem faliar, Trita de Troya; f V.íC a qual,/ r/l 
w/r dortio fazeis companheiros dando cidade, 5c cafa ondj 
morar, nos rèiiq:i/as Dtut*iun\ nós que fomos relíquias dol 
Circ gos ,y.w/ exhíW.jlos jà gaitados, & confumidos,, omnibk 
caf/bqs cm todoso.v cjfos,Óc perigos, terraque métrifqw aílirç 
dn tei ri, como do mar, egenos otnnium pobres , 5c neceíiitadí 
de tudo: non cjl nofinc eph naõ podemos nos, &. nam he dl 
t oilas forças , pcrjòlvtrc dignas grates darvos as devidl 
Ci aças das merces que nos fazeis, nec nem pôde darvr oi 
devidos agradecimentos, quidquid gentis \Dardania efhtbf 
qnc quanta gente Tro\anaha em todo o miindoj qua a qmi 
geração, 'fparfaper 'X/tgntimorbem efU efpa&ada pela grandj 
red j-ideza do mun-ipiíjfjf tibiferant os Deofes vos d cm ,<//£>■ 
prâ mia os ce\ idos, te merecidos 'prémios, fi' oLua numina ÍJ 
Ak-fias divindades, ou alguns^Deofcs, respcclantptos tem rei 
pato , £c olhaó para os homens piadofos ,fí'quidjujiitia I 
aigúa juítiça, efi itfquam ha cm algum tempo,Sc lugar, flmeiT 
lo ha algum entendimento, & alma, Jibi confcia que íeja fali 
dora ,rct~ti do que hcjufto, £c bera feito, ideír. , íc haalgil 
Deos, queasfaiba premiar, ghtafécula tanilaia qucfecul/ 
iam alegres, Si ditoíos, trtuleruit vos troux'eraõ, & dei. 
mundo? Quifarentes tanti que pays Um grandes^ famofol 
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ttnwe ialevt ver, gerara* tal,* tan? cxcellcntc? Dum cm 
\\\.nnxoJpíi-ijcur/'cnt infretaos rios correrem para os mares, 
dum umbnç cm quanto as fombras , luftrabunt correrem, & 
rodearem , convexa os lugares baixos , côncavos,èc inclina- 
dos j monúbus nos montes (outros ajuntaõ , convexa Jydzra) 
dwnpoius cm quanto o Cco^afcetfydera apafceutar, & 1 u- 
fter.tar cm íl eítrellas(ourros lcm,/>/i/«x, de hfu,8c outra couíi 
(e vejáo as notas)./? w/o* hinos fempre voíla honra, nomenque 
tuwn & vofib nome ,6c fama , lande/que Sc voflbs louvores, 
manebunt permanecerão, Stviviráó no mundo ,qHfCumquc 
terra quaeíquer terras que, me vocant mechamáo, ideft, cm 
toda a terra que cu viver, fempre vos louvarei. Slcfatus ajliin 
fallando >petit dextra amicutã líionca abraça com amaú di- 
reita feu amigo llionco , Uvaque Scre/him & com a cfqacrda 
a Sereíto,/>q// alios depois abraça aos oyxtxGsjortcmjM Gyai 
ailim ao forte Gy4s yfortemqueCloanthum como também ao 
forte CloanthoVcZ)/^ Sidónia a llainhi Dido de Sidon, ob- 
fttyitit pz(mou/p/imafpec?u na primeira viíU: outros dizem, 
pino pru-ncúzmcntcyobjlupuitafpecju; deindedepois dtíto 
pafmou, ca/k tanto com tam grande cafo, & acontecimento, 
w/do wiôEncis&fchcutae/rSc afli faltou, o/r comfua 
fcoca. A^íí' iftf ó Eneas filho da Deofa Vénus , f «/J ^A" q 
cafo , & defaftre, te infequitur vos ferçue ,per tantapencula 
por taõ grandes perigos? |W V/J que força, <?/>/>//«£ ow tm- 
mantbus vos traz a cilas pravas, & regíbens barb iras,fc cruéis. 
7«»f /7/<r çyEneas vos por ventura lbis jquclls Eneas, ^«f/# 
ao qaal, */»w J^WKJ a fanta,ou criadora Vénus, genuitgerou, 
& par.o, AnchlfxDardanhàt AnchiteTroywo,aduudam 
juntoaonda, & corrente,ShmentisVhrjgijdo nobimoentc 
de rhrygia,ou Ixowjttqueequidem & na vc'\d&<\c,memi*t 
muito bem me lembro, Teúcrum que Teucro, cxpulfumjiui- 
bus patri/s lançado dos confias de fiia terra .petentem nova. 
regna i< bufeando novos rcynos J w/f/í? <W*« vem ter a ci- 
dade deSido^H-v///* £f// com ft;uda,& foccorro de meu paj, 
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ou avòBclo. Tum então* naquclle tempo],genitor Beliú mcd 
pay Bclowfltôat Cyprumopimam de/truhia a ilha Cypro,ol 
Chipre fertiU^Scabundante 3 &v\Borbi vencedor j teneôÂ 
dittw.c a tirtf; cm feu mando r~& poder. Iam ex tilo ternpon 
)l da^ucllrftempo, mihi cogtiitus he conhecido, & fabido dl 
mim , cafxs :>rbis Troiana o acontecimento da cidade Trcj 
yana chamada llio, nomeuque tuum & vofíb nome ., & famal 
regefmè Telafgi & os R.e) s Gregos, //>/!? £*//« O meímo Teu] 
cro fendo inimigo ,fercbat tnftgni latid; levantava com grani 
de, Sc infigne louvor, Teucros'a.oi Troyxnoijvolebatque fè or- 
tum &■ queria íer nafeido, 2c defeendence , à ftirpeantiqua d] 
gcratsÕantigua,'& da família nob:c,Teucror;{m dosTeucroSk 
vi ("LO íer filho de Tclamão, Serie Hcfiona irmáa de Pnamcl 
6 por ifio era inimigo cm quanto filho de pay Grego; louvai 
va em quanto filho de mulher Troyanã. f^uaye pola qual ral 
y.zãftor/te aprefiarvos, ôjuveues ó mancebos Troyanos >fii<\ 
cpíT.teuojiris leFíis entrai cm nofias caías : fim:lis fortuna íc- 
roelhante fortuna a efta vofla, voluit quiz j mcqnoque que el 
também Jaclatarr. per muitos labores combatida , & levadl 
por muitos trabalhos, demum confijlere finalmente paraííe fi- 
cando , hac terra cm efta terra ,, no/i ignara eu naó ignorante] 
antes fabedora, mali do mal, 6c trabalhos, que experimentei! 
d'ifio ifpvendp, fuccurrére miferis aíoccorrer _, & ajudar aoj 
i»ifcraveis.      s^ ♦ 

Stt" memorat aflrm falia Dído }fimnl & juntamente, duclt 
tyEncam leva Eneas, in te fia regia, para fuás cafas, 5c pacol 
rcacs;Jwj:!ljuirtamc\itc,t;!dicit/;Dnorsm faz íacríficio, tcmpl\ 
Isfiim nos templos dos Deoícsjou conforme a outros,em final 
de alegria faz aquelle dia de fefta. Nec mhius nem menos] 
inter/a entre tanto ^nittitfocijs manda aos comnanheiros dí 
KneaSj adlittoraís prayasondc iftàraõ, viginti tauros vintJ 
touros novilho?., ceittum terga horreiíl'ia cem lombos grandes! 
& medonhos, magnornm fuum de grandes porcos j ou naó \ 
lhes mandou o* lombos apartados , mas os porcos jnteirol 
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tomando parte polo todo ; centum agnos fingias também • 
lhes mandou cem cordeiros gordos , cum matribiis comas 
ovelhas fuás mãys, munira Sc mandoulhes as dadivas, lati* 
tiamquecDcitk a alegria do DeosBjccho,inandoulhes vinho; 
outros ]cm,t/junera latitiamque.diei., queeraó dadivas , Sc 
alegriadaquelledia. Atdomusinteriormasacafa jOii camará 
interior do paço, ikflruiiur he aparelhada, fplendida abun- 
dante, 6c guiito efplen lida, luxu regalicom abaftança, Sc ap- 
parato real rfarantj, convivia & apareihaõ banquetes, rnedijs 
tctlis no meyo das<falas, & paços. Veftes os veílidos} & ar- 
maçoens das paredes,ou as toalhas de mefa, labor At a arte eráo 
feitas, & tecidas com grande arte, oflroque fuperbo 5ccom 
grãa, ou purpura foberba. \híenfis nas meias eftava , ingeusar- 
gentnm grande copia de prata nos copos.,Sc baixellas, calata- 
que iu auro Sc também cílavaó abertas cm ouro ,fortiafaãa- 
fàtrum os fortes feitos, & grandes façanhas dos pays, Sc avós 
da Rainha Dido , feries loi:gi(fima ver um q hehua comprid* 
ordem., 6c ferie de coufas, ãuclapertot virou trazida, 8c con- 
tinuada por tantos varoens infignes, ab origine da primeira 
origem, 6c principio, antiqua gentis da antiga gente, & ge- 
ração cie Dido.   "   \—_ 

^/Eneas logo Eneas ranto que vio eílc bom fueceflb ,p^^' 
raittit ad naves manda diante ás nãos ;, debatem rapiáw/t 
a Achates ligeiro , 6c aprcfiado,/bv2f bác Afcanio que conte 
cíhs couías a Afcanio 3 ipfumquc ducat ad mcenia & que 
o traga comigo para os muro; , & paços de Dido., Çneque 
tnun a^iorpatrius porque nem o amor paternal,/>áf/íW íofreo, 
•Scconíentio , mentem conjijlere aquietar íua alma, (ideít, 
naõ lhe fofriao coração ter aufente feu filho Afcanio) omnis 
cur.i todu o cu .dado, & amor, cbari parentis do amado pay 
Eneas , fidt i.i Afcanio cíhi poilo , Sc empregado em feu 
filho AÍCRUíO. 'Préttcrea alem de tudo ifto ,jubet ferre 
manda trazer por via de Achates ,#?tt/^rrfalgúas dadivas, Sc 
peças, erecta tiradas., minis Jliacis das ruínas 3 Scdeliruiçao 
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da cidade Ilio cm Troyarfallam hum roupaó., rigentemJignM 
auroque duro, & q mal fc podia] dobrar, com as muitas brosl 
laduras., &c ouro que rinha, à"velamen Se tambcm manda trai 
zcr hum certo género de veftido, com que as mulheres fJ 
eobriaõ ao modo de manto, circumtextum tecido, fie cercadq 
ao redor }acantho croceo com herva Gigante açafroada, Ú 
amarclla que alli eftava debuxada } ornatus que craõantigd 
ornato _, & veftidcs, Helena Argiva de Helena Grega àk 
noçaó^or os quacs v cíiidos }i lia ex tu krat cila tinha trazidoJ 
Myccnis da cidade Mycenas, terra de Grccia _, cnmpcteret 
f cr gama quando fe partia para Troya, bymenaojque incotà 
ccjjos & paraoscafamentos não concedidos pelos DeofeSj oi 
lt-ys humanas, viílo fer Helena cafada com outro homem, d<A 
mim mnabile que craó húadadiva admirável,matris Leda 

"/< de fua máy Leda/ Tneterea alem deitas coufas mandou tra- 
zer ifceptrwn hum (ceptro, quodolimgcffcrat o qual ajuigaJ 
mente trouxera, llione máxima natarum Triami llione, qua 
era a mais velha dr.s filhas de Priamo; monileque bacchatuik 
6 hum collar chcyo de pedras prcciofis., tollo para o pefco'çi 
de Didoj ou, co//o, que rinha fervido nopcfcoçode llio.neo] 
crdupliccm corou Am 6c também mandou trazer duas coroas! 
gemmis auroque com pedras, fie ouro, ou conforme a outros, 
coronam húa coroa, duplkem dobrada, gemmts com pedrai 
rreciofas , &auro fie com ouro, ideíl, que confiava deítaJ 
du.is coufas, Achates hac celerans Achates apreífando , & 
airrefiando cftas coufas, tendebat iter ad naves caminhava 
paia as nãos. 

AtC\therca mas Vénus aífim chamada da Ilha Cytheraj 
■•vcrjatjpeffore volve em feu peito cuidando, & traçando >v\ 
•vns artes húasnovas artes 3nova con filia fie huns novos coni 
felhos, ut Cupido que feu filho Cupido Deos do torpe amoj 
mutatus- faciem & ora mudando , fie disfarçando na face,& 
rolto , vemat venha ao paço da Rainha, Çro dulci Afcan\ 
cm lugar do doce Afcanío , que era chamado > donijquem 
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com dadivas , incendat regtnam furcntctn mova, Sc abrazea 
Rainha furiofa cm amor , atque implicet iguem ojfibits&c lhe 
meta o fogo do amor nos oflòs. > Qr.ippc porque na verdade, 
timet teme Vcnus, domum ambignam a caía duvidola, varia, 
sTíhconitante, porfer governada por lula mulher ,Tyriofquc 
bilingues & aos f yros, ou Carthaginezes de duas lingoas, ou 
íalfarios quetinhaó húa coufa no coração, outra na lingoa. 
limo atrox Juno cruel para os Troyanos , urit abraza cm 
cuidados a Vénus, & cura recurfat &dle cuidado lheoc- 
corre muitas vezes ,/ub noãem de noite , ou anoitecendo. 

■Ergo por tanto , ajfatur his diais falia com cilas palavras, 
Amoretn aligerum afeu filho Cupido j ou Amor que tem 
«zas. Natcó f\lhOj?ne* vires que fois todas as minhas forças, 
/oitis Sc que fô fois, mca magna potentia meu'grande poder: 
n.ite o filho, qui temnis o qual defprczais, tela patris fttntmi 
as lanças do grande pay Júpiter ^Typhoea que arremeçou ao 
gigante Typhco ., ideft, que dcfprezais os rayos de fogo com 
que Júpiter ferio efte gigante, confugio ad te acolhome 
*para Vos , ou de vós me valho., &fttpplex & humilde, ou fa- 
zendetos efta 'fu plica ,-fffto tua numtna peço voflas divin- 
dades, ideft, pcçoVofla ajuda, & poder. Nota tibifunt fam- 
Jt-os coutas muy notórias, 5c fabidas,íif tw.isfrater <^/Eneas 
como voflb irmáo Eness Jactetur feja combatido} & lança- 
do com tempeftades pélago no mar, circum omnia littora ao 
redor de todas as prayas , odijs Iunviis iníqua por ódios 
da cruel Juno tam contraria nofia , &faj>e & muitas vezes 
dolui/ft no/Iro dobre vos docítes com noffas dores , &: tra- 

.baíhos. T)ido Thceniffa Dido vinda de Phenicia, tenet httnc 
•tem agora em feu poder eltc voíTò irmáo, mor atar que blau- 
dis vocibus £c o detém com brandas palavras : & vereor Sc 
arrecco, qttofivertant^nx onde fevirem, hofpitialunonis 
as hofpedagcns de Junojiddl, dcCatthago onde Juno era 
venerada, )jant cc(jabit nam cefíarà Juno de nos perfeguir, 
tantocardinc rerum em ram grande uccaíhm , & opor- 
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nulidade", ou altura decoufas. Quocirca pela qyal razam'1 
nr.te primeiro que aconteça algua mudança _, meãitor deteri 
mino,,cineredilisreginam enganara R/iinha, &cingere flav\ 
hi.-; £>; rodcala com chamas de amor ^nefemutet para que íd 
r.20 mu ivj que ilumine com algum poder, & divindade jjed 
KAcnm mr.s comigo juntamente j capiatur feja cativa, magna 
ãmoYe^yíinea com grande amor de meu filho Eneas. Chio iá 
fofjis fácere para que poflais fazer ifto que vos digo jiiwm 
a cape uofiram mentem agora tomai, Sc movei minha opinião! 
í£ parecer na matéria. Puer regius o menino Afcanio dl 
íangus rcújtnea máxima cura meu mayor cuidado, & amori 
par-it pertende , ire ad urbcm.Sidoniam ir para a cidade dá 
Carchago,accitupor chamamento, Sc mandado3 charigeni\ 
torts de feu amado pay Eneas, ferens dona levando asdadíJ 
vas, &: vanas peçaSj resiantia. pélago que ficarão do mar, Sa 
naufrágios, & fiammis Tróia & das chamas de Troya. Ego\ 
cu, recondam bane efeonderei eílc menino , fopitum fomni 
adormecido, & fepultado em fono, fuper alta Cytbera fobrq 
a alta ilha chamada Cythen Cytherorum em latim , & poa 
iiíoaqui cftá em accuiativo do plurar ; aut fuper Idalium 
ou efeonderei fobre o monte , ou cidade Idalio 3 ir) fedi 
facrata em hum lugar quealli mecftá confagrado; nepojfik 
para que não poffa , qtia de alguma maneira , feire doloi 
faber eííes enganos} medias ve oceurrere ou fairnos de poi 
mevo , & chegar no tempo que lá eítiveres j de modo quJ 
vendo Dido dons Aícanios j conheça o engano ; tu vòsCul 
pido, dolo com engano, & arte,/^//f illius fadei» fingi feij 
roílo vcftindovos cie fua figura3«0,»z ampiíusunam noftem nanj 
mais que porcípaço dehúa noite, &pucr Sc vós meninoj 
tndue 'votos -vultus vefti ., St tomai os conhecidos roftosj 
j>ucri do menino Afcanio : ut para que , ciai T>ido la\ 
ttjjiwa quando a Rainha Dido muito alegre s te accipieh 
g-emio vos tomar nocollo,braços, ou regaço, inter menfaX 
regaUs catre as melas reaes j laticemque Lytfum Sc entre d 
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i vinho, Siiicor deBaccho, cumdabit ampleaus quando vos 
(dcrofculos como tncnir.o,iu/pires lheinípircis, ò< metais mi 
alma, ignemoccultmn hum fogo efcondido ácamor,fh//apue 
veneno & a enganeis com effa peçonha de amor. Oveitenum 
i!Ít£>pecumíg> & honor iinfidiofum! 0 peftem _, qnain tot ha- 
núnutn precordi* miferrime grajfaris! O omr.ium maior um' 

\vorapnem! 
Amor pare t o Amor, ou Cupido obedece, diflis chara çr- 

nitrkis ás palavras de fua amada máy Vénus _, & exuit alas 
l&deípe fuás azas, &gaudcns 6c folgando,ou alegre , in- 
\cedtt grejfu Iuli começa de andar, & palícar propriamente 
leomo Afcanio. At Vénus porém Vénus _, irrtgat placidr.m 
quietem Afcanio dà hum brando fonoa AIcaiiio^r memora 

[ pelos membros, & cDea & a mcfma Deofa , tollit inaltas lu- 
tos Idcliít leva para os altos bofqitfs de ldalia yfotum ao me- 
nino agaíalhado,'& apertado^rrw/o em (eu regaço_,&: peito, 
n'oi onde j mo/lis amayaciis abranda , Scíuaye manjarona., 
afpiransfloribus recendendo com flores, & dulci umbta 6c 
com doce fombra } illum compleclitur o abraça , & recolhe. 
Ircnque Cupido & já o menino Cupido , ibntparens hia obe- 
decendo., diffo ao mandado de Venus^ ou de U.neas, & Utus 
& muito alegre, duce Achate fendo fua^ciia Achates aporta, 
bat dona regia levava dadivas, Si preferires rcaes, Tyrijs aos 
Carthaginezcs. Cum iienit quando chega ao paço^w regina 
jà neíle tempo a Rainha Dido 3 áurea fermofa } & chea de 
puro, •/} compofuit íecompoz, & ornou, atilais fuperbis com 
foberbjs armaçoens cie paredes, ou com alcatifas, 6V tapetes; 
ou (conforme a Nafcímb.) com ricos veftidos . de que Dido 
c/lava veílida j locaviique me dum & fe poz bem no lugar do 
,lleyo t/ponda no leito do triclínio. Eíta conftruiçaõ aprovo 
mais: nas notas direi outras. j*"*" ">^» 

Iampnter zyE*icas)í. o pay Eneas, &jamjuvcutus Tro- 
tava & ji os mancebos Troyanos , cowveniunt íc ajunta» 
*obanquete j dijcur,ibiturque fuj>er ojlro Jlrato & rodos le 
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«íljmtaÔ fobrc gráa., & purpura alcatifada , ôí lançada nof 
afiemos : famuli os criados j dant lymphas manibws dam 
agu;i ás mãos _, expediuntqne Cererem canijlris & tiraó o paõ 
dos ccftos , ferwitque mantilia bc trazem toalhas de mãosj 
"vilíis toujis com os pellos trofquiados, ou que po. muy final 
naõtinhaó pellos. Intus'àcntto do paço 3 quinqmgint a fai 
■mula cila vão cincoenta criadas, quibus cura 3 Jcdicet, cral 
as quaes tinhaó porcuidado,& ofrkio,/?>*«íTif/í>ív/«tfí ordenar! 
& aparelhar a delpcnfa, & quanto íe avia de comer, longo or\ 
dine por longa ordem., &flammis adolcre penates & queií 
mar incenfo no fogo aos Dcofes penates (deixo outras cxplij 
caçoenSj que direi nas notas) Alia ccntumcltavão outras ceni 
criadas , totidemque mtmfiri &c outros tantos miniílros , Í& 
criados, fxyes atate iguaes em idade, quios quaes ,ouereui 
menfas dapibus carreguem as melas de iguanas, &poiian\ 
focula Sc ponhaõ os copos, dando de bcber^À^f non\3 Tyri] 
Sc tambem os de Tyro, ou Canhão, frequentes muy frequél 
res, Sc contínuos, convenere fc ajuntarão ,per litntna lata poj 
los portaes alegres do paço, jujji difeumbere mandados afl 
fentar, tons piais em aílcntos, ou leitos pintados. Mirantu* 
dona z_/£h'e/e efpantaófe das dadivas, 6c preícntcs que Enea4 
dava à tiainha , mtrantur lulwn efpantaófe do fingido Afeai 
n\o,jlagraiitefâ; vultus dei & do roílo abrazado,£c refplande 
cente do DCJS Ci\pido,verbaque/i/íJidata & das palavras finl 
gidas,Sc mcntirofas,por ferem do falío Afcanio, çallamque Ú 
do roupaõj & velameu <k do vellido, ou minto ,pi ff umacau\ 
tho crocco pintado com a herva Gigante açafroada. 

Tracipue principalmente., infclix Thcenijfa a defditofl 
Didoj devotapejíifutura coníagrada á pcfte futuradoamon 
ntquit expleri mentem naó fc pôde fartar em lua alma, S\ 
còraçaõ, ardefettque &c arde cm fogo, tuendo vendo o menin^ 
Cupido: &par>ter movetur Sc igualmente fc movc,pucA 
com ver ao menino , donifque Sc com os docns^Kllle ell< 
Amor, íibtpcjendit complexu, colloqus <^/ENca un\o\\uc fj 
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[pendurou çlos braços, 6c pefcoçodefcu pay Eneas,ainda que 
fingido, & implevit maguum amorem 6c encheo ao grande 
amor > fa l/í genitor is de (eu falío pay }petit Reginamic vay 

| para a Rainha Dido , hac cita Rainha, haret ocuíts efti com 
os olhos no menino} hac haretpecloretotó cita mcfma cora 
todo o peito, & amor fe aplica ao menino _, & interdum & al- 
gúas vcztSj fovetgrémio o toma nos braços, & regaço, infeiz 

r/Jido naõ fabendoa mcfma Dido,qua;:tus •'Deus quão grande 
Dcos, infideat mifera cíteja aíTcnrado nclla miferavel. At 

\ me mor /V/e mas lembrado clle Cupido , màtris Acidalia Ac 
lua máy Vcnus chamada Acidalia _, tomando o nome, ík ti- 
tulo   da cidade chamada Acidalia j que cm Boccia lhe hc 
confagradaj^^/aí/w pouco, 6c pouco, incipit 'começa } tbo- 

UtreSichaum-a. apagarlheda lembrança feu marido Sichco.dr 
\toit.it <Sc procura , pravertere vivo amore p-everter co.n 
vivo amor, ânimosjampridem rejides aos ânimos já de muito 
tempo froxes , languidos & (em amor, cordaque defueta &: o 
coração da Rainha já defacoftumado acoufasdeamor. To/l- 

\qv.am depois quc,/>;7/;/£ quiesfedicet fatia epulis íe fez o pri- 
meiro defcaníò,& interrupção nas iguarias, ideít, depois que 
fe acabou a primeira mefa , me n/a que remota 6c fe levantarão 
as primeiras mefas, ou(conforme a Cerda} fe tiràraõ as igua- 
rias da mela , fiatuunt magnos crateras põem na mefa gran- 
des taças, & copos"*&& coronant vina 6c coroaõ os vinhos, 
pondo coroas nastaças cheas devinho, ou, vina coronant 
enchem os copos até tresbordar. Fit Jirepitus teflis fazfe 
grande eítrondo de vozes, 5c feitas nas caías da Rainha ,volu- 
tant que vocem ffcilicet virij & lançaõ a voz}per atria am- 

\pla poios páreos grandasjou como me parece melhor, atria 
Yper.nr.plt páreos muito grandes3§Llargos, volntant vocem 
< volvem dentro de fy a voz fazendo eccojdemodoque ,per~ 
anipLi, he húa fó palavra ; lychui incenft asalampadas acefas, 
dependem laquearibus aurcis eftaõ penduradas dos teftos do 
paço dourados, & fwialui &; as tochas de torcida de corda, 
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%ricun: noBem vencem a noite jjhmmis com fuás chamas? 
ficando a noite clara como dia. 

Hic. aqui ncfte tempo , & lugar, Regina a Rainha DidJj 
fopofeit pateram pedio húa taça j gravem gemmis auroqiA 
carregad* com pedras preciofas, 6c ouro , implevitqne mc\ 
& a encheo de vinho, quamjòliti^fcilicet impere a qual taçl 
coftumáraó encher., Belas Balo Mcy dos Aff/nos, & omnes 1 
Belo Sc todos os defeendétes de Belojentrc os quaes era Didol 
Tm» enraõ, jacta fdentia tecíis ouve grande iikncio no paçõl 
& Dido começou a fallar deite modo. luppitero DcosJupJ 
ter, peçovos 3velis que queirais, hunt âiem que elíe dia,í^j 
/atum Icja alegrc,6c áizoío jTyrtjfque Tróia jue profeã is ^.ÍÍ\Â 
aos Carthaginezes, como ?4os Troyanos, noftrojque mnor\ 
& que noíTos vindouros , memimffe hu/usíc lembrem dcítj 
dia , r.am loquuntur porque dizem os homens , ted.re ju\ 
hofpitibus que vós dais certos direitos, & leys aos que hofp J 
dão, fazendo entre hofpcdes, & hoípcdados concertos, & ai 
mizade, a que prefidia Júpiter hofpiral. Adjit crtcjaprcícil 
te}ou,adj7s cítejais prefenre, Bnccbus daíor latida.bacclB 
qjje dais alegria, í$ bina limo & vos boa,, ou favorável Jur.cfl 
& vos Tyrjj & vós Tyrios., ou Carthaginezes ,faventes lave]\ 
recendo, k ajudando cfta nova amizade, celebrate coetum fel 
ílcjai eílc ajuntamento. 

'Dixit fallou Dido, & tu menfa & na mefa, libavit oíierj 
eco, 6c conlagrou aos Dcofcs, bonortm laticum a honra, & lai 
crificio daquelles licores de vinho. (Cerda diz >libavtt i\ 
menfa- lançou na mefa, aliquidvini ex pater a vi menfam ejfi\ 
dippmnaque Sc Dido primeira que todos , libato 3 feiliceI 
vi no depois deofrerecido o vinho 3attigit te nus o tocou lcl 
v.cment», jtwimo ore com a ponta dos beiços, ou,attigit tenu\ 
fnmmo ore o tocou até os beiços. Tum entaó 3 dedit Bitia dej 
o copo a By tiaSj increpitans reprendendo leis vagar,ou apreJ 
fando que bebeíle , Mie impiger cllc fem preguiça , & dl 
tenea , haujit pateram Jpumantem cfgotou a taça.que cfcfl 
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roava, & tresbordava , ó-feproluit & íVlavau , & icfrcfcou, 
fíHYOpleno com o ouro, ou taça de ouro cheu de \ inho. Toíí 
lc depois por fua ordem beberão, a/j próceres outros homens 
nobres,& antigos, lopas crimtus lopas homem d* grandes, 
ou muitos esbeltas >perfonat çithara auuta tango., ou canta 
em fua cithara dourada, ^V.-í ^/í/V as couías qucihe eaíinou, 
maximus Atlas o grande Aiathcmarico Atlante. Hic canit 
cíiclopas canta,/una;» crsaNfema Lua varia, & inconitance, 
labore/que fòlis 6c os trabalhes , ou cclipfes do Sol ., «//</* 
£fW*j bowwtm cante donde procedeo a geração 1   - homés, 
&pecudes & os gados.., mãe imber, ■ donde vem a» ,-ú va_, c> 
/£//« & os rayos,relampagos,&c Arciurmn í< canti .1  íJ.-Jla 
Arduro, Jlyad*fe[ucplu-vias & as Hyadas chuv- fa>,£. v;- 
Jw/f/íf Tr tones & aos dous Trioens.^íV porq razaõ,/?v; /.;;•- 

j &7w os dias do inverno, tautnmproj.c; ent tanta prcjTj dem, 
/*///£«* OíV*//* a mrirgulharfe no mar, fendo tam pequenos 
osdiasjw/^r wwv* ou que detença, obfiet neã\bus tardis 
impida as coites tam vagarofas , & compridas do inverno. 
KPV 'mgemhtant plattfum osCarchaginczcs dobra* a feita, 
,6c aplaufo , Trotjquc 6c os Troyanos ifeqwmtúr os feguem 
(fazendo rmefma fcfta: ;/«■ non tam bem, & iafe/ix 'Vido a 
|adefdit«fla Dido, trahtbat nottem paliava a noite, Varro fer- 
mone cm varia pratica , bibebatfue long-tm. amorem & bebia 
"um grande amor, rogitans multa perguntando muitas cou- 
WhJupirTriamo acerca dcPriamo, multa fuptr Hectore Sc 
pcrg;-;]t«ndo muitas couías fobre Heitor. Nk7ic hfias vezes 
perguntava , <p/'&wj ^rw/V veutjfet com que armas viera a 
hoya, fi/ws Aurtnè Mcmnon filho da Aurora , & de Ti- 
tnam . runc outras vezes.qualeseqmTliornedis quaes forao 
pcavallos dcDiomedcí , mne agora perguntava1, quanta? 
\Ac,3!lhs quão grande no corpo, Sc forças foíTe Achilles. lm- 
ma& anrís vosaprcílài, (wqtutdiz Dido) <£- /n#«* & vos 
Jineas hofpc-de, dtenobis containos, àprima origine de fua 
Pnn-.cii a origem, 6: principicvw/ítfkr ZW*«/// as rrciçoés dos 
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Gregos, cttfiifqúc tuorum & os caíos 3 defaftres _, &" ruínas ddi 
voíTcs Troyanos, ermr(fqne tuos & voflas navegaçoens, & 
caminhos, uam porque ,jaw fcpthv.a aftas já o ietimo eitioí 
ou o letrmo anno, t;portai vos traz, erfântem onnibus terrA 
peregrino, 6c vagibundo por codas as rerras, tèjludibus Si 
rn.ircs. Porque fete ânuos avia que Cucas andava deíterrad(4 
de íLU pátria, biifcando lug^r onde defeançafle. 

sIRGViUEXTO 3  E HISTORIA <DO 
fegundo livro da z^Uncida, 

A Cahadoaqucllcrcal, Scefplcndido banquete j qucJ 
Rauvi?. Didodeu ao Capitão Eneas,lhepedioquizcííil 

cóntír a hiíroria,í>:deftru'ç3ode Troya,& da navegação Á 
Iialia. Encas po; dar goíio X Kainhaj começou a contará 
miícrjrvel cafo., &: ruinh de Trova , quebrevementefoi dcfiJ 
maneira. Canfados os Gregos , & debilitados com os muito! 
annoj de guerra, que trouxei aó com os Troyancs^pcrtendcnj 
do vencer com engano os que níão puderaõ por força , fazerd 
hum cavailo de madeira , metem dentro mimos home* 
de armas, & fingindo que eraó idos para Grécia, deixaóeítl 
cavailo no mcyo do campo, & cll *s íc cícon Jéraó em húa ilhi 
por nome Penedos, que fica ávifta de Troya. OsTroyanoj 
cuidando que na verdade os Gregos eraó ido; j &: tinhaòlcj 
vahtado o cerco em q os tinhaó avia dez annoSj com grande 
alegria abrem as porus da ciciais > facm ao campo, onde a- 
cban Jo o cavailo de madeira, íorlo alguns deopiniaõ que d 
nicteflem dentro dos muros. Mas entre outros LaocoonÉ 
jjdofo do bem da pátria., £c temendo que aquillo foíTe crciçío 
dos Gregos, foi de opinião contraria, &accfo em ira arai 
nieçou ,& pregou hfu lança nocavallo. Neftc tempo os pai 
flores Troyanos t ouxerão prefo diante do Rcy PríamoH 
Gtego chamado Sinon . o qual pode tanto com ília eloquên- 
cia j & mentiras > que pcrluadio ao> Troyanos a rccolh 
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tivallo na cidade , abrindo j & rompendo os muros, por clic 
naó caber pelas portas. Ao que t-ambem ajudou min tolerem 
osTroyanos que Laocromc com ícus dons filhos fora morro 
de híías cobrai que peio mar vic.raó d ulha Tcncd» ? £c cui- 
dando fer acudia r-.crr- cd- ifco deciie ter pre T > Ci línea 
i.o cavallo coidagrado aDcoía Palias, logo tout s foraó de 
opinião, qucfe:> mais detença cn-ittefem uacidide. Alh i 
(c fez com grande feita, & alemos <dt r^cs > n a :-< o qus 
anoitcceo.atrc Sincn as portas do e^nK ,í-c i -dcnriots 
Gregos jllz njuntaõ-rb com os que cítavaõ clcondidcá nn he- 
»edos_, põem fogo í cidade, fazendo em todos hiu miferavd 
mortandade. Apparccc I leiror cm fonhos a Eneis, dizlhe q 
levando cor.figoaos Dcoíes,fuja dcTroya, porq iceftava to- 
mada dosGrcgos. Levantafe Encas da cama , & juntando 
alguns com pinheiros,rem vários encontros, com ON inimigo:-, 
piindpalmcnte com Androgeo , ao qual matando com icus 
companheiros, feveftiraó todos das armas d o<= Gregos mor- 
tos j para mais faci'mcnte poderem pelejar íc< ícr conheci- 
dos do inimigo. Dt pois fe encontra com oí dons Atridas 
Agamenon,&. Mcncl,\o,que traziaõ prefa do templo a virgem 
Caílandra filha dçPrismo , no qual encontro fic-ár?.€> monos 
muitos dos companheiros de Encas. Daqui fc fc r.xô to !<-s 
.uodir ao paço de 1'riamo. Entre outras coufas que aqui a- 
contecèrr.õ, ibv , q ">., Provinos derribando húi torre vi/.i- 
nha ao Paço , a lançarão fobre ocfquadraõ dos Gregos _, nos 
qupes fizeraõ "rand^ cílra/o : comtudo P\rrho ouelrando 
com machados ai porias , &.janel!*s do paço, entrou nellc 
com grande numero dchom ns armados, 6: junto d*: hú altar. 
«nJe fe nnhaó rec( ihido as molheres j li filiv.s da"Ra;nha 
ídecuba ,.alli com eílrardia crueldade matou ao Re} Prsamo, 
& n hum ícu filho chamado Pohteç. Vendo Encas acabar tão 
miícraí/clmcntc aoliey., dcAruidò j eV abrazadoo paço j ie 
lembre u de í. . av Anchiíês , &de íua mulher Crcufaj & 
ichandoJcuLÍcm; arado  e í   Jos feus companheiros^ <£c vendo 
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a Ilel-naefcondida em hú canto do templo da Deoía Vre 
movido deiw pertendeo matah comovsufade todaaqut 
dcítruiçjõjmas arremetendo já para a rnatar,lhcapp*reccol 
ml\ S enus,«5c tendo maó ncllco impedio, dizendo „ qut 
lcrr.i ntifc de (cu oa\ 3 mulher, & filho,'livrandoos do fogo, * 
cfpaxhs dos inimiga, Sc qucíoubcflc de certo, que os LJcoJ 
craõ os que deífruiraõ a cidade .,ec naó Helena , aquém A 
tornara a culpa. Movido Enas comasra/oens de fua mJ 
Vénus, vaifeacafa,pcrtcndelivraríeupayjcvaiidoofóiad 
cidídci mas dizendo clle , que antes queria morrer, Sc acab 
entre as cinzas de fua patriaj Eneas defeonfiado deopo: 
mover a fair de Troya, de novo toma as armas para fair a p 
lejar comos Gregos J mas lie impedido de fua mulher Creu 
Acontecerão ncltc tempo dons prodígios. O primeiro_, qi 
na cabeça ,& cabellos do menino Afeanio 1c vio ateada hi 
chama de fogo, que fem lhe fazer mal, andava ao redor d 
fomes da eak-ça. O íegundo, íc ouvio hú trovaõ, & cítroni 
do Cco, da parte efquerda , & logo foi vilh híu cifrei!a qi 
decendo do alto, fc foi efeonder no monte Ida. Com dl 
prodígios íc moveo Anchifcs a fair de I rova , peio q fc pocá 
todos ao caminho, levando Eneas aos hombros a feu pay, ii 
pela maó ao menino Afeanio , aos quacs feguia CJrcuia. Sail 
dos já de Troya>& chegados ao templo da Deófa Cercg,"onJ 
tmhaõ aflcntado ajuntarcmfc todos; vendo Eneas que faltai 
alli fua mulher Crcufa, a qual fe tinha perdido ao fahir . 
cidade, deixa em hum vallc feu paVj filho, 6ctoda a mi 
gente & fó fe torna pelo mefrao caminho , bufea fua mulhe. 
cila lhe aparece como fombra dequem jácra morta, dizlhl 
os màrfc que svia de navegar, as terras de Itaha onde avia d\ 
enrgar., a nova efpoía qur. avia deter, & por dcípedida Ihj 
encomendou o amor de feu filho Aícanio. Ao tempo dalvJ 
ic torna Eneas aonde tinha deixado feu pay J & filho, á 
achando de novo muita gente , determina dar principio i rJ 
yegaçao, ic que trau no 3. livro. 
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IN SECVNDVM LIBRVM 
JE N  E I D O S.   . 

fwticuerc omnes, intenúque ora tenebant 3 

ORDO VERBORUM. 

^gSjSS* MN ES todos,a(rimTroyanos,comoCartha- 
K§Í^|5ç ginezcs j conticuere fe calarão , ceifando todat 
lf? §É§8 as fcftas ' quc at^ aclue'lc tcmP° faziam >>*'- 
% \ WM teutique & aplicados , OH com attcnçam par* 
WaÊzglkL ouvir , tenebant ora tinham refreadas as bocas 
para nam fallar (conforme a Pontano , & Afccnlio ) o* 
[conforme a Cerda) tenebant ora tinham os roftos como 
>afmados, & enleados no que contava Encas. Inde de-, 
)ois diílo, ou tanto que ouve quietaçam , 'Pater ç_yEneas 
l»pay Eneas ,. ab alto tboro do alto aflento , ou leito em 
bus os convidados fe coftumavam encoftar , orfus \ co- 
kçou a fallar , fie defta rrmneira. Regina ó Rainha Di-I 
Po, /«£«mandaifme, renovare que renove, dobrem mfan- 
mh húa dor era que íe nam pôde fallar , ou que nam hc 
par a contar. Mandaifme contar, ut da maneira quc.,2)*««* 
|osGregos afilm chamados doKcy Danao, «-«wwf deftru:- 
raõ, o/f es Troianas as riquezas de Troya , fê regnumlamenta- 
file &c o Kcyno de Troya digno de fer lamentado: que & 
também mandais contar , miferrima as coufas muito mifc- 
raveis , qiu vidi as quaes eu vi , & quorum & das quaes 
Icoufas,/»/ magna fars cu hii grande parte , abrangendome 
também o infortúnio, Quis Myrmidonwn que homem dos 
jMyrmidones 3 que íaõ hwns povos dcTheflalia que foraõ 
à guerra em companhia de Achútes&olopwive ou quem dos 
bolopes , ouc íaõ huns povos de Theflalia , ou (conforme a 
"".-.      ' *   E Plínio 



66 In fcomdumlibrum y£neidos^ 
Plínio lib. 4. cap. 2.) de Etolia , & foraõ em companhia í 
Pyrrhoj<2«f quis mi/es ou que toldado, duri Vlyjfi do dur» 
cruel UlyíTes, fando talta faliando taes couías como fao 
que pcd'S j tefnperet à lacrymis fe temperará das lagrimi 
011 fcpoderá ter que não chore? Etjamnox húmida &rj] 
noite húmida >prac\pitat calo vai caindo , ou íe vai deíí^ 
rando j & fugindo do Ceo, porjà v-ir chegando a meahá 
Jy d craque cadcniin.èc aseftrcllas que com a vinda do Sc 
no rim danoitCj começaó a cair ^fuadent fomnos perfuade 

"A dormir _, ou eftam conciliando brando íono j qual he ai 
menhãa. Scdjt mas fe, tantus amor (feilicet tiòieft) tend 
vós tam grande defejo ., cognofterenojiros cajus de faberl 
conhecer noflbs cafos,dclaftres, acontecimentos, &aud[ 
èreviter & ouvir brevemente ^Jupremum laborem o derrad< 
ro , ou mayor trabalho, Trota de Troya : quamquam arium 
poíto que meu animo , horret meminijje tem horror, &1 
-certo modo fe arrepia com medo de fe lembrar deitas couí] 
wfogitque lucJu &c já metem fugido com dor j lagrimas ,1 
trifteza deftes acontecimentos , incipam comtudopor I 
■ciar goílo, começarei a contar.. 

'Dufíores 'Dízntfwff/.oscapitaens dos Gregos, fraííi be\ 
quebrados já, Sc canfados com a guerra , que traziaõ conU 
Troya, repidjique fatis & rebatidos, ou lançadcs pclosl 
<dos, que lhes craõ contrários, labentibusj&m tot anuis pai] 
dos,OJ andados já tantos annos (convém a faber, dez anua 
oito mezes, &dozc dias j conforme aPontano de Darei 

■écãificantequum fazem j ou.edifjcaó hum cavallo- , div\ 
•arte Tal/adis com divino artificio, ou traça da DeofaPall] 
que os enfinava, injiar;? ontis ao modo, femelhança, ou grJ 

'deza de hum monte , intcxunlque cojias &c tecem as co| 
'do cavalloj abietefeãa com paos defaya cortada. SimuA 
fingem com engano, votum que aqudlc cavallo era vi 
'& promefla feita a Palias ,j>ro reditn por fua tornada , rj 
que ella lhes deíle profpcra tornada para Grccia, ea fÂ 

ya\ 

I 
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\uatur efta fama anda", fc corre pelas cidades de Troya 
úttti tirando por foi tcSj cor/ora delega corpos^colhidos, 
Um de homens, tirando por fortes gente efcolhida de 
ruerra , furtim efeondidamente, hcludunt  huc os metem 
Li ncfte cavallo , Utericaco por hum lado efeuro doca- 
,allo, onde eftava húa porta ^emtufque & totalmente, cop- 
ín-t mentes cavernas enchem as grandes concavidades, 
Ucrumque Sc obojo, ou entranhas do cavallo , milite armaf 
osfoldados armados. Incon/peãuivifo* ou defronte de 

trova , ettinfiú* efti húailha , Teuedos chamada Tenedos 
por nclla reynar Tenno filho dcCygno neto de Neptuno) 
m\rfimafama mtiy conhecida por fama, dt ves omn muyt# 

ixzlUummanebant em quanto cftavaôempc.&florcciam, 
\tina Triami os reynos dePriamo ; mine agora j yntum 
fomente hc,>w húa enfeada , oufcyo domar ,V-ft#i' 
khúi eftancia , «wfc/A carims pouco fiel,& »&?"« 
sãos ,  que alli coftumavaó perigar.   2Wffj os Gregos 
evados, huc para aqui, fecmdmtinjntwedefcrtotcei- 
:ondem na praya deferta . & naõ habitada : ™y£< ™s 

fcmdamos , Ji/jrjfequc elles fctinhaôido , cM*?fJ&corn 
vento , ou navegação , pitttfe Mycenas k r.nhao| ido 
para lua terra tóyccnas (que era hua cidade de Pdopo- 
ncf0j chamada aflim da Ninfa Mycena ,onde reynou alguns 
annos Agamcnon) Ergo por tanto, & por cuidarmos que 
bs Gregos eraó idos, & tinhaõ levantado o cerco, MI»;, 7»- 
Fm toda Troy*t folvitfe fc livra , /^ /*ff« do longo li to, 
5c trifteza de dez aanoa^ZW*»^ /*rf* abremíe as por. 

'tas da cidade de Troya , que tè entam   por amor ao cerco 
clhraó fechadas )JUvat agradanos,, wrfahirfora , óvidere 
h sei safira Vorica os arrayaes Gregos ( chamados Dóri- 
cos , por ferem  naturaes de Dons regum de Achaya    a 
qual tomou o nome , ou de Doro filho de Neptuno , ou 
de Donde filha de Thetis , & d*Occano) vf^f 
taabcm nos agrada ver, tocos defertos aquelles lugw 

£ 2 



6 % In fecunclum libram vEneidosT 
dcfcrtos j & folirarios, littufque relitlum Sc a prava deixai 
d es Grceof. 

Hic lendebai^M nefie lugar íe alojava, & tinha fuás t<J 
das de guerra , in.inas T>olo}um o cfquadraõ, & manga | 
foidados Dotepcsjjiciendebataqm tinha ítia tenda, fcã 
Aihilles o cruel Achilles. Hic locus eftecra _, ouaqwícrd 
lugar >cla(fibus ás ordens de cavallo (conforme a Sérvio ,1 
Afcenfio) ou aos manipulos da gente de pè (conforme 
Cerda ,•& a Ponrano) hic aqui neftoutro lugar, folebl 
certare cofhimavaó fazer exercícios de peleja , acies osl 
qiudroens divididos em fileiras.  Tays nua parte dos Trj 
yar.os,ftupet pafma, donam exitiale daquelle cavallo que ej 
dadiva aflbJadora, & deílruidora para Troya, Minerva inil 
pta da Deofa Palias virgem , ou nunca cafada (tem t2 
Deofa dous nomes de Palias , & Minerva pelas   razoei 
que nas notas diremos.) Et mirantur & fe cfpantaÓ os Tr| 
yj^o^molem cqui dagrande2a do cavallo, pimufqucTyA 
tesí<. Tymetcs primeira que rodos, hortatur amoefta, &1 
vih,duriintra muros que o cavallo írja levado dentro d] 
muros, &l0can & que íeja poílo, arce na fortaleza , onl 
c/lava o templo de Palias. Sive ou d iffc fie ifto, dolo por cl 
gano, fe tteiçaõ Kfeufata ou porque os fedos, Trota de Trl 
yz%jamfcrcbantjic)h. o ordenavam defta maneira.   At CaA 

. pcrèm Gapys, & outros , quorum menti em cujo entendi 
mento, & peito , meliorfentcntUcfav* melhor parecer j\ 
bent mandão j aut precipitar e pdago od lançar no mar, ir\ 
dias VanaumzyxzWz cavallo, treiçaôdos Gregos ,. dcnaql 
JWffla & luas dadivas f.ifpettofas, urerequefíantmisJi\ 
jc-ãis & queimalas com chamas de fogo applicadas, & pofrl 
debaixo , aut tnebrare ou furar J & tentare & tentar, d 
experimentar, latcbras cavas os eicondrijos côncavos , utA 
do ventre do cavallo. Vulgus iucertum o povo duvidofj 
Jcwdtturjc reparte, ou divide, injíudia contraria cm contrl 
ííOS , te diveiíçs defrjos, ou pareceres. Ibi ahi, ou n^quell 
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nrcmpo,/Ww«.r fri a  • diar x!os, eu à 
vilh de todos, La.coon afdens LiOeoonte a;  ci to -.ir t( lera, 
ou com zelo da patrn , tevurnt juwvtú. a>       ' vem cor- 
rendo do mais alto dafoitalc/a , í 'rva 
_comp;uiliandoo grand                                             Et Pr cul 
\l< de longe começa a falias                             > m ftiMvcn ci- 
dadãos., qtix tanta wfiniaquc Cao-grande d;uidice hec/U? 
Crcdkis bofes aoeElos crcòeS que o.                          \ados, 
fe apartados daqui? nutpfu aits ou c ««'* 
òncalgõas dadivas tios Gregos ,         í ^/ií carecem decn- 
f.aiios'? //<r notus~úl)£es tam c              ) vos hc,ou aflím co- 
nhcccísVós Ulyilcs-yfaí /fr/••••■' ou c\s Gregos (aflim chama- 
dos por ferem natura.es de Acha) <  /<* vltaatur citam efeon- 
didos, inckifihoc ligno meti                       te pao , & cavallo; 
*///■ /W mach<;\a ou cita machi                    <r *tf foy feita, &: 
fabricada, innoflfas iviros contr • noffos muros, mfp colura, 
hmys para ver, ou que ha devir ío            is caías > ventura- 
vte defuper urbt & para vir í.«bre                       lcítruindoa;<7«£ 

•tis error ou algú engano, /            . c'condido no cavallo. 
\ltucri o Troyanos , nen            yto :ura vos contkis defte 
cavallo.  IHuíqiíiâ idejt qualquer* coufa que iílo he, timeo 
T)a'/aos temo aos Gregos, &/crentes dona Sc lindados temo 
[quando trazem dadivas. Sicfttns foliando defta maneira, 
eonrorjit intentem haftn n arremeçou h"a gra:            ifjalidis 
virièrts com grandes fôreis , }n latas -Unia dhargi , In que 
«hum & ao Ventre , feri  do cavallo , ciu-jam conca\o , 
St curvo , compaoibus com ssTunturaç da madeira ; tila 
tila lança ,/f?// tremens licoti tremendo pfgada no cavai- 
lo, hteroque recujjo & batido <" bfjo ,  .u N   fitre , caoeni<e 
lava as concavidade s curvas ., & «>iicn\ as , ajuhUerc foaraih 
getkiti>v:'qv.ededere Srcteraõ <jenr!c'o)oti íizciaõ cítrsrdo Ou- 
tif s aio cfta conilruiçaó : íY;-^ ivf>i:itrrc as concavidades 
li -raõ , ca-ht)Ttt'que tederuvtghnitinrt >&c a qual náoapro- 
* o.YJit (i faia \Dev.m U íc c s fados des Deofes (Jciliccr non 
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fuifjcnt lava. naó foraó contrários a Troya) fnnens fe 01 
rendimento, ou nlrna daquellc que ouvio oeítrondo .,1 
de Laocoonte que arremeçou   a lança , non fiiiffet la 
naó fora contraria , ou encanada no julgar , impulcrat mi 
veria 3 &: con :oonte jfocdfe  a quebrar, 
romper fc ->   com fVrro .,  latcbras ArgoliCA 
os elconduj K Gregos. Troiajuc éc tu ó Troya, maojlarí 
agon citarias em pc, ar x que alta -prwnni & tu alta fortalei 
de Pi íamo ;s fi .virias confervada em teu primeiro fe« 

TM entretanto que eltavaó com cflas duvidas fe 
teriáo ocavallo na cidade, cece tis que 'pajfarés "Dardo 
da os pa-ílores Troyanos, magno clamore com grande álaj 
do, is: brades , trahcbanl aà regem traziáo diante do li.( 
Pru no,y'# hum mancebo, re-vintlum minuspnjl tey 
com as mios  ata las detraz das cortas , -q"i o qual ma.it 
hoyfdeusawnti mu\ confiado emleuam.no, atqve parat 
in utrumque & aparelhado para háa , 5; outra coufa*, fel 
verfire dolos cu para fazer os enginos* , que determinava 
/cu occitmbtye cena mi)ti ou fog»it*ríe a motte,que lhe 
tavacerta , nitro defua própria vontade, Jcobtuierat fe 
niia orlerccido , ignotum delconhecido , venwntibus aos pá 
jflores que vinliaó , nt (Irucrct boc ipfurn para que ftzci 
iíto mefmo,como era íer cativo , ou fa?.er os enganos ■, 
perirctque Trotam Separa, que abriíTe Troya , Achiviszí 
Gregos. Juventus Troiana os mancebos, MI mocidade Trí 

^yana, nut vem correndo com preíla , iiudtque  de todas 
partes, circwnfuft eípalhada em roda , Jhidw vi fendi co\ 
dcícjo de\er :>.ô cativo,, çertuntque Sc contendem  todos 
portia_, iHnAere capto zomb.ir, & efcarnreer do cativo. Ai 
êipennnc ouvi agora , Sc entendei , irlídt<isíDa)ianmas> tref 
çoés dos Gregos, ££ ab uno crimine 5c deite fó crime, peccade 
ou treiçsõ _, difce omrfcs aprendei todas as mais que ellcsc* 
íhnuao fazer. Namquv porque, ui depois que, turbatus cll 
perturbado} inerrnis & deíarnudo, conjlitit parou, in medi 
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confpeãu no meyo da viíta, & acompanhamento dosTroya- 
■os/ou á vifta do Rev Priamo,*^/tf Oí«//J & com feus olho •, 
cinunjpexit Vio á roda, d^/wi?*Thrygi$ os efquadroés Pro- 
yanos, /«?///> diz ailim: Hm ay de mira, quatellns que terra, 
«n* *£«»* q mares, nuric agora >mepopmt accipere mepo- 
dcm r^cba por morador r em que parte do mundo vivtrei? 
.'Aiccncio conítrue delta forte: Que terra, ou que mares me 
.tragarão, 5c acabarão ? Po; cm com pouco fundamento como 
parece do modo de failar.j Ant qtãd ou que aouízjam dou- 
Êueyx lmalmentc, rcjíat miln nuje.ro refta a mim miferavel? 
r«/ao qÚA\,'fieqj/e locus nem ha lugar, ujqnnm cm algú tempo, 
apudT)anaos entre os Gregos, injtépçr & alem difto, ifj7\Dar- 
damdaos mcfmos Troyanos, «i/í?///contrários aos Gregos, 
fojcHntjHStjasçcdGm de mim o devido L^iv^cumfanguuu 
-còm o Tangue, ou própria vida. Quogcmhu com oqualgeuu- 
jclo, *»«;;/' converjios animas dos f royanos trocados,_6c con- 
vertidos a mifericordia , &omnis impctus & todo o ímpeto, 
•compreffUs foy reprimido., 5c refreado : Acr/vwwr animamolo, 
P>7 a fallar, «wwwtf q nos diga, & conte, qupfanguine cretas 
■ de q íangue, 5c de que caíta de gente he gerado, quidvejerat 
ci que traga de novo , qua Jiduciafit capto que confiança 
tenha d locativo,^//? elle., fW<?w finalmente, depjitafor- 
wdinc deixado o medo,/to Arff falia eíUs palavras, inqmt 

«diz ailim: Rcx ó lley Príamo , equidem na verdade, tibt fa- 
teboreu vos direi, Sc confeflarei, ameia vera todas as coufas 

verdadeiras, qu*eumqnc fueúnt quaefquer que cilas forem; 
cu vos direi   tudo em verdade , como aconteceo.  Acque 
nem primam primeiramente J negabo hoc vos negarei ííto, 
mt de gente Argolica que eu fou da geração Giega (também 

• íc pode eonftruir ailim: Kequc me Argokca de gente negabo) 
lhe f,-i muni ú\o primeiramente quero que ía.ib-is:, neençm, 
Jijorítoia feafo:tuna,^.Y/>i>;///m'w fczraiferaxcl ,6c po- 
bre , ymonem a mim chamado Sinon J Ímproba ella rcim , 6c 
desleal fortuna , et iam fuget também me fará , vatmm 
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nienàficcmque vaó , & mentirofo ; fe a fortuna mefe&pobrd 
naó me fará mentirofo. Fando aliqtiid laWando algum dia cj 
algúa coufa, ou em algúa pratica ,/I forte fc acaf» jpervetà 
ad tuas aures chegou a voffas orelhas, nomen Palamedis'i 
'nome de Palamedes , Belida deícendente de Belo Rey deJ 
ilflynos ,c>floriainclyt* &lua gloria aflinalada ., ou conbJ 
cída j fama por fama: quem ao qual Palamedes , Pelafgié 
Grcgos,/iibproditÍG!ie fa/fà com entrega, aceufaçaõ, ou trei- 
çaódiífímuku^Sc falfa,fingindo q era treidorá paCria(comq 
confia das notas) indicio infando com hum indicio, ou te/tel 
mu.1I10 deceflavel ,& que naó he para fallar }dem>ferc neé] 
o cundcnàraõ ú morte, ou matàraõ , infontem íem culpa , Si 
innoecnte , q:ua vetabat belLi porque prohibia fazerfe guea 
ras, mole lugent agora choraõ ., cafium lumiue a elk Palemoj 
des privado do lume da vida 3 &c morto. Pater pauper meJ 
pay pobre, me mifit knc me mandou pai a aqui, in arma pari 
citas armas, & guerras ,prirus ab arinis logo nos primeiro! 
nnnos de minha idade, &mandoumeJ c o nttem por compa- 
nheiro, &propuiquíim co.'ifu!;gublitate & chegado em pareii 
refeoj/'//;a elle Palamedes. cDum em quanto eWe Palamcdesj 

Jlabat incolumis citava ., & permanecia íaõ , & falvo,?rç>l 
noreynodesGregos '^regnumque Êcomefmo rcyno, vivi 
con/i/jjs florecia com coníclhos de homens prudentes , 
?ios 6c também nós os Gregos^ou também ç\\)ge(fimus aliquo\ 
vomen fizemos, tiveotos, ou alcançamos algum nome, honrai 
façanha j deat/que & algúa gloria. Toftquam mas depoij 
que,u/vidia por ódio, ou inveja , 'Vhjfisfal/acis de Ulvíie«( 
que com brandura ., acaricias perfuadia a enganos., ou dl 
Ulyflcs enganador , conccjjit ab or.it/uperis fe apartou daj 
rcgioens fuperiores   do ar vital , & morreo  (/oquor hati\ 
ignota fallo coufas bem fabidas , &s conhecidas) affliêiík 
eu afrligido com a morte de tal amigo, & parente 3 trahebam 
vitum in tenebris vivia em trevoas^ lutoJ & tníteza, g?mecum 
6v comigo em meu peito, indignabar com ira me indignava! 

ça/iim 
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cafum defte caio, &defaft:re, c.mici infonús de meu amigo 
Palamedes innocente, & íem culpa. Nectaciúncm mecallei, 
dement tomado doudo com a dor , ou parvo em faltar, pelo 
dano que dahi me veyo, &j>ronu/í & prometi, mndiorem 
que eu avia de Ter o vingador daquella morte 3ftquajbrs 
tulifiet Tc algum cafo , 011 fortuna o çj-uizeílc^ confentifle, ou 
trouxeííe ocealiaõ Jiuv.quam feem algum tempo, vitlor eu 
vencedor, remcafíem aâ Argos fatmx torrullc para Argos 
rrunlia pátria, & ver bis & com as palavras que Íú\c\jnovi le- 
vantei ,& movi contra mim, odiaa/prra os ódios a(pcros,&: 
malquerença de Ulyfles. Hinc nuhi(jcil;cetjuitjác aqui me 

"veyo,$c nafceo,^»*/»»* labes a primeira origem,^ nódoa, titali 
de todo o mal, hlnc depois dillo, Vlyfíes U ly.;es ,/m/Vr frr- 
mv fempre amedrontava, & efpantaya,*#w/ < ?v,/   . • n  c< m 
novas o*l«mniíft,Sc aceufaçaerís.,/J/Kí"depoisdlílo J ..rgere 
invulçur/i típalhnva pelo povo,vocesambígua* hf:a> palavras 
duvidofas, & equivocas, ID confeius & fabedor do mai j ijtts- 
rerearma bufeava, ou começou a bulcar armas, enganos, & 
maranhas. Nec CHIM requitvit porque nem defeançou, áonce 

Utreque., Calchante mhuftro fendo Calchas feu mínimo, & 
ajudando ao que queria , mcconlagrou á morte (mas fica íuf. 
penfa eíta oração com particular graça do Poeta, que corta a 
pratica, que depois faz perfeito fentido naquclle verfo, Com- 
pojito rumpit vocetn, porq como arrependido Sinon do que jà 
queria dizer, divertio o fio, dcÍKa»d'o.aoraçam imperfeita,-Sc 

.dizendo ofeguinte.) Sednutem ego mas eu, %nid'revolvo a q. 
propofito conto , & me lembro , ou torno a repetir, h/cecíí^ 
couto,tecjucquam ingrata denenhúa maneira pouco agra- 
dáveis, antes muito agradáveis a quem as ouve folgando com 
meus males r Ou também , quid revolvo ncqr.icquam para 
que conto debalde, h<cc ingrata cftas ooufas, que me craó 
povreo agradáveis ? Quid ve moror ou em que me detenho, 
Íf( h&betis íe rcndcj> ^& tftiraais , omnes Acbivos todos os 
Csrcgus, uno ordine na melma conta de inimigos , ideft , íe a 

•- " "        ' todos 
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rodos os Gregos medis pela mcfma medida, tendo de todi 
o mefmo conceitov & cftima de inimigos ,/atque ejf & h 
ítavos, anetire idou vir ííto, que vos coutei \jamdudv.m lo? 
agora, ou ja do tempo eru que foubeftes ler eu Grego ,/iimú 
fanas tomai de mim o caitigo que vos parecer. Lthaci 
UlyUesaliim chamado da llkiithaca ,-boc ve/itiÚo quer,, 
d.cfejd q eu fuja morto, & JtruU &: os Gvc^os Agamcnoi 
&: xMenelao filhos d« Átrio „ merce*)Uur magno o comprara* 
por muito preço. . . 

_ Tum vero mas entam quando clle callava , ardemiis da 
íejamos comfervor,y?/>rfr/perguntarlhe, crqutrerc cau/k 
& pedirlhe , ou buicar is ca íías , tgnari naõ labedores, tat 
torumfcelentm dotam grandes mal Jades, artifque 1JeJafa 
& da maranha, & engano Grego. Tavltav.s ellc tremendi 
frofiqmtur vay proieguindo lua hiftoria , &fatur pecíor 

• fão & falia   com peito fingido , & animo dilhmulaJc 
T)a.n«'i os Gregos , Jape cupiere muitas vezes defrpraó 
moliri fugam aparelhai a fugida , QUfugir _, relida Tron 
deixada Troya, Cs? 4'tjcedere íx~apartarcmle>/í^/ longo bd\ 
caniados com a comprida guerra do cerco Yroyano.  Vá 
namquefecijjent Sc prouvera a Deo>,ou oxali que o fizeíkr 
allim,/^ muitas vzzts>afperdbjemspoutioAlpero ínveriu 
&terapfitadc do mar , i.itenhijit impedio, & J-.iJler teA 
ruit iltos emites & o vento Sul amedrontou a clles Gregos] 
que jicomcçavaõ a ir.  Tríscipue principalmente,c;nuj*\ 
Jtaret citando ja edificado t hic aquus eltc cavallo., coutei 
tus trabibus acernis tecido , & feiro com traves , ou rm 
dei ra de bordo, nhnbi os chuveiros, fonuerunt íorfraõ , toA 
tethere por todo o ar. Sujpenji nôs duvidoíos , & íblicita 
mittimits Eurjpilum mandamos ao profeta, Si agoureiro Ei 

. rypiloifcitattwiA «aninhar ,& lazer pcrguntas,«w///«'P/jau 
aos oráculos de Apollo, //$r«*&eíteEurypiIo , rep^-tataJ^ 
tis nos traz do interior do oráculo , bae trijha dufa eftJ 
rriítcw palavras j 6c repc/las. Z)<w/<w o Gregos, c:im prhml 

quafi<Ã 
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■uanlo a primeira vez ,ve;iifiis ad oras Jbacns vieftcs àsre- 
gioens Troyanas, placaflis ventos aplacados os ventos >fan- 
\uine com fongue humano, {$virgitte cwfxSt com a virgem 
fphigenia degoltoda ; 1 is t'.,ml-   pa-a vofla cerra., 
W<£t endi h;iõ de ler ou f( pedid. " s,fa>isyiue 
com finque, litaniuruqnc anima Ai -gllica ficáveis de fazer 
flcrilkio com a vida de hum Gr- go. <^pa vox a qual voz do 
oráculo , utveuit d i aures vl(i cinto que checou is ore- 
lha* do povOj cbjUipuerc aui;* i pai m \raõ os mimos de todos, 
!       'fique treyW & hum trem trrrkper imaaffi 
lhe? corroo pelos íntimos o/Tos , temendo iodes , '< duvi- 
dando , a/i a qual dellcs ptça Apodo po -f<cr' i-:o.   Ihc 
aqui neíle paflb , Ithacus Uljdrs, /»* ■.'>' (Ai/ í <' >-••' '"» *raz 
para o mtyo de todos } vate n Calcha t>a ao «^.••ircn *>    '-r 
profeta CJ:ilcb*s j magn* lumtdni com grande cllio.i.io de 
vozes , jlagiti*. pedelhe com gra vles  rogos ., quic Jint ca 
nwrav.a quaes f<jaó aquclles oráculos, ou vontade , divuin 
aios Dcofes ; ideft 3 que.n queriaó os Deofcs q.ie fofle morto. 
Etjam multi Scjamuicoç dos ciicuníhntcs j mihi caiwbanC 
me pronofticavaõ , cradcle ficclus a cruel maldade, Sr ma- 
ranha , «rufieis de Ulyfies official de engana , &taciti &r 
callaios , viàcbant vi.lo em feus peitos, ventura as coufas 
que aviaó deacontecer^/Z/íelle Calchas ,/f/ct eàá callado, 
bis a:ú nsdies dez dias, tecfufique & encuberto, ou efeondido 
em lugar feercto, recujat não quer ,/>/ Oí/W quenquam entre- 
gar alguém , ou tralvilo ^ vice fita com Tua voz , rftfí oppouere 
mr:i ouo.Terecelo àmoite. Tandtm rina'mcnte3 vix aftus 
Jorndiilkuidadc movido, eVconftrãngido, magnis clamori- 
úus com grandes brados , Sc importunaçoens > lthaci  de 
AJl\.íTes , compojtto de propollco, ti induftna , rumpit vâ- 
cem falia rompendo o fdentio , em que eftava havia dez" 
dias _,  <y me deftmat ar<r & me djfhna ,   ou confagra ao 
.altar, & facrifício. Omnes afonfere todos os Gregos con-> 
fentiraõ na efeolha , & qtta & ascouías, que (ideft, a morte) 

qui/é 
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qwfyueiibi tvr.cbal cz 11 hum t ihc viejfcm pr 
tnísnait íofreraõ , & levarãu b*. n», o- ■ i/rr/rf íe< cm convcrt 
das., /'// <?.vi r ,/»//«■/ de iuim mi 
ravcl Sinon, qual a 11 uniu 
&■ citava, prcfrnrc . d c nao hc pj 
fríl1 ", necctfaria» pdrí 
íacnlicio , 0 _, &(h<*c<j:i/fc 
as b ri ih as as , ou i fal., ç» v/f f * & hí 
firjs, «rf ices. (Cerda nelte lug 
entende ,x ..- cra coftume cobriroi 
oíhos aos padecentes.) j Wí /to/70 tireime fugindo di 
morte, &ruj] vi 'cu:'a& «ataduras com que elrà* 
pr^fo, fãtc>r aflim o uru/que & cu eleun 
*?rár>w de noite , ivc cícondiJo , Ui/tojo la 
hum lago cheyo delimos, PZ///centre clUberva, ou 
n«^ ^í*/^ darem em^uantoellcs íecmbarcavaó, &iiayaoj 
vela 3 fi f*»-t-c dtdfflní fe porventura  íc cmbíircaílem , 1 

delfem á vc la. Nfc mibijahtfpi s ulla (Jtilicet tjt) naõ te 
yx eíperança aleita , videndi antiquam patriamdcxer mu 
•antiga terra , i;c diikes natos n«m meus docc> filhos ,par, 
tanque cx optai um & meu pay dcíejado, ou que tanto defe 
vcr; ejttosms quacs filhos J & pay , ;///' elles Gregos ,/àrí p 
ventura, repofeext ad p*iiéts pJdn<õ _, ^ trai ao a morte, 
W0///vz ejfugla por amor da minha fugida, &pia'jiott h 
culpam & purgaram ella minha culpa/; .<?,•/? nujtrorum cc 
a morre uclles  m,íeravcis, matandoos aelles rmmeuluga 
& om caíl go de minha fugida. Quod pelo que , crote v 
peço,per Jujwcs pelos Deofes cclc-rtiaes j&natnma confctÁ 
veri & pelas divindades labedoras davedade que vos drgoj 
jperfcilicct Ç/ídcm mtenlevaram') também vos peço pela i4 
& lealdade inteira , & nunca quebrada , fiqva ejl /ides -^ 
algúa íc , & lealdade ha ,  yua *dhuc > ejlat que ainda reft«í 
& liça j Tfortahbus aos homens incitses ., w/r/í/f cmalgiufl 
eempo, ou lugar .intemerata intv ira, & naó violada, rnJerM 

tendi 
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knde còmpaixam, tantorum l&borjim dotam grnndrstrnba- 
hos como padeço , mi/èrcre. co.mp?.deceivos} anbiilferoitis 
forj digna de meu animo, que padece coutas não merecidas. 
His lacrymis movidos nós com cilas lagrimas, dar/tus vttam 
jhc damos, ou perdoamos a vida., & ultro mifircfcnmts & de 
boa vontade temos dclle compaixam. Ipfe *Priamus o meC- 
lioReyPriamo ,primus primeiro que todos }jubet manda, 
íívari manicas que fejam defatadas, 8: eiradas as algemas, 
bique árila vincula & as apertadas prifoens , viro a aquelle 
«ornem Sinon ,/atuyque ita & lhe falia deita maneira, diais 
wnicis com palavras brandas de amigo. Quifquts.es quem 
■ iiíT que vós fois,_/'<*//; bine ji deite tempo , tbítvifcere vos 
cfquecei, Gratos tmifpos dos Gregos perdidos , que perde- 
p.s por amigos, noflcr eris Tereis nofíb j ou de noíFo bando, 
ydiffcrtqnc 6c dizei, ou contai 3 hac eítas coufas 3 vera ver- 
dadeiras, dizendomas verdadeiramente comoíaé, mihi ro- 
\tanti a mim, que o pergunto. Quo para que, ou a que ftm,fla- 
Httere edificarão , hanc molcm mrnanis equi c/ta machina do 
Irande cavalio? Quis attthor qual foy o autsr? Quidve fetunt 
puque pcrtendcmP.^/í^r^/íf/o que religião, & ceremoni» 
hecíta? Aut qutg machina belli ou que machina de guerra? 
fàixerat ,ún\\z faltado Pnamoj illeeÚc Sinon, inftruãus do- 
Ws bem inftruido hos enganos} &arte^elafgf. & na mara- 
nha dos Gregos, fuflnlit adfydera levantou ao Ceo, 6c cftrel- 
Jas _, palmas exittas vinclis as mãos livres das cadeas., ait & 
tfiz aífim : Teflorvos tomovos porteítemunha j aterui ignes 
ternos fogos daseítrellas.,.^ vcflrum numen 6c voíTo po- 
der j ou divindade, non violabile que le não ha de violar ju- 
rando falfo :  vos ara tambem tomo por teítemunha a vós 
aliares, enfcfque nefandi 6c efpadas erucis,& não para faltar., 
quos fugi as quacs eu fugi, vittaque dcum &. a vós firas., ou 
«Viras dos Deofes , qttas gefji as quaes  eu tive em minha 
cabeça^ hofhafcnúo viclima aparelhada para o facnfkio:/í/.r 
mtki íejame licito ,?efclvere facrata jtlra Grawtm defeo» 

brir 
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brir , revelar, ou quebrar os direitos , & leys fagradas do 
Gregos, a que eftava obrigado comjuramenro militar,! 
fcjame licito., odijfe viros aborrecer aos homens Gregos,atq» 
ferre fub auras & defcobrir a todos, ouÇconformc ao provei 
bio Portugtiez) pòr na praça j omnia todas as coufas >Jiqi 
tegunt fealgúas ellcs encobrem , ntc temor nem fou o 
brigado., ullis legibuspátria a algúas leys de minha terra. ■?) 
moda Tróia com tanto que vós ó Troya 3 maneas promijji 
cumprais o que prometeftes , fervataqne & vós melai 
por minha via guardada de perigo , ferves fidem me gua( 
deis lealdade, Jtvera feram fceu vos difler coufas verdj 
deiras ,JÍ magna recendam íe eu em recompenfa da vidj 
que medeftes, vos fizer grandes beneficios ., quaes faó o 
feguinte*.^ 

Omnis fpes <Danaum toda a cfperança dos Gregos, & I 
tlucia bellt ccepti & toda a confiança da guerra começada 
femperfletit femprccftevc pofta, auxilijs talladis nosfocor 
ros, & ajuda da Deofa Pallas;y?^ cnim mas, ex qiio do tent 
po que, ou depois que, impius TyHides o deshumano, Sc pou 
co piadofo Diomcdcs filho deTydeo ^Úljjfefque invent» 
fcelerum Sc depois que Ulyífes , auior de maidades , & 
maranhas , aggreffi cometeram , & pertenderam , avelleh 
facrato templo tirar, & arrancar do templo fagrado, cPall* 
4'tum fatale a imagem de Palias fatal., ca/is euftodibus mor 
tos os guardas, & vigks, Jimwa anis da alta fortaleza, corri 
•ptieredepoisqatrcbatànõ^cram effigiem aíagradai.nagel 
de Palias, tnauibufque cruentis 5c com fuás mãos enfingocj 
tadas}auji contingere fe atreverão a tocar, vittas virgíneas a 
fitas, ou tocas virginaes , diva da Deofa Palias, ex ills dcÉ 
aquclle tempo, que fizeraõ efte facrilegio, Jpes cDana.:M 
efperança dos Gregos ,fluere coepit começou a correr, acaba] 
íe , ôfdiminuirfe, acfublapfa referri retro & como eícdB 
gando tornar para traz, vires fraBa as forças dos Gregfd 
íe quebrarão, avsrfadea meus Sc a alma da Deofa-Palias fl 
  co 
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puaverfa, Sr contraria aos Gregos. NecTritOriianem ndeo- 
l Palias, (aílim chamada da lagoa Tútonidc') dedit eaf/gna 
[cu eíles finaesde ira., & indignaçam , monftris dubtjs com 
honftros, & prodígios duvidofos, ou incertos. Vix efcaífa- 
ncntejOii ainda bem jjimulacrumpojitumCAJiris a imagem da 
>ofa Falias Foi porta nosarrayaes dos Gregos 3 flanima co- 
yfc£ húas chamas refplandccentes de fogo , arfere lhe ar» 

teram chamejando, lumimbus *rret~t'\s- nos olhos abertos para 
er j fudorque fal/us &hum fuor falgado 3jjt per artus lhe 
'oi correndo pelos membros, terque ipfa & três vezes a mef- 
r,a Deoteiemicuitfolo faltou como pondofeem pé levantada 
obre a terra, ferens parmam levando o efeudo , baflaitiqu* 
rementem & a lança que tremia, ou brandia. (Afcencio dá 
ffta ccnftruiçam , ííV emiciút fofa três vezes refplandeceo 
ebre a terra j mas entendo que he fentido muito alheyo da 
[crdade 3 como direi nas notas.) Extemplo logo tanto que 
Iflo aconteceo , Calcbas o profeta , ou agoureiro Calchas, 
mnit diz, aquora tentando- fuga que os mares haõ de íec 
:entados com fugida, que os Gregos haõ de fugir pelo mar., 
necTergama nem os muros TroyanoSypcJfe excindi podem 
"er rotos, & dellruidos, tpljs slrgolicis com lanças, & armas 
fie Gregos,»/ repetant ombta íenam tornarem apcdiraufpt- 
tiosjôí ngomoSj/frgis em Argos íua terra, reducantque numen 
V. fe naó rotnarem a levar para Trpya a divindade, & imagem 
de Palias., quoâfecumadvexere. que levaram conúep, pélago 
">tlo mar j & carinis curvis & nas nãos concavas. Etnv.nc 
kagora , 7/^ porque , 'vento levados pelo vento, petierc 
Mycenas pátrias fe fora* , &• embarcaram para Myccnas 
pátria fua , farant arma aparelham armas 3 Tieojque comités 
k'aos Deofcs companheiros (ideít, foraó bufçar armas, Sc 
nphcar aos Deofes irados, ou tomar aufpicios )peLigcrqtie 
rcrrnp.fo & tornando a navegar o niar , tmproviji adermt 
viram, Stfefaràm prefentes repentinamente, & feri) fe cuidar, 
Calchas ita digerit omina o agoureiro Calchas deíU maneira 

ordena5 
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ordena, explica _, intcrprcra os prodígios, & agouros 
Deofcs. Momú cllcs amoeíl*dos de Çalchas yjiatuere 1 
ejjigiem fizeram eftaeílatua , & imagem decavallo ,/»ro 2 
ladio pola imagem de ?n\hi1pro)wmine Ufo& por lua div 
dade oíT"dndida^.7.<í/Wíí trijle nefas a qual imagem paga' 
fatisfizefle , & purgaífc tam grande maldade. Calchas ta>, 
comtudo Calchas 3jiif(itattollere mandou levantar, íc edi 
car, hanc immenfum molem ella grande machina do cava 
rtboribus textiscom paos de carvalho entretecidos, caloq, 
educere £c mandou levantar efta machina ao Cco, ou ar, f» 
zendoa muito alta ,nepofiit para que nam pofia ^rf-ripiporti 
fer recebida pelas portas da cidade , autduci in mania ou 
levada aos muros j neu & também para que naõ poíTa , tut 
popnlum defender, k amparar ao povo Troyano., Antiqua f% 
rcligione com o antigo favor, religia» , êcobfervancia ,qu 
eftc tinha à Dcofa , & elles tinhaõ á Dcofa Palias. Nam 
porque fe, veflramanus voíia mão _, viola (fet dona Mtner 
tocaiíe, ou violaíTe eílas dadivas de Minerva , cite cava 
dado a Palias', tum então, futurum magnum exitiwn avia 
vir, & acontecer grande dcftruiçaõ, \mper\o lPriami ao jrcyj 
dcPriamo, 'Phrygibufqnv Sc aos Troyanos de Phrygia (jà 
cmen o qual ríxim agouro , dlj os Deofes ,prius cenvertm 
primeira, ou antes tornem ,& convertaé , m ipfum contrJ 
mefmo agoureiro Calchas.) Si» porém fe, manibus vefii 
levado o cavallo por voflas mãos , afcendijfet vefiram I 
urbem lubifle á vofia cidade , Afiam venturam que Afi 
avia de vir , nitro livremente , magno bello com grand 
guerra j admesma Telopeta aos muros de Grécia , ailim cha 
mados de Pelopc íilho de Tântalo -,&eafata & que cite 
f rifles fados) tnaners nojfros nepotes fkaõ para paííar a noíTo 
netos. 
<-• Credita res foy crido o negocio pelos Troyanos, talibu 

• infidijs com taes treiçoens , arte que ferjnri Si fiou is & comi 
arce, engano , & maranhas de^Sinon falfario a & pcrjul 

caM\ 
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aplique dills &foraò cativos osTroyanos com íeuí cnga- 
oSjlacvymiscoacii & foraõ {-orçados com fuás lagrimasfjou- 
ros lem, lacrymts coaclis com lagrimas forçadas, & elprimi- 
las por força, & manha.) ^«#xhuns homens que _, neque Ty- 
U/.es nem Diomcdcs filho de Tydeo, nec Aclnlles Lariffans 
icm Achillcs natural de La ti .Ta cidade de Thcflalia , mu 
lomuere anni deiem ruó aminfàraó, ou vencerão dez annos 
1ccerco, non mi lie carminem mil nãos iivimigas/ffrV aquiy1* 
scfte tempo , airnd m.iius outro prodigio mayorf, mulfojue 
nggis tremendwn & rn.wto mais para tremer, & temer >obji- 
itur miferis feoffereceaos miferaveisTroyanos, atquetur- 
'wtpeftora improvida & lhes perturba ieus peitos, defaperce- 
lidos. Laocoi» Laocoontc, daãus fer:e Sacerdos feiro facer- 
bre por.cieiçaõ de forte j m*tt*b*t Neptuno facrificava ao 
Jeos Neptuno , ingentem taurnm hum grande touro ,f$le?n- 
lesadaras diante dos altares folemnc*, & fagrados (outros 
liz,cm>dntfus Sacerdos Neptuno feito facerdote a "Neptuno.) 
Ecce autem fenão quando, eis que de repente, remini anguer 
luas coaras ; immenfis orbibtts de grandey voltas _, & rofeas, 
iTenedo vindo da ilha Tenedo > per alt* tranqtúlLi pelos 
nares quietos, Incumbuntpélago entrio com força pelo mar., >, 
fsritcrque tendunt ad littora &c igualmente vem andando 
3araasprayaj(/.w/vr/6 0 referem tenho medo, Sc horror con- 
:ando iíto) quorumpectora os peitos das quaes cobras, arreei* 
Kterfluctus levantados entre as ondas, jubtequcfàngirnej * 
»scrilhs da cabeça decof de ftngue, exupernni u.-idas vaõ 
levantadas fobre as onclas ^parsetteraamús parte do corpo 
tascobras , Itgitpvitum vai andando pelo mar", po.re l.og# 
fc:r.u da cabeça' , Jinuatque immenja terg* õc dobra o 
grande rabo , ou coitas , volumine com as voltas; qus vai 
fizonio. Fit for.itus fazíe grande íom nas aguas ^ fpn- 
'>•'-• v fala efeumanioo mar \ja~mque tencbsnt arv-i \*f^ 
•'-IO, ou tinhíd chega \o ao? campos, íc torra fcja .fnffscUque 
(* 'tyhetf irni 3c tenda inficionados , oa chsyos òe hi-içuf J 3          j? & fogo. 
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Ce fogo fSufcãi cnim apud Serviam ., & dfccnfium i 
•valet, atque itifecle) óculos ardentes os olhos ^uc eh 
vaò, lambebat ors (ibila lambiaó as bocas, que aflbviavaó,//'* 
çu\s 'vibrantibus com as línguas que femoviaõ de hfu pa: 
outra parte. Exfangties vi/u nós fem fangzc cem a vifta di 
cobras,diffugimus fogimos para varias partes,^/' ellas,d£w>i 
certo com certo caminho, & ordem de voltas ,petwit Laoa 
onta vaõarremetera LaocoontejóV'**^ & primeiramenri 
•uierque/erpens húa> & outra cobra , amplexus parva corm 
abraçandofe comos pequenos corpos 3 duorum natorumfo 
dous filhos de Lao^oonce , implicai fe embrulha , & enr* 
nclies, ac morfudepãfcitttr ha com mordedura vai comecí 

■mi(eros <irtus aos miferavcFs membros,/>o/7 dcpo;s , corripM 
arrehataò, & commetem , lirantque /piris ingentibus Sz m 
com grandes voltas, ipfnm ao melmo Laocoonre_, fubeun 
auxilio que vinha com ajuda focorrer aos f\\\\os>acfcrcià 
tela & que trazia armas contra as cobras. EtjamScjh 
aMplexnnrdiumfibraqmdoo duas vezes pelo meyó , ou dl 
dolhedms vo'tas pela cinca, bis ^fiffl/Mançandolhe d 
vezes ao pefcoço , terga fquamea as cofias, ou rabos chd 
deeícamas, arcam ao redor ^fupprant capite ficaõ levl 
tadas coma cabeça, &altis'cervicibus & com os altos m 
coço<\llle fittul c\\c Laocoonte juntamente, tenditprocB 
divellcre noAos desfazer os nós das cobras ., manibus ca 
fuás mãos, perfufus yittas tendo chcyas as fitas \ ou nM 
íaccrdotal, fanie com immundicia, & langue pilado, atTm 
veneno & com negra peçonha das cobras jjft?;»/juntarJ 
te j  tollit ad/ydera levanta ao Ceo ^horrendos clamm 
huns medonhos "brados. Quales mugitus quaes   mugi 
coítuma levantar, taurus hum touro , cum faucius qu» 
ferido ifi/git aram fogio do alrar onde facrificavaô M 
ex'cu(fít cervice & facodio lançando do peícoço , fr^Ê 
incertam  a  machadinha , que naõ acertou o golp^B 
queria. At gemiiti dracones porem as duas cobras > ou« 

!,) ■ ~~ ' " goí: 
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tóens, lapfu com Teu movimento arraítado , ejfugiunt ad 
fumma delubra fogem paia os altos templos , petmtaite 
trcem & vai para a fortaleza jfev£ Tritonidis da cruel Pal- 
ias ; tcgunturquc fubpedibus 'Der fc fc encobrem , ou defen- 
dem debaixo dos pés da Deofa , clypeique fui orbe 5c debaixo 
da roda de leu efcudo. Tum vero mas entaõ nefte tempo/joiw 
te.vcr hum novo medo , infmuat canais entra j &. íe mete em 
todos,per pettora tremefacJa pelos peitos cheyos'demedo, 
k que tremiaõ, &ferunt & dizem todos, Laocoonta meren- 
fmque Laocoontc merecedor de tal c^igo.expenâijfrfcdus 
pagou o crime, & mal que tinha feito., qui laferit cufpidc poc 
ter oífendido t U tocado com o ferro da lança 3robnr facrum 
kquelle pao , fc madeiro lagrado , & intor/erit tergo & por 
çcr arremedado às coitas do cavallo , bafam feder atam a 
íança malvada, como fefora peccado arremeçala Laocoontc.' 
tmcUmant bradaõ todos yjímnlachrum ad fedes que aquella 
eítacua deve fer levada áscafasdeTroya,ou do templo, oran- 
àíiquemminaDrjum ícquefchaódc fazer petiçoens _, & fa- 
'enficios á Dcoía Palias. -f-~ 
WDividimus muros partimos , 5c rompemos os muros, & 
ptndimus mxnia urbis £c abrimos as torres, caftellos, balu- 
artes da cidade. Accingunt omnes operi todos feaftbrraõ , fc 
fcparelhaó para aquella obra de meter dentro o cavallo,/**//- 
ciuntquepedibus 6c metem debaixo dos pes do cavallo, lapfus 
rotarum Imas rodas em que folíe efeorregando (outros dizem, 
Jubjiciuttt lapfus pedibus ntarwn 3 fuppondo que o cavallo 
jà tinha rodas , que lhe puzcra-Epeoj oqualientido mepa- 
rece mais conforme) K intendunt collo & attaô no pcfcoço 
do cavallo, vincula (tupea cordas decítopa , & canamo; ma- 
china fataíis aquclla machina fatal para Troya Jcandtt mu- 
ros vai fobindo aos muros 3 fasta ar mis prenhe, Sc cheya de 
Cirnas circum ao redor do eavallo?/wn os meninos judUque 
inmpu & as moças ainda por caiar, cantou facra vão can- 
tando verlos hzwXosAavdevtque & io\%\osoiitingere m*nu 
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fwtcm tocar com fua nsáqa corda que levava apertada. líl\ 
fubk aquclla machina vai íobindo, minanfque & ansearan^ 
ruína, £c dcílruiçaõ >iIUb'tturmed'táC urbientra pclomcyo d< 
Cidxtlc. O pátria (exclarxa Encas, que ifto contava com dor. 
& fentimento) ó doce pátria Troya } ê llinm ó Cidade Iliri! 
iomus ?)ivH)n morada, & cafa dos Dcofcs, & mee-nU Ttarâl 
nidum & fortalezas dos Troyános} tnclyta belU famofas eril 
guerra: quatsr fubjlttit quatro vezes parou o cavallo, ipJM 
hminc porta nomefmo lumear, fc entrada da porra da M 
dsde , At que trina 8c as armas , que cftavaô' dentro , qu*t<\ 
díderefonttum quatro vezes fizeraó cftrondo „ útero noverí 
tre, fc bojo do cavallo: immetnores t*msn nós comtudoB 
quecidosj caciquefurtre & cegos como furor de alegria, p« 
íerem idos os Gregos, inflamas com inftancia pertendenB 
meter dentro o cavallo, Z$JíF{iimtsf*cr4ta arce & o pomos rJ 
fortaleza íagradade Palias, mmfirum w//*//.vaquelle monftl 
dcfditoiopara Troyaj */■/<*>« í«»íTambem entaó neftetempe, 
G*JhrJr+ vates a profetiza Caffandra filha de Pmmo,*/rl 
wfattffulHW abre fua boca dizendo es fades q aviaó de Âl 
íc bre Troya ; ora non uvqusm credita Teucris abre a bdcaB 

ejus 
tuvúofidem & creduíttatemAbfíulcrai) nos mlfcrl nós miJk 

vxvcisyquiLns aos quaes , ilte diesultimus e([et aqwellc dia« 
o derradeiro denofiavida, vclainus fejfA fronde cou\búmo\ 
com ramos figniíicadorcs de feita, delubra T)eum os tem piJ 
doúD?oÇcs,t>er urbempor toda a Cidade. 

inffrea entretanto que andamos com femelhantes feAnsn 
Kert/tur calum íc vira o Ceo., Sc confegmntcmente o Sol q* 
dava luz, i$ nuxruit Oceano & a noite vem caindo no nW 
involvexs twibra magu* cobrindo > & involvendo com griB 
de fcmbra jterramquep+lumquc aílim a terra, comooCJ 
dclofçue Myrmiàonum & os enganos   dos MyrmidonB 
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Ytucú o? Troyanos ,-fnfipfr moenia laaçados pelos muros, 
k torres da Cidade, conticuere fe caláraó dormindo, fopor o 
hnoscomple£ficur artus fejjos abraça feus membros cança- 
áos. Etjam phalanx Argiv* já o eíquadraó dos Gregos, 
mftruffis navibus com as nãos aparelhadas em ordem de 
peleja, ibatàTtnedo andava da ilha fenedo para Troya, per 
mica Jclenti* pelo* amigos, 5c favoráveisiilenctos } Lnnc 
tacita dilua cala Ja , oaencub:rca,quc na.judie tempo nío 
aparecia, favoreceu jo com fuás rrev^s astreiçocas dos Grc« 
%oi>petens iittoranotd indo para as prayasconhecidas, oads 
Cmhaõ citado dez annos ,cunfuppis re^itquando já anão 
real, ou capitania_, onde vinha o íicy , extulertt fitimnzs 
levantara facha., *c final de fogo , cm final de fua chegada, 
Uutonque fc Sinon , defenjiis fatis iniquis defendido com os 
Fados mãos, & contrários, T)eum dos Deofes, que eraó con- 
:ra Troya, laxat DMWIOS alarga, 5c abre o cavallo aos Gregos, 
mclufòsutert quceítavaõ metidos nas entranhas do cavallo., 
bfurtitx St fccrccamcntc, ou cfcondidamentCj Uxat clanfi?* 
tine*, abre os enceramentos feitos de pinho , cqutts pite- 
fafius o cavallo aberto,tllosreddit tdaur/it o; torna, & põem 
fora aòar patente, Utique 5c mui alegres,fepromivit cav» 
roiorefcraõ tirando, & faindo domadsiro concavo, duces 
Tifaudrus Sthcnelufque os capitacns Tilandro , &; Stenelo, 
à-dirus 'Vlyjfes 5c o cruel Ulyffes, lajpfipcrfune.n Jemiffkx* 
deccado por ruía corda lançada do cavallo abaixo , Atha- 
**fquc } Thiafque 5c os capitacns Atlurnanie} 5c Tocante, 
'Ptltdefquc 5c Pyrrho neto de Peléo filho de Achillcs, 
Neoptolemtts foldado novo, & viíonho Çadolcfc/ntulus enihi 
trimum in bello Trtianopofuit tyrocinwm) primufá Mxchwit 
k Machíon primeiro, ou principalmente que os feus., MSIíí- 
■*us & Mcnclao , &ipfe Epeus 5c o mcfmo Epeo ,f*bficatOY 
to!i fabricador daqucílc engano, ou ofíicial que faz o cavallo; 
nvtdvit KVbem cometé-m a cidade ,/Tpui'tam fomno3 vinoque 
*pultada com íòao, fcvinlw, cjâuntur 7>i*iUs faõ mortas 
     ~"'       F3                       ^ ai 
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as vigias da cidade,portifque patentibus & abertas as portai 
de parem par, accipiunt /ócios ornnes recebem dentro todo 
íeus companheiros , atqtiejungunt agmina confeia Sc ajuntai 
os efquadroens conhecidos, 6c fabedores dos negócios. 
£ Tempui crat era tempo, qno em o qual , primaquies o pri 
meirodefeanço, &fono da noite, incipit começa, morhalibtt 
agris aos homens canfados, 6c enfermos do trabalho do dia, 
& gratiffima & muy agradável yferptt vai correndo , &a* 
dando pelos membros, dono T)ivum por dadiva, &. mercedl 
Deofes. Ecce eis de repente, Hccíor mceftifjfimus I íeiror mui 
to trifte j vifus mihiadejje ante óculos foi viílo por mim efi* 
prefente diante demeus olhos, infomniscitandodorminS 
ou por fonhos, cjfundereque largosfietus & chorar, ou Q-M 
largamente, Raptatv.s bigis Heitor arrebatado , ou arrafbB 
em coches de dons cavalíos, utquondam como antigamen* 
foi, aterque pulvcre cruento5c negro com pò eníagoentacB 
trnjeatnjque Iwa 6c rendo trefpalíados os loros, 6c rédeas 1 
couro }per pedes tumentes pelos pés inchados com a for J 
com q efiavaõ atados Hei mibi ay de mim, .qualis erat cm 
cilaVA , qiiantum mutatus abilloHeclore quam mudado J 
quelle antigo Heitor, qui reditoc[iu\ torna a ou tomou par 
Troya, indutus exuvias Achillis veftido com os defpojosJ 
A>:hilles,veljaculatus ouarremeçou , ignes^Phrygios asfi 
chás de fogo Troyano ,puppibus cDanau>/: às nãos dosGri 
gos igerens barbam f^uallcntem trazendo a barba enfovalhl 
àijk cuja , & crines concretos fanguine & os cabcilos co* 
langue congelados, vnlueraque i/la & aqucllas feridas, qu> 
plurima asquaes muiras ,accepit circumrnur os pátrios recc 
b-o ao redor dos muros de fua pátria, quando os defendia,/! 
jieuitw mcfmo chorando, nitro de minha própria vontade,d 
alemdíi\o,videbar parecia , compellare virjfm quechanj 
com palavras aquclle varaó Heitor , & expromere -rncep' 
veces ík que lhe dizia eftas triítes vozes: O lux 'Dardani*1 

luz de Troya j ô fpes fidtjjima Teacrum ó cerciítima , ? 
■•'". fid< 
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ídelirtíma cfperança dos Troyanos, qua tanta mora tenuère 
quctam grandes detenças vos detiveraõ? Heclor expeãate ó 
tfeitor defejado , 6c efperado dos Troyanos , quibus aboris 
irw.;J de que regiocns , & terras vindes ? ut de que modo, 
defefjinòs cantados, te ajpicimus vos vemos,jf>ojt multa fu- 
vera depois de muitas mortes s tuorinn dos voiíos Troyano?, 
foft vários labores depois de vários trabalhos Jjominumque, 
urbifque aílim dos homens , como da cidade ? qua caufà 
indigna que caufa não merecida de vós} fçedavit vultus 
[ermos çujou voflb roftofereno, & fermofo ? av.tcur ou pprcj 
razão, cerno hac vulnera vejo cftas feridas cm vós ? Ille nihil 
jclle Heitor nenhíia coufa refpondco aifio; necmoratnr nem 
sdetem j mequarentem vana a mim jincas, que perguntava 
roufas vás , Sc pouco neceílarias yfedgraviter mas grave, Sc 
pefadamente., dncens gemitus arrancando nuns gemidos, ou 
*ys triftes, imo depeãore do alto peito, tf/Vdiz: Heu ayy 
xate <JJea filho da Deofa Vénus ,/ugeíi\^i,téque enpe his 
pmmis & hvraivos deftes fogos, cm que arde Troya. Hojlis 
» Grego inimigo , habet muros tem tomado npflbs muros, 
fuie frbia alto à culmine vem caindo Troya de feu alto 
leume. Sat datnm pátria ,Triamoquc aííaz fe concede o de 
■vida anofla pátria Troya, & aoKey Çriamo, jà feencheo 
o termo deftinado pelos fados -JiTergama íe os muros Tro«, 
yanos , p/Settt defendi podeílem fer defendidos , dexlrs 

•com algum braço , etiam defeufa fuiffent também fenaõ 
defendidos , hac dextra com efte meu braço. Trota tibi 
coimnendat Troya vos entrega ., Sc encomenda , facra as 
«cernias fagradas ^fuofque penates&aos fcusDeofes penates. 
<Hos cape ertes Deoíes tomai, comités fatorum por compa- 
nheiros dos fados, para que vos ajudem ao pafiar, quare mz- 
»ia buícai muros, cidades,ou templos paramorar Jns a cites 

'Dcofes penates > ^osquaes muros., ou cidades', denique 
finalmente ^flutues magna edificareis muito grandes .perer- 
ratoponto navegando já o mar ,ou depois de andares ddgar- 

F 4, rac*°. 
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rido no mar. Sicait afíim falia Heitor _, & effert n:*nibiÀ\ 
ieva>ou rira com fuás maõs, vitt*s as firas das cabeças cV 
Dcofef, Vcjlnmque potentem £c a poderofa Dcofa Vtfta,*^ 
nnmqus igticm & Mm bem- rira oerernofogo ,si*iytis penety 
íihis dos interiores do templo. Quer dizer o Poeta , efl 
depois de Heitor dizer a Eneas qucfahtfíedeTroya levaria 
coníigo os Dcofes, & coufas fagradaç, o mefmo formou j ■ 
cem fuás mãos tirava dò templo as littas-, ou mitras dos D% 
ícs, ík o fogo das virgens Veftacs. 

Infere* entretanto'_, menta os muros Troyanos, vúfcen\ 
íe pertuibam, âiverfo /uclucom diveríos pranto* ,& chcl 
H£ fòwtns Sç os eftrondos da guerra j clarejcunt magis , atM 
vngis fc vam aclarando mais.,   & mais 3 oufevam cadal 
ouvindo mais claramente, horror que armmim £c ohorJl 
medo ,  cu !cm medonho das armas , ingruit vai crccenB 
<p>c,;iquam porto que , domtisparenús Anchifa a cafa de n|t 
pay ÁnchifeSj fecret* efeondida , obteflaque arboribum\ 
cubem com arvores 5 rectffit cfteve apartada das mais cJ> 
ài Cidade. Excntinfoniiiitou cíperfado dofono^acerdai 
r.cnbádoaqucjlt for.no j &fupero*jJenfu. & venço com miJ 
ihbida ,   cu fubo , fajtig:* ao cume ,/wntni tetJi do ni 
•Ato telhado de minha caía , ãtquc.aflo auribus arrecfM 
cftoucom as orelhas efpertas para ouvir. Fe/ut afíim coM 
'c:nn fiasnirtn quando o fogo *, tíiaditinfrgetfm cahio em li 
ferira jà madura, Aujlrls furentibus foprando os ventos 1 
riofos :   aut t')rye;is rtpidus ou qual o ribeiro arrebata» I 
finnúne mtntano com a corrente , & enxurrada que dece l'> 
alf,um mor.rc , fíwit agros desbarata , ç]c põem por reli 
os campos, jlirritt futa 'lat* pdem  por terra as ícmcntek» 
£c fearas alegres , ou viçofas _, bonmque labores íc os fru«* 
do campo , que faó trabalhos dos boys : trahitqv.e JilM 
'precipites h traz os mates _, ou arvores precipitadas cl 
montes : paflcrinfcius o paítor que não fabia do que pafla|' 
cu ignorante yftujxt pafma , tecipiens fonitum ouvindj' 

ícs 
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3H1, í< eftrondo do fogo, ôt-do rio, de verttce uiio fexi do 
ume levantado de hum penedo. Tumvero enraò principal- 
icntc, fides wairifcfta fe manifcftou, & defixbrio a pouca íc, 
i lealdade, paiefcuntque wfidu-e TJananm &: fe ddcobrcm, 
uficaó patentes as treiçoens des Gregos :J{H/I)A , domus 
•mplíi a grande caía., Scpaçc cDttphobi dcDeiphobo filho 
\c Priamo, deÀitriánan^ cahio, .fapcrarjtc Pvlctno venecn- 
loa o fcgOj/W/j '"Cc/rfegon já a ctfa de Ucakgonte,/y#,Yãv«c q 
iílavaYJzmhodc Deiphobo.trdet arde cm rogo. Latsfret*. 
»slargos mares , Sige* do promontório Si^eo , relucent igni 
'íten luzindo com fogo. Ésoritur levantaíe na cidade, cía: 
mraxevirum afiim o clamor, alarido, & gritaria dos homens, 
:/angorque tukarumcomo o fom das trombetas. Améns eu 
:cr»o doudo, & fora de mim , armacapio tomo armas pari 
icícnder a cidade t nec f*t'rat'tonis(Jcilicet<r/?)n:m ainda 
aiho baítante juízo, fizo, & razaõ, m armis nas armas, ideít, 
Jinda depois de armado não eftava cm meu perfeito juizo. 
Sfdaftimimas meus animes, & cfpiritos >ardent ardem em 
Lefcjos, glomcrant mat:vm bclla de pelejar , ou ajuntar 03 
>raçcs com o inimigo cm guerra •„ ou (como raaijme con- 
Irnta) glomemre manv.m ajuntar hum cfquadraõ, be/íopara. 
l-guerra, coveurrtre m ar cem Sc concorrer á fortaleza do tem- 
|ío de Palias } 'cum fccys çopi os companheiros', que me 
cguiaó: furor, Iraque o furor, Sc a ira ,-pnecipitíi^t mentem 
irrcnicçaó., precipitaó, Scccgaõ meu cntejsdiment» ,fuccur- 
'itqtte & rnevem ámcmoria.j pulcbnw íer coufn honrofi, 
fttri in tr.mis morrer nas armas, &c na guerra pelejando. ^ 

Ecce autem eis que, ícnaõ quando, *Páintbnso'Tioyano 
ornado Painho, 'fanttms Otriades Pantho filho de Otreo, 
Ucerdos éreis Sacerdote da fortaleza ., Thzbiyue & do tem- 
3'odc Apollo, ipfe cllc mefmo * trtbit manu traz cm fua 
TúO ,f*cra as coufas, fagradas, 'Deofquc-viffos & aos Dcofcs 
'Çncidoí parvum$ nepotetn &. leu pequeno \\exo>*mcriJqnc Sz 
;úra de li como doudo, tendit cur/um vai andando cóm preífa . _ .  ._. co^ 
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correndo , ad littofa para asprayas. 'Tantlm ò Pantho (| 
la Eneas) quo loco resfumma em que lugar., ou citado deix; 
acoufa íumma demais importância j qual he o templo y 
coufas fagradas? ou confoime a Pontano, çno locores fum% 
cm que eiladoíícaa Republica Troyana? Qtiam arcempre 
dimus que ío^aleza tomamos para defender , ou para n 
fortalecer, deixando a que hc principal? Vtx fatns eram < 
cfcaííamcnte tinha eu Eneas fallado aquellas palavras , A 
yeddit ra/ia quando me torna^, £c reíponde laes palavfl 
gemi tu com gemidos, & hgrimas.JVe/tit/ionffia diesji ve 
& chegou o ultimo dia '/& tempus ineluclabile & o teJ 
que íe não pódc vencer com luta, ou o tempo d.i morte, J 
que íenão pôde lurar, "Dardania de Troya \ftiimnsTi 
•já fomos Troyjnosjáflorecemos', êr agora acabamos ;j 
Ilium)i foy/cx rloreceoacidadcdellio , oujàacabou de"l 
Çy hífens gloria Tiucrorum & foy grande a gloria dos Tr<« 
nas,luj>iterferiis Júpiter fero contra os Troyauos, tranfl 
omnia mudou•, &trefpaflòurodas noflas.'coufas, & imp 
Argos para os Gregos, ou aos Gregos > "Danai dominante 
Gregos andaó íenhores ,'tnurbe tncenfa na cidade abrazJ 

vv-A Equus arduus o cavai lo alto-, & levantado, ajtans medj\ 
mambus eftando em pè no meyodos muros ,Jundit armM 
lança defi homens armados , Sinonqne viãor éc Sinon m 
ccàovjinftiltansfaltando parafazef mal,ou gloriando/» 
mal que fazia 3 mifiet incendia faz os incêndios dcTrB 
ali/ adfunt outros eítaõ por guardas ,_portis bipatentibus\ 

c . portas abertas de par em par; quot mi/lia quantos milhares! 
íòldados, nunquam venere nunca víeraõ, magnis Myctmm 
grande cidade Myccnas,^/// oppojlti outros poílos diante pi 
impedir a paflagem", objèdere telis cercarão com armaSj an$ 
fiaviarum os lugarts eftreitos dos camirihoSjOii as ruas cítrj 
ras da cidade, aciesjfricía ferri o. gume, ou fio da efpada JJ 
fembainhada.^f sr.iicrone corufeo e/tá levanrada com a podl 
refplandecèntc ., parata ileci aparelhada para a mortal 

quaiit' 

; 
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uantos vierem: vix efcaffamente, primi vigiles as primei- 
is guardas das portas da cidade, tentantpralia tentaó pele» 
>r, & vix rejijfunt & apenasicfiftem , Marte caco na guerra 
ega, por fer de noite. .    ' _ yye 

Taíibus ditlis com tacs palayras., #tríada de Pantho filho 
\cOtrco >&Mlmifie fDivwn Sc por vontade dos Dcofes, ou 
govido com inípiraçoenidos Dcofes, feror hijlammasy Çy in 
\rma fou levado por entre as chamas, & armas inimigas, qua 
vocat trijiis Erynnis para onde me chama , ou leva a trifte 
iuria Erynnis, quo vocatfrenfitus para onde me chama o bra- 
mido , ou pranto dos que críoravaó , & clamor fublatus ad 
fthera & o clamor, 8c alarido levantado aoCco. Adduntfe 
Scwajuntaófe por meus companheiros, Ripheus cfte homem 
:h?mado Rjphco , & lphitus maxitnus armis &. Iphito 
grande, Sc famofo porarinas , oblati per Itinam oferecidos., 
w encontrados pelo lugar da noite: Hypanifcfiie cD'tmafque 
pr.também Hypano , 8c Dymas, $y agghmcrant &. ajuntaófe, 
vof/ro late/i a noflb lado jjuveni/qae Chorcebus 8c o man- 
cebo Chorebo , Mygdonides filho de Mygdonio, qui forte o 
jual acafo ., venerai ad 'Trotam tinha vindo a Troya j i/lis 
iitbus naquelles dias , incenfns abrazado , ou eílimulado, 
Ufano amorecom louco amor, Çaffatidra deCaífandra filha 
icPriamo j com quem queria cafar: \3 gener 8r como genroi 
krebeit auxilium dava ajuda ,&foccorro, Triamo 'J?kfygi* 
^iifaue ao txoy Priamo, & aos Troyanos, infelix dcfditoio, 
PHncu audierat o qual não tinha ouvido, pracepta fponfa 
hreutis osavifos defua efpofa chea deerpirito pròfttico, 
*otn que parecia douda. Efta Caflandra tinha dito a Cho- 
r^bo que Te tornafie para fua terra, porque Troya feria muito 
cedo deftruida: mas clle lhe naõ deu credito. ^ 

%?.r aos q.iaes Troyano» t ubi vtái confertos tanto que vi 
kmtos, 8: unidos ,audere inpralta atreverfe á peleja ,/iiper 
alem disto, Çtdejiiiifuperjuxta 'Tontanunf) incipjo'his come- 
ço afaliarlues com eiias palavras -, ou tambem íe pode ojun, 

tat   . 



5 x In fecundam liW.m y&ieidoi? 
rar a£j j zo/i/pcr, com o fcu cafo, dcfta maneira,w«//o (A 
his começo'com cilas palavras, luvenes o mancebos, pedi 
foYtiJjimt. que fois huns peitos muito fortes jfrujlra dcbaUJ 

I?í& íem provckoj/úccumtis t/rbiincenf* (bcc«rrciscomaju| 
a híía Cidade abrazada, /mas ítyvobis cupido cerU tendi 
vós hum defejo certo , &fggxuo',/{f«? auderfe-n extrai 
feguir a mim , que me atrero aos^ayores 3 fcdcrradciJ 

speno ., í.vri/j>/v lc ap 
Troya, reliclis Jtdytis, arijfie deixados os temnlo^ci altM 
cm ^us cílavaõ-, morlamur 'morramos ., &fmmus In me* 
*rm+> nes metamos peio nscyo dasarmar. "VinifalasfciÀ 
efl viãis fóhum remédio, & falvaçaõ tem os vencidos , ql 
hcyfpertre nullam fklutem efprr*r nenhum remédio, & | 
vaçaó , pelejando como dcfclperados. Sic dcfta maneira , 
comieftaspalavras,^i//V«j>/#rtfrfcacrccentou furor, esfor* 
Cccipiritos bcllicofos, mlmlsjuvenwn aot ânimos daquel 
mancebos meus companheiros; indedihi, owdapoisdii^ 
vadbfius bimortemhaud ãubitm.imosjandando para a m- 
má duvidofa , ou que tínhamos certa , per teU ,psf> /J-4 
pelo mcyo das armas.., 5: dos inimigos, tenemnjfyue iteM 
temos j ou tomamos o caminho , medi* urbis domcyoí 
Cidade., nox atra a noite negra 4 6c cícura, circuwvoUt T 
rooca, ou anda voando ao redor, ou nos cerca, wnbr<t cak 
comhúafombra concava j & fomos'arremetendo _, céu /M 
como lobos, raptores, arrebatado-cs -, innebuU *tr.i cm hl 
noite , ou nevoa efeura, quos eteos exégit aosquaes lobl 

.cegos cftimulou, & forçou , improbx rabies veutris a rol 
raiva do ventre , que hc a fome , CAtitfique relitti ScM 
lobos pequenos deixados na cova , expeciant faticibus Jiccl 
cfpcraõ que lhe tragam dectmer, com as gargantas fcccJ 
& famintas, 

< «í: 



Ordo YferbQrurcC ••' , «> f 
guh que homem , fando fallando, explicet ckdcm ilidis ô6' 

\çfítsdeclarara a dtftruiçaõ, & mortandade daq-uííía noite, 
LfV explicet quem dirá ,funcra as y^rces ? yf«í />c//fr ou 
|ucm poderá, lacrymis coo», lagrimas, tejuare Ubores i gui- 
ar os crabalhos aj^Ticila noite. Ruit tiras antiqua vai caifidO* 
K.acabando^-1 antiga Cidade Ilio _, dinwuta que mandou, 
fnhorcou , & fqy Rainha das mais Cidades -, ou que fcy !c- 
\úorc3.dz,7nuUosJ>er /tmjos por rr,ui{Q$ífincs; per que vias & 
►cios caminhos, ou ruas da Cidade-,ptffím a cada paíTq ,& 
teuijtcrnunt-ur faó lançados por terra mortes >plurirr:a cor- 
)cr* inertia muitos corpos fracos, inúteis .,&■ de pouco pro- 
icitoparas guerra,quaes faõ mulheres , mininos, & velhos, 
toquedomos & também eftaò mortos pelas Caías,, & reltgioj* 
mm* T)ecrnm~£c -pelos templos, ou por.tas (agracias dos 
ícoícs, neefeli Teucri nem Çòs os Troyanos., dant panas faõ 
íítigados,yã>/£«/«i»em Teu fungue: nem fó os Troyanos (a 5 
Jorros: ettam também , qutxdam algum temoo, Sc.algfus 
Rzcs, virtus o esforço, "animo, &: valor 3 redit inpr tecer dia 
pna aos coraçoenSj i//V7/\aos vencidos j ou também , virtus 
fdit infracordia qnondam viffis aos que primeiro foraó 
encidos. tD*u*ique.viclores também os Gfegos vencedores, 
v*mt caem mortos: upique- cm todo o lugar} criídelis lufíus 
rucl luto, choro, pr2nro,/;^#<»/.rfxwcm toda a partç medo, 
| plur;ma imago tyqrtis 6c muita, ou grande imagem , & rc- 
fcfcnraçaó da morte. - .yjj. 

■dndrogees hum capitão *por nome Androgco 3 primas 
■nScirOj ou principal , fe ojfer^nobis fe nosorTcrece, ou 
lc aoencontio, comitante magna caterva acompanhandoo 
|randc multidão, cDxnaur,i dos Gregos, infeius naó fabc- 
'or de quem nòs.erarpos , credeus crendo , 5< cuidando, 
'Sr>'-M(i feda quc'çr4õ os cfquadroens Gregos companhei- 
os> *tqtte ultra & livremente , cu de boa vontade , covi* 
'f"«í r.cs chama , & falia , verbis aviicis com palavras bran- 
JS ' _&'dc amigo; Yiri ó varcens > jcjlinatc apicífaivcsj 

riam 
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««-«/ porque, qua Jegmties que vagar, preguiça, & rroxid 
tamfera\zm tardia , & vagarofa,///wv»/;»r vosdetcm ? */| 
outros Gregos voflòscompanheiros, r*piuntarrebataõ,/íTJ 
# z^ Ter gama tncenfa <Sc levaó oá murOs Troyanoj abrazad 
ideít, fur-r-aé as coufas deTroya já abr&Kida (outros c 
ftruem , rapiuntincenfa leváo, ôcfurtáo as coufts abrJ 
das, feruntqueptrg*m*-> &c.) vos Sc vós mais generofos,?^ 
primunt ainda, agora, itis ànavibus celjis ides andando,l! 
vindes dai nãos altas, & levantadas. ÚJixit fallou iíto A ] 
drogeo, & extemplo & logo de repente ,/r«//if iènno, &ccc 

nheceo, delapfus ler cabido, & eítar metido, médios in hojli; 
no meyo dos inimigos., uequeemm porque naó , dabantur 1; 
fponfa le lhe davaó rtpoítasjttisfid* muito h"eis,náo lhe rdf 

pondiaó comoc\\c cípcmvx oéf/fnpmtficou pafmado }ped(v. 
que rcprejfit retro <k fLz pé atras r«/» você co m a voz, ouB 
lavra.-» Fe/uti afiim como, ^w/'o homem que ,   nitens bu* 
andando, ou pondo o pè nõchaõ,oucílribandofe coraopf 
\cua.>j>rcfftt «nguemitnpnvifum pizott luia cobra naõ previ" 
a que naó viao homem, que lhe poz ò pé ,fentibus ajpris 
tre as efpinhas afpcras, trtpídujquc & o homem temcrofol 
med:oiOjrefetitè\ogo repentinamente, refu{it fugio, *fl_ 

'lentem iras-•da-còbra, que íeencrcfpava, & alianhava, Kl 
Mentem- & que íe inchava, coilackríl* feu pefeoço azul! 
que levanta ocolloj 5c cabeça. Haudfecus naõ deoutra 9 

| fCntirn,yfudrogeos o Grego Androgeo , tremejAÓÍus tremeu! 
ou eftremecido, vi/u com noila vinn,que eiamos inimia 
éibtbat hia andando pertendendo fugir. Imútnns arrern 
mosaclles, & circunfundhnur òc nos pomos ao redor da 
cercandoos no meyo _, trmis dsnjis com armai muy bi 
fícrnimhfqHC & lançamos mortos por ttxx^pajfima cada pi 
ignaros /ocia ellcs que naõ fabíaó., nem conheciaó aql 
lugar , & captos formid/ne Sc tomados do medo'./í>r/#7/<« 
pirat a fortuna ?a\orecc., primo laborl a eíte primeiro til 
lho,que tivemos.- . 

.   . Ai 
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Atqut hu 6c nefte lugar, ou aqui ncftc comcnos,Còoriekis ** 

TroyanoChorebo, exulttns alegrandofc, tk triunfando ío- 
erbnmente, fucceffu com aquelle bom Aicceílo , ammlfque $ç 
D,II novos ânimos , inqult dizaílim : Ofècyó cómpanhei- 
o^feqtiavtnr vamos feguindo,^//* por onde oprima fortuna 
primeira fortuna, mon/frat iter nos moíira o caminho, /à/u» 

V de falvaçaó., ou remédio, quAqne & pola parte que dexirp. 
/ortuna-profpera, & favorável,/?ofendit fcmoftra,ou(con- 
orme a Afcenfio, qii* pola parte que 3 dextra noiTo braço; £c 
tfoxço ifeoflcndit. fe nos moíira., abrindo caminho.) Mute- 
nus clypeos troquemos os efeudos , tomando os efeudos Gre- 
;osem lugar dos noflbs, tptemufquc noltis & nos vidamos., 
*/igma<Danauma.s infighias , armas, OJ diviías dosG-égos; 
<HIS rtqnirat que homem bufea, pergunta , ou pede, i» bofte 
«inimigo, ou no que faz hum inimigo, do/us (fàlicctfit) 
uvirtiis fehetreiçaó, engano , & maranha, ou esforço , & 
mimo. Vençamos húa vez, 6c feja por treiçaõ,ou por esforço, 
jtyf os mtfmos Gregos, dabunt arma nos daraó armas contra 
i com que os vençamos . Sic fatut allim fallou Chorcbo; 
klnde depois diífo, induitur fcveílc, & põem na cabeça, 
■alçam comantem o capacete cheyo de penachos, jíndrogei de 
Lndrogeo, infigneque decoram ckainfignia fermofa,, &luf- 
roía, clypei do «feudo , <iccommridAtquc lateri 6i. poem na 
*nta,ou no lado, enfem Argivum a efpada Grega. Hocfacit 
fybheus ifoo fazoTroyano chamado Riphèo, hoc ip/è eD,y- 
Wí iflo faz omefmo Dynus, ommfque juventtts Lda &o 
«ztoJaa mocidade Troyana muito ale^dqui/q/je cada hum"* 
'os Troyanos ., fe armdt íe ar ma , & véfte ,fpohjs'.receiitibiss 
om 03 deípojos ainda freícos dos Gregos. 
■ Vad.mns imos andando, wimlxti 'j^<2//rf;/miftiiradoscom 
* Gregos, numint com DJ:US , ,ou com a d.vinuáde, haudnor 
ÍWqiv; nos naó era favorável, antes nos era co;Uraria(oa con« 
arnic' a ScTvlOjhjtid miT.iw yioflro fem noílb D*o;) porque., 
to.no direi  nas notas, unhaÕ os Gíegos pintados em feus 

efeu- 



a... "& In fecundam librufn ^nc idos? 7it. cfcudos ao Deos Neptuno , ícosTroyanosá DcofaMinerr' 
& co.no tinhaõ trocados os efcudos , com razaõ diz, que RJí 
k/^raò feu DcoSjCovgreJJ/qu;«3c tendo vários encoatros,fjj 
J'««ííJ multapraíta fazemos muitas pelejas, pernoffem c.ect■ 
pela noite deura, demittimus Orço ma ídimos ao inferno, 9' 
matsmoi jnultos <Da/ianm a muitos Gregos, ví/y oi\tros,ditj> i 
%iw$adnaves fogem-para ás nãos, &curfii & com húa fugiJ' 
ou carreira , petuntlittorafída vaõpára as prava* fieis: p*' 
parreCoites,formidTne turpj confrangido.; com mcdotorl' 
oc afrontofa, rurjus outra vez ^fcandmt intentem cquim 
bem ao grande cavallo, &conduntur & fàó efcendid >3 
aluo xota no bojo, & ventre conhecido do cavallo. He 
nihil f*snenhu< cbnfahelicito.,tjuemquamfidereq\iealg 
fc confie, invitis T)jjs confrangidos os Oeofcs, Ou naó c 
rendo., & contradizendo os Deofes •, como fc difíera: quani 
Deos não quer, Santos não roguem, conforme ao provera 
Portugucz, Eccecisqpc jiiirgò CajftndraAvngccn Caffo 
dra, -Priarnci* filha d= Priarao, trdhebatur à templo era cr, 
zida prefa do templo ,*dytifque Minerv* & d es inter ■ 
do templo da Dcofa Minerva ,, crinibus péiffis com os cabcl 
íbkos; Sidefcngrcnhados, tendens *àc*eluw levantando) 
Geo , frujlra 'debalde s por lhe ferem contrários os Deq 
Wdentt* Imhma.os olhos,que lhechamejavaõ , &: reluzi 
lamina levantava os olhos.-.,' nmn porque, vincula as prifa 
ou i[%cm^ arcebtnt palmas tenrras lheapertavaó ,& d 
diaó-.aamãos delicadas. Chorabm Ohorcbo, mente fur 
com íua alma, ou entendimento cego deira ,& cólera , «! 

tulit náofofrco ver, hanc fpeciem elte cfprítaculo , & viír 
ou erra fermofura deCalfandra tana mal tratada & moritF 
& para morrer, ou certo de morrer, fè feinjectt fe mereci 
rompeo, médium tn agmex pelo meyo do cfquadraõ dos CJ 
gos. Cunãt nos todos, confequwmr o feguimos, & incÀ 
mus íc nos mecenioj, ou entranos, armn d eu/is petas ar j 
baíhis dos inimigos; vu}-.?.-cmrrimus arjcmctemos aos Crcf 
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trmis denjlscora armas bailas, tScdcnfas. /7/Vaqui }primum 
jrtmeiramenté, ex alto culmine do alto cumCjdelubri do tcm- 
rlo, obruimur fomos oppriniidos.., 5c alagados, tells com 
ancas j  Sr armas , no/lrorundos noílbs Troyanos i porque 
rendonos a rmadr.s com as armas Gregas, nos tratav aó como 
nimigosj oriturqne Sr nace, ou fe Uvant.i j cades viiferyima 
ida matança, ou n.ortandadc niil<rr&vel,/</r/^ com aparência, 
fw.ortim das àrmus j&errore St c©m o erro; ou engano ,y*«- 
tiirum Grttiamm dos penachos Gregos. Tum Tianaienteai 
)3 Gregos, gemitu com gemido, & cftrondo, atque Ira & mo- 
;idos com ira., virghiis eyepta da virgem Cafiandra , que lho 
.inhão tirado das maõs, undtque de toda a parte, colleâijun- 
QSj & unidos em hum corpo'j invadunt arremetem a nós, 
í(f.v acernmus o mui esforçado j  Sc valerofo Aiax j & gc- 
mni Atridte Sr os dous irmãos Aggmenon, Sc Menelao filhos» 
le Atreo j omnifque exercittts &. todo o exercito, <Doloputn^ 
los Dolopes, que craó huns povos de Grécia , como acima 
Mc_, ceu arremetem da maneira que, quondam algum tempo» 
'ftnti advcrji os ventos contrários, rtipto turbine feítes em 
wm redomoinho , ou roto hum pc de vento s confligunt pele- 
jo encontrandofe'entre fi, os quaes ventos iaó, Zephyrttfque 
i o vento Favoniò, Oeftc, ou Poente, Notufque o vento Sul, 
•umeyo dia ,•& Eurus Sc o vento Leftc ,Soaõj ou" Levante, 
Mus rquis Eois muito alegre com os cavallos do Sol, ou do 
oriente,nos quacs cavallos fingiaó os Poetas que era levado, 
tor íoprar do Oi \cntc;filv<cJlyidunt os matos, ou arvores fa- 
|eni cítrondo aflbviando com o vento, spumeufque Ncrsns 
í Nereo Dcos do mar cheyo de'efcuma , ou (conforme a 
-erda)o próprio Neptuno, fri/fe/ff; com feu fceptroi ridente, 
fWle embravece ..alterandofc o mar com os ventos} atque 
'ftaquora Sr move., perturba, ou abala os YtaxzSjimojKHdo 
irando as guàs do mais alto fundo, v 
&tjam tllt também aquelles homens, apparent aparecem. 

M1 P-l-jando coatra nós, fi quos fe alguns ., obfcura nofle na 
G noyte 



j $ In fecundum librum ^Eneidos. 
noite cfcuM ,/>íT urbam pela fombra, ou trevas da noite 
dimus efpalhamos, lançamos, 6c afugentamos,mjídijsc<* 
treiçosns de guerra, agitavimu/que Sc os acofl*amos, lota ur'» 
por toda acldadc/vv/w elles primeiro*, agnofeunt clypt^ 
conhecem os efeudos, tclaquc mentiu Sc armas falfas ,r 
menrirofas , por nam ferem Troyanas, antes Gregas , at\ 
Jígnar.t 8c moftraó, nocáo, ou finalam, ora difeordia foM 
bocas, ou lingnas muito dífeordes, &c deíemelhantes no íi1 
voz , Sc palavras, forque parecendo Gregas nas armas, J 
levávamos, o fallar, & linguagem era de Troyanos. 2//Vfíl 
principalmente,(co:iformeAfccnfio)oucomo hemais cei 
Sc verdadeir©, iJu-ef\o%Oj0èruimur numero (omosoprimi* 
fc alagados com o numero, & multidão de inimigos: ChM 
bitfque primus Sc Chorebo primeiro que io\o%,proctmbit 1 
morto, adaramjunto ao altar, cDiva armipotentis da 1)1 

__ Pailas, poderofa em armas', dextra Tenelei cae mono pj 
"braço dePeneleo, que era hum dojeapitaens, & caditjk 

Jfbcfts também cae morto Rifco, qt/io qual ,fuit imusjujfm 
w»ttVíbi o mais jufto, ou foi o homem ma s jiiítiílimo,i/i21 
cris entic os Troyanos, &fervantiffimus aqui & mui obl 
vante doqueerabom, juíto, 6c igual, alUer deoutrajmanc" 
'vifumDjjs parecco, & contentou aos Dcoícs, ideír,nam a, 
miàraõoí Deofes a virtude de Riíeo como ella merecia, g 
dandoo da morte,percunt morrem também allij Hypanifqi 
Tfimafque Hypantes, Sc Dimas, confixi àfocijs alardeai 
6c crefpaílados tom lanças dos Troyanos feus companheil 
osquncs cuidando ferem Gregos lhe tiravaõ do alto tem 
con.o acima fica.  Neque Partlhu nem ó Pantho , tua, 
rima pie tas vofla muita piedade, nec infida i^Apollim$\ 
a mirra , ou touca facerdòtal de Apollo , texit defen 
Sc cobrio, telabentem avós que cahieis morto , ideít, 1 
vos valeo contra a morte fer facerdote de Apollo. Ctnil 
líuci ó cinzas Troyanas da cidade Ilio, & fiamyna extM 

'■ 6c fogo derradeiro, meorum dos meus Troyanos , itfiorX 
juí 

: 
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uro, & tefteiminho aftirmanda, in.occafuvejlro que cm voíTa 
norte, Sídeílruiçaõ, nccvitavifíe nem fugi, tela armas, nee 
vilas vices nem algumas vezes, pelejas, 6c feridas., Danaum 
ios Gregos; & também juro ,-manu que com braço , msYHijJc 
mereci íer morto, fifatafuifientAcos fados uveraó a/Tentado, 
iit caderem que eu morreífe; ideit, juro que não cleapei com 
rida por medo-pou cobardia, antes que pelas façanhas, que 
ria peleja fiz com meu braço , mereci ficar morto entre os 
muitos, que matei. 'DhelímtHr fomos apartados, & como 
irrancados por força , inde dalli daquella peleja,, Iphitus 
Iphito j & Fe/ias & Pelias, mecu>n comigo , quorum dos 
júaes, Iphitus o f royano Iphito >jamgravior avo já era mui 
:arregado cOmannos., & se\\\\cc j^ê 'Peíias tardus Sc Pe- 
ias muito tardio, & vagarofo no andar ,v(tfnere por razão 
ia ferida, Vlyf de Ulyiies , a qual lhe tinha dado UlyOes 
na peleja. 

'frotinus logo, vocati fomos chim idos, chmoye com cia- 
mor, & gritaria, ad fedes Triami aos paços, & aíTentos do 
R-ey Priamo.}£rVfi vero mas aqui „ cernimus mgentem pugnam 
remosgrande peleja, céu como íc,?iu/quam era nenhumoutro 
lugirda Cidade J forentettera bella ouveííem mais guerras, 
hlíi & como fe nenhuns, morerentur morreílem, Ma urbetja 
toda a Cidadcj cernimus vemos J Martem a guerra j yfr /«<*>- 
»«/>/« «tam brava, cruel,& indómita, PanaofqueSc&vGrc- 
lamentes tn tebía que awenuciaõ.fc entravaõ as eiíasrcifSj 
to»*/** <7^AJ?«.v/ & a entrada do paço cercada , tefludtne 
«cia feita húa como manta degu^rra, ou hum ajuntamento de 
íoldados em hum corpo ; fcaU as efeadas , h<fre:tt parjetibus 
tftio pegadas às paredes do paço > nittmturque gradibus & 
Cceftnbaõ; & fuftcntaõ em degraos os Gregos que fobia», 
^//ySj/«/?«rparaasmefmas janellas,j*roí<?tf<7«' & cuber- 
toscomosefeudos, objiciunt clypeos põem diance, & ofterc- 
kni osefeudos J ^ íí/« às lanças dos Troyanos , ///i.;//rrJ 
com as mãos cfquerdas, onde ostinhaõj dextns & cornas 
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mãos direitas, p-enfant fafligi* pegaõ no mais alto dos m% 
ros, ou cafas do R.cy Priamo, de modo que fobiaó levando il 
maócfqucrda fuás rodellas., comqucarnparavaó ascabcçai 
& com a direita pegavaó das paredes. Contra da parte contra 
na,•Durâavt'n\íe ccnvelluntosTroyanos arrancão , turrem 
torres,porque arrancaváo as pedras, que faó parte das to rei 
ac convelhint S: também arrancão, culmina domornm esfl 
mes, & telhados das cafas, f^<icubertos com telhas, oiífl 
drusj bis te/is COCA eftas armas femelhantes., parant pcrB 
dcm,/è defendere defendérfe, quando já que, cernmt uJtM 
vem os derradeiros tranzes , & fim de Trôya , in morte M 
extre-nui na morre já derradeira, que fó lhe fica porpaflar,! 
voluuntque & lançaõ abaixo fobreos inimigos, trabes aiM 
tas as rraves douradas j decora alta que eraõ grande honrai 
ornamento,- vet'ernmparentam dos antigos pays,.& Reysl 

GtegòSibtsfèrvant cíhs portas guardam-, denfo.agmine cJ 
b*uO jfqiUvlraõ defõlda.ios. Anvmnoífo»ânimos,inãaurm 
íoraò renovados, ouacrefeentados ,fuccurrere parafod 
rcr,?cacuiir _, tectis regis aos paços do Rcy Priamo, lex 
reque viras Sc aliviar, ou ajudar aos varoens Troyano >., auA 
lio co n novo íbcorro , vinque dddere & ajuntar novas ífl 
ça^ & animo , vitfis a^s Troyanos vencidos, para qusí 
dados por nós cobraflfem novas forças. 

Er.it llmen avia na* cafas de Priamo Ima entrada ,forefM 
caca Sc húas portas falias, efenras, efeoniidas,- & nam fa] 
das doí Gregos ,&ufus pervius Si hum ufo de paffagem J 
húas portas pafladiçns „ tecísrum Triami das cafas de P 
mo, hterfetntrt fi; de modo quede húa parte dos paço»- 
portas , Scpaflàgempara outra1, pjtefqne Sc húas janel 
ou portas , rcliSii à tergo deixadas detraz   das coíb /^í/  uciAxu-t» uciraz   aas coitas 
quem entrava: Q\\,f>oJ}es rdifiidlergo húas portas deixa 
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tiscosflas > cu cm hum lpdojdos paços de Priamo, qitâ-polz 
lual parte"j injelix.Aiuíromacb: a defditofa-Andromache^ 
iwK\n<incb*nt regna em .quanto permancciaó., & floreciaõos 
cynostle ?ri%mòt'fiejri:ií mí:itas véecs , iK.ccnutzta drfacom- 
tonhada, fòíebaP coftamava, i/brr fe adjhceros levarfe, & ir 
ter com íeus logros, & trabebat & trczh, p;:eruni A//ytí;)*£fa 
imenino Aft;amx ,*Walcu avôPr;amo..PorefteJugar/oa 
porta,evadolubo,àikhcgo fcd.fiijfigiaaosalros, fumm:cv.l- 
r.iais do alto relhadoy&.cu modos picos ftí.zdt. donde, Trair*. 
miferi os Troyanos mifcravàs, jaéfabmst manu arrenieííaváo 
íomfua mio; teU irrita as armas j ou; lanças baldadas, fem 
Tiito, 8c proveito. ^Agçrejisa com meus-companheiros co- 
nectemos iferro cofi»ÍnftrumentQs;.de ferio>,circur» em roda, 
rua pcla^partb ^^'fuvíina tabulqUai os mais' altos \taboados, 
Ki (conforme a- outros) o folar 5 ^pavimento daquella torre, 
Ubant jíii/fíuras labãntes faziaó', gr mcftravaó as junturas 
Jastaboàs, & pedras entre fíjjà velhas, Ic para cair, ou (con. 
ÍQrne a$e^*'i*Í)'%*£<*¥#J"> iàè^faciles ad refolutiouem: com 
nlliwusr khil /&//'£KJ-arrancamos dos altos a (Tentos-, & fun* 
iamseatos., imj>H,l'wwfq\ie &' lançamos íobreos Gregos, turrim 
taa torre., Jl'»xtetK in pracipiti que citava levantada em hiim. 
ktgRr alto, ouMcfpenhadciro iWlnèJamqiiefub afira levantada 
te as eUrellas, otí qud'chdgavàcr.©-Êco ,/umwis teõíij com os 
altos telhados; undè donde, crrtws Tróia toda Troya {jcilicct 
(òlit* erat) viden Te collumava ver-, & naves cDanaum St as 
*aos dos Gregos ,'fóht* videri íe coftumaváo a íer vi-ítas j& 
r*flrci Acbaicaic os \irrayack Gregos, afl:m chamados/porque 
Achaia-hehuma^rcgiió^-ddGrcCia j a qual tem cílc nome de 
'-cheo , como diremos nas notas. Ea lapfa aquella torre 
Mindo por teria j repente repentinamente, trabitriúnani faz, 
3» da-grande ruina/ 'anvjonitu com foni, Sc eíhondo, & late 
k largamente,1, buidic cabe ãtorre, fhptr agraina Íobreos 
:íquacroens, 'Danainn dos Gregos:'ajtali) mas outios Grc- 
Í°ijfiibeiMt fuecedem-no Jt-gar. dos que foraó monos com a 
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torre > ou (como querem alguns) alij fubeunt outros Gregj 
vão fobinaoao Paço, nec fava nem os penedos quedeaqueU 
parte arremcfíavaO, necullumgentis telorum nem algum ger* 
ro d: knças, ou armas de arremedo, cejfatinterea ceíTa cntri 
ta mosque os Gregos eram alagados com a ruina da torre. ( 

Ante 'tpfuwvgjhbulum diante da mcfma entrada do Paç; 
primi que in limine. 6: logo no primeiro limiar, ou portai d 
cafas reaes, Tjrrbiu o mancebo Pyrrho filho de Achilles ,1 
ultat falta de prazer, ou foberba, fe levanta, corufeus rclpB 
decente., ?í/Ár nas armas., oU lanças que levava, & face ahá 
&: com a luz, ou refplandor do bronze com que eftava arni! 
do. Ghta/is coluber qual a cobra jpajtus malagramina qiJ 
apaícentou., Sc comeo ruins, ou peçonhentos paftos,tt£/tam 
que, in Ince fae de íua cova para a luz» 8c rayox do Sol, qm 
timidum a qual cobra inchada còm peçonha 3 brama frin 
o inverno frio 3 tegebat fub terra encobria debaixo da tem 
orideeftáo metidas as cobras no tempo do inverno: nnnen 
vus agora renovada aqiicMa cobr* ,■ Jrqfítis exuvys poílosi 
dcfpojos, & deixada a antiga pelle, jutidufque & luzidia, n 
dea, otircíplandeceate , Juventa em fua mocidade, poreji 
ascobras dcfpindo a pelle velha , de certo modo torní 
remoçar, arduus adSolem levantada para o Sol , convem 
vira., terga lúbrica a cauda, ou cortas efeorregadiasí., fubl 
feclore levantado o peito , &micat & como faltando v. 
&c bole de húa para outra parte com ligeireza _, linguis 
/tileis com a lingua de três farpas, ore com Aia boca: outt« 
dizem, micatore a(Tovia,&c.VíU«íí juntamente, ingensm 
riphas o grande Grego chamado Penfas 3 & Automedon\ 
Grego Automedon, armiger pagem da lança , ou que leva1 

as armas, agitator cocheiro, ou amanlador, equorum Achite 
dos cavallos de Achilles, «rtrfjuntamente, otnnis pubes Scjfl 
todos os mancebos da ilha Scyrp , que tinhaó vindo cu 
Pyrrho ,/uccedunt teftis en:raó no paço,Sccafa de Priaoi0 

& jaciant fiammas & lançam fogo , ad culmina aos ali! 
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«mes, 5c telhados do paço. Ipji o mcfmo Pyrrho, interfri- 
ws entre os primeiros, correpta bipcnni tomada na» máos 
bua machadinhaJ/írr«w/'/f fompe , & fende, durahmna as 
iuras porta» , ou entradas }vè/l(tque àcardine 6c arranca da 
fouceira , Popes aratu as janellas, ou porcas chapeadas de 
bionze: jtpjqnc & jaÀ exeija trabe quebrada „ ou cortada húa 
trave, cavavtt foy cavando, abrindo, & rompendo .firmar»» 
hora os firmes, & duros madçiros ., de que eraó f^tas as por- 
tas 3&ded\tingentem fenejira*5cabriohúa gran de janella, 
eu abertura, lato ore corri hum largo boqueiram. ^Dornas a 
cafa real} apparet intus apparccc de dentro, &patefeunt fie 
íicaó patentes ávifta, longa atria os compridos pateos d» 
paço } apparertt appareccm ,penetraliazscãhs, & camarás 
Ltaiores, 'Priami do Rey Friamo, & regum vettrum & dos 
kcys antigos feus antcpallados. Vtdentque armatos & vera 
fios homens armados tftantes in limine primo que eftavaó na 
torimeira entrada, & porta do paço.   • X- 
I Atdomus intemr mas a caía mais interior, & camará de S/ 
dentro, mipcetur anda revolta, 6c perturbada^*»»/*» com gc 
mido, mi/troque tumultu & com miferavcl eftrondo de vozes: 
fenitu/que & totalmente, ou dentro do paço, ades cava as 
talas, & camarás concavas, ou abobodadas, utulant daó bra- 
NdoSj & vozes triftes, plangortbusfosminets com alandos,& 
.gritas de mulheres: clamor o grande choro., & clamor >fertt- 
Uydera áurea chega , ou fere ascftrellas douradas do Geo. 
KAícenfiotem por coufa provável, que fe pode entender eftc 
• lugar das cftrellas que citavam pintadas notefto das eaias, 
forque tínhaô por coftume os antigos pintar cm fuás camarás 
oCco) r«w»entam, matres pávida asmáys, matronas, ou 
mulheres medrofas , errant andam de húa para outra parte, 
t'8'ts ineentibus nas grandes caf.s {amplcxaque pojtes & 

►traçando as portas, & janellas , tenent as tem prefas, atjue 
fil*nt o/cala U lhcdáo.ofculos * beijandoas por deípedida, 
*jnbus infiat Pyrrho infta é fc aperta cera inítancia, vt 
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pátria com forca herdada dcfèu-pay., nec clauftra nora 0*4 
encerramentos, oupórtas que fechaváo o paço, nec ipfi' citflm 
d(s nem as rncfmasvigias, ou guardas, nt/iient fufferre pódc j 
fuítentar, & fopoftar 6 impeto ,"?&.força de Pyrrho ;j*mu\ 
porta j lólfãtcAhc porterra vencida, ctebrVAÚctc com coa| 
tinuoj èc amiudado vaivc.m r&pojles&L as portas, ou jancllÀ 
cfíicti cardine abaladas, Sc arrancadas da couceira , proc/M 
bmít fnm lançadas porterra. Fifvia vi vaife fazendo , j| 
abrindo caminho :pOr força ,> & violência :/ <Da;tat im;?M 
os Gregos metidos', & entrados dentro , rimpunt adi tio 
rompem portas, caminhos, Sc entradas , trucidantque /fl 
«w&matão aos primeiros, ií> Utè & largamente} covip/sÀ 
loca enchemaquetles íugárés, wí7;te de-foldadefca. Amm 
ffwnhfr o ricvtcmpcftuofo , ouchçyò. decfcumas _, cum exii 
quandoTahiò òYmadre, ruptis ag^cribiis rotos \, Sz aberãj 
oi maraahoens ygurgitcque Sccomfua enchente , ou pef$i 

y^defua-s aguas , evicit vcnçco ',?.' mplès cppojítas asm\( 
^'cninaí de pedras, cc marâchocns>poítes'diance., noiific naó 

aífirn, nem com tanra-fdrça; 5ctviò!írncia-, quanta xos-Grcgal 
feYtnr- hi arva he levado pelos campos, funtis furiofo , | 
tempeftuofo, cumulo com a enchente de fuás aguas, camj>e\ 
.que-per ow;ies Sc <por todos os campos ytrabitarmevta leii 
èmíúa corrente o§gados ituinftaptilh com feus currac,*. IpJÍ 
ntidi .eu mefmo-Eneas vi<, Nrjptôlemíw. furentem aByfril 
fíiriofo, &;bf-avo'(cWmafc Pyrrho N.coprolemo , que ei 
Grego vai o rnc'f;norque novo bldado , como direi nas notas, 
c:aàc com a matança , que fazia , gemmefque dividas A 
rambíhi vi-aosdo'is filhos deA-trco' Agamenor^iSc Mcneláol 
ik'limint n'ú on:ràdâ'*dopaço. V-idi Hccubam -tarhbemj 
a Rainha- Bccuba mulher de Priamo,,. cenitimque ?inM 
&:vi as cem noras mufhcrcs de feus filhos SPriamtmqMem 
farhbcm.Vi ao Key Priamo , fadãttíe.myfanpuns cuchendl 
6c çujíndD -có.mícú- fangue^J fichavas poios íiítancs , <1 
íobre os altares, ig<:cs aos fo^oá docfacriIicio\J-\^««-;M 
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ptct'AV€)'dí cs^uaes ellc tinha confagrado , on facrirkado 
aos Dcolcs. Qiimqutginta tbaUml cincoenta thalamo? , oti 
leitos conjugues , Mi Ç/ci/icet csant) tinha cllc , porque 
(conforme a Homero) tinha cíncoenta filhos caiados 3 Jpts 
tenta nepotun tam grande cíperança de netos. Melhor .me 
parece a conítruiçaò que fe fegue. -Treculttiere Mi fr,o,-re.- 
jaólhe a cllc Priamo , & fcacabiraó uaquellc dia 5 quinau^ 
gilta thalam cíncoenta leitos do filhos, que tinha caiados, 
jpes tanta iiej>$tmi tam grande cfpa ancaide netos ; JtWCítr 
iwre tambetn cairaõ por terra ,-ptJfcs as pqft^ jj*pfr£i fo- 
berbas, & ricas., nuro barbArico eòmouro mu,to em copia., 
oiiQiiro tomado ao; -bárbaro?~-3 porque hiia , &cut a couta, 
figntficaí barbçxicus, a^nm: '^Danaitenent,osGiegos tomáo, 
po;Viicm , 8c'cfl:áo, qnà pola parte que, di-Jiat ignis falta o 
hj3.  ■ \ 
sForfitan porventura, &requira'r também me pergunta- 
reis, qHíC fuerunt fat* -Priawt quaes foraó os fados,«k fu\i> 
ciiieteve,priiJL>io.^f^i-x;/?//^tai'!rJo.que ellc yi^i cafuzo calo, 
detalhe, & <[ucd:\,:úybis cáj>t*c d.i Çl\?Ac tomada. psjos Git- 
çps^yiditquc&i d.-pois qucyÍQ,co)?vu//a limirta arrancad,isJ& 
arrombadas ai portas, teTtirum ,de. íuas cafás, &■ hefier;t 6c-ao 
inir.HgOj tncdlum inperietyalikv nomcyo de fuás camarás , $r 
nojntcii.ioj:-do.paço:'fen'm--é\c ')z^z\\\o.,i\eqnic,puim. debalde, 
■h femíproveno, cirauuUthumexis tv.elto, põem, Síwdea-eçt 
kus hombros y tremaitjbus avo qnc/tremiaõ com idade ,& 
yá\\\cç, anna.de [neta alarmas deíacoflumadas , que elleií^p 
Sflihi.nuv* veíhr,</;« avia muito tempo,6? citigitiw fiymml wr«- 
tils & fe cjttge/invppcm na cinta 3 jcfyada inurd,, que nada lhe 
-aproveitaria,-.;^ wwittirus & para morrer, ou certo de morrer, 
ftrtur denjos inhoftes he levado pclomeyo dos.iAirmgos, opte 
-eíhvnõ baíto's./# medys ^^/^«jno/Ticyodos paços,&"ca(as.dc 
F*\vx®3fub àxeque n/ido-, & debaixo dctcÁxo nj^,"pí&eorft,& 

•graivie'altaiv«'v^ jk.iogojyr/.ò, ourado iM-kar» kw*s 
veter- 
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vetcmmtt Kú loureiro mui antigo, ineumbens ara encoíhdi 
com os ramos fobre o altar, ntque complexa & q abraçava.,w 
cobthjtmbra com fua (ombrZjTenatcs aosDcòíesPenates 
que eftaváo no mefmo altar.(Diz o Poeta cm figura de Eneai 
que citava aquelle altar no meyo dos paços de Priamo.,rru 
que ficava aofereno5 &defcubertoaoar , nudsque fub athi 
ris axe; afllm como, diz Afcenfio, vemos hoje no meyo d 
grandes morteiros de religiofos algumas clauítras patentes, {| 

■defeubertas. ) Hic aqui ncíle lugar, Hecuba a rainha Hecub; 
•■(*> nata & fuás filhas., nequicquam debalde., c$ndenfa cítaras 
ajuntas, circa altaria ao redor dos altares, &a\nplexa & abr* 
çadas , ttnebant tinham apertadas > fimulachra "Divum t 
<images "dos Dcofci Penates ; etn afiim como fe ajuntam ci 
bandos., columba as pombas, pracipites aprefladas, 6c ligei 
ras no voar 3 atra tempvjíate no tempo de efeura tempeftadi 
de chuvas. Antem mas, ut vidit tanto que Hecuba vio, ipfm 
'Priamum ao mefmo Rey Priamo ,fumptis armis tomadas n 
armas ^jwvenilibus de mancebo, Ou próprias para mancebof 

■ & não para hum velho, inquitíAh allim : Conjux mifcmii 
ó mando muy digno de compayxáo, qua menstamdira qJ 

'penfamento , cuque fúria taõ cruel, impulit vos inoveo ,J 
conltrangeo , cingi his te/is armarvos com (.(las armav, ai 
quo ruis ou para onde hides., que pci tendeis ? 'Lempus o tem 
po ,&: eftado deTroya, non eget naõ tem neccllidade, ri 
auxilio de tal aj uda, & íoccorro, qual he o voíTo, nec iftis it 
fenjoribus nem deites íemelhantes defenfores, qual he hul 
-velho decrépito -, non não teria neceflidade de íoccorro,! 
naõ poderia ncftc citado valer a Troya, ipfe meus Hecím 
sr.efmo meu filho rlcxior yJinuncaffoYet fca^oracftircra pr? 

.fente. Tandem finalmente , concede huc aparraivos, &c vinJ< 
para. cite lugar, onde eftamos; bac ara elte altar, tuebitú 
o?;zwj-.defendcrâ a nós todos, aut morierejimvl ou morrerei 
juntamente com nofco', :fic>effàia ^'fallandoaílim com fi» 
bocca ttecept ad(efe -recolíieo paia-fi,U/tgavwr. aícu m* 
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\lâo Priamo já velho, Ç£> hcavit &c o poz, ou aftcntou} fede 
[acra no aíTcnto , & lugar (agrado. 

Jutem mas, ecce eis que ncfte tempo, Tolites o Troyano 
Polires, ««««" que era hum 3 n*tortitnePriaml dos filhos de. 
Priamo,elapfus fugindo, & efeapando , de esde Tyrrhida 
«orte, que Pyrrho lhe queria dar .,per tela,perhofies pelo 
«;yo das armas, Sc dos inimigos, jugit porticibtts longis foge 
pelos compridos alpendres j lèlujlrat & corre yalriavaeua 
pê pateos vazios, faiciM inào já ferido ; cPyrrbw ardeus 
Pyrrho ardendo cm ira /tt/fequitur iílmn vay kguindoa cllo 
polires, vulnere infeflo com htía ;ferida, ou golpe contrario 
danofofjamjamque &jàqiiafijínííw*w«lhepf'ga, óçorem 
çreío- com fua má», & premit bajla & o aperta, fere., ou. lhe 
chega com a lança j tandem finalmente, ut evajit tanto que, 
líoy, ôcfahioj **£# oa^J diante dos olhos &orn & diante 
kio iol\o,pareitt'ts de.feit pay Priamo, coticidit cahio no chão, 
ncfudit vitam & lançou a vida j & ruorreo, >*«/£<> cum fan» 
y.ine com muito langue, que lhe corria da ferida.  Hic aqui 
neftc pafíb , $c_tempo, 'Priumus o R.ey Priamo , qnamquam 
pofto que,y'<Jtti tenetur já he tido, ou já cftá prefo, Sç metido* 
«?<//<* ift morte no .meyo -da,morte , que logo também lhe 
líeram; ideít J ainda-que via diante dos olhos fua própria 
morte -yturjíen comrudo >ynon abjlinuit nam fe-pode ter ., nem. 
Refrear a ira, vendo matar ao filho jtieque pepercit você nem 
perdoou-á voz agaftada, ou nam deixou de fallar, traque nec 
pefercít nem perdoou à ira: ou nem deixou de fe agaftar con- 
tra Pyrrho.Jl/fr exclamai mas.brada , & diz aflim.. T>\j os 

l-Dcofcs (jtquaputasejl <\f/í>)íc alguma piedade hanoÇco,' 
f ut curet talia que tenha cuidado de premiar raes coufas) 
tibi perfohant gyates dignas  vos dem os agradecimentos 
dignos, & merecidos , &,r.eddant k vos trrnem cm pago, 
premia debita o? prémios devidos ,pro fcelere por cila mal- 
Mde,querizcrTes em matar meu filho,pro taLbus aufis por 
taes atrevimentos çomoeítcs ■, qiú o qual vòsyftcijli fizeftes., 

mt 
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n.cc cr acresceram que cu viíTe diante dos meus olhos 3 & cá 
minha preícnça., lethumnati a mortc.de meu filho lolites.áj 

feedajh h. perturbaftes, contaminaftes, 'eatriíteceíles com 4 
morte de meu filho ,'vAkln- pátrios oroíló pateirial dcmiRij 
que íòn feu pay.fySY //£//masnáó, Me^cbiíles a'qí\d\c Achif 
lesj #/« do qual, v?£«f/w.fallarríentedi2cis, £c mentis, í<ryi 
í/iw que vós fois nacido j & gerados', ttttis fo; tal ., & ufou J 
tnõ íuini termo', como- vós\\lais-',* m'Pr/amohoftc para cofl 
Pr ia mo feu iuimigo, Jtderubnlt Ãiá* teve^pejo, cnvergonhpÉ 
fc, & côrièofç\ouarreceou'dcqnèbrar',ou violar .jurafidem 
qv.e.^í lcys , direitos .,'íolealdáde ^Jkpplich-át mim-humildl 
quclhspediapeorpodemeuK\\\\<Ati\.€{\at;reddtdit'q-Hc corptM 
Hecíoram & me tornou ò corpo de Hehor)-exangue íem íaw 
gae / Sc úi&Ho 1 (èfakbrò para 'a fepultura, Ou para que cu «I 
íepukafle; meque ycmijit^. inc tornou a mandar,inmea regm 
para meus reynos. Sic fahisJCHíIP zfàm fallouo velho Pridl 
mo, conjcciiaj.e &'arremèçou'a Pyírho, tehiin imfollè a lanai 
fraca, fine ttiu fônV"To'rÇa fiiWf/efò^on ?»£>lpè / qíie pildcfltí fá) 
zer; <^«)da qual hntzxj>r&tbtys \bgo\ref!:l/uni tóUanÇada., m 
íebatída j <rre-muco tom ó metal, òli:bronze'doòfctido, qul 
tinha h(i"m fòrfi$oíiaÉ»p& èf<úfõJ-& Mi/U/ct/u^i & de nenhil 
nia;icira/o-!i ria» ^pepítiHÍP fitolí a lairçáfpcrteUiracfat, ftimm 
miòoite clj/>?Yno-mus alto da.roda, ou borda do elciído. 
■ ■ EíU CiJ.TÍíruiçaÕ uve parece melhor com o Fadi ejoío de Is 
Cerda; outros" com Sérvio, Afccnfio, &>l)ònato, di2endo quj 
alánça ficou pregada noefeúdo Jcxplicáo dcíte.modo: Et/À 
'fendia mquicciuam debãldef, 6c fém proveito /içou penduj 
rada. ° B -»1 

. Cul Pjrrhus ao-qii.ií Ycfpòíidco Fyrrho eftas palavras: cr*t 
pó? tanto quejflò 'nfr' 

Icmlraivo; ,if.irr-ve /'///'contarlhe adie Acliillcs, mea ft^Ê 
trijlia minhas .obras baixai,' 6c rriltes. iaes que ouviudfl 
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hcpóddm caufer triftczaj também lhe contai, Neopto!cmv:n 
icginerem que cu novo foldado degenerei,'' do csforr.o 
paterno. 
, Mune morerc porem agora morrei. T)'tcens hac dizendo 
Pyrrho cfras palavras, t/axk trouxe como arraftando adtpfa 
altifi'1 até os mcfmos altares „ trementem a Priamo que tre- 
mia, & lapfantem &quc eícorregava , cu cahia, in multo 
UHguine nu muito fanguc, natl de íeu filho Politeí, que alli 
bíhva já morto, implicmtque & embrulhou , ou enrodilhou, 
\ornam acabelleira de Priamo , lava cm fua maõ efquc;dn, 
Uextraque £ccom a direita, extulit levantou 3 ou arrancou, 
fnfèm corufenm a efpada reluzente , ac abdidit lateri & lha 
jmeteo por húa ilharga, tenus capultzxè os cabos. IUc fitíis 
tfte hc o fim., fatorum Triami dos fados de Priamo , l/tc 
\cxitus cfta faida., fim , .6c remate da vida , tu/it forte levou 
por force, 6ccafo, illum regnatorem v#£i?-aqiielle Rcy , 6c 
imperador de Afia ., tsidentem vendo  primeiro , Troian 
\Wcênfam a Troya-abrasada, &pergamaprolapfa & os muros 
Troyanos lançados por terra ,qitottdam fypcybum 6z antiga- 
mente tão poáerofo,  fe.fobcrbo , totp.y>u/is tehlfque era 
(tantos povos, £c terras 3 que governava. Ingens truncus o 
grande corpo fem cabeça 3jacet l\ttore)iz deitado na praya. 
[(Vejo que ncfte lugar pergunram oscuriofos» como-pôde 
[jazer na praya o corpo de Priamo, fe clle foi morto dentro 
Dopaço?AeíU duvida refponderei nas notas no numero iooj 
>Ç«pu que & a cabeça, avulfum bumeris arrancada dos hom-. 
br)s , & corpus fofe nomine Sc o corpo fem honra , ou fem 
norne,/^ twn mas entam , quando eu Encas vi ifro tyrimnth 
primeiramente   ,  me ckainfletiL me cercou ,  l< rodeou , 
horror favus hum medo , hoíror 3 ou arrepiamento terrí- 
vel J & cruel:- obftup<ú fiquei paímado ,   6ccomo eílupi- 
"9 >fii'>jjc veyorap à memoria, ou reprefentoufeme , ih-iâgo 
^uuageni j cari getiiterU de meu amado pay Anchifes , Vi 
Vldi unto que vi, regem tqrtavum- aoRey Priamo de igur,' 

' idade 



71 o In ícctmdum IibruíYi ^Encidos^ 
itiadc"cor« meu pjy Anchifes ^exhaUntem vitam eTpíraniJ 
M. vida , & ríV>irendo, crudcít vulnere com.húa cruel feridj 
fv.bijt cambem me vcyo á mernoria,£í lernbrança,0«//à dc/A 
ta minha mulher Crcuía deixada em cafa, & domtts direpi 
também me lembrou minha própria cafa roubada, fcdcítrul 
da pelos Gregos} fêcafus &oaconcecimento , oudefafM 
parviluli demeupeqHeno filho Afcanio. Refpicio olhefl 
& atento volrando o$ olhos, & luflro fie corro com a vifta,^dj 
copia que multidão., & cópia de companheiros_._/&" circutwÊ 
c/teja ao redor de mim, para via de me ajudarem napelejl 
Omnes defeffi porem todoseftes cançados, ue/èrueremcàt 
femparáraõ, Ç£ mifèye adtcrram fc lançarão à terra 3 cor fé 
íeus cor pos, Jà/tu de falto 3 deitandofe do alto doe paços i 
chapij aut dedere ignibus ouderaõ, St lançaram aofogo,<<B 
corpora feus^corpos'enfermos com trabalho , eançados, d 
fcridoj. - <?6fí>-> 
s Iam adeoyí finalmente, ou por tanto que meus companha 
ros tinham fugido, mus fupereram eu fóreftava 3 5: fkavj 
f«r;;fcnam quando, a/picto Tyndarida vejo a Helena , filhi 
âcTyndiro j Jervanrem que guardava, limina as portas, â 
entrada do templo,/^* da-Deofa Vefta,&> tacitam Sc caladj 
latentem que eltava efeondida Jnfideficrcta em hum aflèl 
to, ou lugar, feefeto, clara incendi* os incêndios, Sc abrafl 
mentos da Cidade , claros , Sc resplandecentes com o mui!) 
fogo , dant Iticem alumiaõ ., &dam luz, erranti a mim qud 
andava vagabundo de húa para outra parce 3 fajjimque & quJ 
a cada pxtta 3 ferentiteulos lançava os olhos,/*/•*■«»#* pi 
todas as coufas.,& lugares da Cidade. ília cila Helena ,pe\ 
petuens temendo , Teucros aos Troyanos ,Jibi infeftos cÀ 
lhe eram contrários, «k inimigos 3 obper^ama çverfa pej 
amor dos muros Troyanos deílruidos por fua cu! pa, &pcsfíÀ 
*Dafiaum Sc temendo também os caíliges dos Gregos, ou q«j 
os Gregos tomaílem delia ocaftigo merecido 3&tras^Ê 
mendo a i\*}conjtigis defini de ku marido Mcnclao deixa* 

ou 



Ordovcrborum. i i i 
a a que cila tinha dcfemparado,por fcguír ao adultero Faris, 
mmunis Erynnis cila, que era com mu m furia , deftruiçam, 
erda, ou ruina, Tróia de Troya ., & pátria & de Grécia fua 
^tria, abdidcratfefe tinhafeefeondido, atqtte inviJa§L leni 
rr viíta> fedebat aris citava aflentada junto aosaltarcç, ou 
pnforme a outros) invifa aris aborrecida , & abominável 
psnVefmos altareSj izc.\Ignes as chamas do furor _, exarfere 
iiimo arderaó, & fc atearão em meu animo,ou abrazeime era 
okri,/kbit ira vemme húa nova \x\jáajci fatriam caâentem 
je vingar minha pátria, quecahia por terra ,&rfc acabava, cr 
\mere peenas fceleratas & tomar de Helena os caftigos de 
tu maldade , ouca/tigos afrontofos, porq hc afronta romar 
|iim homem vingança de mulher. Sciíket convém a faber, 
p-.cfta Helena, htcolumis (alva ., Sc livre da morte, ajpicict 
'fartam vcráSparta, que hc húa Cidade de Grécia, Myce- 
wfque pátrias & a Cidade de Mycenas fua pátria ? reghtaque 
íí tlainha, oufenhora, ibitirá, &" tornará para Grcciayparto 
niimpbo alcançado o triunfo, & victoria dos Troyanos? Co~ 
\tata ella acompanhada , turba ília dum com a multidão, 
\ turba das mulheres Troyanas, & minifiris 'Pbrygijs & com 
liiniftros , ou criados Troyanos , •videbitconjugtumquexcvá. 
Pu antigo cafamento, tornando para feu marido Menelao, 
W>nmque Sc também verá fua caía, Sc família, patrefque feus 
bys, & filhos: Triamus o ReyPriamo ,occidentferro raor- 
N com ferro , ou cfpada de inimigo? Tróia arferit tgni êc 
^roya arderá com fogo?ouhe poflivel, que triunfando He- 
pna, morrefle"Priamo, &acabaiTe Troya? littus Dardamum 
l que a praya Troyana j toties tantas vezes, fudarit fanguine 
iPalfe _, ou fofle chea de fangue? íVí>« tia não ha deferailirn. 
y«»Ljue porque, etfipoito que, nullutn nomen memorabite 
le_nhum nome s cu gloria digna de memoria, ejl insana fte- 
t}t»ea ha nocaítigo que fe toma de hua mulher' Inec vifforia 
'em a^iftoria alcançada de húa mulher, habet Itudem tem 
owvorj ou honra j tawen comtudo, laudaber ferei louvado, 
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r i i In fecundam libram ^ncidos? 
cxtinxifie por ecr morro , 6c acabado >iiefas cila maldade ,1 
abominação, ideft, eira mulher máj 2c nefaria, $è laudabor\ 
também íerci íaovndo,ju^pJ{ffepceua ( por ter tomado o de<M 
caftigo, rnerentis cie quem o mereceo como WzXtmjHvakw 
que & me agradará muito, expiefe attlmum ter farto o defejo, 
6c a vontade 3 jlamma viclricis de minha ira vingativa ■ 
■fatinjjc 5c também me agradará muito ter farto de ving"anc* 
ciwes mesrum as cinzas dos íncus froyános. facJabaxjm 
/redizia cu Eneas tács coufas, quem meu peito fallava tjs 
pajavras , &fcrebar &era levado arremetendo a HelB 
mentefuriata com hum animo, ou peito cheo de ira, & fuij 
cum quandode repente jparens alma minha máy Vénus , d 
criadora ,fe mihi obtulit l'e me offereceo 3 videndam para ft 
viíladc mim , non ante nunca dantes } ou nunca atè aquB 
tempo vifta., tam clara oculis tara rcfplandecenre, & fermoí 
a meus o\hos,& rrfnlfit & reíplandeceo,/w notJem por aqu( 
]a noite, hi luce clara com húa luz clara, Sc ferrf ofa, confeji 
deam moftrando, & confeflando fer Deofa no habito, & geft 
de ("eu corpo, qualifqne ) & quanta £c pareceonie qual M 
quam grande^/o/ff viden coftuma fer vilta, calicolis dos cj 
moram no Ceo, coutinuitque ôc teve, ou refreou , prebenm 
a mim prcíò, dextra pelo braço direito,-com que eu arrenfl 
a matar Helena •,ou, continuit dextra deteve com fiu mal 
àirciíayprehen/nm a. mim prelo, injiiperqut 5c fobretudoB 
alemdifto, addiàit bacajuntou eiras palavras, orerofeo ol 
fua boca de cor de rofa: iV<íf<? ó filho Encas^^-r í/fl/irr ^H 
que dor tam grande, excitat irai indómitas levanta em ro| 
peito cilas iras indómitas, 6c nam amanfadas? Quiri furis M 
que vos embraveceis a ant quonamou para onde, a/n? »H 
o cuidado que deveis ter ae nós, £c noífas eôufag, tibirecej% 
le apartou de vós? Non afpicies prius nam vereis pnm<B 
ubi em que lugar, liquens tc:idcs deixado jperenteyn sí>im 
fen voflb pay Anchifcs, fe(jum ttatc já velho, cecançí 
com a iàiàtfjuteret ne-te per ventura efteja com vida, c^M 
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Ordo verfoonim. i 15 
Wtufd voflfa mulher Creufa 3 puerque Afccúúus & o menino - 
Ifcar.io voflò filho: quos omnes os quaes todos }ACICS Grane 
ícfquadrocns Gregos, undique de toda a parte, arxumep;*ni 
5dcáo, 5c cercaó ao redor, ou como outros querem _, ene*** 
fos omr.es ao redor dos quaes todos, errant*aes Gr*\* &?. 
Etnire/í/latmea cur*& ic nfio reftítir meu grande cuidado, 
kc de Úes tinha ,jk-rnfiàmn £ tukrint já os fogos o^ te iao le- 
rado, & abrazadòj &mjis Wvnirus Sc também a cfpjj:U int- 
fcigr.3 ou dos inimigos, baufent os teria mortD. Nrinío^a- 
Ws o r^Jto, Tyndàridis Lacana de Helena natural de Laco- 
iia, itvifa úbi aborrecida de vós, 'Paris velculpatus ou Paris 
► quem pondes a culpa , verum mas y.:facltme*tia a grande 
fcclcmcncia ,& pouca piedade, divuni dos Deofes, cvtrút 
\cs efes defuoc eftas riquezas,6c coufas TToyana.siftermt%ue 
fviam & lança por terra Troya, à culmine do alto cume em q 
■va. si/piceved-;, Sc olha; ., namjie porque, enfiam eu vos 
•irarei de diante dos olhos, mmem nnbem toda a nuvem, qua à 
[««1, mineagora, cbduãa pofta diante corao impedimento, 6c 
fbítaculo, f/'£/ fttMfí/ a vós que olhais, hebetat vi/iis mor tales 
pcega, ou bota os olhos mortaes , & húmida &efla nuvem 
fcmida, caligat caixía cerração, & efcuridade,ou trevas, r/>- . 
k» ao redor de vós, ;/<? f/>* não temais, quajujfa alguns man- 
tados, & preceitos,/w<v;m de mim Vcnus, q fou roíla máy, 
Keurccuja 6c também não recufeis, parerepraceptis obedecer 
kineus preceitos: #/<raqui ncftc lugar 3 *íu vides onde vós 
'cdct, w^j disjcHas as machinas de edifícios lançadas por 
ferra, ou dcftruidas Jaxaque avulfafhxis U húas pedras ar- 
rancadas, & apartadas de outras pedras, de modo que não fica 
Fcdra fobre pedra >fumU7>\que mdaxtem 6c o fumo ondeando,\ s

: 
pulvere miflo com po miílurado com o mefruo fumo, Neptu- 
^■raqui o Deos Neptuno, qtuitit muros bate es mui os da C\- 
daí-lc ,fundamentaque & os fundamcn:os dos ediíicios., emota. 
^alados, 6c moridos, ou derribados, magno iridenti com f. u 
Erandc ceptro de três dentes -, eruitquc S; arranca , íaí^w 
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• nrbem toda a cidade, áfedibus de íe«s aíTcntos, & fundam 
tos, A/r aquij km favijfitxa Juno mui cruel, & afpera pail 
Troyanos, /»rátf principal caufa , & autora dadcftruiçara 
ttntt tem de cerco aportas Scaas as portas chamadas Sce^ 
furenfque k furiofa, acànffafem cingida com ferro, ou 4 
mada com armas , vocat agmen focium chama oefquadr» 
companheiro ., ou conhecido, à navibas dasnaes. R.efpn 
vede, & atentai,y>>«.como já, Valias Tritonia a Dcofa Pallj 
chamada Triconia (pela razão que diremos nas notas* 

. num.31J) infirdit tommu, ic cercou, fummasaycesas altas,! 
grandes fortalezas , effulgens nimbo refphndecendo ccnji 
•nuvem em que os Deofes coftumavão apparecer vcftidosl 
fava Gorgone St com a cruel Gorgon, ideft, com a cabeçJ 
•Aledufa que tinha pintada no efeudo.  Ipje pater o mefs 
pay Jiipiter,7?^ír/Ydá fufficicntcmcnte , mimes, vire/quej 
cundus aniino.éc forças muito prol peras, 'Danais aos G.regi 
ipfc o mcí mo Júpiter,y«/r/f<tfefp€rta > deosaos mais DcoJ 
hiãrma^Dardana para as armas Troysisas , iden\n>òve 
fazer guerra aos Troyanos. N*te ô filho Eneas j eripefn{ 
fugi com preílaj impone que finem & ponde fim, Ubort ao 
balho que tomais em defender vofía pátria. Nufqmn, 
p.enhum lugar, abere e/larci aufente, ou me apartarei de 
& te fifiam ttUum & vos porei feguro, &. livre _, limi/tep, 
no limiar, porta ,ou entrada das caías de voflbpay Anchii 
a quem.importa que, defendais. 

■ 'Dixerat tinha fallado Vcrv&s,&Jè condidit & fecfcondi 
ou meteo , tw.bris fpiffis pelas fombras muito efpeflas, //■ 
da noite jdirafacies~ apparent logo os cruéis roíros,ou imi 

/*V/appjrecem, numhuque magna fc as grandes divindades, dá 
dos Deofes^ tnimica Tróia que eram inimigas, & contrari 
Troyij idcílt jlogo me apparcccram , & vi diante dos o 
aos Deofes, que minha mãy me tinha moflrado, quaesi 
Neptuno, Juno, Palias, & o meímo Jupitcr. Tum vero tJ 
verdadeiramente, omne 11'mn toda a Cidade Uio, mibi viji 
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fcieparcceo , csnfidere in i^nes abrazarle , ou dçsfazeríc em 
fogo j & Trsia Neptunia & me parceco que Troya.cdiricada 
por Neptuno, verti era dcftruida,rx imo do alto fundamento, 
L dos aliecífes ; Ac veluú 5c aflun como,*gnr 0/* OJ lavrado- 
izs.jcerínt/m á por.h ,6c com contenda 3inJUnt pertenderc 
ton inftancia5rn^r mancar, ou coxtzv, fummis in msntibus 
teos altos mentes, ormm*nú*»*m hum carvalho,ou faya a»- • 
figo, & já velho, accijàm cortado , cum ferro com ferro, o*. 
érifque-bipembus & com contínuos .,  ou amiudados macha- 
doj, «/?#? illaminatur ate q cila amcaçA ruína, ou cite para 
cair, & treme fafla comam & tremendo com luas folhas, ou 
ftmos, nfítat k cftá aballaudo, ou tremendo j coneufo vértice 
morrido , bc abalado> oufacodido o mais alto cume, dor.ee 
íá qiic,paulatiw pouco /& pouco , evitfa vencida aquclU 
irrotcj vnlncri&ufcom feridas, & golpes do machado , r*»- 
It-nuit fuprémum deu o derradeiro gemido, ou rangeo a der- 
■radeira vez, como acontece nas arvores que cortáo , amUfaé 
fu*is & arrancada dos cabeços do monte, tr*x'rt minar* ca- 
hto por terra. 'Dcfctndo deço para os campos dosinimigos^c 
incente deo U guiandome Deos , ou a Deofa Vénus minha 
nút ,expcdior foulivre,defempedido, ou dcfembaráçado, 
mirfl*rttmdm cntre'ofogo, & hojtcs & entre os inimigos; 
tela détntlocum as armas, ou lanças me dão-lugar para paílac 
íivrcmcntcjjlanwtaque recedunt & as chamas de fogo fc apar-, 
tão dandome lugar.i^r? ulti mas tanto quc,jam'}i,flfrvcittum. 
iJctítcet ejlà me) cu cheguei,*^ ítmina às portas,ou entradas, 
Jedtspátria da caft, ou aflento de meu pay, th/mofa antiquas 
&ásâitigascafas,xw>^' meu pay Anchifcs^wiVfi ao qual 
primiim primeiro ,optAb*?H dclejava Jot/cre in altos montes 
icrar, ou lerantar aos altos montes 3 primumque petebam & 
quem primeiro bufeava , ou pertendia pòr em idvo^buegat 
uáo quer,prodttcere v\ta;% viver mais tempo, ou dilatar a vida 
mais arm.os, Tróia excifa ddtruidaTroya fua pátria , patifa 
\*iU\m & iofrer defterro de fua terra, ait á falto aflim: O w 
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í 16 In íccundum librum Jcnúãoil 
ó vós homes, qmbus efios quaes ainda rendes, tnieger r*;igi% 
inteiro, & vígorofo o langue, a vi de volTa idade dcTmariceboi 
vireCquefoíida & ns fòrçis inteiras3ftantjliorobor: eftâo X 
leu vigor, 6a&wija:;a} vos egitate fugam vos fugi, ouaprefl^ 
a fugida^/' r/tr/.<■<;/<? Tc os Deofcs moradoíes do Cto,   ■vò^k 
Jcit quizcilern , meducere vitam que'cu vivcíTe mais tempcJ 
f<v'V^v;r w:.w.guarda(íernrne} ou meguaidanap inteiras, há 
fedssçCzas caías, OJ Cidade de fi oya,ondevivc; fit(is/ijM 
qut afias, 5c mais q aflas,ou baírantemente , vidimus nnam 
»/V#f wnjoa húas deft.uiçóes,& ruínas de Í"reya(porqjá ™ 
chifes tiniu vifto a Cidade defíruida cm tempo dcLaJ 
do.nte) &fupcravhnv.s & ficamos com viday.r^/' í*//* d J 
d- Cidade cativa. Pelo q melhor me fcr.á agora morrer,ver. 
perdida minha .pátria. Mas porq Encas lhe"poderia rcfponi 
q fsnão apartaria até lhe não fazer as devidas honras da fepl 
tura, acrecenta mais o rnefmo Anchiíes: Òócompanheirl 
?J/'*M fàllaudo com as ultimas palavras, que por defpcdidí 
djzúo aos mortos „ corpus pojitv.m a meu corpo pofto naj 
puIturj,/í-^a!!iiTi, allim como fe jà cttivera morto, difeeí 
apnrtaivos ,.& deixaime em Trova , defpedmdovosde ml 
ca.no fr já ficara íepulcado. As palavras que por defpedidl 
cpftumaváo dizer aos mortos, eraõ elhs. Ave, va/e,JkJvt-t 
■te omnej ordine qu$ naturapermiferit, infeqnemur. Nem 3 

y deis, q faltara matador, porque 1'tpfi eu mefmo j.ww«J 
iwtc>>r. acharei a morte , nuuiu por minhapropria mão, ai 
merendo aos mimigos ,ou matandome a miromcfmo pprl 
nha mão, & quando em mim falte animo para ò fazer, hojk 
tnifersbi&r o inimigo terà compaixão de mim, &" para íimf 
meus trabalhos, me tirara a vida, ou ao menosme matará <ff 
cfpcrança do;d-fpojos :pttetque'exiivias & pedira ,cu 1 
tenderá -b nar mcusdefpojos; uem cuideis quemedarâ ai 
pena ,'icar fem fepultura ,.antes digo que jaciura fèffulcbk 
perda da feitura, fuilis ejl he fácil de fofrer. lamfrM 
ja ha muito tempo > invijus dsjs eu aborrecido dos Dcoí 
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rós quãcs lhe eraô contrários por inveja de Vénus a que tinha 
bor mulher,) & inuttlis k fem proveito ,ou fem preftar para 
toufa algúa , demorar tnnos detenho os annos de rainha vida, 
011 vivo ncíle mundo, ex quo depois v^dpAterdivv.m Júpiter 
pay dos Deofes, atque Rex himiniim & Rcy do> homens , rnc 
tfUvit me tocou, & como foprou levemente jVe a t is ft(//ni?i ir 
kom os ventos de hum rayo, porque diante dos rayoscoitunri 
fcirlwm pédevento , & contigit ignitt depois que rac tocou 
iiomo logo dorayo. • : •* 

Memorans t/slia fallando,ou lembrando Anchifcs taes cou» 
ías, & palavras }prHabat perfeve/ava, & permanecia no 
toiefmo lugar, 6c opiníaó > manebatque -fixus ôc crtava fixo, &: 
•conflaate j nos contra uós pelo contrario , coujuxque Creu/k 
kílim minha mulher Crcufa , Afcaninfque como meu filho 
Aícanio , omnijjae domis & toda á minha caía, & família, 
wfftífi'létcrymis banhados cm lagrimas pedimos,?/*1 vellctpater 
que nam quizeflemeu pay., vcrttrc fecwn deftruir configo, 
& acabar juntamente , cnnfÍA todas as couías, porque com 
ellc acabáramos todos, bicurnbcrcque.te. que nam quizeíle 
íojcitaríe, fato urgenti ao fado , ou morte urgente j & qse 
pitava para vir neceflariamente. Abnegai nega Anchifes jSc 
mão quer lazer o que lhedizianos, baretqueincepto 5c per- 
tinazmente feafferra, Ou peja ao começado * fSinijsdemfe- 
■díbus & também fica pegado nos melmos lugares, £c aífentoj, 
ftão fe mov.cndo de hum lugar. 

Rurfus eu outra vez j feror in arma fou levado ás armas, 
& pertendo tornar í peleji^iferrimu/que 4c.muito miferavel, 
cudigao decompaixam ,optbmirtem tiefejo a morte, nam 
forque,qnodconjilium que outro melhor coníelho,iC»f qua 
fortHru «iu que outra fort»ha,_/tf>« jà, dabatur fe dava, Sc offe- 
reciaí'genitor ó p.iy Anchifes }fper afine porventura elpcra- 
*«, 6u cuidaftcs,'?/^^^ q podia eu, tfferrepedem botar o pè 
fora de minha caía,cV. irme de Troya ,te relifío deixandovos 
c*n Troya, t<mtnp?% ntfas £c táo grande m_aldadc,ou peccado, 
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11 8 In fccundum librum vCncidos. 
excidit tre pátrio efcapou de vofia boca paterna, tal- couft 
vos fahio pela boca, que cu me fofie ícm vós ? Siplacetfupty 
ris fc contenta aos Dcofcs ccicftiaes}H//6/7relinqui que ncnhi«| 
coufa feja deixada pordeftruir, ex tanta urbe detáo grandd 
Cidade como \\io,\& hoc & ifto mefmo, fedet animo eftá fer.l 
tado cm voflfo peito, ou le ifto mefmo tendes na vontade jà 
vatque & vos agrada, ou contenta, addere ajuntar, teque tu 
ofque ailim a vós como aos voflbs, ídcft, vofTa família, Troa 
perituraa. Troya que ha de perecer,Sc acabar,patetjanna p* 
tente, & aberta temos a porta, ifti letfo para efta wo:tc:j.m 
queaderitte logo eftirà prefente, ou chegará, Tyrrbus Pyrj 
rho, multo defanguine do muito fungue, Triami de PriamtJ 
ideítj logo chegará Pyrrho, que vem de matar a Pria/no , q% 
obtruncat o qual Pyrrho mata., ou fabe matar, natum ao filha 
ante orapatris diante dorofto, & olhos defeu pay, quiob 
truncai o qusl também mata,on defeabeca., ^<iír*/« ao pay,<íi 
aras junto aos alares. Alma parem fanta oicriado:a má] 
VcnuSjfjocerat iíto era rquid o porque., meeripis metira:j 
/5c livrais dos inimigos;perteJa por entre as lanças , ou armasi 
perigues por entre os fogos de Troya ? uteernam para qm 
veja, fjojlem ao inimigo Grego , medjjs inpe/tetralibusm 
meyo de minhas cafas,ittque cernam 5c também para que vejí 
Afcimmnquepatremque memn afíim AfcaniOj como meu p* 
Anchtfcs ,juxtaque &c junto deites veja _, Cr eu {km minha mu 
lherCreufa.,malaios mortos., alterum tnfanguine alteri* 
hum no Tangue doourro? Viri ó varoens, homens, ou cri* 
dos de mirrhá cafa oferte arma trazeime armas, lux ultimm 
luz derradeira, ou ultimo dia de vida, V)CAtviEtos chamí 
nós vencidos. Reddite me "Danais tornaime a meter entre d 
Gregos ,{inite confenti s & drixaime , revifam que torne i 
vcrypraíia inftaurata as guerras, & batalhas renovadas, <M 
renove as pelejas, nunquam nunca, ou de nenhúa maneir* 
omnes todos nós, hodie hoje, mortemurinultimonctcxrt* 
íem vingança, Hic aquincftetempo, & lu^ar j rurfus ou| 
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©rdo verborurrt? 11 j 
ÍC2, & de novo \ tccingor ferro ponho a elpada na cinta, ou 
me'cinjo, & vifto de armas, infertabamque & metia, oucn- 
hçzviifatjtram o braço cfquerdo, clypeo na rodela j ou efeu- 
àc,aptans concertandoo , & acommodandoo, ideft} embra- 
çtUocicudo^ncqueferebam extra tecla &jà começava a 
iair foi a de minha» catasj autem mas, ecce COHJHX eis que mi- 
nha mulher Cicufa ,• complexa pedes abraçandofe eom meut 
pes, harjebat citava pegada, ou parada, in ítmtne na entrada, 
o» limiar da porta, tendebatque U moflrava.ou dava,/>*rv«;» 
Julum ao pequeno Afcanio t patri a mim leu pay , 8c dizia 
aflim: Si ebisperiturus fe ides para morrer entre os Gregos^ 
nos rape'levamos também a nós , tecum com vofco, in omnis 
para todfs os perigos que feofferecerem, porque todos morre- 
remos com VO1CO;.«SVH porém fc expertus vòs experimentado, 
& deftro em a guerra ,ponis aliquamjpem pondes algúa efpe- 
twqi, warmis Jumptis nas armas tomadas contra os inimi- 
gos,/í7«í/íw primeiro que tudo , tutare htinc domum defendei 
V&x voflacaia, cai á qual, ou na qual caía, ^v«J Iulusopc- 
wueno menino Afcanio(fcilicet relinquiturhc deixado, cui 
fater nâ qual hc deixaio voiTo pay >&relinquor Sc fou dei- 
tada eu , quondam que noutro tempo, dicJa tua conjv.xtxx 
chamada voíTa mulher, em quanto viveis comigo, não agora 
«jue me deixais. 

Vociferunstalia gritando , & dizendo Creufa taes couíai 
kom alta v02, explebat teãum enchia toda a caía, gemitu com 
íeu gemido, & gritaria. Cum quando,critur nace, ou fc levan- 
ta j ntmftrumjubitum hum monítro , ou prodígio repentino, 
toirabileque diclu kcípantoío cm fc dizer, ou contar. Nam- 
me porque, inter manvs entre as mãos 3 inter que ora & diante 
dos olhos, ou roílo, payentum mejlorum dos pays de Afcanio 
triQes , & dcfconfolados, ecce eis que repentinamente 3 apcx 

■^v/j hum ápice leve de fogo, ou o fimo , que em noíla língua 
chamamos foberba com barrete, vi/iis foi viflo Jhndere lu- 
*<« lançar lume , Ôcrefplandor ,/ummo de vértice domais 
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i f In íccnndur» libram jfènciáesr 
alto da cabeça,/«//do menino Afca.nio)fl*}nm/:que í;íKõXU\ 
húa chama fci» fazer mal, molli ttãu com hum brando tocj 
■mento, lambeu comas lambcrlhe os cabellòs, ateaadofe nclle 
Icvccnzntc&pajci & apaícenrarfeou atcarfeaquellefogo/;'/-. 
tspjt tempera ao redor das fontes da cabeça. Nos pavidi no 
med:oíos3 trepidar e me tu tremíamos com medo , ou começa 
vainci a tremer com medo, excutereque & facodir 3 crln:n 
fmgrantem 6 cabello qu<í ardia,^ rejtmrtiere fotitibus & api 
gar com i^úi,fítncJosignes aquelles fantosfogos. 

^t pater Anchifcs mas meu pay Anchífcs, la tus mui ali 
gre, extulit óculos adjydera Levanto* o> olhos ao Ceo, ou d 
trcllas, ôttetendiipalmas £c cítendeo , ou levantou as r»áo# 
rv/oparaoCeójíWB você coniefta voz,ou palavrasl/w^/ífíi 
ommpotens ò J iipirer todo podetofo, fjfiefícyis fe vos dobrai 
ullis precibut com alguns ?ogos$& oraçoens, afpicenos pondí 
03 olhos em nós, & fimercmur Sc fe merecemos, pletate M 
r.ofla grande piedade, boc tantum cita táo grande raerce, 4 
agouro, que nos pYonoflka feiicidadcsv./wíír ó pay Jupireí 
deinde a!èm difío, dxauxiliuw,d?Linosajuda, 3c (oiotro,xtqA 
firma & confirmai, baoomnia èftas coufas rodas. Vix efeacd 
mctitcsfrn:e>- õVclho Anchifcs ,/atnserat èa tinha fallaJ 
aquellas palavras, Uvumqiie & logo a;parte cfquerda do Cál 
(que em refpeito noílb hc cfquerda , cm reípêito dos Deof| 
direita) iHtonwt íòoii, & trovoou \fub'kofrdgorc com rcpW 
tino r'ra»or, &cftrondo" &ftelU ik húa clbella ., Upjkm 
Ctt-lodedendodoCeo} per wxbrMs. pohs fombras,& trevas* 
Y&lxtS-dticcns facem trazendo húa facha , ourciplaiidor, 4 
modo dos cometa;, encurrit correo do Cco, multa cum !u4 
com muita' luz, &• claridade ; cernhnus ilUm nós vemos a J 
cih-cíLij, /-7Í,';;ír.>?;dccendo, ou caindo, fr.per fut.ima culmM 
fnhreos akos cumes, ou .reinados s tecti de notfa.cafa, clarM 
tf Iara , fè coudere que fccícondia-., Jyha ld£* no bofqiKM 
nlontc í \ã.^Jig)witcniqúe-vias que ãfiinava , ou moftrava <*i 
caminhos, por on Jc aviamos de ir, iv.m caaibcm fulvas bvA. 
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rr.o rego, oa cítrada, femelhanre áque dr.m.imos cc S«i> 

Jppj /0«$<? /'«»'*' com longo caminho , dat Incem etò lu/., & 
Saudade, & hc.t cirnoit li os lugares «10 redor, /jf:v larga- 

mente , fuMAiit cftw* fumegando., fulpbiire com fumo , ou 
Kí iro de enxofre. /f/V vw mas aqui neJtc tempo ., que illo 
tiraos, ^fffiíír meu p2y Anchifcs, viãus vencido, movido^s 
tirado'doquepcrtcadia , fefllitadauras fc levanta ao.r.a:c>-, 
idelt,fcdcvavira do lugar oadeefrava afferradocon pertinaeia, 
oa , fc tillitad auras fc levanta *, como homrm extático, & 
arrebatado, «os ares, tffaturque T>eas 5c filia ao; Deofcs , & 
tdiratfana'umfydus dadora afanfacítrella , foliando defta 
Caaohrt: I*myj*)n nulU *my+ft paci« mim nlo ha detença 
*<r^tv.%{fequtr figo o que mandaftc &adjunt £c eftoupre- 
f nce,ou vou, qu* dveitis por onde vòs me guiais. (Dfj fia- 
tr.j vós Deofcs de minha pátria, fervate domum guardai mi» 
mlucafadcftcperigo imminente, Iz aíWm, fervate uepotem 
(guardai meu neto Afcanio; hoc augunum cite agouro, vefirum 
M he voífo, Trota e/l & também Tioya cftá , ia nv.mhie -vep.ro 
Eu volfo poder, ou 'debaixo de vofib amparo jcqwdcM na ver- 
Lde, cedo me fojeico, 6c'fomctto ao qac qucoets, ou me aparto 
de meu propofito ; me nem , nateó filho Encas _, recufo engei-* 
«o, ire comes tibi ir por voíío companheiro.   Z^4> 

i LUe dixerat ellc Anchifcs tinha faltado eítas palavras , & 
jtm 6c j à neftc cem po, ignis clarior o fogo mais claro > ou o el- 
«rondo do fogo mais claro 6c twmfcQ%*uttrtitr ptrmctM* fc 
ouve pelos muros, incenduque £c os incêndios,"ou rogos s..e 
-Troya > propius de mais p:rto to 6c vizinho a nolTas cafhs, vo/- 
vwit afins lançam as ondas de fumo, ou fogo. Ergo por tanto, 
(hnre pater amado pay Anchifes, tfjçr aparelham», jmpmms 
para vos <pòr,nsfir<€ cervici fobre noífo peícoço, ou ás minhas 
goftas, ipfè eu racfinojyWi^ humeris vos fobirei , ou levarei 
cni rscus hombros, necifteUèor nem cite trabalho , viegra- 
v*bií mccaafarâ, 6c carregará, guocntr.qiie rei cadint para 
onde quer que as coutas cairem , ou de qualquer modo 
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que acontecerem', ummeritptriculum hum fcrá o perigo ji 
commwte amMus & comraum anos ambos , tmafalus &, 
mefma falvaçaõ., idcft, ambos morreremos, ou vi viremos.,** 
vr/s lu/us meu pequeno filho Akamosmbijít comes feja mci 
companheiro, & cmjux & minha mulher Crcuía. longe d» 
longe3& mais apaTtada,/èrvet vejligiaváobfervando minha 
.pegadas, ou feguindo meus paflos. Vosfamvli vojcriadoj 
advertite adverti, & atentai, ammis vejiris em volToi anf 
nios , 6c peitos., notando bem , qu* dicam ;scoufas que Y<S 
direi. £// tumulus ha,oueíhi hum outeiro, cgreffis urbe JG, 
que íaem da Cidade , ideír, logo emíaindo da Cidade efti 
hum monte , templnmque vetujtum&c hum templo antigo,* 
já yelko, Cereris defèrt* da Dcofa Ceres ddewparada } H 
deixada (porque por razão do cerco de dez annos nánarú 
alli lavradores, que curaflem do tcmp\o)Juxtaqfíe 5cIoga 
junto ao templo >cufreQ~Hs antiqua hum ciprcrte antigo ,/er- 
vaia per■■muitos annos guardado por muitos annos, religioni 
com veneração, honra, & religião,patrum de noíTos pays, 1 
anteparados. Vtmemtis nos vireosos, in unam ba»c/edeM 
para cite io lugar} ex diver/o de diverfas partes. Tu genitor 
vós pay Anchiíes, café /acra tomai as coulas íagradas., man 
cm yoiia máo, Tenatejque pátrios & os Deoies Penares ck 
noílá pátria. Ne/as he peccado,ou eão he licito, me attretlt* 
re que eu toque eíías coufas fagradas, digrefíumíaindo, tantt 
è bello de tam grande guerra , & carde recenti & da morte, ou 
matança ainda frcíca„ & recente, âenec me abluero atéqu« 
me hvc,J?!4MÍne vivo em hú rio de agua viva. Hacfatus fali* 

" do eu Eneas eítas palarrai, injfernor fou cuberto, ou cubr#i 
latos bumtros meus largos hombros, collaqHefubjeãa & meu 
•pefcoço, ou coites íogeitas aopezo, vefte com hum vertido, 
(upertmcim^pelleque & com a pelle, /èonisfulvi de hú leam 
louro; outros dizem: uijternor fu/er latos humeros, collaquf 
(v.bjecla -veftepelleque leoitisfuhi: outros-lem :injlemsr ti- 
tos bumeros collaquejubjetta cubro os hombros jfufer vejlt 
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Ordo vcrborum. iz$ 
|)breo veftido que trazia, pelleque leonisfulvi & fobrc a peile 
le leão quecoftumava trazer. Sacccdoqueoneri &z melo/neto 
o pefo , tomando meu pay aos hombros; parvas Iulus meu 
pequeno filho Afcanio,/? implictút dextra. íe pegou à minha 
JúD direita ^feqmturqut patretn &. me fegue a mim fcvi pay, 
YJfiíms nm aquis com paflbs naõ ijjuaes, qwc por fer minino 
:iah* mais pequenas paliadas. Cotyux minha mulher Creufa, 
ry,btf pote vay andando logo detraz de nós Jferintur fomos 
puí-los, J>er-opMc* pela fombta, ou cfcuridi íc, hcorim de 
wuellcs lugares." EtniwcSt já agora, ot*nc$ an)\* todos os 
renros, que buliiam, terrent amedronraõ, om't:s/è»us- todo o 
íom,&ccftrondo, excitai excita, rao/e, ou alvoroça , me/uf* 
feu/km a mim duvidofo,ou medrofo, &pariter iimeittem 6c 
que igualmente temia vieflc algum dano, comiú ao compa- 
nheiro Afcanio, que levava pela mio, onerique 6c ao pefo dos 
hombros, meu pay Anchifes > ideít, qualquer coufa me per- 
turbava; ^«ítfrao.qual >duduma.via. pouco tempo, nonmive- 
bant nam moviam > ou perturbavaõ, uttateUinjecJa algííac 
hnças ariemeflad.is} nequeGraij nem os Gregos, ghmeraú 
puiuos, adver/ò ex a*»úne do efquadrão contrario. 

laminepropinquabam/>or£.'JJá chegava ás portas da Cida- 
de, videbarque & me parecia , eva/tfe ter faido, omnemviam 
todo o caminho onde podia aver perigo , cumfubits quando 
repeittinamente,yóH/Vtf.r/W«0* humfom, & eílrondo de pés., 
treber muito amiudado ^vi/us pareceo3 adejjead aures citar 
prdence ou chegar a minhas orelhas -, genitor que te meu pay 
AnchtfcSjper/piciensolhando jper umbras pela fombra, ou 
trevas da noite, excUmat brada : Rate filho Eiicas,/*^? fugi 
comprefla, propinquant vem chegando os inimigos > ceruo 
vzp,clypeâs ardentes aos efeudos Gregos chamejando, & lu- 
zindo com fogo, atqtte ar/t núcanti* & também vejo as armas 
resplandecentes. ///Vaqui ncíle tempo , ou lugar, ncfti* nfio 
fc>quodnime* que divindade,ou que Deos, male amicum 
*al amigo, ou pouco favorável, eripuit tirou, núhl trepido a 
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mim mcuroío ., mentem coufuftm meu entendimento cós 
fuío, & arronico, idcíl, naõ fei quem me tirou de naea juiz» 
& fcntido , namque porque, dum fequor cm quanto vou í« 
guindo, curju com minha carreira, ou caminho, avia lugarq 
defencaminhados 3 ou afiliados do caminho ordinário, é 
excedo 5c-mc_aparto ,??*£* rcgitne da conhecida região tv:a 
7'itm dos caminhos , oueflradas , heu ay , inctrrum hc cou6 
incerta, 6c de mim duvidoia, ne fe por ventura conjux Creufi 
minha molher Creufkj erepta me foi tirada, mtfero anl 
mifcravel,/rff<? por algum fado dos Deofes,oucoma mortej 
fubftitit ne íc por ventura parou no caminho , erravit ne m 
ou fe errou, & dcfgarrou dó caminho,,/?/* la/f4 ou fe por real 
tura canfada j, 'refedit fe aflenrou cm algum lii»ar. Outrai 
dizem aílim : Heucuijux Creu/aereptd mi/ir* > foimetiradi 
minha-molher 5 porém incertum heme coufa duvidoia „ /* 
ío^r, ice. neepoft, nem depois, r/? reddit* f«i tornada, I 
maisaparccèo , ?z#/?>7J octilis x noffos olhes. Àr<r prius nem 
cu primcírOjríy^í.v; vi,& ateente^ou adverrí, amt/fim fer cttl 
perdida 3 rtflcxiqae tnimum & tornei aromar o animo per 
dido, ou fiz reflexão cm minha alma, quam venimus do ■ 
viemos, ou chega mo;., tumulumcio monte., antiqua Cfrmjl 
antiga Ceres ,/èdemque fàcrat*m Sc aoaíícnto, ou templo! 
grado, /.>/Yaqui Refle lugar, demum finalmente, colletíts om'À 
bus juntos todos os maii companheiro*, unadcfmt cila ío ia 
tou, crfefellk & enganou, ou deixou fruílrados, comités m 
com panheiros, netumque virumque aflim a feu filhe, comi 
mim leu marido. 

Améns eu fora de mim , Sidónio com fentimento, qne% 
tio» ineufavi aquém náo culpei., ou de quem me náoagaíll 
bwiinumvè, deorupique affim do» homens, coraodos DcofeJ: 
tiuto-ã , qmdvidt que coufa vi, crudeluis mais crncl , & qtrf 
me fofle de mais fentimento , in urbe everfa da Cidade deí1 

truida >-Commendo foct/s cu entrego', & encomendo a rneid 
companbcirosj Aftanium meu filho Áfcanio rfttrtmqtie J* 

chP 



Or*!o vcrin-uím J t*' 
tfjifcx oc meu pay Ancluíçs , -Peiuv^fquc TvHifys & ?.as IXe- 
fcs Fenates de 1 roya , S r ecoado «Sc es cTcoiuio tocos, ^/A- 
iwcvzcm hum vellebaixo^ck concavo. *£j?ci\ mefmo, rjtffto 
^rícw torno a ir para a Cidade , & ciugor & me cinjo j ou    ■ 
Kíb, urnvs fitlgentibiis de armas refplaiiJccfnccs. o7*rel>;I 
Ipitocm meu animo, ílt vontade , ou quero, rvnovare omnes 
íf/as lenovar todo»os cafos, ou cr.1'1 i''içs paliado;, nrvwtii 
f.'.'f& :orutrirtc> peromt'.mTrui-é \i pjrtoii 'i'i*u,v^v*V; m»*- 
LJ- &: outia vez de novo, objecLire cdfut onxYéccr Vm iri 1 ca- 
p.'çi,o.i vid^^Wr/zj aos perigos. -Prhçhit \.un<á(iv.\<_ ■,< \/t~J 
fci no princípio de tudo, remeto ///tiros torno a ir p/íó; iv.:í- 
IMos nvAfuiy/iwiiiKpie obft-WJ & pelas cn aradas -jícu. ns^cce- 
f.i>\ o.t n íoco iheçi .Ls dos inimigas, /'g.-^ JA mefm.1 porta, 
ftf / por o;i le, ou pel.i qual, exfikramgrsp^i Cl, tinha.í.ii ío; •      - 
^yfeqnor ec vou ieguindo, vejhgia as meí mas pecadas, (j,^;-j 
^^oblervai.is, npíadaSj ou advertidas, rí,/lrí' para traz, tor- 
bndoatra^ pelomefir.o caminho,/»?/-noffemde jioite, petas 
fccvasda wortt,& lufirolamine Sc corroaqudles lugares tom 
P .olhos, vendo 1c apparecia minha mulher, ou, /?//?>•;? lamine 
corro os lugares ajudado do lume do incêndio Ti oyano.ic^/- 
pe em todo o lugar, /jámr-hum. medo, &. horror ,/£•.?.?/um- 
pmente ,_//>// ftlentia '05 niefmos lilencio? da noite ., tetrens 
Wms cfpr.iKío ,& amed.rontáo meu animo. JM* dallida- 
lU-cUeJugií, merefero dvwm me torno paia minha caía ,yf 
íóíVíf <c por ventura ., ouacajo, tuliffeipedem Tc tinha tori 
►ido Crenfa para cafu ,///ò>-£c fe por ventura fc tinha ido> 
.^•^iojG.-egoF, hyaer.vit tinham já «nttefo, & araotrfbíixh» 
«'nh.i ca/a ,cr tetiehant &já tinham cortado, o>nue.te'ãjr>i 
*0ja :íI i nu a ca fá. ///<*»* logo neíic tempo, /£>//'* ffÃrw.ofugo 
W^nu j.";cqmthio, -Si copfumidor,'iwAy/f/ir hc lançíirlp^rw/a» 
Pi» o vento q o ateava, adfn-.nnufijhgia aos altos carnes , Sc 
WaaJ.psde minha çiÁ^jldmwj: exuptraut as chamas vencem, 
* paliam altas por cima de minhas cafas , <cjhs o ardor, 
l*.'iiiura, ondas de fumo, ou labareda do fogo,, furit ad auras 
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x ik In fecundam librum J£nàdof. 
fobc com braveza pelos ares. 'Procedo vou andando defS 
lugar j ttd fedes Triami para os paços j & cafas de Priamí 
revifòquè arcem Sc torno a ver a fortalcza^bafcando neila mi 
nha mulher. Etj*tri'&)i neíte tempo , Thcenix eílc Grcgi 
chamado PheniXj $> dirv.s Vlytfes &. o cruel, ou fc rtc Ulyi 
ícst leãicujiodes efeolhidos por guardas d»s defpojos, affer 
vabantpradam guardavão a prezai que eftava junta jforú 
cikus vacais nos alpendres, ou pateos vazios, dcfpejados^l 
parentes j ajylo no couto , ou lugar de refugio j Iunonis d 
Dcofa ]wno:gaza Trota a riqueza Troyana, ereptru tirwda,í 
furtada, adytis incenfis dos interiorei do templo abrazadoí 
etngeritter hucícajunta para cfte lugar, widiqnede*todasi 
partes , menf/equedctrnm {ideft ctttgertintfír) tzmbcm allií 
ajuntáo as mefas dos Deofcs 3 cyAterefque filidi Atiro & a 
tacis, ourafosdo templo feitos de ouro mociflb _, vefi/M 
captivA Sc qualquer veftido,ou ornamento tomado, &a 
tivo, por íer tirado aosTroyanos cativos, pueri os mcninoi 
^rndtres pávida Sr as mulheres, 5c mãys mcdrolas, Jfa* 

.circum citam ao redor j longo trdine por longa ordem. j9 
'ttiam mas'tambcm, aujus acrcvcndomc jafíarc vocês falia 
levantara voz, bradar, per umbrAM pela fombra, ou efend 
dade dinohcimplcvi VIAS cachi os caminhos, clanorecoi 
meu brado, & clamor, vneftufqv.e *c triftc fiterumque _, È 
rumine húa_, 6c outra vez, vcavi Creu/Am chamei por Crci 
fa3 ingeminans nequicqv.Am repetindo feu nome debalde I 
dobrando muitas vezes Creufa, Creufa. *A 

Simxlacrnm infelix a imagem dei Jirofa , atque umbrA !& 
fombra, ou alma, ipfius Creufa da mefma Cre;ifa ., tê ma^ 
&fua imagem , maior nota mayor que a conhecida antig 
mente, vifà Ante óculos apparccco , ou foi vifta diante <j 
olhos, r.úhi quarer.ú a mim, que a bufeava, &furenti & qd 
andava como doudo,'& furiolo com dor j tetlis uybis p<! 
todat as cafas, & praças da Cidade }Jirte fine fem termo,nvol 
ou fim, [Obflupv.1 palmei , com.eqae ftetewit & os cakelkfl 
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pie arrepiarão, & vox ha (ít ffiticibus .& a voz it me pegou à 
garganta, ou fiquei fem falia. 7#7«entam., (kafityiQcjlicct 
«epie) nfíim começou afailar Crcíifa, Ç£j demere curas écti- 
rarme os cuidados,, em que andava bufeandoa , Á.;j diclis 
icom citas palavras. O dulcis COJI/UK ó doce , 5c amado 
marido Encasj^/Waque propoíito 3 tantumjuvat tanto vos 
agrada, & contenta, indulgert Ubori infèno applicarvos, ou 
lentregarvos a hum trabalho louco, ou baldado, como ha bul- 
|C.irme? hxc norieveniunt-citas coufas pão aconteçam, Jine 
numhic'Diviimfcm v«ntade, querer, & divindade dos;Deo- 
ícsj neefas nem hc licito, ow concedido, te que vóí, afportarc 
bine lereis daqui de Troya, Cr tufam cojnitrm a mim Crcufa • 
|orvofl*acompanheirai/j4K</y/W/' nãoc#nfentc, jvg«<J?or Jup- 
inter rcynador, Sc fenhor, Oly npi fuperi do Oco eclodia!_, <Jc 
decima. Longa exi/ta\on^os defterres, ribi(fiilicci Jun>~) 
(caies ainda por paliar, & v^Jlumaqmr & hum grande ca>..- 
po, nutris áo mar, arandum por navegar. Kcnirs viicis , cd 
Çenam Hcfocriamparz terra de Itália,^/'onde ,Tibris Lydms 
■prioTybre, chamado Lydio.,porra2áo dosJLydos.,quc foraõ 
feiorar a Italia,jf«ir vay correndo,/*»/ agmine com branda cor- 
irente de agiias,fW<T arva opima entre os campos férteis., gref- 
|íos,& abundantes,viram dos homés lavradores daquella terra. 
//i/Valli vosefpcraõj res lata coufas alegres, & proíperas., 
ygmimque5c hum reyno,onde íercu íenhor, &conjuxregia 
pt lida mulher de fanguc real , farta tibi vos eílá aparelha- 
da., 6c guardada ; pelk Ucbrymas lançai fora as lagrimas, Sc 
t^or que tendes} di/eâía Creufedevolta amada mulher Creu- 
p3 deixai de me chorar. Ego cu,non afoutam nam vtrei fedes 
ifitpcrbas as cafas, Sc aflentos foberbos , Myrmidviini dos 
gregos chamados íVJyrmidones, cDolopumve ou dos Dolo- 
1 1'e-vw iboou irc\}ferv:tum a hrv\r,rr.atribus Gy.ii/s ás nuilhe- 
ae3 Gr^as, ideit, nam cuideis q íou cativa, nem ei de fervir 
^aos Gregos, 'Dardauis fendo 1 royana, k nera de Dai dano, 
Y miras & fendo nora a 'Diva Nenens da Dcoíà Vénus. Se d 

mas, 
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ífc.r; j magna gev.itrtx 7Je;im a grnndc mãy dos Dcofesfl 
define* me derem t hís oris ncíias prayas, & terras, laxtft 
vale ficai embora , ou tenhais faude j & ferva aworeml 
confervai fempre o amor, communis nati denoflb commufl 
filho Afcanio. 

VOi tanto que CrcúU,dedit hacdiâía fatiou cilas palavlí 
deferuii deixou jlacrymantemamim qchorava., & voltntei 
& que queria , dicere multa dizerlhe muitas coufas,mr/£ 
>«<• Se ie apartou , in i-for^i /r//.w pelos arcsdclgados. Ta 
conauis três vezes perren'di,iíiahi naquclle lugar", </<w &1 
í-í6/.í coifo lança ri he os braços ao pefcoçp } eiraim ao redoj 
abraçandoa, imago Aia fombra _, ou imagem , comprenfa \ 
prefa i & apertada tres vezes ,/rufra de balde, eflitgit maná 
me fogio dentre as mães, par levibus vrntts igual aos IcvB 
ou delgados ventos \fimillimaque & mui femèlhante^JB 
voíi:cn ao fano ligeiro, ou a lnim fonho. Sicdemuni aílim li 
mlmcnte, confkmpu %o^efaltada ncíias coufas a noite M 
v-fojòcios torno a ver nseus companheiros, ao lugar ondcB 
tifth» deixado , atqv.e hie & aquv ncfte lugar, inverno acha 
ajflxxiffe que íc tinha juntado, & concorrido, ingentem \ 
merum grande numero, 6c multidão_, coviitum nsvorum <M 
companheiros novos, admh-*riscfpantandome deferem tm 
tos, matrcfqvej viro/queaílim mulheres como homés,/»;/^J 
6c os mancebos, cnjuventudeTiO)ana,^//í'fí!

1f;;/junta.<f,v/'J 
para o defrcrro,ou para me acompanharem no defterro por W 
ras cílranhas , ynlgus núferabile povo digno de compaixjl 
oonvenereundiquc concorrerão de rodas as: pwtcsrfarali M 
relhados, oa apodados, ahimit em íeiís ammos, & vontada 
cpibílfque & com fuás riquezas, ou ajuda que podião, iuqum 
cqa/quetw-as^Hta quaefqucr terras que, velim dedwerm 
os quizcíle levar, ou %\\\*x,pélago polo mar.) lamqm & já A 
fie tempo, Lúcifer o iol, ou cíliclla daalva J?,>£^áf Ye IcvB 
tavâjôr vinha appareccndo .,//£/* nosalro? cabeços ,ftt»M 
Ida do levantado monte làa^ dweUíqne diem & tVazB 
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dia ~ ou luz aos homens, 'Daaatque & os Gregos, teneèant 
Wèfa tinhaó de cerco, l.minaportarum as estradas das por- 
i>da Cidade-, nec dabatumem fc dava a ou avia, ullafves 
tis ajgiía cíperança de foicorro, & ajuda, ce/JÍ*.parteime de 
Froya, ou fbjeiteime aos fados, que a-llim o q\icr\ão,&pettvi 
iontem &: me fui ao monte Ida , fub lato genitor e 3 levantado, 

evado meu pay aob hombros. 

JRGVMENTO *  E HISTORIA "DO 
• terceiro livro da {^/Eneida. 

NElte livro vaiEneas profeguindo a pratica coma Rai- 
nha Dido,, & lhe dá conta de fua navegação, que foi 

cita manei.a. 
Depois que vio Troya deítruida, ajuntando alguns compa- 

ihciro^que ficáraõ com vida, ordenou hCia armada de vinte 
íoi, para com cilas navegar bufeando terras, onde habitaííc. 
Lhcgasdoa Thracia , começa logo a edificar húa Cidade, a 
juedeu ícu próprio nome,chamando Encadasaos moradores, 
ftqui lhe acontecco hum notável prodigio,porque perteRden- 
íoarrancar humas vergonteas de murta, quecíhvam em hum 
ponte vizinho, para com feus rames cobrir os altares, de re- 
bente vio, quedasraizcscahiaõ, & feáeftillavaóhúas gotas 
de langue , afazendo força a terceira vez para arrancar as 
flicfmas vergonteas,oaTÍoaVozde Polydoro,o qual de dentro 
Batepulcura.queallieftava, lhcfallava,8c pediaouaõdefpe- 
paçafle, porque aqucllas varas eftavaõpegadas em feu corpo, 
tucalli tinha morto Polymneftor Rey de Thracia, para go- 
rras muitas riquezas, comqueoRey Priamoieu pay lho ci- 
hha dado a criar. Amedrontado Eneas com eftc cafo , depois 
de fazer as devidas honras na fepultura de Polydoro, navegou 
para a ilha Delos , onde confultado o oráculo de Apollo, & 
buvindodcllc, qucbufcaílem osTioyanos fua primeira mfiy, 
fc origem , porconfelho deAnchifes fepartio para Creta. 

1 A** 
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Aqui edificou híia Cidade, a que chamou Perganica, ou Tra 
ya : mas vendo que por ler roim o clima da terra., lhe morri 
aô os foldados-de pefte., 6c os campos naó acodiaõ com frutoJ 
pertende novamente tornar aconfultar o oráculo de Apolit 
Porem os Dcoíes Penates o divertem diflb, dizendolhe, conJ 
Embaixadores de Apollo , que deixe aquella terra de CreJ 
& fc vá para Itália. Dá conta diíto a íeu Pay Anchifes, &r coi 
feuconfelhodààvclà.De repente Te levanta húa tempeftadi 
com a qual faó os Troyanos levados a húas ilhas chamadj 
Strophades _, onde moravão as Har-pyas. Saidos em terral 
aproveitarão do muito gado que alh havia, matando,6ccJ 
rnenJo} mas as Harpyas para vingarem elta afronta, por dm 
vezes citando ellcs comendo lhes arrebatarão da meia as igu| 

, ri-.s j & vendo que á terceira vez por força de armas lhe rei 
ftiaó 0.5 Troyanos , húa delias chamada Celeiío _, pondofe ci 
cima de hum penedo, lhes pronofticou , que antes detomi 
rempofle de Itália padeceriaõ húa grade fome. Atemorizada 

- com efta ameaça os Troyanos, deixáo íiquellas ilhas, & cm 
gaõ a AQrio , onde Eneas , cm honra de Apollo ., fez varil 
jo_>os. Daqui partem para Epiro , onde ie encontrão COM 
Heleno íilhodelHe-y Priamo,o qual Heleno vivia allicafai 
com Andromache. Foi Eneas aqui bem hofpedado d».fte f« 
amigo, & parente: o qual como bom agoureiro lhe diíTc qual 
tos trabalhos o elperavaõ , primeiro que entraífe cm Italil 
eníinandoJhe juntamente o que havia de fazer, porque cani 
nhos avia de ir ^ & a que perigos havia de fugir. Bem inftM 
dos por Heleno os Troyanos, continuando íua • navega^ 
chegsraõ a Itália, onde Anchiíes tem por agouro de gu« 
quatro cavallos, que vio pa/lar em hum campo. Chegam! 
à viíh de Sicília, ouvem o grande eílrondo do monte EtB 
(que conforme a fama., ou imaginação dos Poetas, íe luftcn! 
iobre os hombros do gigante Encelado} junto às prayas chi 
madas dos Cyclopes , por ncllas morarem os gigantes <M 
irados Cyclopes a encontrão hum Grego po/nome AchJ 

mel 
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bcnidcsi o qual tinha fido companheiro deUlyíTes. Conta- 
hccftc Grego o que alli tinha pàflado co.n os gigantes mora- 
íores daquellas pra*yas, &em particular com hum chamado 
polyphemo , que fo fe fuftcntava de corpos humanos. Movi- 
dos com ifto os Troyanos, recolhendo em fuás nãos ao pobre 
Gre^o Achememdes, deixáo aquellas terras, Sc continuando 
Cm navegação chegai aDrcpano,onde morreo o velho An- 
thiles. Querendo daqui entrar em Itália, de repente fe levanta 
íúatcmpcftade mandada por Eoloâinftancia de Juno (como 
k conta no primeiro livro) com a qualarribàráo às partes de 
Africa.onde fendo recebidos da Rainha Dido.contoua fobre- 
Iflica hiftoria. 

IN TERTIVM LIBRVM 
i N E I D O S. 

Tojtqmm res Afta, Triamique evertere gentem. 

ORDO VERBORUM. 

O S T9V A M depois que, (yifumfcilket ejf) 
pareccoífttperis aos Òeofes do Ceo, evertere de 
ftruir „ res Afia aseoufas , ou riquezas de Aiia, 

W lentemqtie tmmeritam & a gente, ou família,que 
«J^Jl o naõ merecia, Triami de friamo, çectditque 6c 
depois quecahio,/^*** Iliumafoberba Cidade lho,cr 
ovnis Trota & toda Troya.xV^f««/'« fabricada por Neptuno, 
fumat humo eftà fumegando pofta por terra Agimnr fomos 
confrangidos, augnrijs T>ivwn por agouros & mandamentos 
dos DeoFes, qname diverfa exilta bufear diverfos defterros, 
& deferias terras 6c terras defpovoadas, para as habitar, nrtr 
Itmurque claffem «5 ordenamos noífa armada,/«* 0a Antar}- 

*V 
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dro na mefma Cidade de Antandro, S> moritibus 5c nos mos. 
tes, IdaThrygia do monte'Ida Troy.ino, incerti duvidofes, 
çHO fatafer.mt para onde os fados nos levem, «£/ onde, <&,*» 
ívja concedido, /í/?íT<? parar ., contrahirnufqtic viros ôc ajuntfi 
nioi homens, i/i-v efeaçamente oprima aftas inceperat o pri 
meiro Eftio rinha começado, & pater Ànchifes & o pay An 
chiksjubsbat mandava , <fo>v i/f/<* dar às velas., ou navegar, 
jfaí/j poios fados j ou para onde governaíTem os fados. Tm 
lacrymans encaõ eu   chorando s rclinquo ítttora deixo a 
prayas , poytufqus pátria ôc os porcos de minha terra , jj 
caímos Sc também deixo os campos , ubi Triiafuitonb 
Troyaeíteve, êxul eu deílerrado, ferortnaltum fon levack 
pelo marj ou ao mar alto, cumfocjs com meus companheiro) 
j/í^r.Y&commeii filho Afcanio, Tev.atibus com osDeofei 
Penares, fSmagnisWjjs& com es Deofcsgrandes, quaes erl 
Juppiter, Minerva, Mercúrio, que em ívoma fe honravam, I 

• adoravaõ com tirulo de Deofcs grandes. Outros dizem qu< 
^Deofcs grandes eraõ Juppiter,"Marce, Apollo. Amim m 

parece que o Posta falia geralmente de todos os Dtofes,! 
quem chama grandes. Terra Mavortia''aterra belhtofa á 
Deos Marte , colitur he cultivada \ proeul Jongc de Tm 
ya, vafiis cawpis em largos campos. Tbraces os deThracú, 
aram lavraó eíbs "campos, qmudam antigamente j reptai 
(fcãicetfuit) foyefta terra rcynada, & governada ., acri Lj 

■ cur«o do forte , ou rigurofo Rey Lycurgo; aiitiquum boi 
pitiitm era efta terra antiga hofpedagem J Tróia de TrcB 
cu des Troyános, Tenatefque Sc os Dtofes d- cala,/9r//'coi* 
panheiroSj 6c amigos confederados ,, dnm fortuna fuitm 
quanto afortuna foy pelos Troyanos, feror huc foulevíÉ 
para aqui para Thracia, hco mcenia 'prima 6c alíento, ou edi- 
fico os primeiros muros, littorecurvo em hui praya baixa, <* 
concava, ingrefitscnuandOj & começando./^/V iniquis con* 
roms j 5c contrários fados j ou com roím hora 5 fixgcque no 
men & ponho nome aos moradores, syEueãdas jEnendal 
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iemeo ncmine do meu prcprio nome. Ferebam/acra fazia 
lacrificios, w*m2)/"0H*<eaminha máy Vénus, 'Bhifqtieauf- 
\iabus StaosDcofes favorecedores , opemm captorum das 
Ibras começada? , maclabamquc & íhcnficava } iu littore na 
jiaya , taurum intentem híí touro gordo, ou branco, regiju- 
nro ao rey celcftial ]\\çÍKex,c*ticolum dos moradores do Cco. 

/<b/'íf acalò >tkmHlus hum outeiro, ou fepultura ,/K/V efte- 
re aqui juxta pegado, quo fumms no alto do qual eftavaó, 
nrgnlta córnea nuas vergonteas,ou ramos de cereijeira brava, 
7 n^rtus hórrida & hum murtinheiro fombrio , & medo- 
\\vh bajtilibus detifs com as hafteas., & varas cfpeflàs, & te- 
lhadas, ytfr íí^/ fui chegando para aqui, conatufque & perten- 
fcndo, convellere ab Immo arrancar do chão ,/Ílvam viridem 
íguns ramos frelcos, & verdes, ut tegerem para quecobriíTe, 
mis os altares, rami* frondenttbns com os ramos vertidos de 
felhas , vtdeo nefte tempo vejo, monflrum honendum hum. 
sionftro, & prodígio que mena medo, SJ mirabik diãu & ef-^ 
paiuofo paia fe dizer ., Sc contar. Nam porque ,arbos a arvo-*- 

*,quie prima a qual primeira, vellltur fofo he arrancada do 
^õ^radicibnsritptis còm as raizes cortadas, A«.r defta ar> 
rore, yitra huas gottas ,fonguhie atro de fangue negro, Sz pi- 
2ado,<//^««>;f«rledèftiláo,© maculant terram & çujam a ter- 
rado com fangue podre.Horrorfrigidus o medo que faz aos 
homés frios, w/Ai #«;?£/> me bate,ou me fazpremer,mtmbraos 
membros ifangui/que grlidus & o fangue frio, coit fornúdine 
fe ajunta , ou enregela com medo.t /?«y/«í 6c outra vez , bife- 
por convellere profigo a arrancar, vimen lenttim a vara do!sra- 
*$a, ff/íír/w de outra arvore, ® tentare & tentar, 011 eíqua- 
árinhar ,pemt)u totalmente, ou de raiz , ^«/^J latentes as 
wufas q naquella arvore eftavaó efeondidas., ouascauíasda- 
quclle fangue q me eftavaó eícondidas. Etfanguisater outra 
rez o langue negro,ou couw^ojeqiútmk fegue^u corre,*/* 
totice alterius da cafeade outra arvore. Movem multa con it- 
erando muitas couds^nimo em meu çntcndimctOiVeiícraàtor 
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reverenciava, ou fazia oração, Nymyhasagreftes ás Amadríji 
das,que faõ Ninfas do Qw\po,patremque Gradivum & ao pay 
Marte., qutprajidet o qual prefide , arvis Geticis era os can> 
pos de Trácia fenhoreados antigamente pelos Getas 3 fecwu 
darentrite para que profperaíTem bera jW/foaquellas vifoés 
£< prodígios, levaYentque omen Scaliviaílem o agouro. 'Sei 
fojlqwm mas depois que ., aggredhr maiori nixii acometo , 
com mayor força terceiras vara* , oblúãorque genibus & face. 
força comosgiolhos, areii£ adverfa na área fronteira. £/<j. 
qtiar anji/eamfiáhrei, oucallârmeei?genutns /acrymaèiíni 
hum gemido chorofo,. 6c trifte, auditar he ouvido., imo tu-; 
mulo do mais intimo da íepultura , & vox reddita & a \02; 
lançada da fepultura, ou rcltituida ao morto , fertnr adauw < 
chega ás minhas- orelhas, ("dizendo: ç^/E-iea ó hneas, qm i 
/acerar miferum. para quCcd'dped,tç.is * òc delmembras ali i 
rniferavel: jaw paree. perdoa já j-Jèptt/to zhum morto fepul' i 
tado, p are e fie ler ar-.' ham queiras manchar, inficionando COM J 

fc íacrilegio, inaniu pias vofFas. mios piadofas, & fa.n&as. Tkw 1 
720/7me tuíit náò me gçro:i.., &.criou-Trpya yextcrnum eítram : 
geiro para comvolco., is: IQM vo(fo parente.  Hic crmr\ 
langue, haud manat deejtipite não corre do tronco defta . 
vo;c. ffeufugo&ffogi, crudeles terras deitas terras crue 
fuge Iktiisavarum fogi deita praya avarenta. Nata porq 
egoTolydoruszu louTolydaro, hic aqui, Jeges telomm \ 
íementeira, ou copia de lanças.,/irrí^z de ferro, texit mef 
brio, confixtim pregado com eilas , & increvit & creceo 1 
reverdeceo-, jaculis acutis-com as lanças agudas. Tum v 
em verdade que então, obftupw, palmei, & não fiquei em mi 
pre/jus mentem rendo opp:imido,ou perturbado meus fq 
doSjformidinecomo medo,coinafie & os cabellos, y?^! 
fearrepiarão, ouerizárão, & cox/anub-is hafit & a vol 
cou pegada ás gargantas fem poder fajktr./ c>Pri*m>s infe\ 
odcfditofo tf.ey Priumo,mxndaratfnrú>n rinha mandado, 
entregado fecretamence > quondam antigamente, ou cm out 

tempo* 
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ictfpo, regiTLreicio a Polinefior rey de Trácia, hwtc^Po/y* 
hrum eíte mancebo Polydoro, alendum para que o criaíTe, &> 
Hiritênttífc em fua Corte ., até que leacabaiTc D côreo de 
Iroya j cmn magno pondere com grande cántidade, auri de 
xuo, cumjarn no Tempo j queja > dijfidcret defeonfiava, 
trniis T>ardania das armas dos T>oyanos >xideretqne Sc via> 
wbem que a Cidade de Troya.r/;/£< objidiont citava de cerco. 
í//e clle Pohneítor, út opesTeucrumtanto que as forças dos 
froyaaos, fraffa íediminuiram , & fortuna & tanto que a- 
fertuna, receQit fe apartou dos Troyanos } Jecutus res fe- 
gumdo as coutas , ou facçoens, partes, 6c bando, dgamem» 
mias de Agamenon., armaque vitfricia Sc as armas dos ven. 
tedores, abtumpitfas'omke quebra todo o direito hofpital; 
iètnmcafTo/ydorum degolla a Polydoro,£y vi Sc contra razão 
aaturalj ou por força, potiturauro goza do ouro. Fatnesfacra 
»maldita fome }Sc cobiça, rf«>'/de ouro, quidz quecoufa de 
«aldade , non cogis morta/tá peBora naõ constranges aos 
bomens? 'Pojtqnam depois que.,/vnwomedo , reliquit dei- 
rou, ofía meus ollbs, refero refiro, conto ,ou relato , monftra 
peum aquelles prodígios dos Deofes, adprocer es popa li de- 
iettos aos principaes do povo efcolhidoSj primumque paren- 
tem & ao principal de todos meu pay Anehifes, Í3pofco 8c 
Nies peço nie digáo, qua fententia que parecer tenhaò nefte 
cafo. . " » 
• Idem animus a mefma vontade, omnibus eftava em todos, 
*xcedere de fe fairem3 terra Jcelerata daquella terra fnaldíta, 
'hnquere dcvíarcmyho/pitit/»í pollutum a hofpedajem profana- 
da com a morte de Polydoio, &dãre Aujirôs Sc dar'os ven- • 
tos, clajfibus ás armadas } ou nàos. Ergo por tanto, ou logo, 
tuJtanramns renovamos 3 ou ordenamos jfuiius 'Po/ydoro as 
^ctjiiias a Polydoro, & vigem t ellus& grande cantidade de 
*erra, aggeyitur fe amontoa, t mu u/o em outeiro, ou fobre a ie- 
Puluirade Polydoro ; ar* os altares, mteJ/dlúkzs^ctYuleis- 
\ttus com íitas azues, cuprefoqnc atra & com o ciprcfte 

14 fune; 
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funeral sflantmmibtis eftáo poftas á honra da alma de Polú 
doro. Etcircum & ao redor cft.iváo, lliades as molheres Tro! 
yanaSj foluta crbiem tendo deCgrenhados os cabellos, de mo, 
te conforme ao coítume.   Inferimus metemos dentro noí». 
piúchroycyml/ia/p/imavt/a copos em forma de barca que cila 
vaõ deitando efeuma j lacle tépido com leite quente , &p& 
terás Sz taças., fanguinis fheri de Cangue Cagrado , ou dasre. 
zes .,que ieCacnficáraõ > condnnns recolhamos , ou fazemos 
aquietar t animam a alma de Polydoro, fepnlchro em  a Ce 
pultura, ejyúemHs movemos, ou repetimos, você mag'ia ca 
grande ou alta voz, fnptemu n as ultimas três palavr w, vd% 
vale, vale Inde logo, ou além diilo, ubi tanto q , prima fida 
a primeira promeíía de tranquilhdade, ou conhança, pelag 
foi ao mar, ventique & os ventos, dant p/acata mar ia mo. 
ílraõ as aguas quietas t & lenis Aujter &r o brando  vento, 
crepitam  aflòprando 3 vocat in altum chama as nãos pa« 

', alto mar_,yofj)-meus companheiros j deduunt naves lançai 
*   as nãos ao már, &cowplevt littoya & enchem as prayas: f>n< 

vehimur portu Comos levados 3 ou afaftados longe do porte 
ierraquezftim as terras urbefque como as Cidades, recedui 
fe apartáo de nos. lellns gratifftma   húa agradável tem 
ou ilha, fheramatri Nereidum conCagrada a Doris máy dl 
Nereidas, & Neptuno cyEfaâ & a Neptuno do mar Lgcn 
colitur médio mari Ce habita , ou cultiva no meyo do nw 
qua<n errantem a qual quando andava deCgarrada., citem 
o/as ao redor das terras , & littora & prayas ,  jlrcitenM 
jpins o piadoCo Apollo, que tem arco, teuinxit atou, Aíycm 
celpi com a Ilha Miconia levantada ,  Gyaroque &, Gyar4l 
deditque & lheconcedeo, coli immotam que fofle habita^ 
Cem Ce mover, & contemnete ventos Sc que dcCprceaíTc, o* 
fiz.cftc  pouco caCo dos ventos. Huc fetor fou levado para 
aq .ii. H ecelta ilha Delos, accipit fejfos recebe a nós canCa Jo>"j 

I tutoportii em Ceu porto , egré/fí tanto que Caimos em tcrra> 
,| wnerarnm* reverenciamos, xrbem Aj>ollinis a Cidade lXl<* 

pátria 
\s ^-^ -> A 
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•etria de Apollo, Rex Anuis o rey Anio, rex idem hominum 
lendo ellsmeímo rey daqucllc povo, facerdo/que 'Phzbi ôc 
facerdote de Apollo , redimittts têmpora cendo coroado as% 
(bates da cabeça, vittis com iicas, & lauro facra & com louro 
façrado j occ t/rrit nos fae a receber (agnefeit conhece, Aiu~~~ 
chi/eu a Anchiícs.amicum veterem feu amigo velho, Sc antigo.' 
lunghnus dextras3 ajunta mos as mãos direitas 3 bofpitio com 
hofpedajem, ou com a fidelidade hofpiral; &fubi»iur teciat 
^fubimos, ou caminhamos para os paços, l^enerabàr fazia 
■reverencia ^templa T>e't ao tem pio *de Apollo >jlrutta edifi- 
cado jfaxo vctujlo (obre hum rochedo antigo , ou de pedra * 
antiga. 'T-ymbr/se ó Apollo aflim chamado.porque no feu tem-  ^ 
p!oque eftá junto de Troya dentro de hum bofque, ha muira 
«rva chamada Tymbrasdapropr\*)n domumdâinos húa cafa 
perpetua.ou certa, & própria, da mentafeffis dai húa Cidade 
jnós canfados ,fêgtnus & geração , & urbem man/i:ram$c 
Jtúa Cidade permanecente, ou perpetuarem* perga/na altera 
guardainos aojJtra.ou íegum*la Cidade , TroiéC de Troya, re- 
Jicjiíias Ttanaum relíquias dos Gregos, atqiie Achtllitmnútts 
£ do cruel Achilles. Quem fequimur aquém feguimos :  quo 
,ve \u jnbes ou para onde mandais que vamos ? ubi poucre 
>\cdes aonde mandais que ponhamos 3 ou edifiquemos noflas 
moradas, & aliemos? Tater ó pay Apollo 3 da auguyiuw dai- 
nos oráculo , ou final de agouro para onde avemos de na- 
vegar j atqtte illabere & entrai, nofiris anhnis cm noflbs a- 
çumos', .& entendimento , dandonos a fentir o que quereis 
que façamos. 7*- 

Fixca/af tis eram ekzçamentc tinha acabado dejdlar ci- 
tas coaías, repente eis q de repente, omitia vifa(jci!icet Juere) 
todas ascoufas fbraó viftas ,tremere'tremer , ./iwmaalhai o 
portal, ou o templo, lauruf^ue como o loureiro, fiei de Apol- 
lo> totufquemons &. loJqo monte, moveri etreum fe movia,ou 
abalai ao redor,& cortina & oot*cu\ojnugire (oxx^dytts re- 

► dujts abertoi.oudefcubercos osfacrarios,/«^#nós baixos, 
" " &inch- 
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Sc inclinados fazemos reverencia, petimits terram pomosg 1 
joelhos em terra, ou debruçamonos por rerra , & vox & a vo< \ 
do oráculo, fertur nd aures entra em noífas orelnas dizendo 

jillirn.l©^^/*/'^ dV/r/óduros, & esforçados Troyanos deí < 
-""cendenres de Dardano i^«<e^//«jaquellarerra quc,f>rimu 

■ primeira, ttdit vos vos gerou, à ftirfe parentum da geração,' 
6c tronco de voífos pays, eadem eíTa mel ma terra, acctpiet voti 
vcáuces vos receberá tornandovos, ubere lato cm fua fcrtiki 
dadé alegre j ou em feus-férteis campos.-Expiirite bufe» 
nutremantiquanivottA antiga máy. Hic aqui,domus (_y£';ei 

A acafa .,   ou geração de Eneas , domhiabitur fe fenhorearà, 
a cunãis oris de todas as regioens, & redondeza do mundo, (J< 

nati natornm &os defeendentes de ftíus filhos., & qui mfcen<, 
ttiraÚillis Sc os que defeenderem dcUés.HocP/wbus (/cilicn 
dixitj difleeftas coufas Apollo, í/^«J latitia húa grand( 
alegria, íveorrtr fe levantou 9 tumulto mijto mifturada com al- 
voroço-, fêcuntti qucentnt & todos perguntúo huns aos ou- 
tros, qiu mania fint ca<\uz Cidades fejuo eftas, que mandi 
•bufear Apollo. §[uo 'Phoebus para onde Apollo , vocet errai^ 
f?/chame a elles que tanto tempo ha que andav.*o deigarran 
cl os yjubeatque reverti &z para onde mande que fe to-nafleiri 
Tumgenitor citam meu pay Ànchifes, vaivéns difcorrendm 
mv/umeuta pelas hiftorias , ou annaes , veterum -virorum à 
mílbs antepa/Tados ,,<*/> rompe neftas palavras. O prócer eM 
meus nobres capitaens^rí^Ví-ouvime, & difeite fpes ve/lrM 
& aprendei voflas eíperanças. Infuk Creta hua ilhade Crerá 
Io vis magni pátria do grande JúpiterJacetTftedio ponto dt ' 
polta nomeyo domar Mediterrâneo.,^/ aonde eííà jmoA 
Id&usp monte Ida, & cunabula &■ os berços, ou o prmcidB 
■ouo.-igcm , gentis no/Ira denoffa geração.  Habitante 
moradore;,- habitão, cvntum urbes magnas cem Cidades gran- 
des , regnà ubérrima -que iam reinos mui feireis: unae dondfi 
pater maximus Tcucrus o grande pay Teucro,primam p"1 

meiramente, ejl advettus foi levado, ad was Rhateas as pr«^ 
'*9. )* 
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fâsTroyanaSjOU ás prayas do Promontório Rereo; ôptavit~ 
jiie &defejou,'ouefcolheo , locum eíle lugar, >vç;?<j para o 
eynoj nwidum ainda entam não, lliitm a Cidade de lho, ou 
ie Troya, (y artes Ter game a ficas fortalezas de Ti oya, fie- 
t.ennt eftavãocmpè, ou edificadas, babitabatit M:\b\Ztivio, 
valltbus imis em rãllcs baixos. Hlnc Cybele de aqui procedeo 
Cybcles, mater cultrix máy criadora dos Deofes , cu mora- 
i<ra deitas terras,*'^/*? Coribantia Si os finos do> Coriban- 
^s facerdotes de Cybi-les, nemufqne Idaum, & b bofque do 
monte Ida 3 bine de aqui feguardaó 3 fdev.tia fida filcncios 
SeiSj/áífWí cmosficrifídosdeCybde, & h>j»e$ Sr os leões, 
vlnãi)\.\nzos,fahierccim'U'>i puxarão., ou tira ao pelo coche, 
fomina de fua fenhora,ou Deofa Çybelcs. br^vãp+é \*or tai>, 
ro apre flai vos, &/equamur lk tigamot., ou caminn mos , qaa 
fa^pola parte que es mandados, ou p'eeeito> , &: oraaros, 
kvum do; Deoiès,^//f«/;í nos levaó,6c v\\\\ò,p lace mus ventos 
ipazíguemos , ou cortponlumosos ventos, .ou façamos fa- 
Lrificio aos ventos, para que nos fejaó profperos, ■& petawns 
K" vamos, pu naveguemos -} regna G no fia para os reynos de 
Creta, nec diftant porque naó dtítaõ, fonçocnrfu longa car- 
pira, ou viagem, nnd) íuppiter com tanto qul* Jup ter, ou 
»Cto c,orn boas viráçoens de ventos', adfít.(fctlicet nob:$) 
tos favoreça > terttcilttx o terceiro dia, jijtet.clajfem po-á a 
•raiada iinoris Crefals em aí prayas de Creta. Sufatus fal« 
lindo ailim , ;«í7í7/?'U/Vfacrificou , arisem ©«alteres, honwes 
»shonras, meyjtos devidas aos Deofes, aquém fez voto de 
focrificar , Neptuno a Neptuno, taumm (Jcxlicet r/raffavit') 
fccnficou húm touro }Apollopulcber'o Apol!o fermofo _, tibi 
•vofla honra ia.cnúcoa,taurum hum touro, pecudemnigram 
n«a ovelha negra ^ hyemi á tempeftade , albam hua ovelha^ 
branca, Zephyrisfelictbus aos ventos dítofos, ou profperos. 

Fama .volat corre fama, ou contafe ,ducem 1 domei! £ a que 
0c^pitaõ Idomeneo , pulfum fendo lançado fora , ou deííer- 
^OjceJ/iJfe regnhpaterms fc apatiou dos reynosde ku payj 
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littoraque Creta Seque as prayas de Creta,  defèrta fcilm 
efe eítáo defem paradas, domos que as cafas, vacare hojteci 
recem, ou eftáo livres de inimigos, fede/que & que todos c 
apofenrosjjk caías jadflare reficJas eftáo deixadas, ouvaziai 
Linqnimns deixamos j por tus Ortygia os portos de Dela 
volenuifque pélago voamos, ou damos avela pelo mar Jegt 
mus paíFamos alem, Naxon da Ilha NaxoSj baccbatamjttgi 
que tem vinhas em feus cabeços ^onyfamqtievtridem &d 
ilha Donifa'verde com arvoredos,'ou fértil de pafto, ou qw 
tem mármore verde com arvoredos , Oliaron & da ilha Olís 
ron , Tarouçfite t/iveamSc da ilhaParon, que cria marmon 
branco, Cyciadafque & das filhas do Cyciadas, fparfâs pei 
<f#«or»elpalhadas pelo mar, &legimus 8ctambém navega 
mos, freta por cítreitos,<:0/2//>tffemeados, ou occupados,ítf 
ris crebrts comi'has amiudadas, & juntas. Clamor nauticui 
o alarido dos marinheiros j exoritur fe levanta j vario certa 
mine com varia contenda , & porfia. Soei/meus companha' 
ros, bortantur amoeltaõ., Sc bradaõ,petamns que vamos, Cre- 
iam para Creta .proavofque & para noflbs bifavóç. Vetitus o 
x cx\to, furgens àpuppi loprando da parte da oo[>a,pro/èquitu> 
cuntes nosfegue j ou acompanha que vamos navegando pan 
Creta. Et tandem & finalmente , allabimur entramos, orii 
antiquis pela? prayas antiguaSj Cure t um dosCuretcs. Erg 
por tanto, ou logo, ávidas eu defejofo de quietação , molior 
edifico j muros os muros i optata urbis da Cidade defejada, 
•vocoque Sc lhe ponho por nome , cPergameam Pergamo,^ 
bortor Sz amoedo, gentem a meu povo , latam cognomine que 
eflava alegre com o fobrenome da Cidade, amare focos quí 
amem os fogos, 011 que edifiquem caías, attollereque areei» 
& que levantem fortaleza, teffts com te]hâdo$\Jamque fe'l 
já pela mór parte,ou <\\\*{\,puppe$ fubdnclre minhas nãos efla- 
va õ retirada1;,& voúa^^itiorecm a p\ay a Jicco kxcxjuvtntuí 
Operata citando os mancebos oceupados, connubijs cmdd'J 

pofonos>arvijquenovis Sc em os campos novos, dabamjv* 
cri 
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h cih tempo que cu lhes dava leys, domofque ikr caías; aunfit- ■ 
ilo quando de repente, lues tabida hua peite pod:e, mi/è. 
vndciqv.e Sc miíeravel, &annus lethifer & hum anno peço- 
íhcntOj venit veyo>&dsc£o,membrisíobreoscorpos dameu 
bvo, arboribufqne 6c fobre as arvores >fxtifque & fobre as 
Iraras, ou íernenteiras, tratlti corrupto eíhndoa região cor- • 
Ibmpida, Cali do ar\Linq:{ebavt deixaváo, anhiias dnlces as 
ilnías doces, ou amadas de todos, ant trabebant ou traziaó 
\ nílo, corpora, agra 0% corpos doentes: tum também , Sirius 
Vitrzre acftiella-canícuLir queimava,agros Jhfiles oscam- 
|-03 (lerdes i herba arebnnt ashervas., 011 paftos fecavaõ , & 
tyes.tgra Sc aíementeira corrompida, ou fraca com a peite, 
iegabat vieJum negava mantimento aos homens.   Rnrftis 
Vater outra vez meu pay Anchifcs, bortatur ire amoeílinos 
lue vamos, rfr/ oracidam Ortygia ao oráculo de Dolos, 'Pbz- 
h;v.que & ter com Apollo } mari remenfò tornado a fer nave- 
gado ornar, ou pela meíma carreira domar j quetinhaõ na- 
vegado , precarique vetiiam Sc pedirmos  perdão a Apollo; 
fum finem que fim, ferat profetize, St ponha }rebus feflis 
fcnoílascaufas canCaÚ2s;unde/ubeat donde nos mande, ten- 
me auxiliam tentar foccorro, ou remédio, laboram de nollbs 
pbalhos, quo vertere para onde lios mande virar, cur/us ?. 
Carreira. Noxeratcxa alta noite, &fomnus ôc o fono, babebat 
wunalia tinha oceupadosos animaes j terris em as terras, ou 
«nçados por terra dormindo, effigiesfacradivum?s fagradas 
inugens dos Dzoksy/renate/qtte 'Pbrygij & os Penates Tro- 
ianos, ou Deofes protectores deTroya >quos extuleram ns- 
favios quaes trouxera comigo_, àTroia defdeTroya 3 extu- 
fcíamqueSc tinha livrado, meâjjs. ex iguibiis domeyo dos fo- 
gos j uj!}^ fa Cidade , w/Fforao viítos, infotnnis por íonhos, 
f-ljlare tinteóculos citar em pé diante dos olhos, jacentis de 
■f"'!» que eíhva deitado , t.nanifeJH claros , & defclibertos, 
n'-'dto Im.ninecom grande claridade, & refplandor, <7«rt luna 
pena peíã parte que a Lua chea , fefhndebaC fc metia , per 

feiíf. 
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feneftras inferias pelas jancllas, queeítavão pelas paredes dí 
cafn, ou pelos poítigosjcpefaõcomojanellasmecidis, &eni 
xeridas, ou pelas janellas abertas > de modo que a palavra 
inferias, como porfyncopa, fejaomefmo que inferatai 
nam fechadas. 

'umjíc efari entam começaram a fallardeíla maneira } ô 
demere & defterrar de meu peito, curas os cuidados, bis diãn 
com cftas palavras. Quod Apollo tudo aquillo, que Apollo 
diclurus havia de dizer, tibi delato a vós levado, Ortygiai 
para Delos, bic canit aqui o diz, 6c profetiza, Çf; en & eis aqui 
nitro mittit nos de fua vontade nos manda , adtua limuia! 
vofía caTa, & paços,nos tefecuti nós vos acompanhamos, tu 
que arma 6c voflas armas 3 & partes, ou bando. cDardam\ 
incenfa depois de queimada Troya, nos permenji nôs nave 
.gamos j clajjibus com as armadas yaquor titmidum pelo ma 
empolado,/?^?em vó/Ta companhia,^/^» nós mefmos, to! 
lemas nepotesventuros levantaremos voífos netos que haôd< 
vir, 6c nacer, ad afira até as eftrellas, dabimufque urbi 6-: da 
remos à Cidade Lavino , ou de Roma, imperium o império, 
Sc governo de todoo mundo, tu paramenta magna, vos api' 
relhai grandes mUros, ou Cidades, magnis para homens grafl' 
des, 6caffamados em nobreza, Sc armas: ou aparelhai gran 
des templos para os grandes Deofes, nelínque não deixB 
longum laborem o grande trabalho ,ftíga da tugida} não po 
nhais muita detença cm fugir, fedes mutanda cilas morada? 
&aíTento; haõfe de mudar: Í)eliis porque Apollo ,mn fM 
fit tibi não vos perfuadio a bufear, htc littora eftas pray* 
em que agora ellais, autjufjit Apollo ou Apollo vos mandou 
confiderc Creta que paralleis, ou fizeíTeís aflento em Cret* 
Efi locus ha hum lagar, Grajja quem os Gregos, dicunt cogn"Á 
mine cha mão por fobrenome, Hefperiam Heíperia, terra M 
tiqua terra antiga t potens armis poderofa em armas, atf^ 
uberc gleba &z na fertilidade dos campos , viri Oenotrij o 
varoens,ou homens, ou povo Oenotrio^que tomou o nome d( 
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R.ey OenotriOi coluerc habitarão., ou cultivarão 3 * une fama 
agora he fama, minores que os vindouros, ou q os modernos, 
yntem geraçam,<& nomine derivada do nome, ducis do capi- 
no Italo^/av/^ lhe chamaram,Italiam Lta-lia-./í*fedes elks 
idencos, «Sceílas terras , nob is própria (fcHicetfhnt') famas 
própria*, .que a nós concedem os Deofes 3 hinc daqui,, ¥)ar- 
UNUS ortus naceo Dardano, Iafíufque pater Sc o pay lafio, 
tquopríncipe ào<\\sd\ primeiro tronco denoflàgéraçam ,ou 
jloqual príncipe Dardano,£íW/J iiojlrnm (fcilicet dcrivatiwt 
é) fe derivou no fia geraçam. Surge age levantaivos deprefla, 
íê/atus Sc alegre, refer bacdicla cornai eftas palavras3 que 
Eos dtlTe , parenti longavo a vorío pay Anchifes jà velho, 
\md duhitanda das quaes nào tendes que duvidar , require 
Eoritum bufeai á Cidade de Corito „\ terrafque Sc as terras, 
tfujouias Latinas yluppiter negat tibi porque Juppiter vos 
nega, & nam quer que habiteis, arva <Dic7£a os campos que 
tilam juntos ao monte' Difteo de Creta.\4ttonitus euatto- 
íito, taítbus vi/is com taes vifoens, ac você & com a voz 3 ou 
Kaciilo,Deoruw dos Deofes .Nec illud erat fopor nem aquillo 
[ra hno,fèdvidebar mas pareciame, agnofeere coram que via, 
K conhecia diante- de meus olhos 3 viãtus osroftos dos Deo- 
fes _,comafque velatas'Scos cabellos cubertos com riras, ou 
toucas., ou coroas , ora que prafentia pareciame que via os 
foftos dos Deofes em prefença , ttim entam , fudor gclidus 
Rra fuor, que fez meu corpo frio ^manabat totó corpore cor- 
ta por todo o corpo , cõrr.ipio corpus è flratis levanto meu 
F°'po do leito, tendo ad calum Sc levanto para o Ceo , m.inus 
hfmasas mãos viradas comas palmas para cima,m/z você cõ 
k voz j & libo muncraintemerata naõ corrompidas, 011 períei- 
tasj8c \mras, focis nos altares; la tus eu alegre, honor e perfecío 
^pois de acabados os íacrificios,/rff/0 Anchifen faço a Anchi- 
'es» cvrtum fabedordo oráculo dos Deoíes 3pandoque rem Sc 
fontolhe a couía , ordinc por ordem como fuecedeo. Agnovit 
folcw ambignam conhecco .meu pay a geração duvidola, 

gcmz 
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gcminofque parentes & osdous pays, & tutores da gera^j 
Tioyana s 

tDeirdanoJ & lafioou Dardano , & Tcucto -,/eq^ 
deccptum & que el!c citava enganado, errore novo com o cr» 
novo, & incerteza, locorum veterum dos antigos lugares. Tm 
memorai então falia defla maneira. Nate exercite ò filhj 
eanfado > ou acoflado,/ítfÃf Iliacis poios fados Troyanoj 
Çaffandra fila fò Cafl*andra 3 canebat mibt me profetizai 
«Icícobria, frf/7/j /^Ar/ tacs fucccflbs,;///«f repeto agora o tora 
a dizer, portctidere que denunciava } ou a devinhava, haede, 
bit a citas coufas devidas, ou dadas pelos fados,generi nojli 
ú nofla geração, & fapc & lembromc que muitas vezes, vil 
cate He/pcr/aw chnmiwa,ou repetia Hcfperia, Cape regi 
Ítala muitas vezes reynos Italianos\fid quis crederet nnj 
quem creria» Teucros ixnturcs que os Tioyanos aviaó de viu 
*d littora Hcjpcria às prayas de Itália? ant quem ou a quem] 
vates CaJJandra a profetiza Caflandra , tum moneret enE 
períuadiria,pu meteria tal coufa na cabeça? Cedamus 'Pbtek 
obedeçamos a A pollo,&moiítti Sravifados pelo oráculo, I 
qnamur meliora ligamos o melhor., ou osconielhosde ApoJ 
lo, que faõ melhores, que os meus que ategoradei. 

Sic ait falia afllm ,&-CJMC7J ovantes & todesnós alegrei 
parnnus diclis obedecemos a (nas palavrcs. Quoque de fim 
mus também deixamos., banejedem eítealTento, & lugar,/»*» 
ri {'que reli ff is 6c deixando luins poucos em Pergimo , ve\ 
da/nus damos á vela, cmriwu/quc •vafiumaquor & correm! 
ou navegamos pelo grande mar, trabc cava com a náo cotf 
cava, êc de grande bojo. cPojlqtiam rates depois que a* na(* 
l cinere allv.m cftiveram cm alto mar, necjatn amplivs ncmjj 
mais, ull/e teme algúas terras, ou ilhas, apparent nosapr* 
recem, ou vem ao encontro., attdique porque de ambas as p#; 
tes ,cw/i/m(/c//icet erat) apparccia o Ceo, té vindique &\ 
hua parte, cV outra,pontasc/tavao hiar} naó viamos mais q«j 

fc Cco, &r rgua. Tum imber aeruleus então húa nuvem azul, cj 
negra, & prenhe de agua,/Mw noâlem trazendo trevas J 

ccrrl 
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ferraçaõ , hyewem&ctcmpcRudc, mibi obflitít fcme poz 3&c 
[irou tf u/ta caput fobrc a cabeça , & «wifo & a agua ,inbor- 
iit tenebris feafperou , Scmeteo medo com asefcuridades. 
"ontiuuo logo, venti volvuut os ventos revolvem, maré o mar, 
tqnoraque níagna& grandes ondas, furgunt fe levantaõ, dif- 
>trft nós cípaíhados pordiverías partes Jaflamur andámos 
fcfgarrados,Sí hnqados }gurgite vajfo polo mar largo. Nimbi 
K chuveiros 3 involvere diem embrulharão o dia, & nox 
miúda & a noite, ou nuvem h.wm\ás{-sabftuHt c/ehim nos tirou 
fvifta do Ceo, \gnes tngemtnant os relâmpagos, & corifeos fc 
lultiplicaój nubibus abrupis rafgadas as nuvens, excutimur 
\rfu perdemos o caminho \, que levávamos 3 & erramus & 
Mamos dcfgarrados, in undis caets polas ondas, ou mares 
Kuros, ou hmdos^Jpfè^alinurus o mefmo piloto Palínuro.," 
tyat difeernere diz que não pôde difeernir, ou differençar, 
vm, uoãemque o dia, àz* noite, CWo em o Ceo, nec memi- 
fcnem lembrarfe, via da'carreira, & norte por onde fego- 
fcrnava 3 nicJi» inundt no meyo da agua 3 8c mar. Adeo por 
atuo , erramus '/pélago andamos defgarrados pelo mar, três 
Ws incertos três dias incertos, fem fe differençarem da noi- 
ucaíigine caca com aefeuridade , ou cerração efeurâ, toti- 
fainocles 6c tantas no\.tcs>fínefidcre fem appareccrem cftrcU 
f no Ceo.. Tandem ate que finalmente , quarto die em o 
luarto dia 3 primum primeiramente 3 terra vifa foy viítaa 
erra, attollere fe levantarle,6c apparecer, montesapenrepo- 
f/que os montes fe defcobriaõ , & appareciaó de longe 3 ac 
mlvere fumam Seque lançavaõ, ouexhalavaõ nevoa como 
*mo. Vela caduut caem as valas, pu amainaófeas velas, hattd 
flora fem detença, tnfurgimits remis damos prefla jou nos le- 
gamos ao rcmoynauta edntxi os marinheiros fazendo for- 
ía> torquentfpv.mas açoutaó as ondas com os remos, & ver- 
k,ltcaru/a & varrem os ares azuis YPr//w</« primeira mente, 
hora Strophidum as prayasdas imas Eftrophadcs, zecip/unt 
\e We izc&aíiJervatumcx undis livre das ondas do mar,& de 
."    " K wr- 
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tormenta. Infida eílas ilhas , dieta Strofhades chamad 
Strophades, nombie Gr alo conforme ao nome , ouethymg 
logia Grega }flant in lorito magno eílaó no grande mar loniij 
quas dirá Ce/ano as quaes ilhas a cruel Celeno , aliaque fíat 
fyia & outras Harpias, colunt habitáo, poftquam domusTk 
neiA depois que a cafa do rey Phineo, claufafe fechou., iiqut 
reque menjas priores 6cdeixarão as primeiras meias., mn 
por medo. Haud monjlnim naõ ha monftro., triftius Mis mai 
triítè que as Harpias ,nec ullapeftis nem algua pede>favn 
he mais cruel que ellas, & ira T>eumSc nenhúa ítade Deok 
mais cruel que eílas Harpias ^fefe extulit fe levantou, unâ 
Jíygijs das aguas infe.naes.^a/í/íJ volnctim osroftos defta 
aves'Harpias, virginei faõ de molher^roluvies ve/itrit 
immundicia do ventre, fcediffima he mui fea, & cuja, ma?m 
que unca & as mãos , ou unhas faõ retorcidas , & ora &< 
roílos jfemper fiallida fempre andáo amarellos j fame cd 
fome. \ 

Para que "fe entendam cíles verfo?, importa faber que I 
Arcádia ouve Imm llcy chamado Phineo, oqual, morta 1« 
pTÍmeira molher., dequsm tinha muitos filhos, fecafou ál 
gunda vez. E porque he ordinário aver pouco amor, ant 
muito ódio em madraílas para feus enteados., perfuadio d 
ao Key que arrancaííe os olhos aos filhos. Logo os Deofes i 
caíligo arrancarão os olhos ao mcfmo Rey , mandando! 
para feu paço muitas Harpias, que quando elle queria com 
lhe arrebataváo o bocado das mãos. Mas porque o Ri 
Phineo tinha hofpedado em fua cafa alafon com os mais A 
gonautas, ellcs cm agradecimento lhe mandaiaó dous m^ 
cebos^que com força de armas deitarão as Harpias fora * 
feu Reyno, para ellas ilhas. 

1)bihucdelati tanto que trazidos para aqui};ntravi0 
f>ortus entramos pelos portos , ecce pajfín eis que a c» 
paffo, videmus vemos, armentalataboumrebanhos alegrt 
ou gordas manadas de bois ,campis andarem paftando p<-* 
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tampos} pecuíque caprigenum & rebanhos de cabras, perher- 
\am pela relva, nutto cujiode íem guarda, ou paftor. Irruimus 
ferro acometernolo com as armas,oucfpadas,^ vocamus divos 
\l chamamos os Deofcs , ipjumque Iovem&ao melmojup- 
piter ylnfradam para a preza jpartemque Separa participa* 
tem da preza. Tunc então, extruimufqne toros pomos as mc- 
fas, littore curvo na praya curva, ou baixa, epulamurque & 
banqueteamos # ou comemos, dapibus opimis com iguarias 
gordas. Atfubito mas de repente ,Harpyia adfunt daó com 
lofco as Harpias, lapfu horrífico com hum vooefpantofo, </<? 
montibus defeendo dos altos montes, &quatiunt alas&cbi- 
Jcm as azas , magais clangoribus com grande alarido, & ef- 
frrondo, diripinatqiíe dapes &tíraónos das mãos as iguanas, 
fiedantqneomnia &çu)amtuào, contatfu tmmundo com to- 
kamcntó cujo 5 tum vox dirá então a voz cruel feouye j "tf <^ 
ídorem tetrum entre o cheiro cujo. Rurfum injlrmmus meu- 
fas outra vez pomos as mefas, infecejju longo em hum apar- 
tamento comprido , ou em hum bofque defviado ,fiib rupe 
yavata debaixo de hum concavo rochedo, clauficircum eftan- 
>do cercados ao redor, arboribns com arvores,*^* umbris bar- 
Wtibus & fombras que metiaõ temor, & medo, repommuf- 
que aris & pomos em os altares , ignem fogo para facnficio. 
Jbtrfum outra vez, ex diverfo Caíi da outra parte doar   OH 
tóe hum íecreto lugar dos montes, latebris que Ccects &deihuas 
covas efcondtdas , ouefeuras, turba fottans a multidão das 
Carpias fazendo ctlrondo> pr<edaw circmvo/at anda ao redor 
da prefa,' ou da mefa, pedibus uncis com os pès, ou unhas re- 
rtorcidas,/o//«/> ore dapes çujou.ou inficionou as iguanas com 

a bocca . Tunc edicofocjjs entaó mando a meus companheiros, 
capejfane artm tomem as armas, tfgerendny bcllum & que te 
avia de pelei ar,ou,y?íW fazer guerta, dirá cumgeute comiua 

!• gente cruel. Haud ac jnffifaciunt aíTim o fizeram como lhes 
mandei, dtfponwitqne enfes 6c põem as efpadasj te ff os per 

Vherbam cubercas pela relva,.^ condunt & cleondem, Ceuta la- 
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■tentia oseícudosbem efcondidos3 erg* portanto 3 delapX 
ubi tanto que voando para nós, dederefonitum fizeraõ eíhod 
do,pcrlittora curva pelas prayas concavas, Mifenus datfd 
num dà final Mikno,/pectilaabalta, de hiía atalaya _, are caq 
com a concava trombetaR.Socij invadwit meus companheird 
as cometem, &tentaitt-*iovapr*íui 6c travão nova batalhai 
fccdare procurando cada hu ferir,ferro com a.dpa.diyobfcenia 
volucres as çujas,6c torpes avesse/agi do mar, fed neque accl 
fhint mas nem recebem, vim ullam plumis algííaferida ni 
pcnnas 3 ou azas, necvulnera nem feridas, tergo nas coitai 
*!apfequefubjidera & voando para as eftrelias, celerifuga cod 
'•bua fugida, ou voo arrebatado, & ligeiro, relinquunt deixáoi 
gradamfemefam a preza, ou os manjares meyos comidos, 1 
-vejligia foeda & as pegadas cujas ; imprefias cm os manjarei 
'VnaCelano bua das Harpias chamada Celeno, confediti 
iupe pracslfa (e afféntou , & poufou em hú rochedo mui a\:i 
infelix vates infeliz prophetiza 3 rupitqne hanc vocem I 
'rompeoeítas palavras, depeftoreào mais intimo defeu peiréi 
Laomedontiadí? oTroyanos defeendentes de Laomedont(| 
et iam paratis também determinais, inferre belhim fazernl 
guerra, procade boum por amor das matanças quefizertes J 
•noflos bois, Jtratifyjuvciicis 8c dos bezerros, q tendes moií 
tos? Numparatis por ventura determinais, inferre vellum i 
zernos gnei xtiEtpellerc & laçar iorajatrto do reyno de no!* 
pay Neptuno, Harpyiashifòntes as Harpias innocentes, Stl 
íb vos fazemos guerra para defenderme o noílbí Ergoaccipk 
animis por rar.to recebei cm voflos to\\xtíos,atquefigite 6c r\àt 
1cs pregai, h#c me a ditla cilas minhas palavras que vos quefl 
dizer: qu£ 'Tater omnipotens as confas q o pay Juppiter tdl 
podetofoprtfdixit Thxbo revelou a Apo\h,f/jibipr^dJxit n* 
defcobrio , ou revelou * ego furtar um Máxima cu q fon a mi 
yor, oa rainha das fúrias3 ou das Harpias, vabis.piwdo \o\\ 
*ik\ íaro,6c profetizo. Tetitis Italiamciirfii ides para lcaljfl 
voiTa viagem, ibhify Italiam & ireis a ltúh}ventis vocatis d 

v CJ 
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|fento cm popa , licebitqv.e & ferves ta licito, intrareportus 
íncrsros portos de Itália ,/ednonctngetis mas não cercareis., 
pxiubns com muros , tirbem a Cidade, datam concedida 
feios fados, autequam primeiro que_,dirá fawes híia cruel 
Lre , ivjv.riaqne & a injuria , ou afronta, nofira cxdis de 
•Ha matança, ou da matança que fizeftes cm noílbs boySj vos 
(i bigat vos conftranjsj abjumere malis gaitar, ou comer com 
■dcentesj ou queixadas, queiftofignific* ., rr.sla «<?*/<***»- 
L/*'.f as meias con idas aoicdor. £>pa> acabou defallar, o» 
életapennis 6c levantandofe com isazas,refng'rt injilvam 
feacoll.eo pnrab n.atto. 

Atfanguisgcltdus mas o fangue frio 3 fcnnidwefubita com 
bedo repentino, dirignit fbcijs íe enregelou no peito de racus 
fpmpanhciros, cecidere auimi cairaó os animes, ou defmayi- 
MÃ^nccjnm amplius nem jâ mais, ou nem dahi emdiantx* 
mera expofeerefacem mandão pedir paz, arrr.ts com arm«4 
Çdvotisprecibujfque mas com vetos, & oraçocnSiftve f»t de* 
piejaõ Deofas ,/éV/ywí rtW oufcjaõ fúrias , vo/ucre/que 
'ffien* & as aves malditas, 6c torpes, oifajuntar., áVr^ v<?- 
k>vj, de modo que í/ZV^, íeja epitheto de volucres, At pater 
4>ubifcs í< meu pay Anchifes , palnns faffis comasmáos 
WlenJidas, <& littoreàa praya, ver*.* numina magna invoca;6* 
khama as gmrcde* divindades do Ceo; itidicttqve méritos ho^ 
mes 6c lhes denuncia 3 ou faz os merecidos facrincios. iXj 
Prohibete minas óDeofes apartai denôs eiras ameaças, dijó 
bcoies, averúte talem ca/imiàchhi denòs efteta! fueceflb, 
^'cafo horrendo. EtpUcidii» quietos, ou pofta de parte a ira, 
fervatepios guardai 3 ou livrai de tal trabalhe ses Troyanos 
piadofos ,ou que vos fazem írerificies , & vosver.crsõ:///Wí 
^<f entaõjOU lego manda, diripey-efanem romper a amarra., 
*te littere da praya>jubetqfie laxare 6c manda s.Vxx^Ai-xv.derJes 
*xc*p,s os calabres efundidos, ou keodides. l\c!i tcvdunt 
*c/a es ventos cíkndem as velas ,fug;.n:us trrdisf/uirantibus 
fu&ímcç àzs hcipias relas endas auc íuzicõ elaimas , qu* 
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pola parte q,veut'ujque aflim o vento, gubernatorque comofj 
çúoiOiVocabat curptm chamavaõ carreira, ou pediáo viagei 

lajn)k , Zayiihos nemorofà a ilha Zacynthos freíca , J 
du-j.dcbQ(<\iiZ5jap/jaret wdio foicJlt appwccc no meyo cl 
0:1 hsfDuticfjiumjue, Sameqne\ & as ilhas Dulichio, fie Saá 
& Nerltos a ilha Neritos , árdua fax is afpera com penq 
dos, ou levantada com montes Effiigimus fbgimos, fcopulí 
Ithaca dos penedos de Ithaca * regna Laertia que faó rej 
nos de Laertes, r> execramurSz amaldiçoamos, terramaltA 
cem a terra criadora., ou pátria, IJliJJisfe-vi do cruel Ulyfici 
././o* , & logo j cacumma  nimbo/a  os montes  chuvofd 
imntis Lcttcata do monte Lcucate, ou da Cidade de Leuc* 
fetíteet aperhmtur fedefcobrem, & Apollo & o templo i 
Apollo fermida tus nautis temido pelos navegantes porarm 
jdiafpereza dos lugares , aperitur fedefcobre , ou aparei 
Fcf/inôs cançadosspetimus hunc imos para efte lugar, &M 
redimas & nos chegamos , ou entramos, urbiparva na {* 
quena Cidade Leucaccr Anchorajacitur lançãfe a anchoraJ 

jprora da proa em terra> puppes as poppas, ou nãos >ftant m 
torc eítaõ cm a praya', ou em eítaleiío Ergo tandem por tal 
finalmente,/w//// gomamos > tellure in/pirata da terra n(j 
efperada por nós 3 Injlramurque lovi &c fazemos facrificíl 
Juppiter, incendimttjqnc & incendemos, aras votis os alta 
com TODOS,, ou facriíicios, celebramufque & celebramos ,1 
feftejamos ,/ittora Aãia as prayas do promontório A&« 
ludis J/tacis com feftas,ou jogos Troyanos. Soc>j algunB 
meus companheiros, nudati defpidos, exercem paUfirasM 
trias exercztaõ as lutas de noíía pátria j óleo labente COM 
dolheo azeite pelas coitas, ou untadas com azeite  ;jíM 
fz><a/572'agrada.ios ter eícapado , tot urbes Argolicas deram* 
Cidades Gvc^it enniffeq ue fugam & termonosacolhidcM| 
riedios bojtcs pelo meyo dos inimigos. Interea entretanto 
Salcbcmn volvituro Sol anda ao redor, ou da volta ao redd 
W- gnum amum do grande anno. Ethyems Sc o inverno, f\ 
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[ia lis enregelado , ou que tem muita geada, a/per a t undas 
Ucrefpaas ondas, Aquiíonibus com os ventos; j%o prego, ou 
MpcnàuxOjpoJlibus adverfts das fronteiras portas do templo 
il; Apollo, clypeum hum efeudo , are cavo feito de bronze 
concavo, ou temperaêlo ^gejlamcn que era peça uiada, & tra- 
rida, rnagni Abantis do grande, 6c esforçado Abante, capitão 
ÇftgOjO qual foi morto com Androgco no cerco deTroya: 
cutros dizem , que cíle Abante foy hum companheiro de 
£neas,o qual trouxe muito tempo eíteefcudo em final da vi- 
ária , que alcançou de hum capitão Grego, & por morte o 
fixara a Eneas: &figno & aílino., ou declaro., rem carmine a 
pouía com cftaletra, &verío. ç^Eneas (fciúcet dcdicavit) 
Eneas dedicou, bac annacítzs armas, ou efeudo, deT)ana.s3 
ftUicet rapta tiradas das mãos dos Gregos ,viãoribus pofto 
knie fòraó vencedores. Tumjubeo então mando, tmquerepor- 
L que deixemos eftes portos, & que demos á vela, & confi- 
iere & que os remeiros fc áííentem , traxftris nos bancos dos^ 
pernos. Certatimfocij meus companheiros á contenda 3 ou 
•orfia, feriímt imrc açoutaõ o mar com os remos,S$ verrunt 
fi outras vezes vão varrendo com muita quietação, ou fere- 
feidade, aquora os rw^t&Protinus abfcondimus logo efcoiu 
fcm«,ío deixamos atraz^r^J- as altas fortalezas, & Cidades, 
Wiaacum dos povos Pheacos, leghnufque & navegamos, ou 
►amos vendo comos olhos, littora Epirt as prayas de Epiro, 
{ubimufque 5c entramos jportu Chaonio pelo porto Chaonio, 
&afccndimus & fubimos, ou paííamos, ceifam urbem Butroti 
além da Cidade levantada ButrotcrfjpftV fama uuredibihs 
•qui húafYma incrível ; rerum dccoahs ,occttpat aures oc- 
•cupa as orelhas, ou entra em noflas orelhas, ftdenum que He- 
leno , Trianúdcn filho de Priamo, regnareper urbes Gratas 
reynava pelas Cidades Gregas, poútnmqnc conjugioU que 
*inha gozado do cafamento , ou molher, que foy , Tyrrhi 
<Ls£actd<e de Pirro neto de Eaco 3fceptrts potitum & que go- 
*m de feus reynos, & fceprros. Et iterum & que agora ou ira 
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vez, Aniromxcben Andromacha, ceffifie cahira por fortl 
manto pátrio a marido de noíía pátria Troya. Objlupni pu^ 
meij bicen/ufque petJus Sc tendo abrazado meu peito , ^;/JOJé 
;///>■<? com cfpa Mofo amor., Sc defejo , compellare vir um àt 
chamarão varão Heleno, 1$cognofecrecafiis tantos & de cc. 
nhccjr tamgran.lcs ca tos, prdgredior portu layo do porei 
IhtvHcns clajjes   , & httora deixando  as armadas ,  &J 

yv prayasj Tumjortâ então acafo., Andromacbe AndromachjH 
bab.it cmeri ofFerecia á cinzasou alma de Heitor, d^p.s fo!e\ 
nes iguarias íoiemnes, r> dona trifiia & dadivas triftes., ou f| 
neraes, inluco em hum bofque, ante urbem que cíhi dcfrcS 
da Cidade, adundam junto da onda, ou corrente , fal/íSiiM 
entis do fingido rio Simoenre., vocabalque manes h. chamai 
a alma j ad tumulam Httlorcum para, ou junto á fepukura 1 
Hciror, quem inanem a qual fepultura q eíH vazia _, ou remi 
corpo de Heitor, cefpite viridi feita de verde torraô tfacm 
vera: tinha feito para nellc celebrar as exéquias dj'Heitor, ■ 
jiicraverat & tambâfo tinha confagradoaos facririciosj genn 
«*//?/■<« dousalrarll., hum para Heitor, outro para (èiHilrw 
ea;:Jamlacry!)í!s que era occafiaõ de chorar. Vtcoti/pexit?4 
v.-mcíttem tanto que mevioq vinha anelando, & amens\ 
fera de fi, vidit cirettm vio ao redor, arma Trota as armas Trai 
yanas, exterrita amedrontada ^magnis myijlris com grande 
novidades de virem osTroyanosa Butroto., diriguit vtfu \ 
médio defmnyon no mcyo da vifta •, calor o(Ja rcliquit a quel 
tara., & o calor deíèm parou os oflbs, C< ficou fria> labitur cali 
oudefmaya, & vixtatfyrm & finalmente efcaçamentc,/^/tJ 

v falia, longo tem por e depois de paliado largo tempo Na te dei 
ó Eneas filho cUJJeofa Vénus ,«<? vera faeies por ventura* 
verdadeiro roílo, yerus mmtius ou menfageiro verdadeira) 
tejjfersjnihiteoíferecea mim,ou te tra/à minha, viíta? Vivm 
xe por ventura vives? aiafi'ou fe, lux alma a luz vital t ou qi* 
dá alento ao corpo, rccejjit (eapartou de voílb corpo , ouj^ 
Ju> morto, Hepor ubiefi dizeime aonde e/tà Heitor ><\4 

- '     ■-     não 
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ia5 vem com voíco ? Dlxit acabou de fatiar: tffUdiiyjt la- 
crymas & derramou lagrimas, & hnplcvit &c encheo, clamor* 
itom brados, locv.ra omnem iodo o lugar; vlx fubjiclo efeaça- 
Lente rcípondo , pauca fureuú poucas   palavras a Andro- 
ínacha furiofa, Ê-rque jà eftava fora de ícu fiío, &turbat;ís 
& perturbado, hifco rans vocibus fallo com pouca*.pale- 

ou com raras palavras fico com a boca aberra pafmado. 
'em vivo cm verdade vos juro-que vivo , ou o corpo, 
k me vedes, he vivo, 6c não fanuftico ., âucoqui vitnni 
o a vida, extrema per omnia por todos os extremos 
alhos j ne dubita nam duvideis do que digo :  n&n 

vera porque o que vedes he .verdadeiro. Heu qiós rkfks- 
íue cafo, ou ventura , te excipit vos favorece, ou recebe, 
ciam cônjuge tanto viuva de taó grande marido como 

fqy Heiror , av.t que fortuna ou que fortuna , digna fatls 
ajV.iz dfgna de vos favorecer, revifit vos tomou a viiirar^^ 
ou a favorecer ? Andromache Heêíorls ó Andromache que^* 
Éofle molher de Heitor , fervas connubia Tjrrhi guardas., 
ou confervas ainda o cafamenro de Pyrrho } ou cilas ainda, 
cafada com Pyrrho ?  T)ejecit vultum abaixou o rofco _, £í> 
ikpnta cjl SL fallou , você demijja com voz baixa. O virgo 
Triameia ódonzella Policcna filha de Priamo , felix una 
nuc íô fofte dítofa , ante alias mais que as outras donzellas 
BTroyanas:jv.J$a ;w0/7aqueni foi mandado que morrdTe,ca 
|Cahio por iòrte que morrcffc, ad tumulam bojttleoi]\.\x\r.o da 
|cpnltura de Achillesnoífo inimigo 3 íub mccmbiis altls de- 
baixo, ou ao pc dos altos muros , Trone de Trova, qiuc XCH 
fertuítt a qual nam fofreo., ulhs Jortitus alguns encontros da 
arrima , ou algúas fortes que lançavaó fobre os cativos a 
tinem aviaó decair por forte , nec captiva nem fendo cativa., 
tctifjr cu '>ile tocou , ou encontrou , ou conheceo o apoíento, 

JJK buo j hert vieforis de fen fenhor vencedor. Nos porem 
nóSj vcFlieperajHora diverfa levadas pordivcifos tmx&.ptt- 
triainccnfà depois de Trova abraznácL3tí(J:r/fUsfaj/us loiremos 
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as z\:cpnc\MJjuvcnemqiiefi!perb:im& ofoberbo maneei 
1'irro j euixa parindolhc hum filho chamado MoloíTo,^ 
w/70 dhndo em feu cativeiro, & poder: outros dizem, eiu^ 
firvitio trabalhando} &-fcrvindo no cativeiro: qiú deindex 
qual Pirro além difto, ou depois de fe enfadar de mim/m/J 
Jeguio, ouperfeguio com feus amores, Hcrmiomm Ladca± 

'a Hcrmione neta de Leda} Hymenaõfque Lacedamonit 
os defpoforios Lacedemonios , âccafoucom Hermic 
curai de Lacedemonia , traujmifitque & mandou , L 
paflbu, mcfnmulam a mim íua cativa, Heleno fâmulo a± 
no íeu cativo , habendam para que metivefie cm feu \ 
At Orejles mas Oreíles „ inflammattu magno amore abri 
com o grande amor, conjugis crepta de íua mulher He rfl„, 
nç.} a qual lhe tinha tirado, Sc tomado Pirrho , 6> agitatus-k 
movido, ou eftiraulado 3fiirysfcelerum com a fúria das mal- 
chdes que contra elle fe tinhaõ cometidas , excipit illum 

encantam dá fobre elle defacautelado J ou defobrcfalto., ok 
truncatque & o mata, a d aras pátrias junto aos altares de ft( 
pay, ou junto aos altares onde citava fazendo facrificio; po3 
alma de feu pay, Morte Neoptolemi por morte de Pyrrho fo\ 
dido bifonhe(quer dizer Neoptolemus em G:cgOi)parsrel 
<lita híía -parte rellituida  , regnorum  dos reynos de PyH 
rho, ceffit Heleno cahio por. forte a Heleno ,qi//dixit o qual 
chamou , cognomine por fobrenome „ campos Cbaonios a eãi 
campos Chaonios, dixitque omitem Cbaoniam Sc poz nortá 
a toda aChaonia 3 âCbaoue Troiano derivado do nome át 
feu irmão Chaon Troyano. Addidit que pergama & acrecea* 
toiíjou edificou os muros Pcrgzmcos, arconque bane Maçam 
& efta fortaleza > ou Cidade chamada Troya Jugis fobrl 
montes. Sedquiveuti mas que ventos, quafata & que fado* 
de der e tibi curfun vosderão , ou moftrâraõ , a carreira pari 
squi, ouvosderaó taó profpsra viagem ? Aut quis-Deus <Â 
que Deos, appulit te vos trouxe , ignarum naõ fabedor , o\Í 
lwr.i fora de o cuidirdss, bis uopis oris a eftas noíTas prayai 

C/uU 

JH 
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}uid puer slfcãiihs quede voflb filho Afcanio, ou que faz 
Lílò filho AícArtjot'Jhferat ne por ventura hc ainda vivo, & 
ufatur aura & goza d* viração, ou ar vital? j$Mem tibi o qual 
■es pario CccuítâTroia em Troya ., ou,, quem tibi jam Tróia 
yLcet dedit o*qna) vos naceo em Troya.    Ecj;u cura 
mr ventura algum cuidado, cjlpuero tem Afcanio ., parenth 
Mfc defua niáy morta , oudcfua própria Troya que per- 

W+Ecquid porventura álgúa coufa , & pater Eveas allim. 
JcUfav bncas , &Heãor avunculus & Heitor ieu tio,<r,v- 
«Wb move, ou incita, in antiquam virtutem ao antigo va- 
lar, desforço, animo/que viriles & aos ânimos varonis? ou 
porventura íae Afcanio femelhantea vós, Sc afeu tio Heitor, 
em o valor, & esforço ? Fnndebat falia falia va raes coufas, 
hcrynans chorando., ciebatqne longos fietus Sc movia gran- 
as choros, iiicaffiim debalde , cnm heros Helenns quando 
elKey Heleno, Triamides filho de Priamo, à mmubns vindo 
tie dentro dos muros dk Cidade,/?./* offert fe meofterece, ou" 
m • faye ao encontro, cemitantibus multis com muita gente 
Cie o acompanhava t   agnofcitqúe fuos & conhece os íeus, 
ptufque & alegre J ducit ad mcetita nos leva para dentro da 
JJidade , Wfundk multwn laoymas & derrama muitas la-^ 
grimas, verba interfingiila entre cada húa das palavras. Trot 
cedo voume ahegando , ou vou andando com ellc , & agwifio 
farvam Troihm & conheço a pequena Troya, &pcrgama fi- 
mulata & os muros de Troya fingidos ,   ou aílemelhados, 

m%nis com os grandes, que aabrazada Troya dantes teve, 
énivttmarentew &orio íeco , ou que leva pouca agua cm 
Aia corrente , Xauthi de Xantho, cognomine aflim chamado 
por lobrenome à imitação de 'Tro^.ampleãorque & abraço, 
\imina os limiares, /w?* <5V<f<* da porra chamada S.aa. AVr f 
wwi & também, Tencri osTroyanos ,/imtil juntamente ,/>■«- 
fwíw urbe focia gozAÔ da Cidade companheira , ou amiga. 
ftexaccipie&at Mos e\Key Heleno os recebia , mporttcibus 
«mplis em huns alpendres grande'?", /w íW«/IO av.lai3po aula 

no 
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no rccyoda (ah, libabantpoiula bcbiaó copos, Bacchi devi 
nho , ou&zwracnTiciosdcBaccho,/7w^ç/í,í/j dapiétis pofil 
as iguarias, auro em pratos de ouro, tenebantquepatcras \ 
tmhaô emas mãos ,ou junto afi as taças&amçnediesjáiJ 
«ia, dtefque alter & outro dia ,/rocfJ/it feírfcgou, ou jà fe J 
nhaó paliados dous dias ,&aune vocant vela S: osv? 
ehamão as velas, ou convitláo as nãos a que naveguem, 
ba/u/qv.e mjlatur & a velame aíTopYada, Aujho tímido c\ 
venço Auftro, que faz incharas velas, y/ggredior latanL 
com Heleno profeta., his dlclis com^ftas. palavras, *r quak 
taha &z lhe pergunto taes coufas: Troju*ena ò Troyano, intcA 
prés divim inrerprere dos oráculos dos Deoíes , quijenth 
vumma 'Phesbi que conheceis as divindades de Apollo,^ 
trifodas que fentis, ou experimentais as meias ondefe aílcn 
tão os profetas de Apollo, laurofaue ÇUryZz os loureiros L 

^ Apollo, qiu fentis fydcra que conheceis as cítrellas.cr Jingnat 
' & as vozes das aves, & onwia & esagWcs1., $cnn*pra$ct'+ 

cia aza, ou voo ligeiro, ou 5jue pelo canto, & voar das avJ 
conheceis o futuro, & o.quc ha de f'ucccder.> Jferfare .ícabl 
Sí contaime ., ou enlinaime, qua prima pericutt} -viío de qu< 

jgp*imeir« perigos  me livro, & Sup^quid^c J<quensque ca. 
. minhofe guindo, ou porque via ,poJJim fo/rárc poflavencãj 

ou paílar, labores tantos taó grandes rrajbalhos í manque reli] 
glo ppjpev* porque a profpera , 6c favoravef religião dos 
Deoíes, mibl dixit mcdiííc 3 ou declarou, ou pronoílicou, 
cuífumomnem to Ja a vhtzlcn)i& CIMCJI divi £c todas as divini 
dades, ou oráculo-? yfmjbrunt me perfiudiraõ, nwnhc cod 
Aia divindade, ou oráculos, petere Italiam que foíle para 
Icaha, & tentara terras rcpojlas & apalpar , ou defeubrir M 

+ paílar terras remotas, £c eíbangeiras. Sola Haypyia CeUni 
porem fóa Harpia Celeno, w//^Vrf;//> me pronoftica ,prmk 
giwn mvum hum novo prodígio, nefafque ditlu £: aue fenáo 
pode dizer .,& contar por fer mui hoxxenâbt^denuntiat'm 
me denuncia, ou me dcftina , iraj trijtcs hiias, trifles & crufi 

irai 



a 
/A-~iL        -OrdoverboruíTK T57 

(ias dç/Deofestfamemque obfcenayn & húa roira; ou perigo!', 
omei/ííV Heleutis aqui,ou entaõ Heleno, cafisjuvc)i:h pri~ 
mm- mortos os bezerros primeiramente, exorat pecem diviun 
)ede a paz dos Deofcs, refolvitque vittas Sc defara as fita?, 
■apitisfacyati da cabeça fagrada, ipfeque t/ianti & elle mefmo 
lor fua máo,Thcebe ó Apollo, me ducit aâtua limina me leva 
bvoíío remplo ,/iifpenJiim uumine taoartonito com volTa 
Jivindade, atque deinde & alem difto }facerdos o facerdote 
Heleno, canit hac canta eílas coufas, ex ore divino pela boca 
Ijiieprophetizava, ouadevinhava. Nate dea ó Eneas filho de 
penas, expediam /7£//w/£Vzdeclararvoshei poucas coufas., è 
nuítis das muitas que vos pudera dizer 3 qnotutior para que 
kiaisfeguro ,/ufres aquora, hofpita navegueis os mares vizi- 
nhos ,&poffis confidere Scpoflaisaportar , ou fazer aílenro, 
fortu Aufònh cm o porto de Itália , nam Vare a porque as 
Xztcfòiprohibent Helenum próhibem que eu Heleno, feire ca- 
lera faiba as mais coufas i luneque Saturnia &Juno filha de 
MturhOj vetai fan; meprohibc fallar, ou declaralas. Nam 
ides manifejla porque he manifc.fto, ou efta bem claro , te ire 
wraltum que vós navegais pelo alto mar, anfpicijs viaioribus 
com impérios, Scaufpicios, ou agouros Juppiter Rey dos- 
Peofes, fortlrur fatà ordena os fados, voivitque vices d: re- 
volve as forres., is ordovertitm'cita ordem fe vira, ou por eíta 
Prdenv fe governãovoíías coufas. 'Principio primeiramente, 
l''<i longa nu comprido caminho,procut invia muito deíviado, 
rrris longis tom compridas terras _, dividit Italiam divide' a 
Ifaíiaj quam t.% a qual vós t/am rere já cuidáveis jpxophiquni*. 
^ftâ vizinha , &:quefó falta pequena jornada para chegares 
I dia: igriareque Sc não íabolcr dos perigos q vos eíiaó amea- 
ÇííXIO } paras hiv adere determinais entrar 3 portas -fiei/tos os 
l0r^03 vizinhos,ouos quaescuidais q efíãoperro./Intc 5c pri- 
SXXl'\io jt-n/ís lentividtis o remo fe ha de dobrar, ou incuwar, in 
Mula Tri.iacYia nas ondas de Sicília,^ aquorfala Aufiny í< o 
Campo,ou as ondas do mar Adriático, lujtrandum navibus ha 

—     • de 
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clc fer cortidoj 8c navegado com voflas naosjacufque infer, 
Sc as alagca; do inferno ,' it/fulaqnc & a ilha, Circes ç_S£A 
de Circes deita "ilha Ea Cidade de Colchos, quampofjisàn 
poffais, componcre itrbem edificar a Cidade de Lavmia, ten 
tuta em terra fegura, 3c firme, dicam Jlgna í/^/dirvoshci i 
finaes, tu teneto vos tende-oá,condita «/?«£? efcondidament 
ou recolhidos em voffò entendimento. Cum/us ingens quaj 
do húa grande porca, inventa tibifolicito for achada porví 
folicito, adundam junto á agua , flumiais fecreti de hum r 
beiro, ou rio dcfviado em lugar foUtario^f^/V eítiver de 
tada,y?/£ ilicibus littoreis debaixo de húas azinheiras da pray 
BH que fe criaõ junto á praya , enixa triginta fwtus capita 
tendo parido trinta cabeças debacorinhos, albarecttbansfa 
branca, & eílando deitada nochaó, nati albi os filhos bra< 
cos, ou os bacorinhos brancos, circum ubera ao redor das teta 
Is locas erit urbis efte ferá o lugar da Cidade onde aveis d 
edificara Cidade, ea requies cértaefte fera o defeanfo cerei 

■laboram de voffos trabalhos, ou aqui defeanfareis * & acji 
•achareis a metade de voíTos trabalhos. Ne§ tu horrefie na 
vos temais, morfus futuros menfarum a fome que vos ha <l 
conílranger a comeres as mefas, fata invenient vtam os fack 
acharàó caminho , ou hafe decomprir o que prometemi 
fados: Apoíloque vocatus & Apollo lendo chamado, ader 
eftará prefente a voffos trabalhos, ou vos favorecerá.^wíc 
effuge porém fugi, bas terras deitas terras, orampie bane1 

defta praya, ou fralda, littoris Itali da praya Italiana., q* 
próxima a qual eílando junto a nós yperfunditnr ajlu he l 
vada , ou borrifada com a maré, aquoris noftri de noffo r* 
lonío-, cunãa mcenia todas eítas Cidades, babitantur Gwj 
malis faó habitadas pelos mãos Gregos. ///V&êcaqui tan> 
bem, Locri Narici/os Locros naturaes de Naiicia ^pofiieriÁ 
mania puzeraõ fuás Cidades. AtIdomeneus LyãiuSjUtto 
menco Lyftio, obfedit milite çetTbiurõfrXeus íoldados, cai* 
foj^V/^/i/^j-cllescampos^aleStinoí   ,\ 
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\Hic iVa*Pet'il'a parva aqui eftá aquella pequena Cidade 
[etilia, diteis'Philotefia Meliboei do capitão Philote&a na- 
rrai da Cidade M.z\ibea\,fub/iixa muro encoftadi, ou forta- 
fcidacom pequeno muro. Qumubi por tantoq as naos,/fVí<?- 
int tranfrnijfa eíHverem paliadas , trans aquora alem dos 
iares ;ou tanto que as nãos le puzerem cm d\úúvo)& jam 
Hvesvota &jácomprires os votos }aris pofiús poítos os al- 
feres,/»////w na praya j velare comas cobri a cabeça, ado- 
wtus tendoa muibemeuberta , amiclu purpúreo com hum 
leo vermelho} ne para que não, fácies hoftilis algúaana- 
incia j ouroíto dos inimigos, ocairrat vos faya aoencon- 
10, ou vos {ohxc^itjinter/anãos ignes entre os fogos fagra- 
Ds, ou eftando íacrificando, inhonore deorum em a honra 
Rs Deoles, t$ turbei omnia êc perturbe, ou interrompa todos 
« facrificios, 6c as ceremonias,ou ordem delias. Socjj teneant 
loflbs companheiros guardem, hnnc morem efte coltume 3 011 
Kàtmjacrorum dos facrificios, ipfe teneto hunc vós mefmo 
;uardai efta ordem que vos enfino, nepotes cafíi voíTos netos, 
Kidefcendentescaílos , maneant htc inreligione permaneça» 
fmeíh devoção., ou em efte coftume\4/? ubi mas tanto que, 
ventus admoverit o vento vospuzer, orajícula na praya de 
wcilia, ou Itália, te digrefitm quando vos partires das pravas 
tf Itália onde e/lá a grande Grécia „ & clauHra & tanto que 
Kmarachoens, Telori angujli do promontório Peloro tílrci- 
x%rarefcent fe moftrarem raramente ,ou fe defeubrirem elea- ^| 
Lamente 3 tellus lava* terra queeítà á mão efquerch, aquora 
teva & os mares que eítúoà máo efquerda, petanturtibi fejfio 
pavegador, por vós, longo ctrcwtu com grande circuito _, ou 
Mta,ou rodeo , porque ainda que deis grande rodeo fujais 
dos perigos defta ilha, navegando para aparte domcyo dia, 
foge littits dextrum fugi da praya. que cftá á mio direita , S> 
*ndai & das aguas que ficão á máo direita, fvrunt quaudam 
hoMaóanrigamcnteV&^/flfa que eftes lugares, di/Jiluife vi 
Npartàraó por força , S> cou-vulfa & arrancados }mna vajla 

com 
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com hfit grande ruína , cumfrotinus quando totalrncnfc ]\ 
continuamente, tdlus utraqne híía, & outra terra , aflim la1 

iis, como S\c'úh}fo'retuna era hííafó, ou eftavaõ juntas -.pi- 
tus venit o mar entrou, médio pelomeyo , vi com força \\ 
wtdis abjeidit 6: com as aguas apartou , Hefperium /atui 
ilharga, ou terra de Itália, Siculo da de Sicília, G> interlui\' 
lavou pelo meyo, ou correo pelo m^o ^ai/gujioaliu com hi' 
pequena manòj arva urbefqueos'cump<.>.,& as Cidades,*/*^' 
ff a/ ítttore apartadas da praya Jonginquavcttijias avi a loi» 
ga velhice da idade, os tempos, 6c a.inos, tantum valent mi < 
tnreixmo pódc mudar. Scyfla objidtt $cy\\a. oceupa , lat{ 
dextrmn o lado da mão direita, Charybdis implacata C aryi 
dis, que íe não pôde aquietar, ou a furioía Carybdis ,'obJ/A ' 
latits lavum occupa'o lado da miõ efquerda, atque ter \ 
três vezes, tu abrtiptrim pela parte, que eftá interrompida, ò' 
fohvertida Jbrbet fiiiffus vajlos íorve as grandes ondas, \ > 
gurgite baratbri em o profundo pego do inferno ,ouacèí« 
Jevar ao mais profundo lugar de feu centra; rurjkfjue & (A' 
tra vez, erigit alternos as levanta alternadamente „fnb aura' 
atcos ares, & atèascftrellas, & verberai fydera & açput J [ 
eftrellas, nnd* comasondas. Atfpelwtca porem huacofl 
cobibet Sijllam refrcaa Scylla ^latebris cacis em húas coB 
efeuras , exfírtantem ora que abre as bocas ladrando, & trl; 
hentem naves infaxa & queatrahe as nãos para os cachopoj ' 

0 'Prima fácies a primeira aparência, ou rofto, hominisfciltc»' 
ejr he de homem , (•> ter.v.spube &até as partes inferiordj ^ 
virgo , fctlicct ejí hc mulher ,pnlchropeffore de peiro fel 
mo(o, pojrrema a ultima parte, ou remate do corpo, piJJVÁ: 

fciiicet <*/?hehúa Balea marinha, commifta útero tendo )m 
to J ou eítendido'o ventre,, Delfhitmmàz Dclphins,w////-/iJ 
Upomm caudas delobos.iSPr^/Atf tejjantem htvos mcIho^r 

, pmilo que vos detenhais, lujlrare metas rodear os fins, Tâ'\ 
cly)t\ 2 Vincar \j do piomontorio de Trinacria,e> circtmfleãeA \ 
&d.;r volca; ao redor , <v/ry?í/ /<W£0.r compridas carreira' 
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namvidijfe farneldo que terviíto húa vez ,Scyllam tv.jcr- 
\em aScylla disforme j ou monftruofa ,fub antro vajio dc^«, 
lixo dcíua cova grande., fêjaxa yefinantia & qspenedfly' 
íiceílaõ Toando, cauibus canileis com cacns azwvsfPraterea' 
km diíio, Jiquaprudentia k algúa prudência, ç/7 Heleno 
ati tenho eu prophera Heleno %fíqttajides fe algum credito 
:nhosfi slpollo (e ApollOj hnplet animum enche meu animo, 
►r/í com coufas verdadeiras : Na te dea ó Eneas filho de 
hnusjpradiçam unnm illudtibi pronofticarvoshei., ou reve- 
irvoshei húa íócoufa, tmumque pra omnibus húa fó couft 
ue vos importa mais que todas as outras, Ê» repetens & cor- 
indo a repetir, & a dizer, docebo iterum iterumque enfinar- 
Dshei, ou amoeftarvoshei húa ,Sc duas vezes. Trimnm prí- 
(fciramente, adora prece adorai com rogos, 8c oraçãcSjUumen ^ 
tagna Itmonis a divindade da grande Deofa Juno, libens de 
Da vontade, 'cane vota lunoni cantai votos n \\xno, fuperaque 
I vencei i ou aplacai, doais Jiipplicibtis com dadivas acom- 
anhadas de animo humilde , dominam potentem aellaque 
efenhorapoderofa, & Deofa. Sic àeniqae porque aflim fi- 
almente, vitJor mittère vós vencedor fereis mandado afines 
talos para os fins de Itália, Trinacria reliãa deixada Tri- 
acria. Huc ubi delatus tanto que chegando aqui, accej/eris 
rbem Cumaam entrares na Cidade de C\.\n\x>,lacuf% divino s- 
iasalagoas confagradas aPlutaó, tv averna finam ia fytvis 
'bofques infernaes que foam com arvoredos,adfpicies ve- 
te , vatem infinam a profetiza furiofa com a entrada de 
lpollo em feu corpo , qua canit fata que canta , ou revela 
s fados, ftib rupe ima debaixo de hum grande rochedo, 
tondatque notas & eícreve as letras, &nomitta folijs &os 
oníes ,ou palavras dos oráculos em folhas de palma. Qua- 
[Mque carminaquaefquer verfos que , virgo a Sybúh, de- 
^■npfit infolijs efereveo em folhas , digerit innumeram os 
°eni por ordem, & numero,*?^ re/inquit & os deixa fecha- 
°Sj antro em a cova,/'///? os verfos q cfcwcOjMauent hin.ota 
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eftaõ fem fe mover ,■ /OC/J de feus lugares,"Sc números., neqú[ 

i .{fAcedunt abordine nem feapartaó defua ordcm.ff^erum maj ] 
átm tinto que ., temús ventus o fútil vento 3 ou delicaJ, 

" bnPitllteadcm os mov cOjC ar dine -ver/ò com a couceira da por ] 
taWada, &janua turbavit & ajanella aberta, ou o venu ] 
penurbo\.\,frondes teueras as folhas renras ,6c delgadas, J t 
tnde alem difto, ou depois, numquam curat nunca proeul j 
frender e volitanúa de as ajuntar quando andáo voando ,Jà.x\ i 
cavo em-o penedo concavo, «íf curat revocare nem procui^ j 
tornallas a pônjítus em feu íicio, 6c \u%ar,antjtmgcre carmim \ 

" ou ajuntar osverfos que em fi contem as profecias. Incmi 
fultiabeunt os que vão pedir oráculo, lahcmfedalli íem con [ 
felho, & fem oráculo., odereque fedem 8c aborrecem o aflento j 

V-^fc'cafavSibylla da Sibilla. fflcaqms uepara que não,^r 
difpendia.. algumdano. j wjor<<? írf/;/1/? de taó grande detença i 
famntúbi tenhais: ou, b/c aqui,»? qitadifpendia para qu I 
algum defcuido,;ff0>vf dedetcnçzttibifuerint tantt voscaui ( 
ta"i grande dano , quanvis focij. poftp que vqílbs companhq t 
ros, increflient vos.importunem _,& curfus Sc. a viagem , J j 
cet vi chame por força, vela tn altnm as velas para o a\to,J>6Í i 

Jífque tmplere Sc pofiais encher finus fecundos as velas profpí ( 
ras, ou com vento favorável, <S?#/?í portanto, ou fem embari ; 
difto j adias <vatem ide ter com a Sibilla ,pofcafque craculak \ 
pedirlhe oráculos ,precibus, com rogos , ipfa volcyis ellai : 
boa vontade, canat volos dirá, refolvatqne vocem & fallai^ I 
atqnc refolvat ora&c abrirá aboca para vos dizer ooracul 
lila tibi expediet- ella vos.deçl.arará., ptfulos ltnl\& os pow 
de \tHivi.ibellaque'venttvra & as guerras que vos-haò de fuc« 
der, &■ quo modo ôc de que maneira, fiígiafque ferafqur fuja* 
&fofrais ,qttemque laborem qualquer trabalho que fe vosl 
ferecer , venerataqne Sc reverenciada, dablt curfus fecunda i 
v,os moftrarà as viagens profperas. Hacfunt eftascoufas tá ' 
qua liceat as quaes convém,ww/wf? quç te declare, ou feji i 
avihdofiojfra você com minha voztVade age ideapreflaivo ; 
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$fer ad athera Troiam & levantai até o Çeo a Troya,///£?//- 
emfatis .grande pelos fados, £Wasquaes coufa ^pojlquam 
vates depois que o p.ofrta Heleno, fie ajfatus ejl aPfim fal- 
ou , oreamico com fua boca amiga, dehinc alem dirto", ou 
bgo, imperatjerri manda que felevem , ad naves ás nãos, 
ionagravia dadivas cheas, auro de ouro , elephautoque Jeito 
kdc marfim lavrado ,:& polido , flipatque carints & acu- 
mula em as nãos, tngens'argentam grande copia de prata , le- 
ktejque^Dodonaos &caUeiroens Dodoneo? , ou de Corin- 
fho, loncam húa faya de malha'_, conferiam bamis entretc- 
:ida comanzoes, ou com arame revirado', trilicemque auro 
kque tem três fios douro , & cenum 5c húa vizeira , ou o 
iiais alto j galea injlgrits de hum capacete infigne com pe- 
íachos -, crijlafque cpmantes Sc plumas , ou penachos plw- 
nofos, arma Neeptolemi as armas de Pyrro, érfunt Sc tam- 
pem fedáo ,/ita dona fuás dadivas,parenti ao pay Anchifcsi 
tdd/t equos acrecenta cavallos , additque duces 5c acrecen- 
alhe pilotos, ou capitaens ^fnpplst remigium reforma , ou 
fcnova os vzmzuos, fímul injlrttit juntamente veíle., ou reno- 
va, jòcios os companheiros,armis com aravas. Interea An- '■>;$ 
Coifes entretanto Anchifcs 3jubebataptare clajfem mandava 
becommodar a t\oiâ,velis ás'velas, ne para que não, qua mora, 
ilgíia detença, ficret vento-fc fizefle ao vento,ferentt que os 
ivia de levar: Quem interpres Thtzbi a quem o interprete de 
Apollo, comj>ellat,chama, multo honore com muita honra , 8c 
fortefia. AnchiÇaò Anchifes , dignatejuperbo conjupo mere- 
cedor do famofo caíamento iVeneris de Vénus j cura deum 
lidado dos Deofes, bis erepte que ditas vezes foítes livrado, 
fuirits Tergameis das deítruições de Txoya..Ecce tibi eis que 
afronte de vós eílá , tellns Aufonia a terra de Itaha, arripe 
'wicve/is lançai mão deita, ou caminhai para efta com voflas 
vchs. Et tamen necèjfe ejl 6c comtudo he neceflario } pra- 
■wlàbare palieis alem , hanc defta , pélago pelo mar. ília 
^ars procnl aq\it\h. parte que aparece ao longe > Itália de. 
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Itália, quanta. qua.\)pa?idit Apollo defcobre Apollo, a\tfal!a~ 
&diz , òfeítx ó ditofo pay , tiati pietatc de hum filho n* 
eido em piedade, quidprovehor ultra para que me dilato maà 
em fallar, & faudo & fallando, demorar detenho, Auftros ft 
geyites os ventos que íe levantaó., & começaõ a aflbprar. À' 
minus nem menos , Andromache Andromacha , moefta trift 
digrejfufupremo com a ultima defpedida, ou partida, fert 
fies leva , ouo'fterece vertidos, auri fubtegmine com a ordi 
dura de ouro , & chlamydem & húa veílidura ,'ou capa, 
'Phrygiam Troyana, nec cedit honori nem dá ventagem à hon 
ra, ou não lhe dá dadivas inferiores'aos merecimentos, onerai 
que & o carrega ,ou enche, donis textilibus com dadivas te. 
cidas, ou bordadas, ae fatur & falia, talta taes coufas : T 
ó Afcanio, quafint tibi as quaes vos fejaõ, momtmenta le 
branca , mannum mearum de minhas mãos , & tefientur 
íejaó teftemunha, longum amorem do grande amor , Andi 
maches de Andromacha jconjugis Heâíorea molher que 
de Heitor , cape dona extrema, recebei as ultimas  dadiv 
tuorum dos voílòi. O imago fola ó imagem, ou retrato que f< 
fwrer fctlicet fuit mihi me ficou , mei Ajlyanadiis de n 

i\ /afilho Aftiateaftí 1 fie tile aííim elle ,/erebat óculos tinha 
o\ho*y fie ?na nus afll mas mãos, fie ora aflimoroílro. Et mi 
& agora) pnbcfceret tecum fe faria mancebo , ou barbaria ju 
tamente comvofco, avo aquali:com idade igual. Ego d/g, 
diens eu famdome,ou defpedindome, hosajfabar lhes falia 
obortis lachrymis com lagrimas derramadas. Vivite feli 
viveidità(osyqtiibus aos ç\\\zcs,jamfuafortuna)* íua fortu 
tfi peraãa e/lá acabada >nos vocawttr nòs fomos chamad 
ex alijs de outros fados, infataalia para outros fados yvo* 
p.ira vós>parta quiesjh eftà alcançadoo defeanço, nullnm 
quor wenhú campo,//?£>7.r do mar}ara?rdum ha de ler navega 
por vós. Ntque quarenda nem haõ de fer bufeados por vó 
arva Aufonia os campos de Aufonia, ou ltúhyfemperceden- 
tia q íexnpre fe afaftaõj retro para traz. Ktdetis efpgiem vedd 
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a imagem., ou retrato, Xanthi do rio Xantho, Iroiawqne&c 

«nova Troya 3 quam a qual-, tnanus vefira voíías mãos Ife- 
rVjrfizeraó , ou edificarão , opto defcjo que vos fucceda efta 
nova Troya, que à imitação da primeira edifícaítes, aufpi- 
cijs melioribus com mais favoráveis agouros, & qu<e fucrit Sc 
A qual vos fcja j núnus obvia menos exporta, Gyai/s aos Gre- , 
çpi.Si-quando Ic alguma hora, intraro Tibrnnentrar pelo rio. ; 
Tibre, ayvaque &. campos, vicinu vizinhos.,Tibriàis do rio 
Tibre, ccrnamque & vir , moenia os muros, ou Cidades, d^ta 
w<?rf £f>2í;concedidos à minha gente, urbe/que cognatas, Sc 
*s Cidades de Itália donde defcendèraó noiVos antepaflados, 
vli»! cm outro tempo > populo/que propinquos Sc os povos vi- 
zinhos j Epiro a Epiro, Hefpcria na grande Itália•_, qtiibus 
•os quaes , "Dàydanus Dardano, autor idem foymefmo au- 
fhor, atque cafns idem & o mefmo fueceflb , & ventura, fa- 
ciemus faremos, utramque Troiam hiía ., Sz outra Troya , unam _ 
Plí';n/í hiía nos ânimos. Eacuraeítc cuidado, maneei fique., 
íccfperej nepotes noftros a noflbs netos t^prbvehimur fomos 
levados, pélago pelo mar, juxta pegado , Cerauuia aos montes 
jp^crocerauncos, vicina vizinhos ,W7;<& /'££•>• por onde femo- 
ftra o caminho, Itaham para Itália , curju/que & a carreira, 
*>u viagem, breviffimns mui curta, «//^/'J pelas ondas. 1ntérea 
mtretanto , Sol ritit o Sol fe vai pondo , & íemere em o 
roar, & montes cpaciòz os montes forwbrios, ttmbrantur fe co- 
brem de fombra , Jlerithnur de i ta m oitos , ad findam junto 
«saguas,grémio em o regaço, ou em apraya, telluris opta- 
te da terra defejada por mim,/òrtiti remos tendo cadahurn 
í>orforte os remos, para que dando final Palinuro,eít!veíTe 
cada hum   aparelhado para  dar ao remo , pa(fimque & a 
cada pnfib j ou como nos agradava , curamus corpora cu- 
ramos dos corpos j in littorc (iteo em a praya feca. Sopcr - 
wigat o fono rega, £c oceupa, artusfeffos os membros ca o* 
«dos, nec dum era o tempo que inda não, nox atra a noire tra- 
ída, ou movida jfnbibat orbem médium fubia, ou tinha to- 
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cadoo meyo do mundo, ainda naõ era meya noite, TãUnurus 
Palinuro, haud fegnis deprefla ^furgit Jlrato fe levanta do 
eftrado, ou leito onde dormia, & explorai & vigia j vmtot 
omnes todos os ventos, atqjie captat ú recebe, auri bus em ai 

_ orelhas, aeras os 3.ics>notat eftánotando, fyderaetinttatodas 
as eífrellas,/á^//f/tf q vaõ. caindo, Cah tácito do Ceo fereno, 

' advertindo como bom Piloto aseftrellas, que OJ fc punhaój 
ou naciao no Ceo , donde fe podia conhecer ferenidacle, 
ou rempeftade. Quaes íaõ, Arclurum a eftrella chamada Ar- 

■ fturOj que ficava na cauda da Urfa mayor, & por ter feir.e- 
lhança com a cauda da Urfa , fe chama em Grego Arcluro^ 
Hyadafque pluvias & as íette eftrellas chamadas Hyada^ 
que trazem chuvas, & tempeftades. Deftas contaõ os. poetai 
que foraõ íette rilhas de Atlante, que vendo morto feuírnúo 
Hyantc, tíveraõ grandefiflima dor, & Juppiter as converte^ 
cm eftrella1?. Outros dizem que foraõ íette amas quederaó 
o peito aBacçho , &. fugindo da ira de Juno , as converteu 
Juppiter em.fette eftrellas, que eftaõ na cabeça do Touro 
Genwnpjiie Trames Sc também vé aos dous Trioens , que faé 
íette eftrellas a quem os Latinos chamão 'Plattjtrúm^ox: tereU 
femelhança com hum carro: circumfpicitque -Qriona arw* 
tum áuro & vé ao Orion armado com ouro , ou com rayoi 
claros, a qual eftrella fica junta ao Touro, & delh efereve» 
os poetas com variedade. Tofiqnam videt depois que vi 
cuncla todas ascoufas, cejjare eftavaõ j 'ca lo fereno com o » 
fereno, dat.clarum Jignum dá claro f\na\,çxpuppi da poppa 
nos niòveinus caflra nôs movemos os anayaeí>,tetitamujqié 
viam & tentamos o caminho ., ou navegamos , & pandimiá 
elas Sc abrimos as azas., velorum das velas, lamque aurora h 
jàa Aurora ,rubefcebat eftava vermelha , & de cor derofa5: 

-jtellis fxgatis afugentadas as eftrellas , cm/t proeul quando 
do longe, videmus vemos, colles obfatros huns outeiros eí- 
euros j que ainda não craó illuftrados com osrayos do Solj 
videmujque & v-emos^ Italiam bumilem Itália humilde, & 
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baixa, porq a agoa cíU mais alta que a terra. Achates primas 
-Achates primeiro, ciamat ltaliamchnw>a,ou brada por Itália, 
Soei} meus companheiros ^lati falutant alegres faudaõ, Ita- 
//«w a Itália ,c/amore lato com clamores alegres. Tumpater * 

■Jincbifes -então meu pay Anchi.fes} induit corona verte com 
húa coroa» cratera magnum húa grande taça, implevitque 
wero & a encheo de vinho , vocavilque divos & invocou 
os Deofes ^fians inpuppi ceifa citando em pé na poppa. 'Dj 
potentes viaris ò Deoíes fenhores do mar, £2 terra 6c da terra., 
temptftatum^ue & dastempeítades 3ferte dainos jviajnfa- 
tciiem hum fácil caminho ,verito com vento profpero, &fè- 
pendi ôc favoráveis, dfpirate favorecemos, ou, afpirateafío- 
.prai com vento em popa noflas nãos. Aura optata os ares, ou - 
:ventos defejados 3 crebrefeunt lopraó mais continuamente, 
fortufque & o porto Jam propiorfi mais vizinho, & pegado, 
patefiit fe delcobre , tcmphimque Minerva. & o templo de 
iMinerva, apparet iuarce aparece fobre o monte dcjapygia. 
úocij meus companheiros,/f£«#í vela recolhem as velas, & 
.torquent proras 6c viraó as proas, ad Itttora 'para as prayas. 
íTortns ipfe o mefmo porto, latet eftà efeondido, ou não no> - 
*pzrecc,curvatus in arcum eftando arcado,abflucJtt Eoo defdc 
ornar Eoo Oriental \ cantes as pederneiras, objecta opoítas 
fipumant eftaò efeumando, afpergine falfa com borrifos de. 
•agoa falgada. Scopuli os cachopos} turriti muro gemini le- 
svantados com muro dobrado , demittunt brachia efteridem 
>feus braços 3 templumque 6c o templo, refugie à littore fe 
'•afaíra da praya.\///V aqui, vidi ingramine vi apafeentarfe 
&pela relva, quatuorequos quatro cavallos , tondentes late que, 
^andavaõ largamente paftando , campumo campo , candore 
Mivali brancos como neve,primwn ornen que foy o primeiro 
•agouro que vimos. Et pater Ancbifes entaô meu pay An- 
•chifes, ait diz. O terra hofpita ó terra q nos recebes em hofpe- 
•dajem, portas bellnm trazes guerra: equi os cavallos} arman- 
tur belh fe arxnaó .para a guerra: hac ar menta cftes gados. 
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minantur bellum nos ameaçaó guerra. Sed tamen mas corn. 
tudo tjjdem qnadrupedcs os mefmos cavallos > oiimfUctifl, 
algum tempo (cacoíhimav&ó,fticccdere curru ajuncaremfe a| 
coche, &jugo 6c em o)ago j ferre levarem >frana concorà\ 
freyos concordes, & de paz. Eft fpes hecfpcrança }p'ac'uài 
paz, ait acabou de fallar, tum então, precamttr fazemos oia 
çaò, numinafanb~ía a'sfantas divindades, Talladis arratfoitA 
de Palias Deofa da guerra, qna a quú_,prima accepit primeiri 
nos recebeo, ovantes alegres, & velamus capita & eobiima 
as cabeças,, ante aras junto dos altares , anítclu iPhrygio'con 
húa capa de Tioya, ou com veos tecidos em Troya, j>neceç- 
ti/que Sc com os preceitos, Heleni de Heleno, qua dederat a 
quaes tinha dado, máxima por principaes , ôc de mais impou 
íanciajadolemus rite queimamos,ouíàcrificamos conforta 
noflòcoítume., honores as honras ijuffos que nos encomendo^ 
Heleno j lumni Argiva a Juno celebrada em Grécia. Haui 
mora fem detença, continuo logo yperfeèTts votis executada 
os votos., ordine por fua ordem, obvertimus comua viramos a 
pontas j antennarum velatarum das antecubertas de velas 

- iinquimufque & deixamos, domos Grajugenum as cafas dd 
Gregos,arvaquefu/pecJa & os campos que nos eraõ fofpeitoa 
Hine cernitur daqui fe vbjfòHts o feio, ou promontório, T* 
renti de Tarento, Herculei que foi companheiro de Herculei 
Jtvera eft fama, fe he verdade o q fe diz , diva Lacinia a Ded 
ia Juno j ou o templo da Deofa J uno, attolitfe fe levanta., oi 
rnoftra ,   owfra da outra banda , arcefqae  & as fortaleza* 
Caulonis da Cidade Caulonia ,■ &ScyIac<eum & a Cidadã 

>Scyllácea i ou o promontório Scyllaeeo , navifragnm quj 
ca ufa naufrágios: tum proeul também de longe , èflnttn dai 
ondas , cernitur fe vé 3 tyEtna o monte Etna , TrmacfH 
de Sicília , & andimns longe & ouvimos longe ., genntw* 
ingentem grande gemido, ou alarido decacns,/><?/«2£/' do ma^ 
faxaqjte & os penedos ,pu/Jàta açoutados das ondas , vccej\ 
fte.fraftas ôc as vozes quebradas , ad littora junto áspra- 
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pSiVadatj:te$c os mares, ou1 aguas, exuítant cftaó pulando, 
tfijue arem & as áreas, mijcentur «flu íe miihiraõ com a 
tare." Etpatcr Anchifes entaó meu pay Anclnícs uiflc, ni- 
mriun cer.amente»baciliaCbarybdiscila heaquclla Caryb- 
dcs > Htteiws Heleno , canebat nos cantava , bos/copulo y 
deites penedos , bac Jaxa horrenda 8c deites horrendos pe- 
nedos , & cachopos, O/orjr ó meus companheiros, cripite li- 
vrainos deftes perigos , pari ter que Sc.juntamcntc , injurgite 
remis levantai vos com o remo em. punho, fíaud faciunrfe-* 
fwnão fazem menos , acjujji do que faõ mandados, 'Pali- 
nurti/q/ieSc PaUnuro >primus piimeiro, contorfitpnum vi- 
rou a proa j rudeníem que fazia eftrondò, ad undas para as 
ondasj lavas que ficavaõ á mão efquerda: inucla cobers todo 
o efquadraõ de meus foldados spetivit lavam navegou para 
aparre efquerda > remis com remos, tollimur fomos levan- 
tados , in calum para o Cco, gurgite curvato encurvandofe 
is ondas, &ydem &nós mzímosyde/ceudimus decemos , ad 
manes imos até onde eítão as almas infernaes > fubduffa v.nda 
ibaíxandofe as ondas. Ter três vezes , fiopuít os penedos, 
federe clamor em fizeraõ ruido, ititer cava faxa entre os côn- 
cavos penedos, tervidimus três vezes vimos ,/}. umam elifam 
aefeuma batida nos penedos, & afira ror anua & as eílrellas 
orvalhadas , interca entretanto , ventus reliquit o vento 
deixou , feffos a nós ca rifa dos , cum Sole pendofe o Sol: 
Warique via 8c naó fabsdores do caminho , allabimur en- 
tramos-, oris Cyclopum pelas prayas doá.Cyclopcs. Tortns 
u porto j immotus fem fer movido, ab acceffii ventomm com 
■fntrada dos ventos , & ipfe ingens &elle mefmo grande/" 
fidJtixta mas pegado, t_JEtna o monte Etna , tonat ícá, 
minis borrifeis com ruínas horrendas, 8c que metem medo. 
werdumque 8c algúas vezes, prorv.mpit lança, nttbem atram 
"úanuvem ntgrãjadaibera pelos MZSjfiimaiitemç[\xç fume- 
is > turbine piceo com hum redomoinho negro como pez, 
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& ffiv-lla candente & com a faifea reí'plandecentc,<:/í5///f^/| 
6c levanta , globos flarnmarnm globos, óíi nuvens de chamas, 
& limbit fydera & lambe, ou toca as eflrellas. Inter d um ai 
gius vezes, eruttans vomitando fogo, erigit /copulas levansi 
os penedos, & vi/cera avulfa & às entranhas arrancadas d; 
monte j glomeratquC-^i ennovéia J7?/^ rf//r<« em os ares, /ã.v< 
liquc/acJa os feixos desfeitos,r//w7£«/ji£«com ruido,& eílron. 
ào, exícjiuatque Sr eftá fervendo.,/M7/</o imo no intimo funda 
Fama e/l contafe , corpus Encèladi- que o corpo de Encelado 
(èmmftum nieyo.queirnado//«//;//«é,coni hum corifeo, urge* 

•mole hac era atormentado comefta machina. Infuperquel 
alem difto , tyEtnath ingentem que o grande Etna s imp 
Jítum càmuús pofto fobre fornalhas, ruptis rotas, ou conca 

■ vas} expirare flammam.lançava fogo. EtqiiDties & todas a 
vezes que motailatus vira a ilharga,/^/«w canfada, omuen 
Trinamam toda Sicília , wtremere murmure, tremia.com r: 
boUço, &fubtexere Sc que encobria, Ca/um fumo o Ceo cos 
fumo. TeãJfilvisnós cubertos em os arvoredos,Mo#M* ília» 
toda aqueilájioite , perferimus fofremos', monfira imman* 
grandes mo nitros j wc videmns nem vemos, qiae caufa q» 
cauía , det fomtum faça eftrondo, ou dè vozes , nam neq» 
porque nem ycrant ignes apareciaõ os rayos, aftrorum dl 
eltrellaSj nec atbra nem. noxr.^/yderea eílrellado, ou em; 
regiaõ das eftr,ellas., polus lucidus o Ceo eftava rcfplandí 
cente , ou chxó jfèd-nubila mas as nuvens, caloob/cnro em' 
Ceo efeuro. Et nox intempefta '& a noite eícura , teneêá 
Lttnam tinha a Lua , in nimbo em c\\\\vúxo^Tdmquê~Zm 

JH^foflera dies o fegiiinte dia ifurgebat fe levantava., Eoo pw* 
com a primeira Aurora ,• ou com a primeira entrada de íí 
naci mento , Aurataque & a Aurora ., dimaverat polo tinh 

■apartado do Ceo, timbram humentem a fombra , ou anoi* 
húmida: cumfubtto quando de repente , çjilvis la dosbrf 
quês, nova form.i húa nova forma, ou aparência , viri ign* 
de hum homem deíconhecido, con/eãa gaitada., macie /« 
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èreiíia com grande magreira, mifèrandaque <k digna de (c ler. 
compaixão, culta pelo trage que trazia ^procedit vem an- 
dando j fupplexque £c humilde  , tevdit rnanus eftende as 
mãos, ou levapra as mãos, aâ littora citando junco à praya. 
flefpicimui olhamos , Ôcapiadamonos dirlle., o qual rinha,; 
\lltivicsdira hiía cruel ç.ugidade, bafbaque immij/a Sc a bai haT< 

grande,, ík. comprida j at çaterá Sc o demais , (Jr-^jus era ao 
coltume Grego j &quondam & antigamente , mijjm adTro- *" 
um. mandado a Troya, ai armis parrijs cm as armas de Tua 
^xn^jufque & file, ubi vidit tajito <j vio ^habitas íDarda- ?> 
iwwos tragos Troyanos, t£> viditproctil 6c [Vio luzir ,o !*«*•£<•, 
4?w^ 'Trota as' armas Troyanas ^bafit.paulúm p.;ic-u im.n 
potico tco?iterritus afpeflu amedrontado com avilta ,couti~   . 
nmtjue & refreou ,gradum as paliadas, wcw logo .-y?/? íw//í * 
íay correndo ^praceps depreíTa , ad littora para as prayas, 
mmfietu chorando ^precibufque & rogando, tèftor 'per Jydcra 
peçovos pelas eftrellas , per fuperos pelos Deoíes 3 atque hoc x 
htmeu Si por efte lume, ou ar, ca li do Ceo, fpirabili por cujo 
pneyo vivemos, Teitcri ó Troyanos Ytollitt->me mataime ^ab- 
diiciteou medeflerraí-, quajcnmque terras,para.quaefquer 
[ferras que quizeres. H,oc,fat erit,iRo me ferà.baílante confo- 
laçaõ,/?/0 meunumitx queeufou hum-, è clajjibus 'Daria''? 
psarmadas Gregas \&fateor & confeflb,/>#///*" quefuy, 
acometi , bello com guerra ^penates Ilíacos os Deoíes cie "* 
»Í'roya, ou as caías dos'Troyanos, proqua pela qual couíá, 
!PU j ortanto,fitanta e/l fe he. tam grande , injuria a intuía, 
^/(r/Vw^Wdenoiramaldade^íJr^^we laaçainie,;« fhiclus 
Mor.úâs,wimri£i£e 6c mergulhaíme , vajlo ponto no grande 
P«r: fípete* porque fe morro, juvabit perijfle agradarmeha, 
•'J confolarmc.ba ver.que morri,-mambas homhmm com as 
uúos de homens. <Dix.erat tinha.acabadode faltar, &-am- 
flíXHsgenua & abraçandome pelos joelhos, 'volutanfque ge- 
vibns & revolvendoíeem os joelhos, harebat eftava aferrado.   - 
tiortamur pcdimQÚhc ,fari que diga , qiuÇit quem feja , quo 

fangu. nc 
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fangntne & de fangue, ou geração, crctus feja gerado, deindt 
fateri alem difto, que confefle , qua fortuita agitet que foi, 
tuna o perfiga. Jpjcpater Anchifes o mefmo pay Anchifes, 
dat dextram dàamáodireita,/«w/// ao mancebo, haud tm- 
rattts multa naóo detendo muito., atque firmat at/inium&c Ih* 
confirma o animo, piguore prafé/iti com o penhor prelenre 
Ille o mancebo, tandem finalmente ,fatur litec falia eftas cou. 

' fas,formidine depo/ita podo de parte o medo. Snm ex patrn 
Itbaça (ou da pátria Ithaca , comes companheiro,'U/y/J7.r i>k 
felicis do dcfditofo UlyíTes, nomine tenho por nome, Ache 
mondes Achemenides, profecias Trotam parti para Troya: 
Adamaflo genitore paupere com meu pay Adamaíto pob.Cj 
titinam fortuna prouvera a Deos que a forcuna ., manjTff'4 
ficara , ou que naõ morrera entaó meu pay. Hic foctj aqui 
meus companheiros , immemores cfquecidos de mim, /4 
deferuere me deixarão , /;; antro vafto na grande cova, Cy 
clopis doCyclope.Polifemo, dum trepidi em quanto elles 
medrofos, linquunt deixaõ , & fogem , limina crude lia ú 
cafas cruéis. Tíomus efta cafa, feilicetfada cjf eftá cuja cos) 
fangue podre , dapibufque cruentis &com iguarias enfango 
enfadas, ititus opaca dentro he efeura , ingens grande, ip/e o 
mefmo Gigante, árduas he muito gran \c,Sc alto, pul/atqueJi 
toca j alta f/dera as eftreUas altas.' T)i/ ó Deofes , avertA 
rterris delterrai defle mundo, talempeftern tal peftc, nec fa- 
cilis nem fácil} ou alegre, vi/u em a vííla, porque fempre and 
carrmeudo j nec affabilis nem aflavel, ou que fe poíía falUn 
íilli por alguém , dicln em dizer: vefeitur fuitentaíe ., vi/ceri 
bus mifèrorum das entranhas dosmiíerayeis , & fknguine atr* 
& de fangue podre, ou corrompido. Egometeu mefmo, -y/V» 
vi, cnm quando ., refiipinus eftando elle recoílado, médioÀ 
antro no meio de fua cova , frangeret adfaxum defpedaçavaj 
ou arremeçava a hum penedo s dito corpora dous corpos., àl 
numero noflro do numero de meus companheiros,prenfk 
manu magna apertandoos com a grande maó ., liminaque S< 

quando 
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guando as cafas^^fr/^y^^ic-burrifaclis com íangue,^.-:^. 
retit andavaó nadando 3 zidi vi com meus olhes, cnmman- 
áeret quando eftava maftigando.,membra os memb:os,y7«é?.y- 
tia tabo que eítavaõ efeorrendo fatigue podre, & tretnerent 
)k quando eíiavaõ tremendo., ou palpitando, artus os nervos, 
fub denúbus cm os dentes dePolífemo., Haudqyidemvao na 
verdade,Impune ficouíemcaitigo,;/<?f 1J/);^í\r nem Ulyfles, 
faffustulia fofreo taes coufas, oblitus vejtueji Itkacns ou 
NUJyfles natural de Ithaca feefqueceo deli, & de fua arte, 
Wtjcrnnine tanto em tanto diferime , ou perigo , & aperto. 
Nam porque 3fimul expletus tanto que o Gigante fe fartou, 

fdapibus com as iguarias hvtmânas^fèpultttjquevitio lk tanto q 
tíefcpukou j ou embebedou com o vinho, que lhe tinha dado 
Jemefmo WyPfcSjpoJiiitcervicem encoftou o pefcoço ,injje~ 
xam dobrandoo para húa parte,jacuitque Sc fedeitou,per 
fatitmm immevfum pela grande cova, erucJans faniem arrebe- 
-çando o íangue, acfrufía &os pedaços da cai ne, commifia. 
mero miíiurados com o vinho, cruento enfangoentado, per 
\fomnum eftando dormindo, nos precati nós fazendo oraçaó, 
tiwmiua magna às grandes divindades do Cco}/crtitique vices 
L&occupando cada hum o lugar que lhe cahio por.íorte, una 
juntamente ^fundimur undique nos efpalhamos por todas as 
partes, circum ao redor., érterebramus êc arrancamos, lúmen 
vigeushum (o olho que tinha grande, acutotelo com húa lan-' 
Çiaguda; quodfohup o qual (0,/atebat citava efeondido,//^ 
monte torva debaixo da tefta carrancuda , inflar femelhante, 
tlypei Argolicia hum efeudodos Gregos, aut lampadis CP./JK- 
be<eou ao circulo do Sol. Et tandem entáo finalmente 3ulci- 
femur umbras vingamos as alma*s, fociorum de nofibs compa- 
nheiros. Sedo mi feri mas ómiferaveis jfttgite ,fugite fugi, 
*"gi,atqne rumphe & rompei,ou cortai, furtem a amarra, à lit- 
'flvdapraya. Narnqualis porque qual _, qrtantufqtie &quam 
%x*nfc fPolypbetnus Pohfemo^laitdit in antro cavo fecha em 
'*co\a concwafpecHdes lanígeras as ovelhas qcriaó \án;atqtte 

l rejfàt 
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irejjat uhra & aperta, < u crdenhaas tetas: centuwalyomH 
cem j Cyçlopes ivfandi malditos Cydopcs ., habitaht rJttÊ 
lubitaõ a cada pstfío^/jacad/ittcra curva junto deftas pr«l 

. concavas, Çy nrantlk andaõ deígauados, nontibus alris pa 
cites altos montes*. Iam tvr-tiajornua ji os terceiros cornei 

'■ Z,*///^ da Lua j/* tomplentleencHfcm.,lumine com lume,h 
trts meles., cu três Luas, rw;iír^/j^ÇQ*ando,ou defde que tn 
°o, vitam injilvis a vida em os boíques, inter dejerta lujh 
entre as defcmparadas,ou (o\izarias covaÉj domo/que ferari» 
& calas das feras yprofpu ioque & vejo de longe, à rupe defei 
alto de hú penedo, Lychpas vajlos os grandes Cydor/as, tn 
wifeoque & tremo, Jonitumpedum do Tom , ou bater dos pè 
vecemaue & dc.fua voz j rami es ramos, dant produzem , •ú 
cl um tufe/icem ifuftentaçaõ & & comer defditofo, & agreftc 
baccas azeitonas bravas 3 cornaque lapido/a Sc cerejas muir 
duras , ou duras como pedra , &pafcunt & meapafeentaí 
bertd arhervas, ra/jictbus vulfis as raízes arrancadas. Colk 
Jiraus omnia oÁrJtto para todas as partes, prmum confpek 
primeiranientí vi, ham-clafíem aeftaarmada ., venientemM 
itttora querirtha para apraya, meaddixlhuic me ajuntei 
efta , qiKCCimhv.e juijfet qualquer armada que fotfe,fatis\ 
aflas de bemfmehe,ejfugi(J'ex.er èfcapa^J, gentem nefanda 
de gente maldita. Vospotius vós zn^^ibfumite hanc aé 
mam acabaírnè efta vida,"quocnmque /ea Kom qualquer, mqi 
te quejrmizeçes. Fix^fatits-ctanea eícaíTam^nte fallou eft 
coufasT ciim videmus quando vemos -^timmo monte em W 
cabeço de hum alto monte , ipfumpajlorem o mefmo parto 
'Polyphemmn Potikmojnoventem fe que fe movia, vafland 

■ com grande machina de corpo, interpeendes ontreas ovelhí 
t$ petentem & que hia andandev, Itttora-hota para aspraf 
conhecidas, ir.onjlrumhorrendum que he hum monftio 
metia medo, informe disforme 3 & feio, ingens grandej cui 
meu a quem hum olhoj ademptum tinha perdido,ou eftava ti 
rado.'  'TUIM trunca hum pinheiro decotado , regit man ' 

\ 
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prg«\,ou governa a mão levando por bordão o tronco dehiui 
cheiro , &finnat vejfigia Sc aflegura as pairadas: ove* lani- 
\iY£ as ovelhas.que tem lua, comita?irar o úcompinhiô/cj/ò. 
\tvoluptas^ eft.ehc Co o fei:gaito>folameuquevuUi $r alivio de 
tus trabalhos\fPoflquam.tetigit depois que tocou, ou entrou, 
kãus altos ém as altas ondas,^ venit 6c vcyo, «daquora aos 
paresj />mV logo, hivttxrwrem Iavaofangue,//W«w que 
Bcria, lumhús effqffiáoo\\\o que lhe ririhaõ tirado, wftevdens 
kzendoeftrondo, ou batendoidetitibus com o,; d entes,ge?mtu 
tom gemido ,gr<iditurque fce vai andandoi,./*» jà,/>í7- ^/,vo;- 
wdium pelo meio do mar, needum ainda naõ, í/w.v/f lhe wir» 
liOyfuãusa. onda, <7>vfo# /dtovi as alças ilhargas. Afc.( ;»^ nos 
ogo, frf/;*//eftando com medo, (fciiicet ccepimus7) celerarc 
forneçamos a aprefíar ,/ttgama fugida }procnl vide longe dal-. 
I recepto fuppllce tendo já recebido o Grego humilde, fie me- 
pqueaflim o merecia, taciúque 6c fecretamente, inciáere 
wiem rrincar a amarra. .Etproni & inclinados ^vcrrhnus . 
V\nora varremos os mares/, remis certantibus com os remos 
m batiaõ á contenda,/?#/íí fentio, & ad Comturn íc ao íom, 
wisdA voz, torjlt vejtigia virou as pegadas Veritm mas, ubi ú 
*Uapote(tas tanto que nenhum poder, dattir íeconccdeoj 
tftãare dextram de empregar a mão diretta: efter.déndoa 
wa pegar cm nós, nccfequendonzm leguindônos,/^/'* pode, 
fquare "\fpf\iz$ufi*x lonios as ondas do rrtar Ionio/o/AY a!e - 
f«nta, clamor em immeufum hum grande alarido, & gnto. £uo 
pitus com o qual o. mar, & wida ornais & rodas us aguas, /«-' 
vemicre tremerão >peuitufqne & totalmente, /*»///« //W/rf a 
FM de Itália^exterrita ficou amedrontada, <^/£tftaqne 6c o 
fronte Etna, immugijt retumbou, cavernis curvis cm os cor.» 
^'idades efeuras, ou concavas. At mas, gentis Lyclopnm a 
iwaçaõ do&Cyclopesr, ra/7 vem correndo com preíía Jí'/A 
"J dos bofques, & montibus altis 6c dos altos montes , exci- 
wwaballada,<2^/>0rí//.rparao porto, & compleut 6c enchem, 
Mera as prayaSj cetnimus vemes Jratres <^/Etneos os irtn ãos 
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do monte Etna , adflantes ncquicquam queeítavaõ de baldi 
lamine torvo com íeu olho carrancudo ,feuntes Ca/o queli 
vantavaó ao Ceo, capita alta as alras cabeças, conciliam bot 
rendum ajuntamento horrendo. Conftiterant fiçiraó elles pari 
dos, quales qnercus femelhantes aos carvalhos^ aeria muiu 
altos , cum vtrtice ceifo com as pontas alevontadas, aut a 
aflim como, cyprejji os Cypreítes, conífera que tem macãs,i 
fruto , fylva altalovis ou qual o'alto arvoredo de Iuppitci 
lucusve ou bofque, Diana de Diana. Metus acer bum medi 
efperto, agtt pracifites nos move com prefía, excutercqn 
cumque facodir para qualquer parte 3 rudentes os calabresjl 
intendere vela & eítender as \>c\as,ventisfecundis para vente 
favoráveis--, ou com ventos profperos. Ctor^pelocontrariq 

jtt/Sd Heleni os preceitos de Heleno, monent nosamoeftaó 
Scyllam atque Cbarybdin que fujamos de Scylla, & Caribdei 
inter tttramque viam entre hum, & outro caminho, entre am 
bos eftes cachopos, diferimine parvo com pouco diferime 
letbi da morte 3 ni teneant cttrfns fenáo tivéramos maõ i 
carreira, certumejf certo he, dare lintea virar as velas, retr- 
para traz. Outros dizem: Monent jujja Heleni netenra» 
curfus que náo naveguem , inter utramque viam entre hum 
& outro caminho , ideít, inter Scyllam ., atque Charybdi 
entre Scylla, & Charibdes , &e. Eçce autem eis que neft 
tempo, adejlBoreas eftàprefenteo ventoBoreas , miffusc» 
viado , àfede angufia do pequeno aíTento, Teloriàc Peloro 
ou do mar de Sicília ,pratervehor oftia paflbalèm das fozeí 
ou portos, <PantagtíC do rio Panthagias , vivo fixo que tes 
vivos rochedos ,fmnfque Mcgaros ôcasprayas Megarenftí 
Tapfumque jacoitem & alem da ilha Tapfo > que eftá fituac 
cm campo plaino. Acbamenides Achemenides, comes inf1 

lieis "Olyffis companheiro dodefditofo UlyfTes , monfrab* 
tctlutrm moftrava taescoufas yrelegensretror/um tornando 
navegar para traz., littora errata asprayas, aonde porerf 
tinha aportado, Infilajacet hãaúhâ eftá hi\\a.úzjpr<eten' 
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(■nu eílendida ntèapraya, Sicanio de Sicília, contra^hm- 
Ijrium contra o rio Plcmmirio , ou defronte do rio Plem- 
rn.irío, undofiim que tem grandes ondas {priores 0% antepafla- 
dc^j dixere nómen lhe puzeraó por*nome, Ortjgiam Ortigia. 
Yaina cjt contafe, httc que para aqui, amuem Alphexim o rio 
Alfto, Elidis da Cidade deElyde jfecifíe fizera , vias oc- 
ndtas caminhos occultos.,/tt£íír maré por baixo do mar, qui 
ume o qual rio agora , Are th ufa ,ore tuo entrando por voííà 
Foz , confunditur femiftura, unais Sicuíts com as ondas do 
mar de Sicília. Jnffi nôs mandados pelos preceitos de Heleno, 
veverainur reverenciamos _, mmina magna as grandes di- 
vindades , /ar/daquelle lugar., c*r/;/</?& logo, exfupero pafio 
ilem, folum perpingue do fértil campo, E/orido rio Eloro, 
lagnautisque tresberda. Hinc daqui ,radir//usaltas cantes 
Navegamos pelas altas pedreiras ,/axaqueprojefda & os ef- 
undidos penedos., Tachyui do piomontoiio Pachino, & Ca- 
tarina éi a alagoa , ou ilha Camarina , nunquam concefia 
|ue nunca he concedida , mover i faí is moverfe por ordem 
3os fados., apparetprocttl aparece ao longe, campi Geloi & os 
knipos juntos á Cidade Gela, immanijque Gela & a grande 
Cidade Gela, diéla aílim chamada, cognomine do fobrenome, 
kvij do rio. lude alem difto, Agragas arduus olevanrado 
■nonre Agragas , oftentat longe moítra ao longe, raceuia ma- 
^ima grandes muros, ou Cidades, quondamo quú tm outro 
i?m\>Oj generator foy criador , cquorum magnanimum dege- 
Keroíos cavailos. Selinnfque ò Cidade Siknc,palmo/à que 
^ias muitas palmeiras, hnquo te vos deixo, ventis datis com 
eventos concedidos, & lego Sc navego,vada Lilybcia os ma- 
re* do promontório Lilibeo, dura duros , faxis caets com 
pus cachopos fecretos , ficefeondidos, ou que efcafihmcnte 
parecem. Hinc daqui, perttis IJrepani o porto da Cidade 
)rcpana , & ora illatabiíts & a praya triíte., porque nelln me 
^orreo meu pay Ánchifes-, accipit ?>ie me recebe,/^ aqui, 
ftus levado, tot tcmpefatikis por tantas tcmpeftadcs,/r/^/ 
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do mar, Heu ay'dc mim ,-amitto perco } Anclnfeit gertiton' 
a meu pay Anchifes , levamen que era alivio _, onmts cura : 
todoo cuidado; ca/u/que & de todo o defaltre. Hic aqui >\ 
ter ôptime ó meu bom pay, deferis me me deixais , ou defo: 
parais, fefftim cançado, heu ay, nequicquam debalde ., eref 
livrado, &c tirado, tánús perle lis de tam grandes perigos! h 
vates Helenas nem o profeta Heleno, cum moneret quan 
xneamoeftava, ou avifava > ou contava , multa horrenda m 
tas ccíufas efpantofas ipradixit profetizou, ou revelou, i, 
luãus eftàs triftezas, nou dirá Celano 6c nem a cruel Harp 
Celenò. Hic aqui, labor extremus eftà o trabalho derradel 
hac meta efta he a baliza , viarum longamm de longas jol 
das. Hihc digreffum apartandome daqui , 'Deus Deos, 
appíííitmc fez aportar, oris veflris em voíTas prayas. Sic m 
pater ç^yEncas aíllm fó o pay Eneas, intcntisomnibtis eílaii 
todos atentos 3 renarrabat contava ,fata os fados, divtttnc 
Deoles yfaãoque hic fim & fazendo aqui fim a fua pratie 
qinevitíz aquietou , oudefeançou yrepoufando em fua cu 
a noite que reítava. 

ARGVMENTO  J  EHISTORIA T>ã 
quarto livro da (^/Eneida, 

DEpois que Eneas , no fegundo, 6c terceiro livro deu I 
breve relação da perda de Troya, 6c de fua navega^ 

para Itália • ficou a Rainha Dido taó aíleiçoa.da a fuás b[ 
partes j que determinou cafarfe com elle. Abre feu peitol 
determinação a fua irmáa-Anua j ella lhe perfuade quep 
fegurança dos novos reynos deCarthago lhe importava4 

riar tal marido, que com ajuda dosTroyanos defendeílT 
as terras.- -Dido perfuadida com as razoens da irmáa fe1 

aoremplo onde faz  facrificio aos Deofes , principalmfl 
âDeoía Juno,, como a prefidente das bodas, & calamen*r 

Mefte tempo Juno pertendendo-divertir Eneas de cn* 

> 
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11tália, falia cora Vénus, pedindolhe feu beneplácito para 
lazer o novo cafamento, offerecendofe para dar ordem , 5c 
iça de lugar 3 & commodidade pararudo. Nodiafeguincc 
ordenou húa caçada, onde aviaõ de ir Dido > 6c Eneascom 
da fua gente,alíim Troyanos^omoCarthaginezes, Dcre- 
:nre, por mandado deluno, fe levantou húa grande tem- 
ritadedeagua j.fii trovoéns, Screcolhendofecadahum ao' 
gar maisacommodado,a Dido, &a Eneascoubepor forte 
ia cova , que ficava mais perto, naqual ambos fe recolherão 
i'chuva. Logo por todas as Cidades de Africa correo 
ma, que Dido eitava cafada com Encas, Tanto que iflo 
ube o Rey iarbas, aquém Dido tinha engeitado por ma. 
ÍOj naõ levando em paciência íerlhe anrepoíto hum homem 
trangeiro, íc queixou aluppiter da afronta, que Dido lhe 
)era.- Vendo luppiter fer |uilo o queixume do Rey., manda 
^0 feu embaixador Mercúrio3 que com toda a preila folie a 
Kthago., 5c diflefle a Encas., que fem mais detença feembar- 
fle para Itália. VayMercúrio ., dá lua embaixada > áqual 
leas logo pertendeo obedecer j mandando a Sergcfto 3 &a 
itros capitaens 3 que com todo ofegredoapercebelfem a ar- 
ada de lorte., que fem Dido o faber, ic partifie de Carthago. 
Drem como naõ ha coufa tam fecreta, queie naó faiba, mor- 
entede hum animo fofpcitofo, que em fombras imagina ver- 
tdes; lentio a Rainha Dido 3 que Encas pertendia dar á vela. 
hea de ira 3 &fcntimenco o quer diífuadi.r com varias ra- ' 
fcns, ás quaes Eneas refponde dizendo, que era mandado dos 
toieSj a quem nam podia refiílir. Dido já mais agaftad a, que 
primeira vez, fedefeompoem em palavras afrontolas , & 
ícaças, molhando taó grande dor, que lhe deu húdefmayo. ' 
•cm fe contentando comiílo , manda por fua irmáa Anna JJ 
•uitos recados a Eneas 3 em que lhe perfuadia, que ao menos 4r 
^perafle conjunçam de melhor tempo , ôídeixafíe paliar o , ['* 
'verno. Mas quando a Rainha viOj, que nada aproveitavaÕ 
a5 razoens 3 & que Eneaseftava relolutoadeixalla, chea 

Mi de 
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d J impaciência, 8c triftczi., determina matarfe com fuás pn 
prias núos. Eli* fcú pcnfamento ajudou muito ver algut 
prodígios notáveis, como foraó, o vinho do facrificioconv^ 
terle emfangue: oavirde noitea voz defeu marido Sichet 
que a chamava, ócc. Pelo querefoluta a mar arfe, diílimulai 
do humfacrifkio, que por ordem de huma feiticeira detc 
minava } mandou a fua irmáa Anna , que ha cama interi. 

m 

! 

levantaífe huma grande fogueira., na qual queria quei 
todas as lembranças, Sr peças que tinhaó ficado de Enes 
para deite modo fe efquecer delle.- Aparelhadas, as.coí 
neceffarias para o fingido facrificio, a mefma Didopozí 
bre a fogueira a efpada de Eneas, com que pírtendia mata 
Apparcce nefle comenos Mercúrio a Eneas, quejá cítavJ 
armada , Sc mandalhe , que anres de amanhecer de ave 
porque conia perigo mandar a llainha que o fegwifle 
Adim fe fez , & quando na rompente, da Aurora vio Dl 
das janellas dopaçOj que a armada de Eneas dava ás vei 
pelo mar largo _, chea de impaciência , & dor, recolhendo! 
fó em fua camará , fe atraveílbn com a efpada , que tini. 
íbbre a fogueira. Tanto que correo fama defta morte, houi 
em toda a Cidade notável fencimento , principalmente a 
Anna irmáa de Dido. Por remate vendo Juno adiíliculdadi 
que avia em a Rainha dar o ultimo arranco dalma , nund« 
à Ninfa chamada íris, que lhe cortafle ocabellofatal., oqu 
cortado, logo efpirou. 

i > 
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N   Q^VARTVM LIBRVM 
iENEÍDO  S.- 

At Regina gr avijam dndum faucia cura, &c. 

ORDO VERBORUM.       » 

TRegina mas a Rainha Dido ,/rfw duiim 
logo, ou ha muito tempo,/^WM ^ray/' rwr^ 
ferida; & atormentada com grave cuidado, 
alit vulnus cria a ferida, venis nas veas, & 
carfitúr&c he confumida, cacoignicom cego 

. fogo de amor, multa virtus o grande esforço, 
Vi do varaó Eneas, mtltufque' honos & a grande honra,^;/- 
J de fua geração, recurfat animo lhe vem à memoria, & ca* 
mdimento., vultus as feiçoens do roílo de Eneas , harém in- 
Kí eílão pregadas,peèlfore em feu peito, verbaque Sc fuásipa- 
ivra«;, nec cura nem o cuidado, dat membris dá , & confeute 
os membros, quietem p/acidam hú fono, & repoufo foílega- 
9. Toftera aurora o dia feguinte; lufirabat terras alumiava as 
írras, lampadcThxbeacom a luz,ou alampadadoSol,<//wo- 
vratque Sr tinln apartado, polo do Ceo, timbram humentem a 
>mbra humida da noite ; cum quando, malc fana a Rainha 
►ido'fora de fi, & poucoíáa noentendimento ,aUoquiturJic 
tila adi m ,/òrorem unanimem a fua irmãa confbrme.,& do mef- 
K> animo. y^/;<* yãw írmãa Anna, qii£ in/òmniaq repre- 
"ntaçoés, ou fonhos, torent efpantáo, & perturbaõ; mefuf- 
<nfam a mim du vidofa, & enlevada? §«// /JO^IJ q hofpede, 
^ novus efte novo, fuccejfít entrou, nojtris fedibus em nofías 
«fas? ^»í quam grnndc,/èfeferens moflrandoíe^r^ no rof- 
*) quamfortipeffore de quam forte peito.,& armis &. armas, 
wdo equidem na verdade crcyo,gcMs ejjc q Eneas he geração 

M 3 decrum 
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deorum dos Deofes. Timor o medo., argtút moftra, ânimos J 
generfs -aos ânimos baixos, & que degeneram iheu^i quik 
fatis com que fados., tile jaflatm elle foi combatido, & pe 
iç.%>\\\<\o\qu£ bella que guerras, canebat cantava, §cdizi; 
exhaujia acabadas, & fofridas, Jímibi non federet íe me m 
eftivefíe aífentado ,fíxum fixo , imtnotumque & immovc 
animo em meu animo , ne vellem que não quizeífe, mej 
ciare ajuntarme, cuia algum homem, vindo jugali com o VH 
culo do cafamemo, poflquam depois que,primus amoropt 
meiro amor >fefellit enganou, dectptam a mim enganad 
?;/.or/í com a morre de meu marido. Si non pertafum fuijfet 
naó eílivera enfaftiada , tbalami do leito conjugal, tedaq\ 
& da faxa do matrimonio, forfan por ventura, Çotut eu pud 
fiiccumbcre fògeitarmc, huic uni culpa aefta fo culpa. Am 
irmáa Anna , fatetiòrenim confeííarvoshei _, 8c dirvoshei ef 
fegredo ,poflfata depois da morte j mi/eri Sichai do mifi 
ravel Siçhco, conjugis meu marido, & pojl penates & depo 
dos Dcofcs penates, /par/os borrifados, c#de fraterna coi 
a morte, & langue fraternal^ porque meu irmão Pygmalcí 
matou meu marido Sicheojfolus hic fó eftc homem , infle*, 
fenjus dobrou meus fentidbs , xmpulitque animiim labantA 
óemoveo ornei) animo > que vacilava -3 ôecítava duvidoíi 
agnofco'vejiigia conheço huns vefttgios, &: raftoí, flamma IA 
teris do antigo amor; Sedprlus mas primeiro, optem deft| 
cu, vel ou , imatellus que baixa terra , mihi debijtat fera 
abra para me tragar, w/ou, pater omnipQtcns Júppirer pa 
poderofoj me adigat me lance, fulmine com hum rayo, i 
timbras ásfombras jpallentes eícuras, & amarelas, Erebt i 
InfernOj vofíemqne profundam & a noite profunda, anteqvM 
aptes que 3pudor ò pureza, te violem vos quebre ., aut re/t 
vam tuajura ou quebre voíías Jeys. Me aç\\ie\lc}qui primus 
qual primeiro , me Jibi junxit me ajuntou a li ,• abflm 
meos amores levou meus amores ,, ille habeat fecum ellcl 
tenha conhçp, fervetquefepulcbro & os guarde na fepultur 

St 
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fc effafa fallando afltm i tmpteyit finum éncheo o feio,, ou 
c^çQ,/achrymis obortts de lagrimas nacidas ,.ou arrebatadas 
Io>olho5. *Ànm reftrt' Aia irmáa Anna lhe diz > ôdileãa ò 

, a amada, Jorori a mim irmáa voíía j magis luce mais que 
ific M-ia vida , »<? porventura , /tf/d vós fó, mmens triftc, 
W)/ir«r Cereis confumida, & gaftadà, perpetua Juventa com' 
perpetua mocidade? necnoris nem conhecereis, ^/«/fíJ w<tf« 
»s doces filhos j uec pramia nem os.prémios , Veneris da 
Deofa Vemis? CW/J credes, oucuidai.s,f/7Wí7# que a cinza 
ievoílo marido, ant manes fepult os ou que as almas fepuL- 
adas, curare ideataô, ou tem dever com ifto? £/?í>feja aflim, 
klli mariti nenhuns maridos, qnonddm em outro tempo, 
íexere agram dobrarão a vós triíte0 non duttores náo vos 
lobráraóosxapitaens, Libya de Africa; non naõ vos dobrou, 
Far^J elRey Jarbas, *'»& defpefíus primeiro defprezado, 
Tyro em Tyro, *%«f & outros1 capitaens, ^«<?J *//£ aos quaes 
kittenta, Africa terra a terra Africana ,*/iv/.r triumphis rica 
Kn triunfos,;/? porventura , et iam também J pugnabis pelc- 
ereis, ou reíiíbreis, amori placito ao amor que vos contenta? 
Nec nem, venitt'timentem vos vem â memoria., quorum arvir 
tm que campos ., confederis vos aflentaftes ? /TSw ««£«»* 
daqui vos cercão, urbes GetuU as Cidades deGeculia,g«f»x 
quehe húa gente, wfuperabile bello que fe náo pode vencer; 
com guerra, &citigunt também vos cercão,. Numida infrant 
os N umidas defenfreados, & Syrtis iríhófpita & Syrce ínha- 
bitavel, hinc daqui, régio a regiaó, deferta/ttt defemparada 
com fede , Barcaiqite & os Barceos, late furentes muito 
funofosj qmddicam que direi, bellafnrgentia das guerras que 
fclevancaó contra vós, Tyro em.Carthago, mmafque & as 
ameaças }germani dcvoíTo irmão Pygmaleáo? 

Equidem na verdade , rcor tenho para mim,carinas ília" 
cas que as nãos Tróyanas, tenmffe curfum navegarão ,Sc to- 
marão a carreira, huc p.ira aqui, vento com o vento , dijs auf- 
piriWfavorecendo, vmclajugalia- dos nós dos cafamentos. 



!■£+ In quattiifrt ííorum ^neidos.' 
Ipfa T>ido a mefma Dido, putcbcrrima muito fermofa," /W/^ 
pateram tendo a taça , dextra na máo direita, fundit a dcr« 
ma , media inter comua no meyo  dos cornos, IWíVí' éV?I 
í/íHí/J- dehúa vaccabranca, atttfpatiatuyouand.i paiTeandi 
pingues aà aras junto aos altares gordos com o Tangue, am 
era diante1 dos roftos y deumàos Dcofes , inflauratque die\ 
gafta, ou celebra odizydonis com hcúficlos finbiajrfquel 
dç(sjzndo,peãoribus. reclufis os peitos ., ou entranhas aberra» 
fecudum das ovelhas , confuitt pede confelho, extajpiri 
tia ás entdnhas dps animaes , que cítavaõ. palpitando. H% 
ay, jwrwíw /^/Mr^ entendimentQS ignorantes ,'vattM do 
profetas, & agoureiros., <z/ote OS votos, quid juvant que ajs 
daô ,furentem a húa mulher furiofa com amor tquid delulA 
que lhe fazem òs templos?- Interea entretanto , mollisflamú 
a branda chama doaoior ,.efl medulias come os tutanos ,1 
vulnus taeitum & a ferida calada do amor, vivitfub pcA* 
vive em feu peito. Infe/ix Tiido a defditofa Dido, nritur h 
queimada do amor, furenfqiie & furiofa como douda , vagi 
tur tota urbe anda vagabunda por toda a Cidade: qnalis CA 
va qual a Corça, conjettafagitta arremedada afecta , quOi 
íncautam a qual deiacautelada j. paftor opaftor, agens tel{ 
ieguindoa, & acoííandoa com fcua.s,fixit aatravefibu „ int\ 
nemora Crefia entre os boíques de Creta; nefcittfque- & naí 
fabedor, liquit -Ihedeixou pregado,/irjr«;« lolaf.le o feri| 
dafetta voadora. 7//a'ella-a Corça , peragrat corre t fu$ 
com fua fug|da }Jiivas os bofques, faltufqne Tiitlaos S< a 
montes de Creta, arundolethalis a cana da fetta morra!, h<ert 
lateú fica pegada áúlharga. NumÓAgqrà , ducit fecum letf 
configo-, ddEneain a Eneás, mediapir mesnia pelo meyo da 
muros, ofientatqae & lhe moftra , opes Sidouias as riqueza; 
de Sidoníi y'itrbemque paratam ôc.aCidade aparelhada. 1 
ctptteffan começa* fallar, refiflitque & fica parada, media * 
você no meyo da palavra, nuncagora , ^rií bufea , <Wf« 
ronvivia osmeímos banquetes >labente die acabando o di> 



; Ordo verborum? 185 
^anoitecendo, demenfque & ella douda , expofeit pede, ite* 
pri Oiitra. vez t audire ouvir, labores Ilíacos os rrabalhos 
jfroyanos ,iterumque & outra vez, fenclet fica enlevada ., <z£ 
ir? narrantis da bocca de Eneas que contava ,pofldepois, w^i 
íigreffí tanto qu; fe apartarão , lunaque & a Lua , obfcura 
^curaj viciffim a revezes, j-remit lúmen efeonde feu rcifplan- 
lor,/£?ríY^tfé' 6c aseftrelias, cadentia que íe vaó pondo, Sc 
jainío jftudent Jomuos perfuadem a dormir.  Sela a Rainha 
|ío, wcrfíefH míte, domo vácua em fua cafa vazia , incubat- 
f.ie &eftá deitada, reliõlisJlratis nos eíirados defempara- 
ios,ab/èus ellaauíente, audit videtque ouve, & ve , ///«J/í 
tbfèntem aclieEneas aufente., aut ou, detinetgrémio deiem 
ímfeu regaço, Afcarimm ao menino Aícanio, f#/>ta cativa., 
ynagtne <:ow\ aimagern,g?/;/7cr/.rdefeu pay Encas, fipojfit a 
irer fe pôde, fallere enganar , infandum amarem feu grande 
|»mor. Non affnrgunt naô felevantáo ^turres ccepta as torres 
começadas }jnventus a mocidade , /w« exercei arma naò 
exercita as armas , portufqueparat ou aparelha.os porros, 
fut propugnacnla ou os baluartes, tuta feguros, bello para a 
guerra, o/w** ittterrupta as obras interrompidas,pendem eftaõ 
fendentes, ingentefque mina & as grandes ameaças, muroruni 
ios muros, ma china que & a machinadoedilicio, aquata ciclo 
levantada., & igualada ao Cea. Todas as obras eítavam para - 
das, porque a Kainha fó tratava de amor. 
^Qu&m a qual Dido >fimnlac tanto que ,  chara eonjux a 
ímada molher^/o-u/jde }uppiter,/>o;/£«/fr fe»t.io->teneri que 
«flava tida, ficíenhoreada ,tali pejle com tal.peite de amor, 
*ec[amamque nem fiu boa fama, objfarcjnrori impedia a 
Ku furor, 'Saturnia Juno filha de Saturno >aggreditur Yene- 
itV/rcomete, & falia a Vénus, taítbus diãís com taes pala- 
tys.VerÀna. verdade,tuque, puerque tttus vós,& o voíTo me- 
nino Cupido, magnum númen grande divindade , C*J memora- 
W& ic memorável, refertis trazeis, & alcançais , egregiam 
knd:';n çxccllcnte louvor., &fpolia alta & grandes difpojos,, 

JiíVl* 
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Ji'muifamina fchúa mulher,, viéfahe vencida j dofoporn 
g.mo, duorHm dtvum dcdous Deofes. Nec me' adeofaliu n<a 
me engana, ou fceíconde, te vertiam que vós receando, m» 
ília nojlrá os nofTos muros , habuiffe fufpe&as tiveftes p4 
fufpeiras -j domos as caías ,alta Carthaginisdà alça Carthagi 
Sed mas, quis erit modus q termo, ou modo a verá ? aut quo a 
para q., nttnc agora temos neceflidade, certamine tanto de tá 
grande contenda ? quinpotius mas antes , exercenws exerci 
ramos, a temam pacem eterna paz, //yw£;/^0.r &oscafam(X 
ros, pátios concertados: /*?£« tendes , quodpetijlis o qu 
pedis , tota mente com toda voflaaíma, 'Dtdoawans DÀ 
amadora de Eneas ., ardet arde em fogo, traxitque &c troux^ 
furorem eite furor. ;/w ^ porfeus oíTos. Ergo portantj 
regamtts '.governemos , hunc popnlum.communem efte pon 
commum,paribufque au/pieijs & com iguaes favores. LkeK 
feja licito j fer vire íervir ^narito Tbrygio'ao marido Tr^ 
yano, permittereque & entregar, tua-dextra a voflb bra$c| 
ou governo , Tyrtos os Carthaginezes ,. dota/es dados pa 
dote.   . . 

f*»w a Deofa Vénus, íw/fra pelo contrario ,J?c ingreffa I 
aflim entrou fallando, olli a ella Juno, fèri/ít enim porque c\ 
tendeo, locutam que tinha fallado,7Í)7z///tfta mente com ani«* 
fingido, 6c enganador, quò para que, averteret n.udalícjríj 
num Itália o reyno de Itália _, oras Liixy «J para as prayi 
Africanas:^«« demens quem fem lizo,aO?mat tílianaõ quefl 
tacs coufas? autmalit ou mais queira, conteniere tecumcoi 
tender comvqico, bello em gwerrtf.Jimodo com tanto que,/*» 

xtuna a fortuna,.fequaturfaffum figa a obra , & feito, qu<h 
memoras que lembrais, fed mas , feror incerta ando duvidou 
fatiscom os fados ,Jl hippiter íejuppiter, velit queira, efi 
unam urbem. que tenhaó a mefma Cidade , Tyrj/s os Carth* 
ginezes, prôfeãijquc'Tróia èc os Troyanos partidos deTr<* 
ya , probetve ou approve , mifecripopulos que fe mifturer? 

'efíes deus povos }mtt.jungi federa ouquefea;untem os c«l 
certos 
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ertos,ou leys. Tu conjux vós fois fua mulhcr:/r^//<?.f a vós hc 
cito, & convém} tentare animtim tentar feu animo, ou von- 
dt,precando $cà\x\ào;perge idej 6c corneçai,ye'grz:í2r eu vos 
:guirei. Tum enraó ^ regia hino a real Juno ,Jic excepit aflira 
[recebeo faltando.    • . 
Ifie labor efte trabalho, mtcum erit fera comigo, ou íera,^ 

ieuj «w/f agora , qua ratione de que maneira xpoJJit conferi^ 
:poíTa fazer, quodinjiat o que relia ,docebo paucis enfinar 
sã poucas palavras > adverte adverti com attençaó. <iyÍLned7 
^apicaõ Eneas3 unaque & juntamente» mtferrlma 'Dido a 
«iferavel Dido jparant pertendem, /Vv /'// uemus ir ao bofqiic 
Kiiattima caçar ^nbiprimum tanioque,Titan craftinuso Sol, 
I dia de amenháa, extulerit ortus defcobrir íeus nafeimenros, 
ttexcritquc & defcobrir j orbem o mundo3radyscom íeus 
(yps. Zs£<? /í>/V eu aqui., infundam defuperlançarei decima 
p Cco, nigrantem nimbun hum negro chuveiro , & tempe- 
Ude tgratidine commixta com faraiva miíturada ,^ ciebo &:• 
evolverei ,oí»«f Cte/um todo o ar, tovitru com trovão ,^«;?2 
II quanto, ^/^ a gente, ou alas de cavallo., trepidaut íe apref- 
im.ycinguntque faltns & cercão aos montes, indagine com 
mica,comités os companheiros, diffv.gient fugiràó, & tegen- 
w Sc feraó cub^rtos, noite opaca com a noite efeura , & fom- 
viaj 'Dido a rainha Dido, & dux Troianus & o capitão Tro- 
iano EneaSj devt nient Viraó, çandem fpekncam.^rz a mef- 
«acova,adero citarei prefence,&Ji ruavo/xutas &.fe av.oia 
t.ontadç,mibit certa me for .certa fungam ajuntaloshei, cou* 
%bioflabill com cafamento eftavel, Sc permanente ,:dicabo- 
fte$c a confagrarei,& dedicarei propriam por própria molher. 
kncas, hic aqui, erit Hymcnaus fera o cafamento. Cytherea 
iDeofa Vénus, nonadverjdta naõ contradizendo ^petenti a 
tfia que pedia, rf.vtftt/f coníentio 3atque rifit.&i noíe, repeytis 
do/is achados., ^conhecidos os enganos. 

biterea entretanto, y?/rçí?«.r Jlurora levantandofe a Aurora, 
°u luz do d\2Ljreliqmt Oceanum deixou o mar Otzano^delctla 

jwvsn- 
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jvventHs a mocidade eícolhida >itpcrris vai faindo pelas pd 
ias, exorto jubare nacido o rcfplandor do Sol , retiararai 
redes raras, plaga ^ redes de malha apertada , venaâu/aa 
dardos, ou chuças, /*** ferro de largo ferro, equitefque Mai 
fyli & os cavalleiros Africanos, rw**/1 vaõ faindo, 8 v/Wa 

k& a força cheirofa., ou que tem faro >canum dos caens. 2V/« 
es principies , Tcenorum dos Cartaginezes , expeclant & 

maiiia elperaô junto aolumiár da porta ,^/WwaRainh 
Dido , cwi&anttni que fe detinha, tbalamo na cama., ou d 
niara, Jònipe/qne & o cavallo ^í eítà cfperando , i»Jig\ 
o firo j & entre adornada com purpura, &ouro, ac ferox l 
foberbo, «Mtf^tf maftigãjframaos freyos Jpumantia que eí 
tumavaõ. Tandem finalmente,progredttur vai faindo a Rai 
nha Dido ,Jfipante magna caterva àcompanhandoa grand 
multidão de gente, ciremndata cingiàa,cbtawyde>?t Sidonial 
oroupaõ de purpura, limbo pitlo comas pontas guarnecida 
com barras de ouro, ou paííamancs > porque Umbus , qud 
dizer a borda , ou ponta do vcftido: eui à qual Dido , ex lm 
?ncro decia do hombro >pharetra húa aljava \cr\nci os cabei- 
los , uodantur in aumm feattáo em nós, & madeixas de ourj 
oufeattáocom fitas átomo, fibiifa áurea lula fivella ,ou cini 
to domado, fubnetltt aperta , 'vcjlempurpnream o veftidò de 
purpura. Nec non também , comitesTbrygij os companheiros 
Tioyanos , &Utus lulus ôcAfcanio alegre , incedunt vai 
andando,//^ fincas omefmo EneaSj pulcherrlmtis mal) 
íermofo, ante alios omaes que todos os outros, feinfert fo 
c\um femete por companheiro }atqnejtmgitagmina ôtajur* 
ta o> efquadroens, ou companhias. ghtalis Jlpollo qual o Dcoí 
Apolloj ubi ranto que, deferkdefempara , Lyciam byberuai* 

' * Lycia invernofa, fc chuvofa , Xavthiqttefluenta "&ascor«» 
remes do rio Xanto 3 ^ rwj/fr & vifita, Delnm matemam ai 
ilha Dclos de fua máy Vénus, mffauratque choros & ordena,! 
cu renova as danças, mitifique & mifturados, Gretes os Crel 
ias, 'Dryopes 6c os Driopes, /Igathjrfque piai 6c os Agathil 

•'  ~ ~ (os 



. Ordo verborum.* • i 8p 
os pintados •, a razão porque iechamáo pintados, dei na ic- 
junda Georgíca, noverfo 115. largimentc %frctmmt anda» 
(ramíndo, circu.m altarní ao redor dos altares, ipfe o mefmo 
LpoWo,gradittir vai andandOjy^/j- pCbs outeiros, Cyntbi de 
Jntho, finge nfqnc decompondo, crinem flitentem o feu ca- 
^llo folto,& compx\<\o,premit o aperta, mollifrende com 
fraudas folhas, atque implicttt aiiro >k o atta com ouro, tcll.i 
is ktta.$,/ò?iaut bumeris (oaõ em feu.s hombxos^^Aív.ea s banÇ 
hat Eneas náo-hia ,/egnior mais froixo, ík vagaroío, Mo que 
úle. Tantum deais tam grande fermofura, f//;/^ icfplandece, 
gríg/0 ore em íeu fermoíb rodo. /Jv 
t
íPoJIqunn depois que ,-ventum altos hi montes fc chegou 

ps altos montes,' atque Infira & aos bofques, ínvia íVm ca- 
dinho, ecce eis que jCapra fera as cabras monteies, ou as 
corças, âejett/e lançadas,-wr/1/^ faxi do alto de bum monte, 
jfeurrere jugis correrão pelos montes abaixo , alia de farte 
ia outra parte, cervi os veados ytranfmitttuit curfn paílaõ, 
\ atraveííaó com íua carreira 3 campos patentes os campos 
patentes, 6c dcfcii berros, atque glomeyant êcajuntaõ, agnúna. 
f efquadroens,ptdverulenta empoados, fuga com a fugida, 
povtefquc relaicjtwnt &deixaó aos montes.   Jltpuer Afca- 
pts mas o menino Afeanio , medjjs in.vallibusno me\o dos 
mkSiga^dtfm^i folgando,6c efearamuçando, acriequo cm 
fu forre CAV attOjj a mque praterit jápãíTa } curfu com car- 
jfira, hos a cftes,jam illos)i àquelles, optar que &. defeji , v* 
ty com votos, & petiçoens ,dWiquefeoíFereça , aprurn fpv- 
jantem hum porco montez cfcuinando, interpecora   entre 
iquclles gados, inertia inertes, 6c para pouco , aut defesndere 
ou quf deça, monte do monte j leonem fulvum hú ltaó louro. 
ivteyea entretanto , ca/um o Ceo j inapit começa, mtfcert a 
J^rturbarfe, magno murmure com grande tiovaó, & eílionco, 
tpftquitur feguefe jriímbus hú chuveiro 3 gravame commixia 
ÇPafaraiva mi (lurada,Cs» comités 7j?"f/oscópanheiros de Car- 
tago, ^^7/ a cada çattoj&juvcntus Troiana 6c a mocidade 
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\<)o In cjiurtum libram ^Eneidos^ 
de Trova, nepofq. cDardaiúus & Aícanio netto Troyano, ^ 
ueris da Deofa Vénus, metu com medo da tempeítade, p& 
ttere bufcàraó -t tecia diverfa as cafas efp.illiadas, per agtj 
pelos campos, amues os rios da enxurrada \nliint de tnontiht 
vem caindo dos montes ^idoa Rainha Dido, & duxTroti 
nus & o capitão Troyano Eneas, devmiunt vem , eandt* 
fpeluncam para a meíma cova /&prima telltts & primeiroi 
'peofa da terra, & luno pronuba 6c Juno cafamenteira j dan 
fignv.m daó final ; fui fere tgnes refplandecèraõ os fogos, a 
eíírcllas, Sc atherSco ar, confeius connttby fabedor do cafa 

-memo, nymphaque & as Ninfas, ulularunt bramirão ,/iimm 
vértice do alto monto. í//e dies ac\uc\\zdia,prbnus primeiro 
ca ufa fui t foy caufa t lethi da morte de Dido;prÍMitfqne & cU 
primeiro foy califa,, malorum de todos os males., enim pQrquí 
neque movettir nem femove, *Dido& Rainha Dído ,/pecie <k 
fua honra, ou honcílidade, fama que ou de fua fam.t, neejai 
nem já., ??;editatur medita, & trata , amòrem furttvwh amai 
efcondidOj Ôc ás furtadas, vocat conjugtum chama cafamert 
to .jhootomine com efte nome iprxtexit culpam cobrio fui 
culpa. 

Extemplo logo }fama a fama , it magnas per urbes vai pe- 
las grandes Cidades , Libya de Africa, fama a fama , malm 
hum mal., ^Wí» que o qual, non aliudullumuao ha outro algi> 
velocius mais ligeiro, viget crecc, & toma vigor, mobilttaH 
com o movimento, acqttiritque vires & alcança força*, ctinfa 
caminhando, primo no primeiro,parva he pequena, met» 
com medOj & temor, mox logo, fe feattollit felevanta, inati- 
ras atè os ares t ingreditilyque joio entra pela terra , &.condjl 
caput & eíconde a cabeça, inter ntibila entre as nuvé$.X7?r^ 
perens a terra fua mãy , mitata oflendida, & eítimulada, /"/* 
deonw com a ira dos Deofes, tilam progetiuit a gerou, extrei 
mamfomem derradeira irmãa, Grado Gigante Ceo, EuceU' 
doque & doGig.inte Encelado , celerempedibus mui ligeirí 
nos pés, & ahs pcrnkibtts & nas aza»: Jjgeiraa (jit perhibcA 
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jbmo dizem)monjirum hchum monftro, herrendun medo- 
Lho., ivgens grande^///' a qual fama, qnot fiatt penna quantas 
fenas faõ , & tem, corpore em ícu corpo j tot oculi vigiles 
mntos olhos .vigiando, fnbttr debaixo, mirabile dictu -coufa 
ifpantofa de íe dizer, tot lingua tantas línguas, totidem ora, 
sutras tantas bo»;as s fonaut eftaõ Toando ^fubyigit levanta, 
tot a uns tantas orelhas. NoèJe de noite 3 vo/at vai voando, 
médio fW/ípclo meyo doar ,_/vr nmbramque & pela fombr.^ . 
Irnv* az terra tjfridens rangendo, necdeclinat nemabaixa, 
krnina Oí olhos, dtdcifomno ao doce fono. L/^*? de dia ,fedet 
toftos cftà aíícntada por guarda, aut culmine ou no cume/í/w* 
mi tetli do levantado telhado ,aut a/tis tmribus ou nas altas 
torres, & territat &' amedronta , magnas urbes grandes Ci- 
íadesj tam tenax tão ferrenha, & apegada, Jífli da coufa íín- 
%\d3L,f>ravjque 6c da coufa má }quam nuntia veri quam men- 
fageira da verdade. ífer eftafarna entaõ , gaudens folgando, 
teplebatpopnlos enchia os povos, mntiipíici fermone de va- 
rias praticas,l§ pariter $iàç>\\3\mcr\tç ^canebat fatia dizia as 
boufas feitas, atqv.e infecta & as por fazer: Vcrujfe tyEneam 
que c:a chegado Eneas ^cretum d fanguine Troiano gerado 
<ln fanguc Troyano ; cniviro ao qualhomem ,pv.!chra 7)ido 
ifermola Dido , dtgnetur (eóÍ2,na,ju:igerefe ajunraríc por 
kolher, nunc agora, lúxu com luxuria ffovere h\cmcm pafi;:- 
Vaó, 6c fomenravaõ o inverno; interJc entre fi (quam longa. 
\\\nm comprido he o mefmo inverno) humemorts regnoruvi 
wquecidos de feus reynos., captofqne 6c cativos Jurpi cuNchne 
Noni torpe amor, 6c defejo /Dea fveda a torpe Decfa Fama, 
wjjim a crtàx. pafl*o, dijfundit hac efpalha e/las coufas, m era 
vhum' pelas boccas dos homens. Trotinus logo , detorquet 
rwjitf vira o caminho 3 ad regem Iarbam para o rey laibas, 
*»cendltque animvm 6c encende feu animo , diais cem pa- 
knas, atque aggerat iras 6c lhe ajunta, ou amontoa as iras. 
Mie efte Rey larbas , fnttis sbntuor.e gerado de juppittrr 
Anwnony Kjmvba Gaiannmtide da NyntaGaj amante, r< pta 
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arrebatada, pofuit Ioviedificou a Juppitcr _, ccnthm tcmjH 

• tnmaiHK-xcm, grandes templos , ceutuw aras cem altard 
latis regnis cm íeus largos rcyncSjfarravcratgue&c lhe tini 
conlagradOj ignem vigilem o fogo eterno, & perpetuo , a ti 
nas excubias eternas vigias, d/vmn dos Dtoíes, folvmquA 
chaõj pingue gordo, cruorepecudum como langue daso\1 
lhas y&liTjiitia & osportaes do templo, fiorentia queflofi 

1/rV c>aõ yvarjjsfertis com varias capellas-dcflorcs.///?^»^ 
Rey .Iarbas 3 améns anivii doudo com dor, & àcccnfufi 
acefo em cólera , rumore' amaro com aquella fama r&c rurd 
amargofo , dititur he dito , fupplex que clle humilde-, *l 
nibus fitpinis com as mãos levantadas , oraJSe multa ped 
muitas coufas, Iovem a Juppiter,Wíí'rfní.r diaritedosaltari 
media inter numiná entre as imagens., ou divindades, divA 
do, Dccfes: Juppitcr omr,ij>ottnsó Júppirer podeiofo, cui i 
qual j nunc agora, gens Maurtijia a gente Africana, cpulfá 
comendo jtoris piclis cm meias pintadas ylibat facrifica ,A 
Viorcm Leria um à honra deBacchõ } 'afpicis hac vedes e/i 
coiifasí au por ventura , genitor ó pay Juppiter, nequicquÀ 
debalde , te borremus vos tememos , cum fulmina torqm 
quando lançais rayos ? igaefque caci & os fogos efeondidd 
vi vubibus nasnuvés, unificam ânimos amcd.ontaó osad 
mos, érmifeait murmura: ■&" fazem huns eftrondos,, inarn 
vãos- í Fcmina híia mulher Dido,^«<f a qual, errans perdid 

. &: deígarraua , mjlris infimbus nas noílas terras,pofuit w 
.liceujurbem cxiguamhfa Cidadepequcna, fretiocompra" 
per dinheiro, cui aedimus á qual demos, littus aranàum pra^ 
para fer lavrada , &" cultivada , legefque. & asleys loa'4 
lugar, repuítt engeitou, connubia nojlra noflbs cafamcntoM 
recepit &c recebeo,/;.- regna em íeus rcynos» dominam ç_/EneÂ 
por íenhor a Encqs. Et nunc & agora, r//fíP<2W aquelle Ene4 
Jaáraõ como Paris, cumcomltatufcnúviro eom íeuacomp» 
nhamento'aflcminado , ou com íeus companheiros meyd 
homens , fubmxus fuftentando ,•& eílribando ., mevtum 
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rba j crinemque madentem & o cabello molhado com un- 
ento, mitra Mceonia com a mitra de Meonia , potitnr-rapt$ 

fza deite furto, nos porém nós ,qnippe verdadeiramente, 
xhnus munera damos offertas,Sí làcrificios,f«/\rff/»^//.r a 
(Tos templos > fovcmufqtie temos, 8c íuítentamos, famarn- 
mem húa fama vazia, & ícm fruto. 
Omnipotens o poderofo Juppicer, audjjt ouvio., orantem&o 
y,que orava, taliblisdiElis com tacs palavras, teneniemque 

1 que tinha, ou pegava cora as máos j eras nos,aitares, tor- 
\que- óculos & virou os olhos , admcenía regia para osniu. 
ss reacs, & amantes oblitos & para os amantes efquecidós, 
dioris fanue de melhor fama.  Tunc entam ,//r alloquitur 
im f aí la, Mercnrium a Mercúrio, ac mandai talia & lhe 
anda, ou encomenda tacs coufas. Nate ó filho, age apref-. 
vos, vade ide , voca Zephyror chamai os ventos ,& labere^ 
nnis voai com voflas azas, alloquereque & fallai, "Ducem 
ardaniion ao capitão Troyano Encas , qui nunc o qual 

►oraj expeãat efhi cfperando , Tyria Larthagine na.Gidade 
!arthago de Tyro, non refpicitque 6c nam vè, urbes datas as 
idades que lhe fam dadas., fatis pelos fados, & defer & le- 
ni mea diffa minhas palavras 3 & embaixada, per auras ceie» 
t* pelos ares ligeiros. Genitrix pule berr ima fua fermofa máy 
(íenus, non illumpromifit talem naó o prometeo tal 3 uobts a. 
pós, ideoque & por iíío, bis vindicat duas vezes o livra,armis- 
ha:um das armas dos Gregos : fed fore mas que avia de íer, 
f»í hum homem que, regerei ltaliam govcrnalicà Itália,gra- 
mam imperjfs chea, ôc carregada com impérios, frememem- 
ftcbello&c que bramia com guerra, proderet manifcft&fícj Sc 
ícícobrilfe , gentis a geraçaó, alto àfangnine do alto Tangue, 
hucri deTtucro,.^ mitteret fnb leges 6c fogeitaííe a fuás 
ltys,& império, totum orbem .iodo o mundo. Si nul/a gloria 
h nenhúa gloria } tnntarum rcrum deram grandes coufas., 
\cendil o incende cm dcftjo, nec nem, ip/e elle mefmo Ene is, 
Witur laborem toma efte trabalho ,Juferfita Uuuie fobre 
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feu louvor •, ne por venturaypater clle pay, invidet. /Ifcl \ 
enveja a feu filho Afcaniojrtr^J" Romanas os muros , & \y 
talezas Romanas rquidjlruit que faz> aittqua fpe ou cl 
queefperança, moràtur federem, vigente mímica entre g^ 
te inimiga?Nec refpkit nem ve grelem K_Aufçriiam a geral 
Latina, &arva LaviniaJU os campos Lavinios? Naviget n> 
vegue, 6c embarquefe ., frac fnmma-ejl eftahea fummJ 
minha embaixada, Ã/f aqui, eflomwíius. fede menfageiro ,* i 

_/?ridenós, & do que vos mando. 
. HDixerat tinhafoliado Juppiter: i^elle Mercúrio,/*™ 

£/Jí pertqndia,,.& aparelhava ,-parere império obedecer 
mandamento, tf/^wi/wím do grande pay Juppiter. Etp\ 
mum 6c primeiramente, mfftt pedibusuita aos pés, taL\ 
aurea-os talares dourados, qna os quaes , alis com fuás a; 
por.tant.Xçvnm ,fnbHmema.c\\t levantado ,Jivefi<pra aqt 
ou fobreosniares, feu terram ou fobre a terrajpariter igÉ I 
ihcnte, rápidocnmjlarniúe com hum pè devemo-arrebaiadi 
Titnc entaõ ,' capit virgam toma nas mãos a vara ; hac mk 
cita yille.eVic Mercúrio , evocar* Orço chama 3 ou levJl 
da'iTforr£,V&'inferno', -animaspallcntes-as.almas amarei jj 
nílUit- alias manda ".curtas, almas i fttb trijlia Twtara. »\ 
triftes infernes, ou morte, datJòmnos faz dormir ^adunit^: 
&tira ofono-, &rejignat bonina& fecha os olhos j, mui) 
com" a morte.   Frctus.illa confiado nella , agit. -ventosa 
vanta' os ventos./ &) tranat 6c pafla. voando, túrbida nun 
asefeuras mi vens ijaraqne voiáns 6c já voando, ccrnit apim ► 
ve o mais alto'} & árdua latera & osaíperos lados .> àíy 

Csít/àntis *do duro monte Atlante ; qui oqúal, fulcit acl{ I 
fuftenta o Oco', vértice.com o.cume: i^Atlantis domoíé 
Átlrfnte j eui ao qual, c<ipnt phúferum a cabeça chea de \ 
rtheiros^,^/^ .continuamente , cintlwn cercada,, atris Jc 
bibiis com efeuras nuvens ., pnlfaturvento he batida do vennd 
C-mbri &da chuva r tiix irifufa a neve lançada fobre cUr 
fftjtf himeros lhe cobre oshombros, tumjiumina tamb*- 
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;rios, pracipitant fedefpenhaõ , rnentofinh^huvbxào 
ilhoj & barba hórrida Sc a afpera barba, riget glacie eítá- 
ufa com caramelo. Cyllenius Mercúrio, nitens eftribandofe, 
■iribusalis em iguaesazas, prhmím primeiramente, conjlittt 
inc parou nefte lugar daqui, ptwceps precipitado, tpto cor-, 
ore com todo o corpo, femifit ad unias íe lançouàs ondas, 
milis r.vi íemdhante ahúa avc,quw<\u*\\:.c;rciim llitora 
o redor dasprayas , orctim fcopulos ao redor dos penedos, 
ifco/os depefearia, volat humilis vai voando humilde.., &• 
aixa,Juxta aquora junto aos mares , ou aos-campos. Haud 
liter naó de outra maneira ^proles Cyllenia Mercúrio, ge- 
içaõ-Cyllema, veniens vindo ,&decendo >ab avo materna 
o'monte Atlanre feu avò por parte da máy ,volabaí voava, 
ter terras ctlumque entre a terra . &, o Ceo, ventofque feca- 
tt & cortava os ventos. ■ <V^» 
Vtprrmmn tanto que,/>/rf«f/'í alatis com pès.que tinhao 

Ui,t<:tigit magalia tocou., 6c chegou àscafas do campo,.& 
aflores, confpicit vh,zytineam aEneas , fundantem arces 
ue fundava as fortalezas,^novanttmte. que renovava,teEla 
s caftsj atque illi erat.& tinha elle Encas, enfis húa efpada, 
'ellatus marchetada, jafpide. fulva com fcrmofojafpe , ou 
om efta pedra precioía , lauaque -Sc o talabarte, ou tíracollo, 
'amfa cx humerrs- lançado dos hombros, ardebat refplande- 
k, Tyrio imirice com grãa, & purpura deTyro, qua mune' 
« as qiucs'dadivas-.,/«wif lhe tinha feito, divís Tfido a. 
ica Dido*, ®.di/creverat ÉS tinha apartado , ou entretecido,, 
elas asteas, ttuui amo com ouro delgado. Continuo logo 
Hercu rio, invadit entrou fallando aflim: Tununc vos agora 
>Eneas, lotas fundamenta dançais os fundamentos,rf/te Cau 
haginisàã. alta Cidade de Carchago, uxorinfqiieU entregue 
fvoíTa mulher,ou-jâ caiado, «xiroú edificais ^pukhram tir- 
>w a fermofa Cidade, heu ay, ob/ite efquecido, regni de voilò 
eyno j rerurxque & de voflas coufas. lpfe regnator deum o 
«efníojoíppiter rey dosDeofes, quijorquet o qual governa,. 
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1 o 6 In quartum fikrum j£náâos*. 
& mcnea, c<rhm &\te nas o Cco, 8c as terras, mtmine com !e: 
poder., & divindade, wt? devúttit me manda por cmbaíxadf' 
claro Olyrnpo do claro Cco: ipfè o mefmo Juppitcr , juik 
manda, ferre hac mandata que vos traga eftes mandados, f( 
auras céleres pelos ares ligeiros. Quid ftruis que fazeis ?4l 
quafpeou com que efperança, tens oúa tendes quietação ,\\ 
defeanço, ténis Libycis nas terras Africanas? Si nuUagloA j 
fencnhúa gloria, tantaritm rcrwnàt tam grandescoufas }i> 
movet vos move, ww ijpfè nem vós mefmo, moliris labora 
fazeis., ou tomais eíte trabalho ifiiper tua laude fobre vol 
louvor , refpice ^Ajcanium olhai para Afcanio ,/urgc?itá 
que vai crefeendo , &fpes & para as cfpcranças., Iulihareà 
domelmo Afcanio voflb herdeiro , cm ao qual, debentuA 
devem pelos fados., regnum Itália o rcyno de Itália, tellufqi 
Romana Sc aterra de Ro&te^C^'//m//J- Mercúrio, loquut\ 
ialtore fallando cem tal pratica, rcliqnit deixou , vifusmà 

. tales aos olhos morraes ^mtdio fermone no meyo dapratia 
& evanuit 8c deftipareceo , ex oculis dos olhos ,J>rocul longl 
inanrcmttnuem para o ar delgado. 

At vero ç^ALneas porém Eneas, améns fora de fi , obmuti 
cmmudeccOj appeflu comavifia de Mercúrio , ccwaque\ 
feus cabellos, arrefla foraõ levantados., &. arrepiados,/:?wl 
tom medo, & vox & a \oz,ba/Tt ficou pegaói^aticibtis á gJi 
ganta. Ardet defeja , abirefuga fogir,re/inquereque & deiil 
ditlees terras aquellás doces terras} attoiittus eípantado, rd 
to monitn com tam grande avífo, imperioque <k com o mnndí 
do, decrum dos Deofes. Heu ay, qttid r.gat que iarárquo affA 
com que falia, nuuc agora ,audeat featreva , ambire falir 
yeginam furentem á Rainha furiofa., & agaftada?dr qua prifc 
exordia & que primeiros princípios , ou exórdios s fwA\ 
•tome? atque dividit & reparte, animum (derem íeu animo I, 
geiro, mne huc huas vezes para eftn parte , mine illuc c* 
tr;is vezes para aquella, rapitque & o arrebata , in fartes A 
t ias para varias partes j verfatque & o vira ,jper omitia ljl 
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odas ascôufas. Htec fententia cfte parecer, vtfa cfl parec:o, 
<otior melhor, & raais aceommodado, alternanti aelle , que 
ilternava, cuidando, ora húa> ora outra coufa , uocat c liam a, 
Mneftbea Sergefíumque.fortemque Ctoa7ithnm a Mn"efteo,Scr- 
;eílo , & ao torre Cloantho ., taciti que elles calados fera 
liguem olaber, aptcnt clajfem aparelhem a armada , cogant- 
Uie &i que ajuntem, yôaw os companheiros, adlittora pa a 
íS praya»; arma parefit aparelhem armas, ou remos ,&d(/fir 
nuient 6c diílimulem, quafitcauja quecaufahaja, rebusno- 
widis para renovar as coulàs , fcfè intoea que elle entre- 
zntojqnando optimalJido quando a boa rainha D'\ào,nefiiat 
1 naõ (aiba, & nonfperet & não cfpere, ou cuide, rtimpi que- 
Taremfe, tantos amores taó grandes amores, tentaturum adi* 
as que elle ha de tentar as entradas j&qua têmpora 6c que 
empos, molítffíma fej^ó mais brandos, 6c accommodados, 
«adi para fallar com Dido, quis modus & que modo, dexter 
rja a:commodaclo,»ví//j para as couías. Ornnes lati todos 
legres., ocyus com muita prefla,/>,w«f império obedecem ao 
andado de Eneas, &jufa facejfunt & fazem com preflTa o 
[ueelle manda. 
At regiua mas a Rainha Dido ,pr<efe>ijíe fentio, dolos as 

maranhas, 6c enganos ,primaque 6cella primeira, excepit 
ccebeo, 6c entendeo, motns futuros as mudanças, & movi- 
pentos , que aviaó de acontecer , timens omniatutatemen- 
o todas as couías íeguras, quis pcffit fallere quem ha que 
>ofía enganar }amantem a quem ama? eadem bnpia furna a 
leíma fama pouco piadofa, dètuht trouxe por nova ,furentt 
idla furiofa em amo; , armari clajfem que íe armava, ou 
'rdenava a armada , curfumque parari 8i que íe aparelha- 
a a navegação. Jnops animx Dido fem animo , fora de fi, 
ncenfaque & abrazada em ira, baechatur anda douda, totam 
trurbem por toda a Cidade , qualis Ihyas qual a facerdo-- 

Wa de Baccho , excita abalada, facrls commotis movidas 
* fritas, ou façrificios yííbi tanto que j !>£/* túeterica as 
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feitas deBaccho, feitas cada tresannos, Cttbawique &< 
monte-Cicheron, noclumus de noite, vocata chama., Wrfwon 
com clamor, & eftrondo. Tandem finalmente, «//n? livreme^ 
te, compellat <^/Encam chama, ou falia a-Eneas, /;/> íWí£»| 
cem eítaspalavras. 'Terfide. ótraidor ,& desleal ,etiamjp^ 
TUtJil porventura cuidafte-,/^ dijjimulare que podias dií^ 
mular,/*»/tf;«.;/í$í.rtaõ grande maldade, tacitufque & cala 
do, ou cm íecreto , decedere mea terra apartarte deminfej 
terra? Nec te tenct nenvte detém, nofter amor nolío amor, M 
datadtxtera nem a mão dada em final de lealdade., quonda\ 
em outro tempo , nec tenet nem vos detém , 'D/do moritun 
Dido q ha de morrer 5 crude/i funere com cruel morte ? ^«/'í 
<?í/4.»/z mas também, moliris clajfem aparelhais a armada, & 
navegação , bybernojidere em tempo de inverno, & crudel\ 
2c vós muito cruel ^frqperas vos aprefiais, ire per altum ú 
pelo mar, medijs Aqullontbus no meyo dos ventos , & temp^ 
ftades. Gfaid que faríeis vós, Ji non p*teres íe naõ foíTeis, ar* 
aliena para os campos alhcyos, domofque ignotas 6c para aí 
cafas defeonheeidas. ? j&jyancret & frlicaílc, antiqua Trou 
a antiga Tróia ípeterctur'Tróia féria búfcada -Trova, ou iriejj 
aTroyà, claffibus comvoflas fiotaSjperaquorundofum pelo 
mar cheyo de ondas ? mene fugis porventura fogis de mirç 
ego te oro eu vos peço ,p>erbas lachrymas por eílas lagrimas; 
dextramque tuam Sc- por vpffa mão, ou palavra, que me deitei 
quando já que }nibil aliud nenhúa outra coufa , ipjà eu meí 
ma,jawre/iquijí deixei, inibi mi fera a mim miferavel,/! 
couuubia nofíra peçovos pornoílbs cahmcntG$,per b^Men*) 
iuceptos pelas vodas .começadas,^ bcnequidte meruitíeM 
fiz algúa ebra, ou fe te^ho para comvofco algum merecimej 
tu", aut quidquam tnenm ou algúa cpufa minha ^tibifuitm 
doce, Sç agradavpl, miferere tende compaixão , donms íaben 
ús deita minha cafa que vai caindo, &. arruinando , & ex» 
tj?a:n mentem lançai fora efta vontade,, ou mudai o propofit" 
Ji adhhc fe ainda ha., quis locus algum \u%Mjf>recibus& mç| 
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fogos. Teproptcr por amor de vós, adere me me aborrecerão, 
qentes Libycà as gentes. Africanas j tyrannique &osprinci- 
bes, Nomadum dos Nómades , Tyrjj infenftos Carthaginezes 
me faó contrários iproptcr te eundem por amor de vòs mefmo, 
txtinffus pudor fe aeàUou , & extinguio minha pureza , £> 
prior fama & àquclla primeira fama, qut fila com a qual íó, 
«dibamjyderachegava áseftrellas. Hofpes ó hofpcde, ciúme 
deferis a quem me defemparais, ou deixais s moribundam que 
hei de morrertqvoniam porque, hoefolum nomen íó efte nome» 
wftat me fica , de cônjuge de vós meu marido. Quid moror 
toara que me detenho? an por ventura, dum em quanto ,frater 
*Pygmalion meu irmão Pygmahaõ , deftruat deftrua , mea 
mviiúa riíeus muros? attt larbas Getulus ou o rey larbas de 
tictiúia, ducat captam me leve cativa * faltem pelo menos, 
fmihijuijfet le tivera eu, qua foboles algúa geração, fufcepta, 
recebida, de te de vos jante fugam antes de voífa fugida \fi- 
quis zyEneas fe algum Eneas roflb (ilhojparvulus peque- 
nino, miei luderet me andafíe brincando, aula em meu paço, 
\fui o qual, tautuín taó fomente, te referret ore fe parecefle no 
[ofto comvofco, equidem na verdade, non viderer naõ pare- 
ceria cutomuhio capta cotalmentc cativa, autdeferta ou de- 
(emparada.    .—-— 

T>ixerat tinha fallado Dido: ille elle Eneas, tenebatlumi- 
Mannmota tinha os olhos parados, & fixos, monitis Iovis com 
•oavifo , ou império dejuppiter , & obnixus & applicado, 
premebat curam guardava efte cuidado ,fubcorde em feu co- 
ração. Tandem finalmente, refertpauca diz poucas palavras, 
tgo eu, regina ó Rainha, numquam negabo nunca negareij te 
promeritam que mercceíles para comigo, plnrhna as muitas 
«coufas j qu<e vales enumerare que podeis contar,/^/í/o fat- 
iando, nec mepigcbit nem me correrei, membújfe Elifa lern- 
"brarme de vós Dido, dum em quanto , ipfe memor rnei cu me 
lembrar de mim, dum fpiritns em quanto o efpintoda vida, 
nm hos artus governar eftes membtos.LoquJrpauca falia ei 
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poucas co\\(as,pro re fobrc efte negocio, nec ego fperàvi nem 
cu efpereí, ou determinei }abfconderc bane fuga m efeonderí 
vos elh fugida:/«río por furto,8c às efcondidas,^/^*' naó è 
cmà^SfUecunquam nem algum tempo,pr<ctendi tadasconjm 
gis pertendí as fachas de marido > Sc cafarme comvofco, am 
verti bacin federa oiivim aeftes concertos. Sifata ícosfal 
dos ^patcreittiir confentiflem, me dnecre ■vitam viver., & paO 
far a vida, méis aufpicys a meu modo, 6c com meus agouro^ 
& /ponte mea 6c de rainha própria vontade •jCompottere cnm 
compor meus cuidados, primuvi primeiramente, colerem cú'4 
ficaria ,íirbem Troianam a Cidade Troyana , dulccfque reli* 
quias & as doces relíquias., nrnrwn de meus foldados, & tua' 
nerent & ficariaõ ^ trela alta os altos paços , cPriami delRe' 
Priamo , & manu & com minha mão , pofuifjcm edificaria 
5Pcrgama recidiva os muros tqrnados a edificar } viclispm 
os vencidos. Sednunc mas agora, Apollo Grinatts Apollo do 
monte Grineo, fortes Lycia os oráculos de Licia ^ju (fere mi 
inandáraó ,capéíferc Italiam magiiam tomar a grande Itália 
Hic amor e/f efte hc meu amor, bac pátria efta he minha terra, 
Si arces feas fortalezas; Cartbaginis deCarthago., afpetluji 
fica viíta , nrbis Ltbycà- da Cidade Africana, deúnet detemj 
te^PbceniJ/am avos natural deYiieíúfí&rtajidevj finalmente 
qu/einvidta efque envêja tendes _, conJidereTeucros aflenta 
remfe osTroyanos, terra A ufania na terra de Itália >&fà 
£c também he licito, nos quarere que nos bufquemas ,regM 
extera reynos eltrangeiros. Túrbida imago aeícura, & car< 
rancuda imagcm,/viírí.r Anchifa de meu pay Anchifes , té 
admonet meamoeíta ., & terret & me amedronta , /';/ fomn* 
entre fonhos, ^as/Vw to.ias as vezes quc^noxoperit terrasi 
noite cobre as terras, umbris bumentibus com fombras humã 
das, quoties todas as ve2es, que ^fur^unt ajlra ignea fe levai*' 
\zó as cftrcllas rcfplandeccntcs. Me também meamoeftíi,/«rt 
jífeamus o menino Afcanio, injuriaque & ainjuiia, capita 
cbari de meu amado filho., quem fraudo ao qual privo, reg* 
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Hefperia-ào rcyno de Itália, <ê urvisfataíibus & dc-s campos 
prometidos pelos hdos.,Nu;tc etiam agora iam km ;/>/^>% 
(TW T)tVHm Mercúrio embaixador dos Dcofes, mipis à'o ipfo 
love mandado do mefmo Juppiter (te/for ttrArtyve caput 
juro, &tomo porreftemunha, húa ,& outra crtwçi, ou vida 
minha, 6c de meu filho Afcartio J detulit mandata me trouxe 
çíicsreczdo^,p-r.aiirasce/rns pelos ares ligeiros, rp/e-uidien 
mefmo vi, ■/>*.!« intrantem muros ao Deos Mercúrio entran- 
do pelos muros, mamfjlo in Imúnt com mamf.ft« W, '^ 
çewque haufi§LQ\\\ i fua voz;, /j/j aunbus com eíhs ordha£ 
2tyí//tf deixai,ó Diáo.me wcendere ír^.vfagaíhrmca nSm,* 
*vos,l#Ãr querelts com voltas queixasym /^/«r Itx/iam-nlô 
figo, & vou para Itália, {ponte $&c vo.nadc minlu, fenaõ obri- 
gado dos fados. 

I Iam diídum averfa ]l muito tempo contraria, ou virada, 
tnetur eftá vendo , dicentem a Eneas q falia, talui táes cblilaf, 
volvens huc rllnc virando para aqui, k para alli, oailos feus 
olhos, pererrarque totum & o corre todo, Imninibus com feus 
olhes, tacitls quietos, & accenfa & accendida em furÔT, 'Jft 
p-ofatur Falia defta maneira: Terfide ó Eneas desleal, nec div* 
•em a Dcofa Vénus, tibiparens ({ci/icei fuit) íby voiía máv, 
IticDardawjf nem DanianOyWi borgeneris foy autor de voiía 
%t™çantJèd Cauca/ur masomonteCaucafo., bornns afpero, 
togenuit vos gerou j cautibus duris em fuás duras pederneí- 
m3 tigyefqus Hyrcana & os tigres do monte- Hircano, admo- 
vmt iiber^apphcáraõ a vós fuás tetas, ou vos criàraõ em íuas 
Pias; nam porque, qtúd dlffimulo para que diflimulo í </#?■ 
b») qnaadmaioraa quccoufasmayorcs, w«? r.frvo me guar- 
do? w«,7i por ventura, bigcmuit gémeo, ou fe dobrou jgemint 
*o'iro com meus gemidos ; ou fuípiros ? Num por ventura, 
faxii luviina dobrou feus olhos, ou Olhou para mim ? Num 
por ventura >vjãus vencido com meus xozpstdedit íachryvias 
lançou lagrimas , aut mi fera tus- ef ou teve compaixão, 
wnaiitem de mim que o amava ? Qua quibsts anteferaw que 
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coiiías direi primeiro ,Jamjam já já, nec limo nem Jundj 
máxima a mayordos Dtofes , nec 0'atnrnins pater nem o pay 
]uppiter filho de Saturno., ajpicit hac olha para eftas coutas, 
ocitlts aquis com os olhos iguaes,oude piedade, nufquam era 
nenhúaparte,fides tutahate fegura jOti naó ha que íiarcrtl 
ninguém, excepi recebi em hofpedajem, ejeèJum a Eneas lan- 
çado com tempeftade , egentem JittoreQuz tinha neceílidadc 
de praya,^ améns & eu lera fizo, locavi o puz,f«parte regm 
em parte de meu reyno, reduxi à morte livrei da mortCjC/afleni 
avnjfam a armada perdida ,foc\ofque & feus companheiro* 
Heu a\,feror lou arrebatada, incenfafurys abrazada com c« 
lera. Niinc agora ., Apollo.aiigur Apoílo agoureiro , ntm 
agora , fortes Lyàa os oráculos de Lycia }&uimc tambeni 
agora,interpres^Divum Mercúrio embaixador dosDeofesJ 
m ffiis ab ipfò Iove mandado dòmefmo Juppiter _, fert ptt\ 
tiaras traz pelos ares, hórrida infla feus veneráveis manda) 
mentos. Scilicet nem menos, is labor eft fuperis eftes traba- 
lhos tem os Deofes , eacura efte cuidado , folicitat quietai 
.cança aos Deofes defeanfados. Neqne te teueo nem tenha 
maõ cm vós, ncque refello dibla nem vos deíminto, ou conl 
trndigo voflas palavras. Ite ldeemboraJ/fy/ííTí, Italiam bufll 
cai a Itália ,ventis com os ventos ,pete regna ide para elí^ 
reynos,/ír undas pelas ondas. Spero equidem confio em verf 
dade, baufiirum fitpplicia que oaveis de pagar, & fer caíli* 
gado, Jçopulis nos penedos dó mar., & voe aturam/ape que 
aveisde chamar muitas vezes, nomine 'Dido pelo nome dí 
Diáo j Jiquid pofltoit fealgua coufa podem , pia numina o« 
Deofes piadoíos, abfens eu aufcnte, fequar vos feguirei, atrA 

jgnlbus com negros fogos Et mm & tanto que, frigida mors * 
fria morte tftduxerit ar tus apartar meus membros, anima fa 
minha alma, & tanto que eu morrerj«w£r* eu fombra,&alm» 
iem corpo,adero vos eftarei prefente, omnxbns loas em todoJ 
os lugares, improbe ò mao Eneas, dabis panas vôs mo pagaJ 
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fama , mxhi yeniet me virá, 6c chegará ,'mincr fi.bh.vs aos 
fcfernos. flis diiJis comeftas palavras, abrumplt corra , nic* 
éiui/t/èrMonemo mcyo da pratica, &x-gra U doente, ou'aça- 
^da}fugit auras, foge aos ares, fique avertit & fe vira/er 
/«/«tf exoeulis & ferira de diante dos olhos do líneas, //Vi. 
Lr;u deixando, cunãantem >//«/r<? a eUe que detinha mui- 
ttas coutas, «íííW como medo, & parantamh quepercendia; 
BÍW< »w//te dizer muitas coufas. B-viml* as criadas, fiifiil 
ptrnt- a recebem, referuntque levaõ $ ou poem, membro. c#t. 
hj>fà (cus membros defmayados^wv/Wí^ tkalamo emfeu 
leito de mármore }r<pnuntqiié & a poem* Jfratis na cama., ou 
«(Irados. 
L At pius ç^Eneas mas o piadofo Encas, quanquam ainda 
que,sxrffV deíeja., /«u'r? dolentem abrandar a Rainha , que 
tinha dor, folando confolandoa,c^ avertere curas & tirai lhe 
,os cuidados, <//#/> com fuás pahvras^nu/tagemens gemendo, 
k chorando muito, labefaclufque animum & tendo vencido., 
jpu abrandado feu animo , magno amore com'grandc amor, 
iamen coví\iuáo,exequitíiKexecuta jjuJSaDivttmos manda- 
pos dos Dcoles, clajfcmquerevijit & vifita fua frota. 1 nm vero 
p«as então, Teucri osTroyanos, incumbunt feapplicaõ., S> 
ftdncnnt &• levaõ, íí>ío //Vfrw por toda a praya., /wi/n «'//*/ 
ps nãos levantadas, uuffa Carina a naobreada , ou untada com 
i>reu, natat.naúz no marjenwtque & levaô, ramos froudenr es 
os ramos cheyos de folha, &robora & os troncos,y#Wí dos 
svatos, infabricata tofcoSj & fem ferem cortados íjhidio fuça 
co.n o defejo da fugida. Ccrnas veríeis vós , migrantes a eíles 
<jue feapartavão, ruentefque & que fe fahiáo, tota ex urbe de 
•Ma a Cidade. Ac velnti & aflim QO\TiO>cumformic* quando 
#i formigas., memores hyemh lembradas do inverno ^foyulant 
íkílroem,. ingentem acervum hum grande.monte,-jtèrW.r de 
^•gOj.teãoqtte reponunt & o poem na fuacafa,oj cova. iVr 
Urtpts vai pelos campos, nigrtm agmen-onç^xo efquadraó 
ík formigas, conveãantque&z \ww\fiçr herbas^&teliavas, 
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fY<rdaiv preza, cal te auguflo pêlo caminho cílróto: pars pari 
das formigas., trudunt hnmeris lançaõ aos hombros <>grand\ 
frumento, grandes graós de trigo ^obnix é agmma â^tÇízó^ 
elquadraó das formigas, cajligantquemoras & caftígaõ as dç 
tenças.omnisfemita codooaralho/oTff O/Wí'fervecomobrç 

7Jidoó Dido.^/j. ibi fetifiv (fcilicet emtq fenridotinhl 
vós , ttmejenta 3 , cernenti taíta vendo taes coufas?^«<?j 1 
gemitus dabasos que gemidos dáveis , ctimprofpiceres vendq 
arre cxfkmma da alta fortaleza , littora as prayas ,- ferve^ 
ferverem, late \atgamcritcJ.vider.Jque8< viíTeis, totumaqii^ 
todo o mar; w//??riperturbarfe, tantisclamoribnscom ta 
grandes clamores, finte óculos diante dos voíTos olhos? Imjpn 
be amor ò rpim amor, quida. que coufa,>w; cogis naó obrigai^ 
mortaliapeãora.aos peitos mortaes? Iteram outra vez > ^ 
£//#« he Dido.conílrangida ; irein lachrymas chorar_,iterm 
outra vez, tentare tentar a Eneas,precartdo rogando, 6c pediu 
do, &fupplex & humilde,, fubmittere ânimos fogeitar fc\ 
ânimos, amorinoamor,;;í paraquejiaõ,viorituraella queavi( 
de vciQrrçr^fruJira de balde, quidrelinquat deixe algfu couf^j 
viexpertum por experimentar. <^4nnaò irmáa Anna , f/^«| 
vedes, properari apreífaremle } totó littore em toda a prayi 
cinum ao redor: vndiqv.e cowvenere de todas .as partes íeajun 
XÁítió-.jfim carbajus. já a|vela, "vocat auras chama os vento?, O 
nauta lati & os marinheiros alegres, tmpofttere coronas pua| 
raõ as coxons; puppibus às nãos. Siegopotui feeu pude,^4 
><7jr efpcrar, hunci/intum dolorem effca tam grande dor ,/âra 
ò irmáa, tSpotero também poderei yperfcrre íofrejla: tam<H 
com tu do, slnna ó irmáa 'Anna , .mihi exequere fazeime, b\ 
iviim eíla fó .coufa \, jxifcra a mim mifcravel. Nam porqiiâ 
firfdus ///f.aquclle desleal Eneas,ro/í?'<? honrava, & tratava 
tefoiam avóvfó., cf/a' também , tibi cyederet de vós co* 
liava t ar canos fenfus feus fegrpdos, fala vós fó, noras conha 
cieis, molies aditus as brandas entradasjdr têmpora & os tem 
pos, wri ctr?'v.a#*õ\ Efltfçsv zf/òm ide irmáa, atque fufpl'^ 
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[ humilde, a ff are fallai, hofíem fuperbum ao fobcrbo iui- 
ijgo Eneas. Ego non jnravi eu náojurei, cum cDai>a':s com 
li Gregos 3 Atilide no porto Aulides., exfchidcre Trohmam 
tnte?n ncabar agente Trovaria, mifi vc cia (fera 011 mandei^ 
[armada > adTergama aos montes Troynnos, nec rcuclli 
tem arranquei j cineres as cinzas, manes ve 011 as almas ,pa- 
fis Ancbifa de feu pay Anchifes. Cur negat porque nega, 
\tmttterein aures duras receber em fuás duras orelhas, mea 
\tla minhas palavras ? quo rnit para onde vai ? det núfcra 
manli conceda a mim m i fera vel a miga fuá, extremumbec 
\nnus efla derradeira dadiva , expecJetquc & efpere, faci/em 
vgam fácil fogida, vento [que fcr entes êc os ventos que o 
tvem. Iam mn oro)í não peço, conjugium antiquum o antigo 
\?famcnto,quodprodidito qual trahio, ou falfamentc .negou, 
veta careat nem lhe peço que careça, pulebro Lat/odãfcr- 
Roía Itália-j regnumque relinquat & deixe fai reyno. Tempus 
lane peto peçolhe tempo de vazio , requiem àçfcan(a,Jpa- 
hmqur fk cfpaço de tempo,/#rer/ a meu, ou feu furor, dam 
\ea fortuna em quanto minha defdita, & foi tuna , doceat me 
\\clam eniinc a mim vencida., dolere a ter dor. Oro ptçcvos-, 
*nc extremam veuiam efta derradeira merce 3 Qnifercrc foro* 
\s compadeceivos defta voffa irmáa} quam a qual merce, 
\f.m núbi dederis quando vós ma concederdes, reltnquam 
Hviulatam deixarvolahei dobrada, &" acrecentada, morte com 
hinha morte. 
' Tnlibns orabat orava Dido com taes palavras, fòrorque mi* 
hrtma S:a irmáa miferavel,ou compaíliva ,fert tales fetut 
[va a Enea3 choros, referi que & lhos conta, ou torna com a 
pojta. Sedille maselle Eneas., nullis fietibus tnovetitr com 

Knhuns choros femove., aut trafíabiíis ou benigno, & tra- 
fvclj audit vocês illas ouve algúas vozes. Fata objrant os fa- 
bs o impedem, deufque & Deos, objtruit fech?.,tf.'<wplaci- 
lí as quietas orelhas, viri do varaõ Eneas. Ac veluti & aílim 
vnWiÈorea Alphú os ventos dos montes A^pcSjCertaxt inter 

A 
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fc contendem'entre ii, nane hinc liftàs vezes daqui, umtc Wh 
outras vezes'dealli-j^í/^jconvfopros devemos, eruercA 
rançar,' quercum annofam hum carvalho jádeanno*, valia 
cum rol/ore de grande tronco, itflridor ouveíe o ranger dos u 
mos, ■& frondes & as folhas., conjlcrnunt Urram enchem a tc{ 
ra j nlte altamente, concujfojliptc facodídos,' & abanados d 
ramos. Ipfa á mefma arvore, barnfeofulis fica pegada ao 
penedos , & quantum & quanto, tendit vértice vai fogínd 
com os mais altos r&mos,adauras atbaeas aos ares celeítiac! 
tantumtendit tantodece 3 radice com a raiz, ad Tártara M 
infernos ,ou baixos lugares ia terra. Haiid fteus naõdeout) 
maneira, Inros o varaõ Encas, tunditur he batido, bine atq\ 
hinc dehda, & outra parte, affiduis vocibus comeontimu 
vozes, & pr<fjèntit curas Sc fente os cuidados, magno pefiA 

■ em feu grande peito. • íVÍí«.T fuaalma 3manettmmota fica fá 
íc mover., lacryma as lagrimas yvolvuiitv.r'hb lançadas dl 
olhos, inanes yí^i^Tum vero mas entaõ, infelix^Dido a de 
•ditoía Dido, exierritafatis amedrontada com os fâdos^ao 
tem orat pede a morte, tadtt tem faftio , tuericonvexa ci 
ver aos altos-do Ceo. Qtlo magis para que mais, peragat h 
ceptum acabe o começado ., lucemqtte rilinqmt & deixe 
vida, vidit vio j cum titíponcret dona pondo facrifkios, ai 
tnruremis nos altares que queimão o ineenfo, korrenàt 
ditln coufa efpantofa de fe dizer, nigrefeere que fc tornava 
negros, /atices facros as aguas fagradas , vinaque fufa &'' 
vinhos derramados,/£ vertere feconvertiáo , i» (bjanu 
cruorem cm torpe fangue. Nulli a ninguém, cjfata boc vi/n 
deícobrio efta vifaõ, non ipfiforori nem à mefma lua imu 
'Prxterea alem diílo yfuitJn tetfis ouve nos paços deDid 
iemphm hum templo,*/? mármore fabricado de marmor 
conjugis'antiqui de feu marido antigo Sicheo , quodzo qu 
templo, colebat reverenciava, miro bouore com honras ma« 
vilhofas ,rc'w;#r«#orRado, níveis velletibus com brancas c« 
tinas, í$> fronde !k com íamos, feJtadefcfta.-Hnic daqui,vsi 
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àítas vozes j & verba U palavras., viri vocantis de feu ma- 
ido,quca chamava , vifaexauàiri lhepareceoqueerao.ou- 
jdas, cum nox obfiura quando a noite efeura} tencret rinha 
berças as terras com efeuridade 3 buboqm fila Jium mocho 

\X\tzt\o >fape queri muitas vezes fe queixava cantando tri- 
emente, culminibas. nos telhados, ou altos cumes dascafas, 
trmtneferati com verfo, ou canto triftc, de roim agouro ., & 
lucere longas vocês <Sc dar longas vozes., infletum ã manei/a 

quem chorava. Tratereaque Sc alem difto , multa pra* 
tila muitas profecias, priorumvaíuw dos primeiros profe- 
4Sjou agoureiros, horrijicaut lhe metem medo., ou tlpanto, 
yribili monitu com tcrribel avifo-, ou amoeftaçaó , ipfe 

'neas ferus o mel mo Eneas fero.) agir tnfomnis períVgue 
tre fonhos j fureMem a ella furiofa ,viderurquejibi & lhe 
xtct)fe)?}J>er relinqtáfola que fempre he deixada fó,/tw/>< r 

•idetur (empre lhe parece yincomitata que de/acompanhada, 
te longam viam \'z\ longo caminho, & quarercTyrios •■& btif- 
lir os Carthaginezes, defirta terra por terras dcfrrtas. Vel- 
\\ aílim como, demens Tentheus Penteo fora de íi, videi 

\>nina Eumenidumvh os efquadroens das fúrias- do inferno,' 
■feojlendcre 6c moftraremfc afilem geminum dous ioesj & 
iphees Tòebas Sc duas Thebas ,ant Orejlcs dgamcmr.mius 
J Oreííes filho deAgamenon , agitatus fceuis exercitado 
>s teatros, & tragedias} cum.fugit quando foge., matrem X 
ãy, awiatam facibus armada com fachas de fogo, & firj>cn- 
hs atrts Sc com negras ferpentes, nltricefquc dirá? as fúrias 
ligadoras j fedent in limtne eílaô aíTentadas no lumiar da 

P:t.í. 
Ergo por tanto /ubi tanto que.}evic~la dolnre vencida cem 
^r, concepit fnri.isconccbco iras, 8c furores jdeireviíqite 
£)•/determinou morrer, ipfac\la meíma, exigit ficum aflen- 
itonfigo, tempus^moâumque o tempo* Sc mo..Jode fua mor- 
!, (SaggreJSa ditlis & cometendo , ou faltando <om citas 
jtUviaSj, mcejiam/ciarem, aíua irmáa-lriíte, tegit conjihum 
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encobre ícn confelho., vultu no rofro, &ferenatjpem & z\é 
gra, ou ferenafua efperança , fronte no rofto moítrandofe alq; 
grei Germana ò irmãa, inveni mam achei modo, Sc caminho]/ 
qu<c o qual., mibi reddat enm me torne a clle Encas , vel o\.\, 
folvat  livre, Scdcfatc, eo delle, me amanttm a mim que dl 
amo. Iuxtafinem jDceani junto ao fim, Sc termo do Oceano, 
foi:>nque caâcntcm junto ao Sol no poente, r/? ultimas loct 
eflá o derradeiro lugar, ç^Ethiopum dos montes de F.thiopía 
«£/' aonde, maxinms Atlas o grande Atlante, torquet bumet 
fuilenta cm feus hombros, axem oeixodoCeo ,aptum adoj 
mdojfíellis ardentibus com cftrelias refpiandecenres. Hm 
daqui j mihi mon (trata me foi moftrada, fteerdos afacei 
cio ifa , gentis MaJJyla da gente deMaflfylia , euflos temp 
guarda do templo, Hefjperiditm dasHefperides, qua dabi 
a qual dava, eçulas iguarias, 'Draconi ao Dragaó., érjervabà: 
& guardava,yWoJ ramos aos'fagrados ramos., /';/ arbore na íUE 
arvoro, fpargens lançando ., mella húmida méis húmidos, 
faverque fcfortferilm & a dormideira ,que traz fono 
fromtttit efta molher promete, fefolvere que cila ha de lirr 
deamor ^carminibns com verlos, & encantamentos , meu 
quas veltt as almas que quizer, aflmas , immittere aljjs mj 
ter em outras almas , duras curas duros cuidados ,f(n 
tquam fazer parar a mp^jhvys nos rios, & verterefydcr* 
viraras cRie\hs> retro para traz ,cietque move., Cabala» » 
ves nocturnos as almas nocturnas do inferno : videbis verí 
Urram vuigire c\i\z aterra eílà mugindo jfubfedibus debai 
de s feus pè;, & ornos drfeendert monttbus &que os carralb< 
decem des montes. Chara germana amada irmáa Anna, tÀ 
'íDeos tomo por tcílemunha aos Dcoíes , kteSz avos ,tm 
que dv.lce capit & vofla dece cabeça, invitam que eu c 
itrangida ,   accmgier arlrs magicas me aproveito das ai 
magicas. Tu ftcreta vos fecreta, &; e!condida,ír/£f/>y/v;M. 
Aj ras levantai húa fogueira até os ares, teclo intmere na 
nl.a caía ; 6c camará interior, & fup(rimJ>Qnas & ponde 
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[ima dèfta fogueira } arma viri as armas do varsô Eneas, qu£ 
Is quacs,impi?/s elle \r>i.oireliqtút fixa deixou pregadas 3 t/ja- 
kiwo no leitOj exuviafque omnts & todos os defpojos * lefíim 
ytejvgahm & o leito docafamento, quopery no qual morri, 
K perecco minha pureza ,/àcerdos a facerdotiza }jiihet abo. 
formanda queimar, cunIt'amonhnenta todas as lembranças, 
k relíquias , virinefan'cl'/' do cruel varaõ Eneas, monfiratque 
Êcomoftra. Hac-effata faltando eftas coufas jfilet fecalia., 
uílor a amarellidúo ,Jimnljuntamente, ocatpatora lhe toma, 
k cobre o.rofto. Arma tamsn- çomtudo a irmã Anna ., non 
redit naõ tem para li ,germanam que fua irmáa Dido ,pra- 
exere funera rraça , & ordena íua morte, novis facris com 
IOVOS facrificios , nec coxcepltmentc nem concebe em feu 
Atendimento , tantos furores tam grande furor, Sc doudice 
orno he matarfe , aut timet graviora ou reme coufas mais 
[raves, qv.am do que acontecerão, morte Sichai com a morte 
le feu marido Sicheo.\£r£0 por tanto ,■ paratjuffa aparelha 
tque fua irmãa lhe mandava. 
At Regina mas a Rainha Dido, eretta ivgentipyra Ievan- 

ada húa grande fogueira ,fub auras até os ares _, tadis com 
achas, atque i/ice fetta & com a azinheira cortada, intendit- 
ae (ocum £c cobre aquélle lugarjfertis com capellas de flores, 
s coyonat & coroa yfronde funérea com ramos funeraes de 
ypre/lCj locat fuper toro poemem fima da cama } exuvias o; 
kfpojos, enjimque relittum Sc a efpada deixada de Eneas, 
ffígie?/ique&za fua imagem Jjaud ignara naõ sgnorantc.ou fa- 
KàoxUifutuvi do'que avia de acontecer. Ctrcum ao redor dá 
bgueira ,f?ant ar<te(iaõ os altares ,& facerdos & afacerdo- 
ifa ., crines efftifa com oscabellos foltos, Scdefgrenhados, 
*nat ore nomea,ck chama com fua boca, tircevtum deos treze- 
os Deofes, Erebumqite Chaofque Sr a.eftes Deofes do inferno, 
trgenwiãtnque Htcaten Sc a Hecate de três roftos, tria ora Sc 
«três roftos , virginis-^Diana da virgem Diana. Etfparfe- 
*t Umbem efpajhára ^Juúces fimuíatos as aguas fingidas, 
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210 In quartum librum JEí\cic\os~ 
fontis Averm da fonte Avernal, ou do inferno, & qíiariMtt 
também fam bufeadas, herbápubentes as hervas tenra?, mej 
ja coibidas, adlimam pela lua , ou de noite ,/alcibus abem 
com fouces de bronze, cum lafle com o leite , ritgri venenm 
negra peçonha-, Sêquctritur «Sc também fe bufea, amor rev\\ 
fus o amor arrancado, chamado Hipomanes ,de fronte eqt 
nafeentis da.tefta do potro em nafeendo y&prareptus matx 
&c tirado anticipadamente áegoa fuamáy. Ipfáa mefma Dl 
do, mola com a farinha moida, manibufquej>ijs & com i 
piadofas mãos,juxtaaltaria junto aos úidscs,exutatmiimjA 
Aem vhiclis com hum pè defcalço , invefie recinãa con\ 
vcftido aforrado, & apertado , maritura certa de morrer , tu 
Jlatur deos toma aos Deofes por teítemunha, &fyderait% 
cftrellaSj confeiafati íabedoras de íua morte: tum tambeii 
frecatnr pede, ju/lum memorque que feja juíto, 6c lembradq 
iiumeno, Deos., ou divindade _, fi qitod fe algum, Deos , ci\ 

' l>abet\zcm cuidado, amantes dos que -k-amíio j fiedere «^ 
<cqna cóm concerto dcfigual. 

* Nox erat era noite, & cor porá feffaèc QS corpos canfadoí 
carpebantplacidum (oporem tomavam o brando fono _, Sz de* 
miaójper terras pelas taras,filvaque&òs bofques.,& fai\ 
tqv.ora & os cruéis nwts^uierant (pro qmeverant) íe aquif 
taram } cumfydera quando as cítrellas, volvunturíz vaõ voí 
vendo, médio lapfu no mcyo do feu curfo _, ou á meya noitfl 
cum quando, <?«wÍJ^rtaf^todoocampoeftácallado ,/><* 
cudesos gados,piclaquevolucres Scas aves pintadas, quaqm 
&aqucllasqueJ^«í'«í habitam, lactts nasalugoas, late liqut 
dos largamente liquidas, & correntes, qnaque & aquellas qu<| 
teuent rnra moram em os campos>,afpera dwms afperos coi^ 
cfpinhos ,pjitafomno portas, ôf. deitadas a dormir ,/iib mil! 
filmti em a noite quieta, lenibant curas abrandavam feus cu» 
dados, & corda S< feus coraçoens ■, oblita laboram efquecidol 
"dos trabalhos. Atnon mas nam , 'Phtznifía a Rainha Dida 
iufelix animi defditofa de feu animo, nec unqtiam nem algul! 
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hora, folvitur in fbmnos óormc,oculis ve ou com os òlhos,rfrtí 
tetfore ou com o peito, accipit nottem coma > ou pafla a noite., 
\\\geminant cura crecem os cuidados, riirfitfque Sc outra vez, 
wfnrgens aiior levantandofc o amor '^favit le embravece, flu - 
ffuatque Sc "anda inquieta;-5cdefaflbcegada, magno ajlv, com 
grande ma rc, traruni de iras. Sic adeo por tanto aílim , hifíflit 
parájác iniiílt? nopenlamentoq-ie tinha , fècumqtte & con-, 
ligo^/Va vnlutat corde aiiimralla em feu coraçara -."Enquid 
tgam e:s aqui que-farei? rurfus ne porventura outra vez, 
iri/àeu elcamecida, experiar experimentarei frocos priores 
os primeiros pertendentes de meu caíhmento ? fupplexquc 
k eu humildè,/<?/YZW connubia pedirei oscafamentos, Mo- 
nadam dos Nómades , quos aos quacs >egojamtoties eují 
tantas vezes ,fum dedignata maritos deíprezei , & me naó 
Èignei de os tomar por maridos?ig/>«rpor lantojèqnarc/ajfes 
Viacas feguirei as armadas Troyanas} atqtte uttimajttfa&c 
os derradeiros mandados }Teucrum dosTroyanos ? quia //<?• 
porque por ventura Juvat lhes agrada, ante levatos fer pn« 
r.eiro aliviados, auxilio com minha ajuda, & favor? Etgra- 
Ua & a graça , Sc mercê , veteris fatfi do antigo feito , 8c 
boa obra, benejíat bem perfevera ^aptidmemores nos homens 
lembrados ? Quis antera masquem, mefinet me deixará , & 
eonfentirà (Jacyelle fazei, oufupponde que quero) acú- 
íietqm & Taffcberá, brifáma mim zombada, ratibusf/íperbis 
cm as foberbas nãos ? Heu perdita ay perdida j nefeis -naõ 
Cabes .,•/;«■ ^«w nem ainda Jèntis perjuria fentes os juramen- 
tos falfos, & treiçoens tgentis Laomedontiada da gente Tro- 
iana? ^K/^íW/M que farei entam Jòlacu fó ? comitabor acom- 
panharei j »<a«í<« ovantes aos marinheiros triunfantes, /igvd 
tom a fogidi ? an tnfequar ou por ventura os feguirei, ftipata 
acompanhada, Tyrys comosCarthagmezes, onwique mana 
h com todo o efquadraó } meorum dos meus vaííallos ? Et 
rurfits & outra vez ., 'agam pélago levarei pelo mar, ^«^ 
"quclles que. vixrevelli cfcaíTamente arranquei,*»"^ Sidoma. 
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da Cidade de Sydonia? &jubebo k mandarei, dare vela ve)u 
tis Jargar as velas «10 vento, ou navegar ? quin moyeve anta* 
morrei } ut.mcntares como mercceítes , ferroque & com & 
ferro, ou efpada,<z{wfr âolorem lançai fora a dor. 7ug,rman* 
vós, ó irmáa Anna, íw& ww lacbyymis vencida com mi< 
nhãs lagrimas, tu prima vós primeira , oneras hismalis en, 

^JLfegais com efres males, & trabilhost/àftv/towa mim fiiriofl 
atqucçbjicis bofti&me offereceis ao inimigo. Non lienit nád| 
me foi licito, tbalami expertemiem faber deca(àmzn'o >de\ 
gere vitam paíTar a v*da,yí/w crimine fem peccado, more feri 
à maneira de fera., «íV tangere tales curas nem tocar taes ai 
dados? A7©» fervatafides naõ foi guardada a lealdade,/r 
»/#* prometida „ ate;-/ «frVluv ás cinzas de meu marido S, 
cheo. Ufa cllaDido., ynmpebat fuopetfore. lançava de (o 
peito, tantos quejlus tantos queixume.'?. 

^/Eueas o capitão Hnc^Jam certtts eundi\i certo de j'r, ,. 
de navegar, carpebat fomnos .tomava fono , 6c dormia, ty//3 
inpupfjtKi a nao levantada, yebus/am paratis aparelhadas, 
feitas jà todas ascoufas _, rite bem. /bww afigura ydei 
Dcos Mercúrio, redeuntis q uc tornava, vu/ttteodem com - 
meímo roílo ,fimilis sumia femclhantecm tudo, Martírio- \ 
Mercurio, vocemque, cohycmque na voz, & na cor.., éferine 
favos &nos cabellos louros, &jnembra decoya &: nos mera 
bros famofosjnventa de fua mocidade., fe obtnitt mjòmni 
te offerecep cm fonhos , Inítc a cfte Eneas „ rurfufque Sc outr. 
vez, ita vi/à eftmoiurèaíWm pareceo que o amoedava : Nau. 
5Dr<aó Eneas filho da Deoía Vénus .potes ducere fomnos po 
deis dormir, bocfub ca/h comcíle cafo? veedemens nem vói 
fem enrendimcnto,& doudo, cernis}>ey'tcula vedes os perigoai 
qu<e te circunftant que vos cercão ., & rodeaõ „ deinde depoi* 
áúXoltiec audis nem owvkjpirarc Zcphyrot fecundos foprar 0$ 
ventos profperos? I/facWs. DidOj certa meri certa de morrer, 
verfut inpitlore anda virando , & machinando em íeu p3Íto, 
dolos enganos, dirm$K nejas & cruel.maldade >fluclucitq% 
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feranâa inquieta ondeando, vario ajiti cem varia maré, &. 
tfempcftàdej irarum de iras. Noitfiigis biuc naõ fogis daqui, 
jraceps apreiTado , dttm poteftas (feilicetefl) em quanto rcn. 
des poder, pracifttare de fugir compicih, jam vidíbis ji ve- 
reis , turbari maré pertnrbaríc o mar, trabibuscom nãos, coU 
kctreque & refplandecer, favas faces as cruéis fachas de 
fozpijitmfervere littora já vereis ferver asprayas, fiammis 
tom chamas, f aurora fe amanháa , teattigvnt vos vir,-oii 
focar, morantem detendo vos, bis terris neftas rerras. Eiz age, 
Vimpemtras apreííaivos ..rompei todas as detenças ífoemina a 
mo\hcr-, femper variam} & mutabúe he coufa varia, Scíempre 
mudável. Sic fatus fallando aiTim }feimm'ifciút femiftunxi, 
«tra-Jio&i na negra , Scefcura noite. Tumvero^ALheas mas 
entam Eneas", exterrhus amedrontado,/#6r>/.r umbyis com as 
fubitas fombras,6c vihga\<;,corripit corpus èfomno levanta feu 
Corpo da cama, ou efperta , fiei ofqae fatigai aprefia j & infti- 
jfa os companheiros, viripracipites ó varoens apVefTados., 
vigiUte vigiai, # confidite tranjlrts U aííentaivos hos bancos 
das nãos , folvite velaciti apreííados largai as velas, deus 6 
Deos Mercúrio, mifitis ab alto ecthere mandado ao alto ar, 
kce itemm ftimnlat eis que outra vez vos eíbmnla , oua- 
Írcí\a,fefinarefugam a apreííar a fogida, incjdereqtte 6c cor- 
mjfunes tortos as cordas, ou amarras retorcidas,^^ déo- 
tnmó fanto dos Dcoks,fqttin?Ur te feguimofvos, quifquis es 
qualquer que vós fois, iterumque&z outra vez , ovantes alo- 
ires , par emas império obedecemos a voíío' mando: O adfis 
*> Deos fedenos prefente jplacidufque juves & vós favorável 
pos ajudai , & feras ca/o Sc trazei do Ceo , ou guiai pelo 
Ceo, fydera dextra eftrellas favoráveis. Tíixit acabou de 
fallar, eripitque vagiria & defembainha, enfem fulmine um a ' 
ripada reíplandecentc como ra\òjferitque retmacula & cor-1 
fc as amarras , ferro flrttto com a efpada deíembainhada.' 
Uem ardor o mefmo defejo , fimul juntamente , babel: 
tones entra , & tem a todos ., .raphntque & arrebatam o 
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jque. acham na'praya .,ruuntque& faem com força,'defèruen 
,littovauctcnn-iuriraó as pravas, aquor latetomarficaefcoí* 
.dido, íc crncub^rto,//^ cla/fibns debaixo das nãos: AnriixiK\ 
Jnbadoá com força, torquent/pumas viram comos remosJ 
efcumaSj $ vernrnt çarula & cortam , ou varrem osmari 
comos remos.      • - 

Etjam>èi )à,prima aurora a primeira aurora, & luz do dia, 
linquens deixando, croceum cttbtle aamarella , & açafroada 
camará, ou covZjTitbonidc Titham.fpargebat terras enchi 
as terras j novo lumine de nova luz, &rcfplandor , amanh* 
ccndo.Reginaa Rainha Dido,«?primumvidlttanro c\\\c vil) 
èfpeculis das janellas, & atalayas de fua cafa, albefeere luceu 
branquejar a luz do dia j & clafemprocedtre Sc que a armade 
navegava , aquatis velis com as v :las ignaes, ou profperaif 
fenfrqae Scfentio , littora asprayas , & portus vácuos &| 
portos vazios, & defpejados., fine remige fem remeiro, perctijji 
ma>m ferindo., & batendo com fua mão, terque quaterque tresj 
& quatro vezes, ou muitas vezes 3 peffus decorum afeu f«i 
mofo peito, abfcijjaque & cortando., ou arrancando, fiavent*. 
comas a feus louros cabcllos, ait diz aílim. Trob luppter í 
Deos Juppiter, ibithic advém írfehacfte eftrangeiro-, & illi 
ferit nojlris regnis & zombará de noflbs reynos ? non exj4 
dientarma naó traraó os meus Carthaginezes,ou tomaràõ sâ 
ma? contra Eneas, fequettturque Sc o ieguiráõ, tota ex um 
toda a Cidade ? alijqtte & outros, diripient rates arrebatar! 
as nãos , navaítbns dos eftaleiros i oudeftruiràó as nãos Â 
Eneas• com batalhas navaes?Iteoferteyciti jlammas ide, &| 
prefiàdos trazei fogo, date vela dai ás velas , impellite rem» 
remai. Quidloquor que fallo? aut ubl fum ou onde eftou? qiA 
infama que doudicc , mutatmentem muda, & perturba m* 
entendimento? Infellx T>\do defditofa Dido, nuuc te augw* 
agora vos tocáo , & affligem, faffa \mp\a as más, & pou* 
piadofas obras. Tum decuitentão foi conveniente, f«»; dabã 
fceftra quando lhe davas , & offerceias cetro t en dexti 
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\iefque cis.aqui a mão dada, a palavra, & lealdade de aqúelle,. 
mm aiunt do qual dizem , pórtarefecum que leva configo,, 
átrios penates aos Deoíes da fua terra, quem do qual dizem., • 
tybjjjfehumeris que levou aos hombros3 parentem a feu pay 
llnchifes, confeftum atate jà velho, & gaitado coma idade. • 
Nonpotui divellere naõ pude eu defpedaçar, corpus abrsp- 
Íum ao corpo de Eneas arrebatado , &fpargi\'e undis Sc lan- 
iilo nas ondas do mar.? nenSc naó pude eu j abfymer* ferro) 

ícabar com ferro,. & niarar,/(?^Oía íeuscompanheiros?,/w/2cSc 
uain pude matar, tpfítm Afcanhim ao mefmo\ PáC\\\\Q> appo- 
lereque epulandum ôcpollo para ler comido, nwijts,p,atrys , 
ias meias de feu pay? Ver um pórèm.,forttifiapugn£ a. (p/tuna. 
la peleja jfueratanceps feria.duyidofa. btàjfet (olTc.embora: 
noritura eu certa de morrer, quem met.ui a quem temi íTulifi 
rem faces levaria fachas de rogo , .incajtra a leu? arrayaes 
\vtplcjfemque foros ôc encheria as praças,^/ww-r de chamas, 
ixtbixemque & acabaria, natum ao filho, patremque & ao 
Ly, cumgeneye com toda a fua geração, ipfa eu meíma ,• /«<%. 
ifí dedíjfem fiiper me lançaria, & mataria em cima. Solo 
bl ,<7«i lujhas que alumiais, opera omnia terrarum todas as 
oras , &, trabalhos do mundo, fiammis com voíTos,, ray.es, 
Vjue Juno &vós Deofa Juno, interpres, dr confeiainter-, 
irete,. 6c fabedora, harum curar um deites cuidados, Hecate- 
[«?& tu Diana,Ululata queandas bramindo,/w «repelas 
Cidades, fnwjfj nas encruzilhadas de três caminhos , nottnr- 
ús de noite , e^ dW ultrices & vós fúrias vingadoras ,&T>jj 
k vos Deoíes , £///2? morientts de.Elifa, ou Dido que morre, 
tviuite heec ouvi eltai coufas: advertiteque &c virai com v.af- 
mpjMmtet meritum vofla divindade., & poder merecido, 
iw./j aos mãos, ou tambem , avertite malls apartai de meus 
naies yfiumen merstum voíía divindade, & ira merecida, eí?* 
*tdite nojtraspreces-ècouvi meus rogos. Si?ieceffeeJr(chQ 
KceíTario, infandam caput que o cruel Eneas, tangeu portus 
fitre nos portos de Itália, ac terris adiwe & chegar ás terras. 
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de Itália, -0'ftfàía-hvis' &: fe os fados de Juppiter \ pofcnm 
pedem , & querem• íflo , h';c terminas b<erete(tc termo, 5c dJ 
ccíto-dos'Dcpfei eftá fi.XtikbEne.is entrar em Itália., ar aa 
myiíps j Wv<í/tt>'opprimlÍfô; £í'//<>, &-armis corri á guerra, &' 
arníás jptytt/iaudacisúo"povoatírevido-, extcnjsfiriíbus dd 
fterràdo dos tcnmós de Itália, avUl/us arrancado, comptexw 
Itili dóábràço de/eu filho Áícaríio, auxiíium impl&rct peçi 
ÍQCtúrYo^videaíqtic indig)\'a fmkra Sc veja as indignas mojí 
tei Jfhoriòn -de feus companheiros"1, nee fruafur nem goze; 
r<£«3<ÍD'fcynb de Itália , aut-lUteoptata ou da vida defejadáj 
/<£/ rát^í mas moira, ahte rdtéin-antes-do dia determinado* 
inhiímatiífquc <Sc íèm fei: feputtadb , intdia. arena no mcyo da 
ait&doraár. Hdcprecor eftas cotifas- peço afundo bane votek 
t\nA^wrf?J/'ÍáòçO''eíli derradeira, voz Jcum fa\igwne com * 
ía.'1'gue, & <iídu. TKK* ww também- vosyôTiYJj ó Carthngf« 
nezes., cxèrce-te odij-s exercitai còm-odlos, 6c guerras, flhpem* 
&%en:ís CKme futuram toda a família , &r geração TroyanJ 
inrftitcfâ-jAóc-fvhnera&imanàziy oufezèí cita mercê ycinm 
?%?>>á:;Um*!>hrtS cinzas ., uitilus at/ior , nec~federai nenhurtj 
amor','nem,cohcerro">/7w/-tf/)C)/'?///V renhaõ efl.es povos Ca»» 
tfrâgínezes, & Troyános entre íí. Allquis «/taralgum vinga* 
dór, tkoriarenacci,£c voíXQvanlú.yiioJlris <ex affibus denoi 
fosbflb^ quifeqUàreque per figa is-> face fenoqne com fogo} 
& htto, colonos.'Dardánios os-moradores Troyános. A'/i?tf 
agora.,o/y.v?em ou trotempo, quocunquettmp-orecm qualquei 
tempo que, fe ddbiinf vires ou verem forças, tmprecer peço, 
//í/or«2-quéas'prayas deCarrhago, contraria fejaô contrarias* 
Irttortbus* ásptayxsdcItália", undas- & que esmares déCar* 
thago fejiõ "íóntfarios iflucHibtis aos mares-de Itália , <?r;»^ 
<rfww nofias'arrais contrarias-a- Uns armas , pugnentqite 4 
pelejem, ipfifiepotes.Gs mefmos nectos 5 porque fempre Ro- 
manos -, ■& Carrhaginezcs íoraõ inimigos , como foy em 
tempo de Annib.d ,'&rdosScipíoens. H<£C ait diz eftas cou- 
ííSJ ££ vtrfaJjat animum & virava feu animo , 6c entendi- 
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Irccnto, partts in cumes para todas as partes, quarens pci ten- 
pendo, qiuvnprimum logo, puna primeira occalia"), abrum- 
fcre lucern invi/àm romper , & cortar a vida aborrecida. 
Twn bremttr cntam .brevemente ^ajfata fallou . Banen a 
»i3arccs , nutriam Sicbai amadeSichco, vamque cirás ater 
borqueancgra cinza da morte , habcbat fuam tinha fepul- 
tndo lua própria amadcDidOj/vrrr/rf antiqua nafua antiga 
terra: Cbàramttrix ama muito amada, huc ynibi ftjle chamai- 
me , & trazcime aqui ^fororem Amiam minha "irmáa Arma. 

1 <D\cp-opcret dizejlhc queí"e apreíTe ,/pargere corpus borrifar 
t meu corpo., lymfbajtuvrali com agoa do rio j & dtteatfhwn 
|& que traga configo, pecudes as rezes, crpiacula monflrat* 
t & as coufas do facrificio moítradaspcla lacerdotifa. Sie ijcniaú 
kjvenhadefla maneira ytuqueipfa & vós mefma jtege têmpora.: 
cobri as fontes da cabeça , vitta pia com a fina iagrada j 4c 
piadofa, EJlanimus- tenho na vontade ,perficcre facra acabar 
os íacrificios., lovi Stygio ao Deos Plutaõ do inferno 3-qu£ 
paravi os quaes íacrificios aparelheij ixcepta começados, 
rite bem, &: com toda a ceremonia ; eji que animus Sc também 
Itenho na vontade, impouerefinempor fim , & remate, curis a 
!í»eus cuidados, permittereque flamrna & entregar ao fogo,, 
ou queimar., r<?£«w a fogueira, ou amor, capitis *Dardanij dai 
cabeça Troyana , ou da imagem dc-Eneas que cflava na fo- 
gueira para fer quáimada. Sicait aflim falia Dido:  ília cila 
$arces, cclerahat gradim aprefifava o paflb, Jltidío mili com 
c^dadode velha vagarofa no andar. 

• i.AtfDido trepida, mas Dido apreífada, ou temerofa, & ef*. 
fira &cbrava, í-xpúsimmanibm comos crucis princípios de 
Iva morte>vo/veiis.aciem virando.osolhos, ou a viíta,./<?»£///- 
thzam cheadefangue, hiterfufaquemaculis 5c tendo cuberto 
de nódoas, geuas tremtiites as faces, ou lagrimas dos olhos,. 
);ne elravaó tremendo , têpallida ôcamarella, morte futura 
iom a morte, que avia de v\x > furibunda <z\\\ íuriofa, irrum- 
tit enxtx. yúrnift* mteyiora. na$cafas;J. & camarás interiores* 
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domus de feu paço,© confcendit altos rogos & fobc áalta fo- 
gueira, nrludit^òi detembainha, enfem1)arda?uuma efpadíl 
Trova na de Encas, munas que era húa dadiva., quafítum bufa 
cada , non hos in ufns naõ para eftes ufos.   Tojtquam confpexi* 
hic depois quevionefte lugar, ■wyfcj Ilíacas os vefiidos Trol 
•ywoSjuotiimqttecubile &acamaconhecida, moratapanluA 
deiendoíe por hum pouco Jachrimis com lagrimas, & ment\ 
& com o penfamentOj & confideraçaõ, incubuitque toroencoj 
/tandofe íobre a cama, dixitque noviffima verba fallou as dera 
radciías palavras. <Dulcesexuv'ueò doces , & agradáveis def< 
pojos idtwjtnebantfata em quanto os fados o confentiaõ, 
dev/que & o Deos J uppit er, accipite bane animam recebei efta 
alma t me que exfolvite & livraime, ou defataime, bis cúria 
deftes cuidados. Vixiyk tenho vivido, & feregicurfum óq 
acabei ocurfo de minha vida} quem fortuna dederat que i 
fortuna me tinha dado , © nwic & agora, magna mei imago* 
minha grande imagem ,alma , ou lòm brade meu corpo, ibití 

Jub terras irá para baixodacerra.ao inferno ,ftatitiurbenr 
pr aclaram edifiquei húa Cidade famofa, vidi meamwniavi, 
levantados meus muros, ulta virum vingandome da morte da 
meu mando Sicheo, recepi peenas tomei o caftigo, & vinJ 
gznça, dfratre húmico de meu irmão inimigo. Félix dicof4 
de mim, beunimiiimfeUxuy muito ditofa de mim 3fitajitum 
fe tam fomente, Carina Tíardama as nãos Tzo^Am^nunquatíP 
tettgijfcutnojfra ítttora nunca entiaílem, nem toca/Tem nof-, 
fas pravas, (ò niíto fuy defditofa. -o, 

lpix\t fallou Dido deita maneira , © impreca, os toro Sc 
pondo, ou ajuntando o rofto lobre a cama, ait cíiz, moriemur 
multa morreremos fem vingança? Sedmoriamur mas morra- 
mos aíiim : ficfajuvat defta maneira me agrada, irefubum- 
bras ir para as íòmbras do inferno. Crudehs 'Dardatms o cruel 
Troyano lincas., hanriat oculis veja com feus olhor., bunc\ 
ignem eftefogo, em que me abrazo, a b alto do mar onde naf 
vc^a, áferat/ecum & leve configo, omitia os cri/tes agouros^ 
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ho/?r<emortisâz noíTa morce . T)ixtrat tinha Dido acabado 
.defallar , d^r/í" comités Sc fuás companheiras , ///«>;* <r/^;- 
f/«;;í a vem, media intertalia no meyo de taes palavras }col- 
lapfam ferro morta., &atraveflada com acfpada,(}i/tm£rtte 
fyumautem crime Scaefpada cfcumando com fangue , »:a- 
imCque fparfas & as mãos cayadas, cu burrifadas defnngue, 
clamor o alarido } it ad alta atria vai pelos alrospateos ., ou 
?aços, fama haccbafeur a fama efpalha,per. urbcm conciíffam 
pela Cidade aballada. Teffa fnrmtnt as cafas bramem , & 
íoaõ , lamentis com triíles Iamcncaçoens , gemitnqiu & com 
gemido , & ululatu jtsmineo Sz com gritaria de molheres, 
atber refinai o ar fca, magnisplangoribm com grandes ala- 
.ridos. Ncn aliter naõ de outra maneira , qttam ji do que fe> 
onmii Carthcgo toda a Cidade deCarthago, ruat va caindo> 
k aíTolandofe , hoftibus immijjh com os inimigos entrados 
dentro ],aut anúqua-Tjros ou a antiga Cidade de Tiro, Jlam- 
maquefttrentes Sí as chamas furiofas, volvanturvâó fobindo- 
perqueculmina hominum pelos telhados, & caías dos homens, 
parque deorum Sc pelos templos dos Deofes. Soror exanimis 
fuairmãa Anna defmayada,<z//í/jrYouvio eftas confas 3exter» 
uritaque & perturbada , ou amedrontada Ycurfu trepido com 
I>orreraprcflado,/í^?^<^«J• ora unguibus arranhando feu rolía 
tcom as tinhas, &peãora pugnis &os peitos com punhadas,. 
mát per médios vai rompendo pelo meyo da gente, & clamat 
\mortentem & bradando cham'a fua irmãa, que morria, nomine 
cyóríeu próprio nome. Germana ô irmãa yhoc illudfwt iílo- 
fíoy aquillo que vós me queríeis? Me pepebas fraude bufea- 
vcilme, & chamaveifme com engano? ÍJte rogtis cila fogueira,. 
ignes eftes fogos, araque & eítes altares, koc inibi par abant 
iiio me aparei hz\zò>Í)iferta cu defemparada _,, quidgrimum 
qmrar deque coufa primeiro me queixarei ? moriens- «rpor 
.ventura morrenáojjprevifti comitem .'defprezaites por com- 
panheira de voila morre ., oudevoíTa vida , fororsm a mim 
(Voíla irmãa ? vocajes me chamsreifme x eadem adjata para 
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rs mefmos fados da morte, idem dolor a. mefma dor, atque 
cedem Ura & a melma hora da morte , 'tulifíct ambas levsriB 
& mataria a nósambas,/í';r0com aefpada. Etiam bismank 
bus rambem com eftas n)á.os,/iruxi fiz fogueira, 'VOCAVí% você 
& chamei com minha própria YOZ , deos pátrios aos Deofcs 
da pátria, ut crude lis para que eu cruel, abejftrmcftivctte aui 
fentede vós, ^yfr/»0/foz deixandovos deita maneira, bororó 
irmáa, extinxite me que mateívosa vôs,St a mim jopulnmqut 

, & a voflb povo , patrefque Sidonios Scaos:pays de Sidónia, 
wbemjus tuam Sc voíla Cidade. TDate dai me agora , ou per- 
mitíme que , abluam vulnera lave as feridas , lympbis com 

. agoa , & legam ore & tomarei, ou beberei com minha boca 3fi 
quis halitus extremas fe algum fogo, ou cípirito derradeiro, 
futererat ainda lhe fica. Sicfata fallando aflim Anna } evafem 
r.tt tinha fobido, altos gradits os altos degraos da eça, ample\ 
xique fina Sc abraçando no peito,ou regaço }fovebat fomen- 
tava apertando,germanamfemianirne fua irmáa meya mor- 
ta, cum gemitu com grande gemido, atque Jiccabat vejie & 
feccava com feu vertido, cruoresatros o fanguc preto , Sc pi- 
fado. Ília ella Dido ,conata attollere pertendendo levantar,' 
graves óculos aos olhos carregados com a morte , rurfits dejA 
cit outra vez falta, Sc dcfmaya, vulnus a ferida , ou efpadal 
i;jji xnmfubpe flore pregada em leu peito ,/lridet eftà rangenJ 
do. Sefeattoleus levantandofe , ter três vezes, innixaquc cu- 
bito & eftribandofeí fobrea cama , oculifque errantibus & com 
os olhos inquietos dehúa para outra parte, quafivit lacem 
búícou j Sc pertendeo ver a luz, alto calo no alto Ceo, ou ar, 
iugemuitque Sc gcmco}reperta achada a luz. 

Tum luno omnipotens entam a Dcofa Juno poderofa , tni/èA 
rata longum dolorem compadecendofe da comprida dor de 
Dido, difficilefqur obitus & da morte tam di/ricultofa, demtfit 
0(y,npo mandou do Ceo, Irim a deofa íris, em figura do arco 
da velha ,qua refil'viret a qual deíataflc, animam luclantem 
a alma de Dido, que andava lutando para fatr do corpo^r^/É 
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nexos Sc os membros.atados com a alma. Nunc ama percute, 
wc pertbat nem morria.,/Sopeio fado, tff<r «TíJ^ meritanecn 
por morre merecida , /<*</ ;;///?ra mas miferavel 3 ante dietn 
antesdodia decerminado., accenfaque Si jnccndidit/iiiito/u- 
pre com repentino furor. Nond/im ainda não }Trofirpina a 
,Deofa Proferpina, illiabftulerat. lhe tinha tirado, Sc cortado, 
|«-f#-< da cabeçà,/?avftm crinem o cabello \ouro,dam'javcrat- 
queU tinha condenado , ou facrificado ycapitt a cabeça, ou 
cidade Dido., 0>vo Stygioao inferno ,ou ao Dcos do inferno. 
Ergo portanto, íris a Ninfa íris em figura áczrco>rofcida 
.orvalhada, ou feita de agoa, & orvalho >trabmsmille vários 
xolores trazendo mil varias CQxsSj./olcadver/ò com o foi de- 
fronte, ou em contrario , devolatpercaliwi vem voando pelo 
Ceqi, pennis crocejscomkm psnnas , ou azas amarellas , & 
açafroadas., & ajlitit Jnpm <r^c//í.& parou fobre a cabeia de 
pido, falla.ndoa.iHm: Egojuffa eu mandada por Juppkcr., ou 
bela. Deofa Proferpina,/^ levo, hunc facrum cftc cabello 
confagrado, T>iti ao Deos Plutão, teque folvo & vos defato, 
Mo corpore deite corpo. Sic ait diz aílim , & dextr* & com 
fc mio direita tfecat crinem lhe corta o cabello da cabeça , & 
vnaUjuntamente., amnis calor todo o.calor vital, dilapfiis 
fc acabou, atque vita & a vida de Dido, rccejfit IH ventos CG 
IpartQUi & fogio pelos ares, ou ventos. 

ARGVMENTO J' E HISTORIA T>0 
quinto livro da ç^/Eneida. 

f^S Omeçando Êneas a navegar deCarthago para Itália., 
>>_, lhe deu de repente tam .grande teinpe/iade , que foy 
obrgado arribar a Sicília , onde com grandes moílras de 
amor, foy hofpedado de Aceites feu amigo, &: parente. Aqui 
k>r aver hum anno que tinhaó morto feu pay Anchifes , or- 
denou Encas fazerlhe as exéquias annivcrianas.,&. no rèmpc> 
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que fobre a íepultura'fazia as coíhimadas cercmonias, & fai 
Ciificios, ftthio de dentro húa grande cobra, a qual depois d! 
comer quanto eftava fobre os altares, fe recolhco na fepultura. 
Em honra de feu pay} ordena Eneas diverfós jogos., & feita» 
aflim por mar,como por terra, dando ricos prémios aos vence 
dores, como no difeurfo do livro fe pôde ver. Foyaprimeirl 
contenda naval , em que Cloanthocomo vencedor levou ( 
primeiro premio. A fegunda contendaj ou defafio foy de col 
rer, no qual foraó principaes Niío, & Euryalo. Treceira foj 
húa peleja com ceftos, que eram huns couros de boi chumba! 
dos na ponta, na qual peleja o velho Entello veiíceo-aDanJ 
tcs. O quarto defaho foy de tirar com fetta, onde Aceites \cvoi 
o primeiro premio , aflim por peflba mais autorizada em idai 
de, & gravidade como também porq a fuafetta nó ar fetinhl 
abrazado. Depois que eftas contendas (e acabarão, pertence 
Afcanio também fazeV feitas a feu avo Anchifes, pára o q ajuri 
tou todos os meninos mais nobres,ordtnahunsjogos, ou feftaj 
de cavallo, em que elle era principal capitão, & guia dos mail 
Entretanto que fe fazia cfta eícarámuça,a ninfa Íris por ordem 
de Iuno, tomandoa figura de húa molher Troyana _, aconfo 
lhou a outras mulheres., que enfadadasjâ, & eufaítiadas dí 
tanto navegar,puz'cffem, fogo ás nãos,para que Eneas forçado, 
& obrigado da neceflidade asdeixafle em Sicília. Queima' 
raõfe cieíía forte quatro nãos, &c vendo Eneas que o fogo efla< 
va ateado cm todas as mais, pedioaluppiteroajudaffcem tam 
grande aperto, & logo de repente choveo tanta agoa, quí 
apagou rodo o fogo. Na noite (eguinte,apparece Anchifes] 
feu (iiho Eneas, & da parte de luppirer lhe manda, que figa* 
cònfelho do velho Nautes,que ajuntando os velhos, meninoJ 
6c molheres fracas , & canladas de navegar, elle fò com J 
mancebos mais fortes , & ròbuftos navegalíe para Itália; prf 
niciro q tudo fe íoffe aconíelhar com a Sibilla Cuméa, a qu» 
o levaria aos campos Elyliosyonde fe veriaó, & fallariaõ, q 
para ahi lhe dizer as guerras, que o efperavatn cm Itaha, & * 
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^efeendencia de feus netos, donde aviam àc preceder os mo- 
jiarchas do mundo , &fenhoresde Roma. Obedece Encas a 
úuanto lhe manda Anehifes, edificando primeiro húa Cidade 
£m Sicília., na qual deixa toda agente inútil para aguerra, 
como eram velhos., molhei es, & meninos , levando fó configo 
•os mancebos, que podiam pelejar. Em quantoos Troyanos 
(navegavam, pede Vénus a Neptuno lhes quizefle dar proípe- 
ra navegação,vilto terem jáíbfridos tantos trabalhos por mar, 
cc por terra. Foy por mandado de Neptuno taõ grande a bo- 
nança j & ficou o mar tanto de leite-, que Palinuro mcltrc da 
pao de Encas, confiado na ferenidade, ou enganado do íono, 
quelhe.appareceo em figura dePhoibanro., cahio no mar., j'y- 
/eafTogoiij cuja morte chorou Eneascom aquellas palavra* 
Qniwww caio, & pefago confife fereno-> nudus in ignota 'Pa- 
X\Hweljacebu arena. E por iflò o Poeta, começa o íexto h\ ro 
fom aquellas palavras: Sic fatiiY lachrymans. 

IN   Q^VINTVM   LIBRVM 
JE N E I D O S. 

faterea médium ç^Eneasjatn claffe tenebat, èfc. 

ORDO VER.BORUM. 

NTEREA entretanto , & neíie tempo da 
morte de Dido, i^/Rneas Eneas, certus certo 
de ir, ou perito na arte de navegar ,jam tene- 
bat médium iter jà tinha chegado ao raeyo do 

*F=»j Itó^C caminho,claffe com .íua armada., fecabatque 
*st£~r^a&S; 6c cortava , fluttus atros as ondas negras , Sc 
tfinpeftuoias , Aqv.ilone com o vento , refpictens mania 
olhando para os muros, quajatn collucent que já refpiande- 
pcm jflammis com as chamas da fogueira., wfeiici* Elife da 

defdi- 
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defditofi Dido, cauf.i a caufa, 6c razaó, quaaccendcrit t<u\ 
tu?n ignem que acccndco tanto fogo, latet cftá efcondida aoj 
Tioyanos: fcdnotttm mas he coufa conhecida, quid que coulj 
poílaó , duri do/ores as duras dores ,polluto magno amore qud 
brado , & violado o gt ande amor: notumqtie & também hj 
coufa "conhecida 3 qv.idpoffit que poílà , femina frtreus I1Ú4 
molherdouda , & furiofa com amor. TeãoraTeucrorum ou 
peitos dos Troyanos., ducttnt eltimáo, 6c julgaõ ifto, pertnj\ 
angariam por trifte agouro. 

''Vt rates canto que as nãos, tenuerepclagns tiveraó, & chá 
gàraõ ao alto mar, necjamamplius nem já mais > oceurrit uil\ 
tcllus lhe vem, 6c apparece algúa terra, undique marta de todas 
as partes os mares j & uudiqtte calnm & de todas as partes a 
CeOj víibercamleus hiía tcmpeftade,ou chuveiro azul, afiitA 
olll lhe cíteve, & decco, infra caput fobre a cabeça} ferem 
no fiem trazendo conilgo noite, &efcuridade, byememqne & 
inverno , 6c tempeftade, & unda inborrult tenebris & o mat 
íicou medonho com trevas. Talinnrus o mefmo Palinurdj 
guberiiator meftrc da nao, ab altapuppi começa a fallar da alt| 
poppa: Heu ai, quauam porque, /Yw/f/wwwéitamgrandeschiji 
veiros, 6c tempeílades, cmxerimt athera cercarão ,óu tolda- 
rão o ar? quidveparas ou quepertendéis, 6c aparelhais,/v?M| 
Neptune ópay Neptuno Deosdomar ? Sic locutus falland^ 
aílim j deinde depois difto,jubetarma colligcrem&nàa. reca 
lher as velas, ou os apparelhos todos de navegar j incumbe* 
reqtte & applicarfe , validis remis aos fortes remos., manda 
remar: obliquatqucjinus & viraeíguelhando o mais alto da* 
antenas, ou as velas , in ventum contra o vento, acfaturtali* 
& falia raes palavras: Magnânime <^/Enca ó Eneas de granei 
animo , nonfperem nam terei cfperança, contingere ltaliaft 
chegar a Itália , boc calo com efte vento, S< tempellade,y?Zw/J 

pitt-r autbcnúnàz q Iuppiter autor do mundo, mibijpondeâ 
m j |- rometa. Vcnti mutati ventos mudados , fremunt tranj* 
ver/à fopraõ cm contrario, & confurgunt ab atro vefpere & \ 
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levantam do efeuro occidente, ou eftrclla.ua tarde , atqne acr 
y. o ar, cogltw tu nubem fe ajunta cm húa nuvem. Nec nos 
fujjiámvs nem nós bailamos ..ou podemos, obniti contra ra- 
fcer força contra os ventos, nectendere tantum nem caminhar,- 
k navegar tanto, quanto elles nos apartaó, quoniam fortuna 
porque a fottana.ífeperdt nos xtnztj fequãmar iigamola, ver- 
femufqtte iter Sc viremos o caminho , quo vocat para onde 
pila nos chamas nec reor longe nem cuido que eftaó longe, at- 
ura fraterna as prayas fraterna es, fida fieis., Erycis de Ericis, 
fertu/que Sicanos & os portos de Sicília, (imodo rite memor fe ir- 
n agora bem lembrado, remetior torno a medir, & a vex^ojira 
<èrvata as eftrellas obfervadas. Tumpius t^Almas entam fal- 
ou o piadofo Encas: Equidem na verdade,jW# dndum cerno)k 
hrmuito vz\o,Jicpofccre ventos que aílim o pedem os ve»tosr 
íte fniftraZz quz vós debalde, tmdere contra trabalhais 
p:lo contrario ^fleãe viam dobrai o caminho, w/ú com as. 
relas. An uUatcllus por ventura algúa terra ^mibifit gratior 
ne fera mais agradável, quoque magis optem & para onde mais 
áefeje, dimittere fejfas naves lançar asnaoscanfadas yquavt 
|ue a terra, qua mihifvrvat a qual me guarda., Aceflem *Dar- 
ianium a meu amigo Aceílcs Troyano , & compleElitur gre-- 
nio &: abraça em léu leyo} ojfa patris Anchifa osoíTos de 
fleu pay Anchifcs? .Hac ubi diÈía tanto que cftas palavras 
oram dietas ,petunt portus vam para os portos }& Zepbyrl 
feciuidi Sc os ventos profperos, Sc favoráveis, intendunt vela 
fendem, & enchem as velas: claffls cita a frota ligeira }fer- 
'■'irgurgite he levada pelo mar., & tandem & finalmente, lati 
ssíroyanos alegres, advertnntur nota arena faõ virados, òc 
legados a praya, ou área conhecida. Atprocul mas de longe, 
tfceflts o velho Acedes., núratus vendo com efpanto, excelfò 
Vcrrice montis do alto cabeço de hum monte , adventum a 
'inda dos Troyanos, ratefque fveias .& as nãos amigas , Sc 
>om.p:inheíras, occnrrit lhes fahe ao encontro, hórridas inja- 
Mis medonho com as fettaí, ou dardos q trazia,^ pelle & 
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com a pelle q tinha vcftidà., urfa Libyftidis da urfa Africana., 
quem ao qual Aceftes, mater Trota Tua máy Troyana ,genm% 
o gerou, conceptum concebido, fltimine Criuifà do rio ch*> 
ui-ido Crinifo: Me non immemor elle Aceftes não efquccido< 
<veienwi pare,ttumLdtíc\xs antigos paysygrataturreduces lhe* 
dá os parabéns da vinda., ou tornada, & latus èz alegre, ex* 
cipit gaza agrefii os recebe com fua alfaya, & riquezas do 
campo j ac/olatur feflòs & confolaa elles canfados , opibus 
amicis com foccorros, ou riquezas amigas. 

. Cum diespoftera tanto que o dia feguínte 3 clara claro, k 
fermofo, fugarat Jlellas tinha afugentado as eftrellas.,/>)■«/» 
or.entecom leu primeiro nacimento,<L/£W<Jj o capitão Énea«, 
ab'omn\ littoredç. toda a praya ,advocatJòcios chama a fem 
çompa.nheiroSjin cartum para o ajuntamento, faturque & lhe* 
faliaj ex aggere twntdi de cima de hum outeiro: MagniTían. 
danida ó grandes Troyanos ,genur que fois geraçam , alto i 
fanguine 5/v«*»doalrofangue dos Deolcs, orbis a/muusa voK 
ta, & curío de hum anno, completar fc enche, & acaba j mtn- 
Jibus exablis paliados, 6c acabados todos os mefes } ex qttydc* 
pois q, condidimtts terra metemos em a terra , & fepukamoisi 
relíquias as relíquias j offaque êc os oiTos., divini parentis de 
meu divino pay t\nch\fcs,Jàcravimufque 6c lhe confagramoj, 
ou levantamos,mccjlas'aras os triftes altares. Iamque dies adej 
jâ o dia eítá preízntc; Di-fallcrlciTie naõ engano, quem ao qual 
àhjfètnper habebo acerbwn fempre terei por trifte, & azede^ 
femperTempreterei poriboioratmríjhonradojicDiJ voluiftm 
aííim o quizeftes ó Deolcs. Sugo fe eu , agerem bane paflaflfl 
eftc dia , êxul defterrado, Syrtibus Getniis, em as Syrtes cfc 
Gctulia, d-prmfaJ ve ou prezo,6c tomado,'mariArgolicor® 
mar de Grccia, & urbe Mycené na Cidade de Mycenas, ex* 
querer tamen comtudo faria j & poria em execução», vota a*' 
nua os votos j & facrificios de cada anno 3 folemnefquepompas 
6c as exéquias , ouanniverfariosíolemncs.,or^/«i? por fua or- 
dt\\\}Jlr:memauc aliaria & levantaria aliares, y«íJ donis con< 
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■tas âaàivas.NtwcuItro agora li^rementc,6: de boa vontade., 
sdfumus eíUmos prefentes, ad cineres, & ojfa )unto ás cinzas, 
& aos oflbs, ipjiusparetttis do mefmopay Anchifes {equidem 
pa verdade, ra>r_ctudo q chegamos aqui, haudfine mente nao 
(em consentimento,Jt/ie numine fem vontade., & querer, di- 
ium dos Deofes) & de lati & trazidos aqui, iutramusportus 
*m\cos entramos nos portos amigos de noflb amigo Aceites. 
£^o<^iffportanto apreflaivos,d^K"#/ & todos nòsycele- 
bremus honremos, ôtfeítejemos., Iatum honor em chi honra, 
|pu facrificio alegre ,po/camus ventos peçamos os ventos} at- 
f.e velit & queira meu pay, mefibtferre que eu lheoíFereça, 
Çtiotannis todos os annos, hac (acra eíles íacrificios., templis 
iicatis em templos confagrados a leu nome, urbe pofita ecn 
húa Cidade edificada. Acefies generatus Tróia Aceites ge- 
rado em Ttoya,datvobis vos dá., in naves para as nãos 3nu- 
mero conforme ao numero., bina capita bonm duas cabeças de 
boys, adbibde epulis ajuntai., & ponde ao banquete, ou igua- 
rias j pátrios penates aos Deofes penates de nofia terra , & 
íuos fcaquclles que, colit honra,hofpes Aceftes noflb hof- 
pede'Aceítes. 'Praterea alem dííto} finona aurora fe o nono 
dia, extultrit mortalibus moítrar aos homens,diema/muvi 
ao dia, ou luz criadora, radijfque & com feus rayos, retextrit 
•vrbetn defcobrir o mundo poriam Teucris porei aos Troya- 
*os, prima certamina os primeiros defafios, ou jogos, clãjfis 
titã da armada ligeira j quique valet & aquelle que he pode- 
toío -j curjupédum no correr dos pès , iêqui audaxviribus 
K aquelle que he atrevido em forças , aut incedit ou anda, 
hie/ior jacu/o melhor em arremedam , levibusvefagittis ou 
em fettas ligeiras jfenfidit ou fe confiar,pugnam committeve 
■pelejar, crudo cajtu com os ceítos de couro cru chumbado., 
«dfint cuuclt eftejam todos prefentes, expeftentque pramia 
& efperem os prémios , palma menta da palma merecida. 
Onmes todos., Jlavete ore fallai bem } ou favorecei faltando, 
f>u'eftai callados , &cingite tcmpora\& cercai as fontes da 
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cabeça ,raixis com ramos.|i57r'fatus fallando aífim, vela] 
têmpora cobre a cabeça, myrto materna com a murta de fui 
rnãy Vénus. >Facit bocHelymm-iÇko mcímofaz Hclymo,/joi 
liceus ííto faz Acedes, niattirus avi já velho , Sc de idack 
madura; Zw piur Ajcamus iíio faz o menino Afcanio, qim 
(eqw.tuY aosquaes Peguem fazendo omefmo , catera puki 
os demais mancebos. Me clle Encas, ibat è concilio hía d< 
ajuntamento <, n'd tumulúm para a fepultura deíeu pay ,multk 
ci;m milhbv.s com muitos mil homens, medias indo em i 
ríiejo, comitante magna caterva acompanhandoo grand* 
mukidam 'degente. Hic aqui-ncfle lugar da fepultura, libam 
HM íiitrhffía íacrificando-dous copos , mero.Saccho devi 
nho pura'3 rite com toda a ceremon ia ,;/«?*<#/• humi os lançl 
por terra , d no lacle novo dous copos de leite frefeo, duo fàn* 
fume facro dous copos de fanguc fagrado , jacitque flora 
purpúreos tU lança fobre a fepultura flores vermelhas ., oí 
roxas,"*? faturtaíial< falia taes coufas: Salve fancle parem 
Dcos vosfalve fanto pay Anchifes j iteram outra vez j fa\ 
•veteY):os vosfalve, cineres rec-tpiicinzas recolhidas , né- 
quhàutm debalde, anima que nmbraque paterna & a!mas; 
&fombras de meu pay Anchifes. Non Hcuit naõ me fo^ 
licito , qnarere tecum bufear com vofco , fines ítalos aoí 
íins dchaUa^arvaque fatalia & os campos fataes prometi 
ridos pelos fados, mcTibrim ^/fufowum nem o rio Tibn 
^.c Itália, ouiaimque <?/? qualquer "•queellehe. 'Dixerat' hai 
tinha d-ico-elifrSfttlavaasvcwmiHgaw.vtguis quando hua gran« 
de cobra., lubricus eleorregando., ab imis adytis dos interiore! 
da fepultura, traxit feptern gyros trouxe fette .rofeas, & vol- 
taSj/èftena volumha fette dobras >an\pltxus tumulum abr* 
çandoa fcpiilturaj^/foVf quietamente., Lpfufque per aras $ 
■sfcorrrgandb pelos altares: f«;'a'qual cobf^nota carulea hú* 
uodoiSj, ou pintas azuis, thga Jíiltcet iucendebant ttte-pin- 
tavam , & cobriam as cortas, & fulgor mactdo/us & hum refr 
plandor chrvo de malhas ^auro com ouro,ou cor deouroj 
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ftcendebat fqUamam lhe tomava abrazadas , Sc refplandc- 
centes asefeamas,^// <7rr«.r aflim como o arco noCco, na- 
mbus com as nuvens,trahit traz, «?/7^ WWJ colores mil va- 
lias cores., adverfofole com o Sol contrario. C/ÊVíVU'o ca pi- 
tam Eneas ^objlupiát vifu ficou p.ifmado comaquella vilta. 
ylleferpens aquclla cobra , tandem finalmente vindo ,&an» 
rlando da fepultura, longo agmlne com longas voltas, inter pa- 
teras entre as taças, &/>ocula levia Sc entre 05 copos lizos, 
íibavit dapes tocou, & goftou as iguarias, inmxiujque tk fem 
fazer mal, rurfus outra vez , fwcejfit imo tumulo entrou na 
paixa fepultura , & liquit aliaria 6c deixou os abares, de- 
)afla tocados , ou comidos, Hocmagis com iílo mais , in- 
faurat renova , honores inceptos as honras > & facrificios 
•omeçados,£<r>ii/wi a feu pay Anchifes, incertas duvidofo, 
\ktftme fepor ventura cuide, cffe genium loci q uc aquelle 
\z o Dcos do lugar ^famulumne ou por ventura he o criado, 
yiretíUs de feu pay. Allude o Poeta ao coíhime antigo de 
e enterrarem alguns criados com feus fenhores, para no ou- 
tro mundo os fervirem, como ainda hoje fe ufa em algúas par- 
tes da Índia. Ou também cuidava Eneas > que feu pay eíhva 
no numero dos Deofes, §z como tal devia ter criado , que 
:oftumam feros mais Deofes.. Cadit quinas bidentes mata 
;inco ovelhas _, demore conforme.o colUime, totque fues &c 
outras tantas porcas., totidemjuvencos outros tantos bezer- 
;os, nigrantes ferga negros pelas coitas, fuiidebatque vina 
k lançava vinho, pateris nas taças > vocabatque animam Sc 
phamavaaalma, magni ^/[nebifa do grande Anchifes, m*~ 
nefqne remifíos Acheronte 6c as almas mandadas , 6c livres 
fáoinferno. Nec non também, &focijlati &oscompanhei- 
ros alegres, dov.aferunt trazem dadivas, qua cnique esl cofia 
forno cada hum tinha , ou conforme as riquezas de cada 
pum ; onerantque aras &. carregaõ os altares , maãantquc 
"Wencos 6c mataó os novilhos, t^fljj locant ahena outros 
ooem os caldeiroens de bronze., ordine por ordem, fufiqus 
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per herbam Sc lançados pela herva } fubjicitint prmias chtl 
gamj 8i metem as brazas, verubus debaixo dos efpetos, ci 
torrent vi/cera Sc aflam, ou roílam as entranhas dos animaesi 
. Aderat eítava prefente, dies expcBata o dia efpcrado 3 £* 

io^ dcíejado, equiqueTbactontis 6c oscavallos doSol,y'rf/H ve- 
bebant nonam auroram jà levavam, ou traziam o nono dia, 
lucefirena com húa luz clara, &fermofa , famaque Sc a fama| 
Crnomen clariAcefta.&onomc do nobre. Acertes ., íW/íTJ 

j£y if/woj tinha movido, Sc abalado aos povos .vizinhoi, com 
plerant littora tinham cheyasas prayas, latocsetu com alegjj 
ajuntamento, -vifitri t^lLneadas para verem os companheiroj 
de Eneas ,_&pars & parte àcWcs,parati certare aparelhada 
para pelejar, Sc contender nosjogos. Trmcipiologo no prira 
àpio, loeantiir ante óculos fe põem diante dos olhos, mcdim 
me m circo &nomeyo do campo , & terreiro, munera asckj 
divas , & premio dos vencedores, /a cri tripodes as mefas ffl 
gradas de três pés, viride/qite corona Sc as verdes coroas, J 
palma Sc as palmas, prettum vicJoribus preço aos venccdorel 
Hrmaque Sc as armas 3 & •ve/ies perjufa ojiro & os vertidos cij 
bertos de gráa,' talenta argenti^ auri que grandes talentos M 
prata, Sc curo., & tuba & a trombeta, médio aggerc no meyd 
de hum outeiro, ou marachão, canit ludos commifíos canta M 
jogos feitos j ou começados.., porque no principio fe tangcol 
trombeta. 

§hiatuof Carina pares quatro nãos iguaes, deleita ex omni 
cla/fe efeolhidas de toda a armada , hicuiit prima certamim 
começam as primeiras contenda?, Sc defafios, gravibus re- 
mis com grandes , ou graves remos: Miujlheus o Capitam 
Mneftheo, açitacri remige move, 6c governa com forres r< 
r.ieiroSj Trijtin veiocem a nao Priftis ligeira, Mtieflheus Mn4J 
ftheo, úox Italus que logo hadefer Italiano,*? quo noinweéâ 

k qual nome,gcutts Menimi vem a geraçam dos Mcmmos : GÊ 
f íifque & o capitão GyaSj agit governa., ingentem ChhnarM 

a grande nao Chimera, ingenti mole de grande machina,t&lm 
Qj>\ 
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tpus que era obra de grandeza de húa Cidade 3 ou feita à ma- 
neira de Cidade: quam a qual nao jpubes Tíardana os rrun-, 
cebosTroyanos,/w/W//«/í levam,& impuxam, tripliciverfit 
som cres ordens de remobj jvw/' confnrgunt os remos Te levan- . 
taój temo crdme com três ordens de remos. Serg(Jlufque&o. 
capitam Scrgcfto^'tnvebkur magna Centauro he levado na 
grande' IMO Centauro, à qno do qual Scrgeíto , tenet nomen 
ttm o íeu nome, domas Sergia a cafa dos Sergios: Lhantlnif. 
que 6c o Capitão Cloantho, invehitnr he levado t Scylla c<e- 
yulca em a nao Scylla azul3 ande adonde., tibigenusfclllcetejl 
tendes vofia geração, Romane Qluenú ó Romano Cluento. -A. 

Ejíjaxum eftá hum pcncdo,procullonge, in pélago no mar, 
contra/pumant ia littora defronte das prayas cheyasdeefcu- 
mas,quodoqual penedotoUmfubmer/um antigamente mer- 
gulhado , tunditur he batido, tumidis flutfibus com ondas 
!cmp eftuoías, ubi onde, Cori hyberni os ventos Coros inver- 
nofos, condunt Jydera encobrem as eftrellas: campus o campo, 
\filtt tranquilo eltá quieto > Sc callado , attolliturque & fe le- 
vanta, unda immota com as ondas quietas fem íc moverem, de 
ftatiogratiffima & húa eftancia agradável 3 mergis apricis aos 
corvos marinhos abrigados. Tater^Eueasòy^ EneaSjWV- 
\jl\tiút /j/Vpoem aqui neftelugar^wirfííwyir/^wluia baliza 
verde, ex iítce frondenú de azinheira chea de folhas ,/ignum 
Tiautis por final aos marinheiros, undefeirent reverti donde 
foubeíTem tornarfe , G> *& Sc aonde foubsflem, circnmfleãcre„ 
longos ciir/us dobrar ., Sc virar alonga carreira. '7*** então, 
•/rewií /*<•* efeolhem, Sc tomaõ lugares,/òr/r por forte, ipÇique 
duclores &osmefmos capitaens, inpuppibus nas popas das 
<r.&os,effi<lgent refplandccem, leuge decori muy fermoíos, auro 
ojíroque com ouroA' purpura. Caterajuventus a demais mo- 

cidade j w/d/w fe cobre ,/rw/ífe çopulea com ramos de chou- 
po , nttefcitqv.e Sc reíplandece , perfujh óleo borrifada com 
azeite, bumeros mdutos mos hombros nus. Confidimt tran/tris 
aíTentanife nos bancos das nãos , intentique Sc apphtando, 

bra- 
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bracchia intenta remis léus braços eítendidos para os remos, 
cxpeclant /%//##; cfperaó o Cmal, pavorqite & o medo, pul/àus 
co;\{r>.cxíi!t(VitieibMt\v\o oscoraçoens , quefaltavaõ, baurft 
os fere, cupidoqm arretfa & odefejo levantado, ouefperto., 
landum dos louvores. 

Inde depois difto, ubi tanto que, cIara tuba a clara 3 Zz ef- 
pcrtajrrombeta,deditfonitnm (oou, hattdmoravam hadeten. 
ça,omnes todos,proJi!uere fuis finibus faltaram, & fahiram d< 
Kiascítancias., clamor nauticus o bradar dos marínhciros,/>r/J 
tfthera fereõar,freta verfa os mares virados ^lacerús aã\ 
duais com os braços levantados dos remeiros., fptitnant fa- 
zem efeuma. Tariter igualmente, infuiduntfnlcos enchem., Si 
abrem os mares, totumque aqmr &todo ornar, dehifcitk 
<ibrc, con-julfv.m remis virado com os remos, rojiris frridentl 
bus rangendo as nãos, ou efporoens. Currus os coches _, nm 
corripuere campum nam arrebaraó o campo , tam pracipite, 
iam aprciTacos, bjjugo certaminc nos jogos, & contenda dv 
dons cavallos , ruuntque & vam í.nindo jejfufí cárcere lan 
çados, &. tirados co hsgar donde fahiam, necfíc auriga nen- 
aflim os cocheiros., concujjcre /ora tmdantia cftalliraó com c, 
foros feitos.em ondas,immiflis jugis fobre of pefcoços do: 
cavallos, ou fobre os jogos do coche foltos no correr,-pronl 
quependent inverbeya Sc inclinados pendem para o açoute 
& nzorrngue do coche. Tm» entam , confònat omne nemu. 

Jba todo obofque,plaufu fremittique vimm com applaufo, 
& bramido dos homens j Jludjjfque faventum & com os do 
fejosdosque favoreciam , littoraqne inclufa & as prayas te 

.chadas, ou que recolhiam emfi as vozes da gaite, volutam 
você};; revolvem dentro de fi a voz , fazendo ecco ,coI/es pui 
fiti os outeiros batidos, refidtant chmore foaõ 3 & fazeii 
eftrondo com clamor. Gyas o capitão Gyas, effiigtt ante alim 
v/fy fogindo diante dos outros,pritnufqtte iílabitur unais fl 
pnmciro que todos faye navegando pelas ondas, inter turbar,, 
jnnútninque entre a raukidàô,& bramido da gentes qnetr. 

i 
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koqual Gyas > deinde depois difto, ou no fegffncto lugar, con 
Vcquitnr Cloantbiísvzy feguindo Cloancho , meíior remis me- 
lhor era remos,[èdptnustarda mas a na.o vagarofa, tenetpon- 
dere o detém com feu peio. 'Po/t hós depois dclles, 'TrlfiU 
a nao Priftis,'aqmli diferimine com igual difcrime > ou ven- 
tagem, Ccntaurufqne & a naoCentauro , tendunt pertendem, 
fvperare locum priorem vencer, &tomar o primeiro lugar, 
& xunc Trifiis abit agora a nao Priftis vai diante, nunc iugens 
Centaurus agora a grande nao Centauro, praterit vièiam 

| pafla diante deixando a nao Priftis vencida^iw/r agora;, afr.be 
longa carina ambas as compridas nãos} fentntur. una fam 

llevadas juntamente, junclifqu.e frontihns ôrcomas proas} ou 
dianteiras juntas, julcant vada falfa & cortam os vãos Ju- 
lgados do mar. 

Iamqucpropwqtiabanlfcopulo]*. hiaõ chegando ao penedo, 
tenebantque metam &tinhaõ a baliza, cumprinceps Gyas 
[uandoGyas principal victorqiteU vencedor, médio ingur- 
ite no meyo do mar, compellat -você chama com fua roz,'/>/<?- 

mztem a Menetcs, reãorem navis mcírre , Ou piloro da nao. 
l$*ò tantum abis para onde ides tanto ao alto, viihi dexter f"i- 
fcandomeda parte direita? dirige curfum vinde, & virai o cur- 
ió, huc para aqui, littus arn* amai a praya , &jinc U confenri, 
falnmla que o remo ,Jlrmgat cautes lavas vá tocando os pe- 
nedos da parte eíquerda: altj temam aítum outros vaó mais 
pc!o alto mar. 'Dixit acabou defallar ,fedMoicetes mas o pi- 
loto Meneccs, timemfaxa caca temendo os penedos efeon- 
iciidos , detoyqtietprovam vira a proa 3 adundas pelagi para as 
lOndj^Jomar, Gyas o capitão Gyas _, iterum outra vez} revo- 

'mclamore o torna a chamar com bvàdos, Aléns? te.ó 
y}H0 abis diverfus para onde ides apartado da 

..efaxa ide, & chegaivos para os penedos, & ecce 
:f^fij»q*jndo j refpicit Chanthum ve ao capitam Cloantho, 
t yjfiáiítem tergo que lhe vinha nas cortas,  h no alcance , £$ 

tentem propiora & que tinha os lugares mais chegados à 
balis*» 
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baliza. -I^lic elle Cioantho, interior da parte de dentro, ;vz<íij S 
itcr lavuvi toma o caminho da parteefquerda , inter navei< 
Cya entre a nao de Gyas, [copulofque fonantes & entre os pel/ 
nedos jque foavaó com ias ondas, Jiibitufque & repentino] < 
praterit priorem pafla diante do primeiro,^ tcwtaquoratuti 
& tem os mares feguros., 6c íem perigo, riliclis metis de xa<s 
das,& paliadas as balizas. Tumvertmas entam, ingens do/oi< 
"húa grande dor, exarfit ojjibus fe ateou em o> ofíob^uveni ú < 
mancebo Gyas: necgen<e nem as faces, oti lagTimas dos oJhosj< 

. caruere lachrymis carecerão'de lagrimas^obiitufquedecorÀ^ 
fui £c cfquecido de lua honra, falutijque &, da íah açam , fo\, 

chtmiproJocioritr/j)dos companheiros, deturbat ab alta pttpÁ '< 
lança da alta poppa , inmare ao mar, Menostemjègnem aiz 

vagarofo Menetes, pracipitcmdc cabeça a baixo. Ip/è o mel 
mo Gyas >fubitgubernaatla íe vai, ou põem ao leme, yetlm 
por piloto,^/* magtjia' o mefmo fica por mcfhe da naoJjortÁ 
turque viros & amotfta aos homens, clavumque torquet <Sf 
vira o leme }ad littora para asprayàs. At gwvis -MeuoU-ek 
mas o grave Menetes carregado com a idade ^jarnfemor j| 
velho, ut tandem tanto que finalmente , vixredditus e/i em 
caçamcntclòy tornado > imo fundo do mais baixo fundo, HÀ 
ev.fque mádida in vejie £c correndo agua do reltido molhado! 
Jivnmu petit JcoptUi vai para o alto de hum penedo, refeditf 
que ík fcaflentou , in rnpefccaem hum fecco penedo. Tencnt 
rifere os Troyanos fe riraó ,illum labentem delle caindo , c$ 
nutantem & delle nadando, &rident & rimfe , revotnenteÀ\ 
peffore de\\c que vomitava do peito, fluttiis falfos ondas, o|- 

Jacu as falgadas \/?/V aqui nefte paflb, /^ ta fpes húa alegre eí' 
perança , accenfa ejt fe accendeo , & levantou , duobis extral 

mis cm os~dons derradeiros, SergefoMnefbcoque &,a£>erg<j/ 
fio, &. a Mneftheo jfuperare de vencer, Gj>w; niorafitem\' 
Gyas, que fe detinha. Sergeflus Sergefto, ftf//7 /oa/to toma* l1 

lugar, tf;2íí- primeiro que klnefthtOfpropwqtiatqttefcopuh ál 

diega ao penedo, nectamen ne;ncomtudo > il/eprior clic S«.^: 
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rrftohia primeiro, 6c dianteiro ,torapnremff cariua indo 
jiante toda anão j parte prior com hfu parrc era primeiro, 
vartema outra parte da nzo, premitroftro a perra, ou/eguecoru 
3 eíporam, Triftis amulaa nao Priítris.ccmperidora. 

<_!/# Mneflbeus porem' Mneftheo 3 incedens iúcdia nave 
sndando no mcyo da nao, per ip/os fócios pelo mcyo dos lais 
:ompanhciros s hortatur os amoeíta fallando aíiim: focij tis- 
%orei ô companheiros de.Héitor,^^j- J.elegi comités aos quacs 
ífcolhi.porcompanheiros,/(?/íí,y?//')'ír//r<2m*udoirnaforte; ou 
òrtuna, 6c deítruiçaõ, Tróia de Troya, infurgite remis agora 
/os levantai a remar, nunc pr omite illas vires agora moíbrai 
iquelles ânimos., quibusufidos quaes uíaítes , in Syrúbns Ge- 
fu/isem as Syrcesde.Gctulia ^narique Ionio 6c no. mír Ionio, 
mdifquefequacibus & nas ondas perfeguidoras 3 Malea. de 
Vlalca. Mnejlheus eu Mneftheo,/*//* WOH/VíO já naõ peço , & 
Dertendo,/77Wrf os primeiros prémios, «f^//? cer/o vincere 
lem pertendo vcncet}qttanquaw ainda que ô oxalá que vença, 
edfuperent mas vençaõaquclles,^//'/^;/j> aos quaes, Neptune 
) Neptuno Deos do mar ,dedifli boc conccdcíles ifto {pudet^ 
ende pejo, & correivos^edifie extremos fer, & tornar os der- 
adeiros do premio, eives ó cidadãos,z;/>2a><? vencei, & prebi- 
kteboc uefus & prohibieftatam grande maldade,Sc afronta, 
:omo hc. fer os derradeiros no premio.* Olliprocumbuxt clles 
e applicáo. a remar, certamhie futnnm com grándccontenda, 
k porfia ,pnppis área a nao bronzeada >tremit vòfiis iCtibus 
reme com os grandes golpes dos remos ,foltwique fubtrabit nr 
k o mar fe vai nav.cçando, & tirando dos olhos, tum também, 
wbtruinbelitus hum refpirar amiudado ; Sc continuo, quatit 
wtus lhe bate os membros., oraqnc árida êcasboccasieccas, 
riidorJliút o íuor corre, undiqtie de toda a parte} rivis cm fio, 
JU em rios.fJpfc cafus o mefmo acontecimento , attulit viris 
rouxe aos homens, honorem optatum a honra, & o premio 
íeíejado. Namque Sergeflus porque Scrgcfto , furtns aninú 
igaíhdo, & furjofo, dum fub urget proram em quanto aperra; 
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Sc vira a proa, adfaxa para os penedos, interior indo da pari 
de dentro, fubitque fpátio iníquo & entra pelo lugar ruim 
apertado, m/H/A:clledeídirofo, bafit ficou parado, &pcg 
do, infaxisprocurrentibusem os penedos., qucíelheenco 
tràram , Cantes concujfa os penedos foram batidos , (^ ;v 
& os remos,abuixi eftribados, /« murice acuto em hum penr 
ag udo,crepncre rangerão qucbrandofc/Wrfçwf ilhfa Sc a pr 
quebrada, pependtt ficou dependurada , confurguntnauta\<\ 
vantamfe os marinheiros, '& morantur-magno clamore j Sc de 
tenfe convgrande clamor, expe diimt que fudes ferratas Ss 
tir.ió , ow aprcílam varas ferradas, & contos acuta cu/pide §1 
paos com a ponta de lança aguda, leguntque Sc colhem, ouj 
apanhaõ , remos frattos os remos quebrados, ingurgite IIQ 
mar. , '. ' > 

Kyít Mncjlbeus latus mas Mncíthco alegre, acrkrque 8c 
mais acre, ôc cfperto, ipfo fuccejfu com o mefmo fueceflb j Sd 
acontecimento de Sergeíto, agminc celeri remorum com ligeil 
ra ordem de remos, venúfque vocatis Sc chamados os ventosj 
fetittnariaprona vaypara os mares altos, Sc profundos., ^| 
decurritpélago aperto & corre navegando pelos mares defcul 
hertos. Qualis columba qual a pomba., y«tf/7<? commota fubital 
mente movida, & levantada, fpelunca de fua cova, ou ninhoi 
cui a qual pom ba, donius, feilicet eft tem fua cala, & dttlces* 
nidi 6c feus doces ninhos., inpumice latcbrofo na pedra chea d-3 
buracos, volans voando ^fertur in arva he levada pelos camJ 
pes, exterritaque & amedrontada, datplaufum ingentem faz^' 
grande eflrondo ,pemiis com fuás pcnnrs , teclo na caTa., ouj 
cova., mox lapfa logo voando., acre quieto pelo ar quieto , ra-y 
dit iter liquidnm voa pelo ar liquido, neque commovet celeresf 
alas nem move as ligeiras azas Sic Mnejlbcusdefta maneir4 
navegava Mncíthco ., fieÍj>/hsPri/Iisaílim amefn\a naoPriíg 
tis, fuga com afogida ., ScpreíTa cm navegar >fecat ultima 
<rquora corta es derradeiros mares, fíctpfe impe tus deite modd 
p mefmo im neto jfertillam volaiitem leva a cila, que voaval 
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£elo már. Et primam & primeiramente, deferit Sergeftttm 
deixa Sergefto, hiclantem que andava lutando com as ondas, 
alto hl [copulo no alto penedo aonde dera, vadifquc hrevibut 
Pc nos váos apertados, fruftraqtie & q debalde, vocantem auxi- 
lia pedia foccorro , & ajuda, & difeentem & que aprendia, 
currere co/rer, & navegar , remtt fraèlis com os remos que- 
brados. Inde depois difto , confequitur Gyan vai fegiundo a •• 
naodeGyas, ipjamquè Lrbimaram & a mefma nao Chimera} 
ingenti mole de grande machtna, Si g: andeza, cedit cede , & 
fica ãtr&z, qitoniam porque ^fpoliatacjl foy defpojada }ftia- 
giflro do mcftre, ou piloto. 
►   Iam que folus Cloantbus & j á í ó a nao d e Cioa nxho 5fuperejl 
Ticãjipfo ir; fine no mefmo fim, quem petit aoVjual vaifeguin- 
ÚOj&rirget & o aperta, adnixus cftribandofe ,/ummis viri- 
fas com grandes forças. Tum vero mas enraó, clamor o clamor, 
ingeminatícdobra, & vaicrecendojf/w^i^íf & tod JS, 'wfti- 
Zantftudjjs inftigaõ, &aprcflaõ com dcfqos,/èqriente?n a nao 
de iMneftheo, que feguia a nao de Cloanthojatber o ar, refo- 
nai clamoyibus foa com brados, fíi eftes indignatiturfcagz- 
ftaé, niNsteaju fenaó alcançarem apropriam dechs a propriaL 
honra }&bonorem partum & a honra, ou premio alcançado^ 
yitamque volv.nt panfci 8c querem antes morrer, ou pòr ã vida 
cm concerto,pro lande pelo premio, ou louvor. Succeftns eAe 
tom fucceílb,'&aconrccimento, tí/íí/jo/fu(lenta , £c anima a 
pílesj pojjimt podem, quia videntmpojfe porque lhes parece 
que podem, ou porque eraõ viftos. dos que eftavaõ de fora. 
•Et for s & porventura, cepi(Jent pramia alcançariaõ os pré- 
mios, rojlris aquatis com as nãos, ou efporoens iguaes, ui Clo- 
dntbus íe.naô Cloantho, tendem palmas utrafque levantando 
is núos ambas aoCeo aponto do'mar jfudij/ttqtiepreces & 
w/.cíTe rogos aos Deofes, vocafíetquc divos & chamafíe aos 
frenfes, in vota para feus votos, ík deíejos. 'Dij ó Deofes, qui-1 
bus imperiumpelngi os quaes tendes o império do mar, quo- 
É»«» aquoracujos mares,curro vou correndo, cu navegando, 

ego 
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ego latus cu alegre , rcusvotiobrigado ao voto , conftltuaik 
lobis vos porei, 6c /acrificarei., ante aras diante de vofíòs alta* 

•TíSJ taurttm candentem hum touro branco, hoc in littore nefl| 
j>raya,pro/u ia)?ique exta & lançarei as entrai has dofacrifici^ 
injiuílnsfalfos nas ondas do mar falgadas, $ê fundam & dei 
r .miarei, vina liqueiitia os vinhos líquidos'. cD\xit acabou dl 

• fallar, ommfquc eborus êc todo o choro, Nereidnm Thoreiqni 
das ninfas Nereidas, 6c de YhQXQó,virgoqi<e Tauofaa 5c a vir* 
gem Fanopeia, eum audijt o ouvio ,//<£ tmisflufltbus debaixl 
das altaS)õndas)c>' ip/è pater Tortunus & o me(mo pay Porto 
no, tmpulit euntem empuxou a nao, q navegava, magna mani 
ioin fua grande maõ: tila ella a nao e citiusnoto mais ligeira! 
•mente que o vento, volneriquefagitta & mais ligeiramentf 
que a fetta que voa, jugitadterram vai andando paraa terra! 
fêfe condidit & íc recolheo, alto portu no alto porto.\ 

Tíimfhtns tyínchija entam Eneas gerado de Anchifcs, vo» 
catis cunElis chamados todos, exmore conforme o coítume., 
declarai vitimem declara por vencedor, Cloanthum a Cloanj 
tho, magna votepraconis com alta voz de hum pregoeiro, ad* 

s velatque têmpora 6c cobrelhe as fontes da cabeça, viridi laurí 
com verde louro, datqtie & lhe dájQii concede., aptare in naves 
que aparelhe para fuás nãos , ternosjuvtncos três novilho» 
nmmra por dadivas, datque vina Sc dalhe vinhos, & ferre &4 
que leve cm premio, magnum talentam ar'gentt humgrandi 
talento de prata. Adâlt■precípuos honores dá asprincipacj 
hcr.ras , ou prémios , ipjis duãoúbus aos mefmos capil 
taens ,ou meftres, additvifíortdáao vencedor, cblamydem 
auratum hum vertido, ou-jrpupaó dourado, circumqttatnx* 
redor do qual, cucurritplitrimàpurpura eítava muita purpuri 
lavrada, 6c entretecida Juplíci Maandro com duas voltas,pU* 
o\ytti regias & o menino real chamado Ganymedes, intextm 
que efíava tecido naquclle roupaó , frondofa Ida no mont| 
Ida frefeo, & cheyo de arvoredos ,fatigatc&n(n, 6c perfeguej 
jsculo curfuqne com fetta, 6c carreira, cervos vtfoces aos rea« 

dos 
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Jos ligeiros ., acer ligeiro, & azedo }fimilis anhelanú feme- 
lhante «i homem que vai arquejando , & tomando fôlego: 
quemfuhUmem ao qual levantado em o monte, pr<eçes a>*m\- 
pr lovis a ligeira Águia de Juppiter yrapuit ab Ida arrebicou 
ido monte Ida, pedibns tricis comos pèj curvos, & retorcido?. 
Cuftodâs loJig£vi os guardas , & ayosjá velhos do menino 
Ganimedesjnrquicquam debalde, tenàunt palmas levantaó 
tsmá:>s j adjideya para as eílrellas , latratufqiw canum 5c o 
ladrar dos tzt%,'f£Vitin auras fe embravece , Sc atroa os arei-. 
•At masj huic viro a efte homem ; qui deiyde o qual depois 
idifto,ou do primeiro.vencedor, tenutt fecunàumlocum alcan- 
çou o fegundo lugar, virtute por esforço, donat lhe dá, babere 
xjue tenha, decus por honra, &tutamen in ar mis &c por dc- 
fenfaó nas armas, ou guerra, loricamhíu fayade malha, con- 
fertam levibusbamis tecida coin malhas a modo de argolas, 
•u anzoes lizos, trilicemque atiro & de três malhas., com ouro: 
quam a qual faya de malha, ip/e vitJor o mefmo líneas ven- 
cedor , detraxerat 'Demoleo tinha tomado, & tirado ao capi- 
tão Demolco , apud rapidum Sithocnta junto ao-arrebatado 
rioSimoente,//^ alto-1lio junto à alta Cidade de Troya, eh 1- 
mada Uio. Vixefeafiamente., famuli Tbegeus Sagarifque (cus 
criados Phcgeo, Sz Sagares, tilam firebant multipíictni a le- 
vavam tresdobrada, connixi humeris levandoa aos hombros: 
<at olim mas ancigamente, 'Demolem indutus Demoleo vertido 
com e\h,'agebat curfu acoííava com fua carreira, Troaspalau- 
tes os Troyanos defgarrados. bacit tertiadona dá por tercei- 
ros prémios, geminos lebetas dous caldeirocns, ex <ere de me- 
ral,' cymbiaqne cV huns copos de feiçam de barca, perfeffa ar- 
lento feitos de prata, atque afperajignis & afperos com lavo- 
res & figuras. -  ■ 

Iamqne adeo & já finalmente, omues donati todos apremía- 
«los , opibufqite fiiperbi & foberbos comas riquezas, ibant 
hiío, evinllt temi ora atadas as fontes da cabeça 3 tanjjs 'Tuni- 
ttis có fitas,ou co;oaí vermelhas: cnm fenaõ quandoy^erge/lus  . 

Ser- 
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Sergcílo,'i>/\x- evií/fúsefraflamcnte arrancado, multa arte corri 
mi;ira %\\.çJ<cvo èfcopnloúo cruel penedo, <*«/,#> reiuis perl 
dídos os remos, ^«f debitis & fraco, C;V///.Y««<? com húl 
ordem de remeiros, agebat ratem levava a nao, irrifam efea ri 
nccida,.& zombada ,finebonore lcmhcnra. QiialisfcrpeiiSi 
qual a cobra jlape deprenfus muitas .vezes apanhada.,/» drgffrl 
;p/.<? no outeiro, ou marachão de hum caminho, fíífô ebliqituiA 
â qual cobra efguelhada ,-cu atraveííada no caminho., tranfi/H 
pairou, Sc cortou , rota área a roda de bronze, ou ferro, aui 
viator ou o caminheiro, çravisitfugrave,Sc pefadocom a fe« 
rida, licjult a deixou ifemintcemmcyz morta , Ucerumpie &| 
defpcdaçada,y2r»Y(?ccm hum penedo,//<ç/>«.f a cobra fugindol 
v.cqmcqnam debalde , dat longos tortus faz grandes voltasi 
.& fe vai enrofeando:, còrpore com o.corpo aparte ferox coni 
hua parte feroz , ardeu/que oculis Sc ardendo, ou lançandcj 
fogo pelos olhos, &a\'duus & levantada com a cabeça, attolÀ 
kns colla Çiblla levantando o pefcoço, que aflbvia _, pars a ou J 
tra parte da cobra., clauda vi/lneyj manca.com a ferida, retém 
tat detém , nexantem nodis a cobra que fc vai fazendo crri 
nós, feque píteantem hl fita membra &quo íe vai dobrandi 
em (eus membros. Navis tardai a nao vagarofade Sergefto,/! 
7?iovebat fe movia, 6c navegava, taliremigio com taes remeiá 
ros, tammi com tudo, velafack du ás velas, &fubit oflia Si 
entra pelo porro., ou fozes do rio , velisplenis com as vela^ 
cheyas. <^yEneas o capitão Eneas, donat Sergcjlum apremead 
Scrgeito., nuncrepromiffo com a dadiva > & premio prometa 
do, la tus alegre., oh navetn ftrvatam por amor da nao guarda^ 
d.i, ec íalva , fociofqne reduefos &c por amor dos cempanheirod 
trazidos a falyamento.j Olli datar hedada em premioa Sergci 
fro., ferva Thohe húa eferava chamada Pholoe., Crefia genai 
de gcriçío dos Crrtas, baud ignara fabedora, & náo ignorante^ 
opevum Minerva d«s obras / 6c trabalhos da Deofa MinCivaJ 
que ia, i liar, tecer, 6cc. gemintque *fti £c duus filhos da mcíí 
ma eferava ,/«£ liberemos peitos* ^'«x <^yEneas o pi-idolá 
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lEneaSj mijfo hcc cirtamine acabado cite jogo, &: contenda 
'naval , tendit in campumgraminttim vai para hum campo 
cheyo de relva , quem ao qual campo, Jylva muitos bofques, 
|PU matos , undique cingebant cercavaõ por todas as parte^ 
xollibns curvis com outeiros curvos, mediaque in valle 6c no 
meyo do vallc, theatri deaquellc theatro, erat circus avia hú 
ccrcOjOU terreiro ,quo para o qual, heros o varam EneaSjy? 
Urfit foy andando, multis cnmmillibus com muitos mil ho- 
tnens, medias indo no meyo de zodos,refèditque & fcaíTentou, 
<cu/è/?uextr/ic?o"em hum lugar, ou ajuntamento aparelhado. 
tic aqui neítc^Túgar , invitat pretijs convida com vários 
Kcços , animofbi ânimos daquelles homens* quiforte velint 
uie acafo quizerem , contendere rápido cur/u contender, Sc 
íefa fiarfe correndo, têponitpramiaSc põem prémios para os 
•encedores. Undique de toda a parte, conveniunt Teucri (c 
fiintaó os Troyanos, mixtique Sicani & os de Sicília mi flu- 
idos: primi os primeiros foraõ, Nifus, £y Euryalns N ifo, &c 
j;urialo, Euryalus Eurialo., infígnis forma infigne em fermo- 
ara; -viridiqne piventa & na mocidade ainda verde ,• Nifus 
jíifo era \r\hgnc., amor e pio cm cafto, & piadofo amor,pu*ri 
b mancebo Eurialo, quosfeqnutus aos quaes feguio _, deinde 
tpois difto, 'Diores regiur Diores defangue real, de egrégia 
irpe da nobre, & famofa geraçam 3 Triana dcl Rey Priamoj 
fófíeíle Diores feguiram, Saliut Salio, &fímul Patrcm &c 
«ntamente Patrom,. quorum alter hum dos quaes Salio, 
ramm era natural deita terra, alter o outro Patrom ,'Arca- 
r finguine dofangue Arcádio , gentis Tegea da gente, & 
sraçam Tegca.  Tum também j duo juvenes Trinacrij dous 
!ancebos de Sicília ,Hclymus jTanopefqite chamados He-, 
'aio, & Panope, affueti Jylvis coftumados aos matos, ou aos 
K)ntes , comités companheiros s fcnioris Acefi* do velho 
'ceftes. Mitltiparterea%LQ\em diftomuitos, quos recondit 
,s quaes encobre, í< efconde,fama obfatra a baixa, humilde, 
Moira fama, por fer gente de menos nome. • 
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Qnunts t)i medijs no meyodos quaes homen$,defade depois 

difto,7fc hcutus z^Eneas aflim fallou o capitão Encas: CAC* 
cipitebac recebei eílas minhas palavras, animis em voíTos 
qnimos, advertitçque Sc virai com attençaõ, mentes latas vof. 
fos entendimentos, & almas alegres ,nemoex bçc numero ne- 
nhum ds iodo efte numero , abibh irá , indonatus naõ pre- 
miado ,ou fem premio j mihipov mim : dabo darei ao vence. 
dor, ferre levar por premio, bina JpiculaÇnoJia duas lanças, 
pu dardos de Creta, /«£■/</*/ refplandecentes ,ferrolevatQ com 
O ferro limpo 3 & afiacaladq., bipinuetuque &darlhehei húa 
machadinha, ctlatam argenta eímaltada com prata. Hic nuns 
honorefta honra, erit Qvvnbus fera para todos \primi três os, 
primeiros-três vencedores, accipuntpremia receberão feu* 
premios, nettentmaue çaput & corparàó luas cabeças,^1 
ohva com'verde,ou loura oliveira- Trimus vifíoro primeiro 
vencedor Joabeto cqnum tcrâpor premio hum cavallo, inf* 
gntmpbaleris bem jaezado 4ou infigne em jaçzes: altero o\* 
tro fegunda vencedor, hafyeto terá ,pharptram, Ama,g,>mtavi 
hfia aljava das Am$zonzs,J>leua)?iq?ie $. chca,fa%ittis Tbyeu 
Ciis de fettas dç Thracia, qvain, a qual aljava _, çircnm awj>ln 
gfitM cerca , & abraça ao redor 3 balteus hum cinto, ou tira 
colo ,auro lato çpmourp de barras largas j érjibitla &hijá 
fivella jou botam ,/i(bnec7it o aperta , &ata ,gemma tereti 
com húa pedra préçiofa redonda 3 roliça. Tertius o terceifl 
vencedor ^abito cottteiitus tii contente f hac- galca ArgolM 
com efte capacete Grego,V 

• 'Vbibaçdifla tanto qíqraô ditas eítas palavras de Enegi 
aap.iwtflocam tomáa todos o lugar, ou principio da carreira* 
fíçiwque' audito. & ouvido o finai 3 repente repentjnamentt 
comphoxt j^v?í/# arrebataó osefpaços da carreira, cffnfiquei 
faidos , ou efpalhados _, fimiles nimbo lemelhantes à chuvi 
quandodeçedoQto}reHnq'nnnt thnen deixió a entrada,oí 
principio da carreira > fit.nv.l juntamentey Jignant notaô , I 
vem com os olhos , ultima as balizas . Sc fim da carreiri 
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Kijlif o mancebo Ni Co^a.bitprinms vai primeiro diante de 
odos, emicatquc & falta"., ou corre, longe ante omnia corpora 
diante, de todos os outros corpos de mancebos 3 ccyor vtntis 
roai« Jigeiro que os ventos ^ Ç£í alis fulminis -Sc que as azas do 
»yo. Salius o mancebo Salio, infequitur vai feguindo, & cor- 
icndoiproximus huicjunto> & pegado a efte N ifo , y^^ ^mv- 
í??w más pegado, longo intervallocom longo efpaço, & inter- 
s^\\o,pojtdemde logo depois difto, nlifiofpatio deixando o 
cípaço , & carreira ytertms Eutyalus o terceiro he Euryalo, 
Hvlymufqtte & Helymo, fequitur Eurialum vai íeguindo a 
Eunalo , quo deindejub ip/o logo depois do qual, ecce volat 
ÍDiores eis que vai correndo Dioreí,y<7w que terit calcem §c j.í 
|he trilha, 6c toca o calcanhar5f*/f£ com feu péjncumbens htt- 
mero encoftandoíelhc fobre os hombros j &fifuptrfint piara, 
ypattci & fejjOitvcfie,& reítafTemais etpaçpdecaminho,<?/<2/>ywj' 
mor paíVandp Diores, & correndo primeiro., tranfeat o palia- 
ria diante , ainbiguumque reliuqnatSc deixaria fufpenfoj pu 
tíuvido^o, de modo que fe poderia duvidar qual chegava pri- 
meiro ,Jamqnefere extremo Jpátio &já quafi noderradeiro'( 
pfpaçò , fe (fique & ca n fados» adventabaitt fiib ipfum finem 
pegavaõ ao mefmo fim, & limite da carreira, cum Nifiis infe- 
íix quando Nifo defditofo;,/rf£/£wcahe,&eícorregá,/£>;j?/;- 
ie levi no fangue lúbrico , & efeorregadio , utforte como 
pcafo,y9</?/f oíànguederramado^Vi^wm cafis dos bezerros, 
ou novilhos mortos , madefecerat bumnm tinha molhado a 
terra, viride/qu; herbas & as verdes hervaStftiper fobre a terra^ 
fiic aqui nelte lugar, juvenis o mancebo biUOjjasn v:c7or 
fvans jà vencedor táurihntCy haud tenuit vejtigia naõ (c poSc 
krnos pés, £/>#£#£« que tremiaõ,ou titubavaÕefcorrcgando, 
folo prejfo cm o cham pifado com os pés :fedpromts mas de 
focinhes inclina Jo fobró o rofto , concidit cahio, in ipfòfimo 
unmur.dono nnfmoefterco,ou çr.gidade immunúaj fàcrofuí 
truore c-cnofagrado fangue. lUe tamen cllv corotudo., n-;n 
m/tus nio feC.uuecco } amor um Exry li dosúmcrtvc ou 
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2 4Í In quintum librum ^fincidosr 
amizade de EuryalojM^/f porque ,furgensper lúbrica levara 
tandoíc por aquellc lugar efeorregadio, feoppofuit SaLo feai 
traveffou, 5c poz diante de Salio. llle atitem mas ellc Salio.,j^- 
cuitrevolntus cahio de cofias, fpijfa arena na cípefla , oú baila 
área. Emicat Euryaltn falta Euryalo, e^ v/#0j" & vencedor, 
íí«íí prima toma o primeiro lugar, numere amict por dadiva, 
£c mercê de feu antigo Nifo, volatqne & vai voando diante de 
todos iplaufitfremitttque fecundo com prpfpero applaufo de 
todos. "Po/? depois de N'\(o3fitbit Helymus vai correndo .,ow 
fubindo Hclymo , & nuric6c agora ., tertiapalma a terceira 
palma, ou premio, Diores he de Diores. ///> aqui neíte pado, 
Sa/ius Salio, implrt magnis clamoribus enche de grandes bra- 
dos., totnm confefímn todo o ajuntamento, ingentis cavea do 
grande terreiro, ?$ ora prima patrum & os primeiros ,ou pr.'n« 
cipaes roftos, prefenças , 6c orelhas dos nobres 3poj'cttque & 
pede, reddijíbi honor em que lhe feja tornada a honra , & pre- 
mio, ereptum dolo que lhe fora tirado porengano. Favor oh' 
vor, & votos da gente, ttitatnr Enryalum defende a Euryalo; 
lachryma^i, decora Sc fuás lagrimas ferniofas, & vir tus 6c feu 
esforço ^ gr atito swús agradável ,venie/ts vindo , ou elhndo, 
pulchro in corpore em feu fermofo corpo. 'Diores Diores, aâjit, 
roat o ajuda , & proclamai magna você & brada com grandí 
voz, qtiifubijt palma o qual lhe fuecedeo na vi£toria,/rtf/?« 
& debalde, venit ad ultima pramia foi chamado, 6c veyo par* 
os derradeiros prémios ,fiprhni honores fe os primeiros pro 

_rnios, reddiíntur Salio fe dem, 6c concedaô a Salio. Twnpatè 
ç_/£neas enraõopay Encas} iuqutt diz ; 'Pueri ó mancebos, 
Vfftra munera voffas dadivas, 6c prémios, vobir manent cem 
vos ncafi certos, & tiemo & ninguém, movetpalmam move.,6: 
aparta o premio 3 ordine da ordem t cora que foy vencido, ofl 
merecido. Ltceat feja licito, memiftteri qeu me compadeça 
cafwn iufontis amici dodefaftre , 6c acontecimento de meu 
amigo que naó tem culpa. Sicfatus fallando affim , dat Sa/it 
dá ao mancebo Salio, immanetergnm hfu grandcpelle., leonk 
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Gèfu/iâcfíum íeaó Africano3 onero fim vi lis carregado com 
bellOjOU cabcllos, atqueimguibus- aurcis & as unhas 3 ou ar- 
golas de ouro. Hie Nifiis aqui N iíò, inquit diz: Si vitlis fimt 
^tantapramia feos vencidos tem taõ grandes premioi^ te mi- 
yiret Japfòrum & vos compadeceis dos que cairaõ , quedtgnz 
minera que prémios dignos j & merecidos, dabis Nijo dareis 
i mim N ifo ? quimerui o qual mereci, primam coronam a pri- 
meira coroa ,011 premio j laude com grande louvor,ni»ieá*- 
tifftt fe me naó encontrara, & desfavorecera, fortuna inimica 
I fortuna contraria, & inimiga, qn<t Saliun (fei/icet tulit) 
que encontrou 3 Sc desfavoreceo a Salio. Et fimul 6c junta- 
mente, his dicTts com eítas palavras, ofientabat faciem mo- 
ftrsvao rofto, fymembra turpia & feus membros cujos, udo 
fmo com aquclle efterco molhado, & húmido. çPatcropti- 
MHS o bom Eneas, rifít olli fe rio para elle, ièjuffit efferri 6c 
mandou que lhetrouxeíTem', ou tirailem para fora ,clypeum 
rum efeudo., arte 'Didymaonis obra feita por arte deDidy- 
haon, reyfrí.vwdefpregado., ou arrancado, 'Danais pelos Gre- 
\ps3f&crodepofte da fagrada porta, Neptuni de Neptuno 3 ou 
do templo do Deos Neptuno. Hoc mim ire pr£ft'anti com efta 
dadiva, ou premio excellente, donat a premea , egregium /«- 
venemao famofo mancebo Nifo. 

'Pofl depois, tibi tanto que jcoufiffi curfus fcaeabáraó aí 
zrreirast&pfrcgit dona & acabou de dar os prémios, fie ah 

ílúla aflini: Ntmc agora, /? «// (Jcilicet efl) virtus fe alguém 
pcm esforço, animufqiteprafcns 6c animo prefente, in peBore 
:m feu peito _, àdfit eíteja prefente, & artoílat bracbia &."le- 
psntcos braços jpa/mis eviclis com as mãos atradas: &pr*- 
fonitgewinHm honcrem 6c propõem dous prcmioSj/^Wdrda 
peleja , vitlori propõem ao vencedor jjuvencum hú novilho, 
velai um auro cuberto com ouro/z//////# 6c com fitas, proponit 
enfem propõem húa efpada 3 atqne tnfigncm gafeam&z hum 
[nligne capaceteyfolatia por confolaçaõ , & premio., vióío 
para o vencido.) Ntc mora nem ha detença algfia, continuo 
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z 4 <» In quinram libram Jineicíos. • 
lojo, Teares Dares, *^rf íW levanta o rofto, & aparece nfl 
campo., Váj/?;j f«w viribus com grandes forças, fique tollit ê4 
íe levanta, magno murmure com grande eftrondo. 6c applaufo! 
www dos homens., qiúfolus o qual íó, folitus foy coftumado* 
çonttudere pelcijar , fOtfOvz 'Pendem contra Paris filho d* 
Priamo: iâemque & o mefmo Dares, adtumitlttm junto á fa 
pultura j ^«? occubnt onde jaz morto ., maximus Hctfor o 
grande Heitor ,percttht ferio , e^ extendit mortbundum & cl 
tendeo morto, ou,para morrer y fulva arena na ruiva área, Bu- 
teu viftorem a Butçsvencedor, immani corpore homem àt 
grande corpo,,ytiiveniens o qual vindo, 6c defeendendopoj 
geraçam , degente Bebrycia <_yfmyci de família> & gente de 
Amyco rey de Bebrycia., ou de Bithinia, fe ferebat fe levanta* 
ya,& enloberbecia. 

Ta/ir 'Dares tal DaxeSytulitaltnm caput levanta fua alta ca- 
b^ça, pri)rtaivpr<?/ia para. as primeiras contendast Scdefafiodl 
Ojtenditque latos humeros & moftra feus. largos hombros }pr<s 
tendex/qi.>&ç eftendendo , brachia alterna os braços revezados, 
ora hum, ora outro, jaçlat os lança, & verberai auras & bate, 
ou açouta os ares., iãibiis com golpes, & feridas. Ghiaritut 
alius hebufeado outro competidor jruic. a efte Dares:«fr ^«// 
quam nem algum homem , exagmine tanto de tam grande 
efquadram de gente, audet íe atreve, adire vir um cometer,oii 
pelejar comaquclle homem , memibu/que inducere caftiirk 
tomar na maõ osceftos, que eram nuns couros chumbados, 
Ergo por tanto, alacris elle Dares ligeiro )putanfque & tende 
para íi, cunftos que todos ., excedere pugna íc apartavam ài 
peleja, nam fe atrevendo a pelejar com clíe jjietit ante pede* 
z_yEne<e fe poz diante dos pés de Eneas _, nec moratus plur* 
nem fazendo mais detença, tum entaõ , Uva com a mão ef« 
querda, rettnet tauntm cornu pega de hum touro pelos corno* 
arque itafatur. & falia defta maneira: Nate T)ea o Eneas filha 
daDeofa Vénus yfmemo audet íe ninguém fe atreve., fi crt' 
derepugna entregarfeâpeleja) ou pelejar comigo, quifinh 
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Qaudl que fim terei decftar cfpcrando em pé? quoufque até 
quando , decct convém , metencri que eu me detenha efpe- 
nnàoljube mandai, ducére dona trazer as dadivas, 011 pré- 
mios. Cuuãl "Dauanida todos os Troyanos yjtmtil junta- 
mente, freme baut ore bramiaõ , &faziaó eítrondo com fuás 
bocczsjfíbebantque & mandavaó, reddipromjfa que fe en- 
treçafiem os prémios prometidos, wwao yaraó Dares. 

&V aqui neftc paíío, Accflesgravis Aceites grave, &r car- 
jegadoycaftgat diais reprende com palavras, Entellumao 
*-eího Entello, utproximtts como quer que vizinho a ellc., 
conjederat fe tinha afíentado, viridante toro em hum verde af- 
íento, /^r^deherva. Entelle ó Entello, quondam antiga- 
íiienre Jortiftme herottm o mais esforçado dos varoens íniig- 
ncsjruftra debalde,;/? por ventura , tampatiens vós taó pa- 
ciente, & fofredor ,/«« confentireis ,toiU tanta dona ferem 
.levados uõgrandes prémios,nnllo certanuneferrialgúacon- 
venci» ? «& nunc aonde cftà agora, Hle T>eus Eryx aquella 
Oeos Et íx , nobis magijler que foy noflb meftre, memoratus 
nejiitcquain lembrado debalde ? ubifatna aonde eftà a voíTa 

,fama,peromnem Irinacriam por todaSicilia, &tllafpola 6c 
EquclLb ueip.-jos, pendeutiatuis teãis queetraó pendurados 
"dtvoflas calas ? Me ellc Entello Jhb /^wrelpondeo aeítas 
bouiasou dillefemelhantes palavras: Non ceffit naõ feapar- 
Éou , n.ni rcanhou,amor landis odeíejodelouvor, necgloria 
bem a :,h>ria, 5c honra tfuljà metu batida, 6c lançada «.om o 
Tíxào\Jcd-eitttn mas porque, fangiih geltdtts oíanguc frio, 
/**<?* eitá bóio, & frouxo, ou ácbiltiáo.tardante feneãa re- 
trrdandome , afioxandome, ou debditandome a velhice, 1;/- 
rí/f«í <#*f* & as forças gaitadas ,/«£«* '* w/orj eíiao 
.f r as em meu corpo. Si mihi nunc foret fe eu agora nveue, til* 
Juventa aquella mocidade , ou idade de mancebo, qua qnov- 
dawfu.raty\wc eu antigamente tinha tquaqtte& com a qual, 
j/ie tmfrobus ete roim , & foberbo Dares, ><&« çonfiadí), 
cxultatíi&\ dealegria, cqtúdeni^\zi\Az%haiidvc-,nfora 
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não viria eu á peleja ,b>duc7nspretio movidoj cuínduzidew 
por preço, ou premio, pulchroquejuvenco & pelo fermofo bcJ 
zcrrOj nec moror dona nem reparo, ou me detenho por premioJ 
Sic locutus faltando affim., debide depois à\ft.o,f>rojecit bi me- 

.dium lançou no meyo de todos, gemtnos cafitts dons certos J 
& couros chumbados, bnrr.an: pondere de grande pefo: quibus 
com osquaes, acer Eryx o esforçado, 6cazedoErix,/wí/// 
rra coftumadoj/Érrc manum pelejar, inprafia nas contendas! 
& defafio*, bittndereque brachia 8c eftender os braços napel 
leja, duro tergo com o duro couro deboy. Obflnptiere anbnn 
pafmáraõ os ânimos \fcptem ingentia terga fete grandes couJ 
ros, tantorum boum de taõ grandes boySj rigebanteftavaô duJ 

>ros, 6c aí"peros jplumbo injuto com cluimbo cozido nasponJ 
. tas do courojferrog & com ferco.Upfè Tfares o mefmo DaresJ 
Jlupet pafma, ante omnes mais que todos, longe que recufat 8q 
recufa muito , ou não quer pelejar com elle: magnanbnufqvA 
Ancbifiades & o grande Eneas, filho de Anchifes , ver/aí bu\ 
illuc vira para húa., & outra parte , &pondus & o pefo dos cc\ 
ítos , & ipfaimmetifa volntnina 6c osmefmo.sgrandes voluJ 
mes, vinclorum dos couros. Tumfenkr enrnó o velho EntelloJ 
referebat pefíore lançava de leu peito,tales vocês tz& palaJ 
vras: §)v.id que ízú^fiquiividijfet fe alguém vifle , caJlttsoM 
ceftos,/& arma & as armas, ipfíns Hercults do.mefmo HcrcuJ 
les, trifhmque pugnam & a trirte peleja, boc ipfo bi iittore neftj 
melma prayzíTiwsgermanus Eryx voíío irmão Erix(ó EneaJ 
filho damefma máy Vénus) quondam antigamente 3gerébaú 
hcec arma trazia eftas armas; adbnc ainda agora, cernis infeãÀ 
vedes as armas um&dàs,fàngui}:e com o fangue ,/parfoque ce* 
rehro & com o cérebro da cabeça lançado nasmefmas armas! 
Bis com cilas armas, Jletrt pelejou, 6c efteve, contra magnu)4 
Alciden contra o grande Hercules : bis com eítas armas, egè 
fuel tis eu fuy coftumado a pelejar , dum fangub melior enij 
quanto o fangu* melhorem outra idade, dabat vires me âavi 
lo-rçisjvec dum nem útà^fentfius ,muls, a velhice envejofaj 
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& competidora da mocidade j canebat embranquecia com 
pós, fpzrfa efpalhada., gt minis tcmponbus cm ambas as for,-. 
tes de minha cabeça.Scdj?porem (ceares Troais Dares Tro- 
iano , 'recufat htcc r.ojira arma recuíh , 6c naó quer cilas noffas 
traias, idqucfcdet & ifto contenta, ou agrada,/\;<? (_/£>;.?«? ao 
kiadofo Eneas, Accjlcsautbor &:fe Acertes autor , ou csuía 
de eu pck-jarj/^-íj^approva iflo > a quemus pugnas rguale- 
pos a peleja ,, ou as armas , remttto tibi cu vos deixo, tfíga 
IZryiis os ceílos, &: couros de Eryx, folve metus lançai fora 
o mrdo , & ta Sc vós , í.VW caftus Troianos defpi, oudeixai 
ps couros Troyanos.X , 

H<cc fatus fallando eiras coufas _, rejeât ex humtris lançou 
ide íeus hombros, awiffutnduplicam hum t'eílidodobrado,ou 
■forrado ,&exuit & defpío, magnos artus irwmbrorum fais 
brandes membros , magna ojfa feus grandes oílbs, lacertofqtie 
ic feus grandes braços, atqtie ingens & ellc grande, conjiflit 
Ipara, mediaareua no meyodaarea,, ou do campcW*T«»íOiira5, 
vatero pay Eneas ., fatus Jnckifo filho , & gerado de A«ehi- 
fes } txtuiit tirou fora para o campo , ceèjha aquos ceílos 
jguacs ,&inncxnit & actou , ou armou , pari bus armis cora 
jguaes armas , & couros de peleja ,pa/mas ambnrum as mãos 
de ambos Dares, & Entello^jE.víf w^o logo, uterque arrvBns 
flum , & outrolevanrado , conjiitttindígitos fe póz,& levan- 
»ou fobreos dedos dos ph,intc)Titufqttc èc fem medo, extulit 
haihia levantou feus braços 1 àd auras fiípcras aos ares ceie- 
\ii\acs. sfbduxere rttrr/ afa(\áraô,!k reriráraõ para traz,t<mg? de 
[longe, capita crdna as cabeças levantadas .,*£/#« do gelpc, 
aferida , itnmificntque manus manibus & mifturaô mãos 

Icom mãos -pelejando , pvgnamque lactjfunt & provocaõ a 
'peleja. "I//caquelie Dares, meítor he mais forre,mctnpedum 
Ino movimento , & ligeireza dos pès } fretufque jnvtnta gç 
kí.nfiado cn) fua mocidade> hic cite Entello, vaUns mcxibris 
he valente , Sc poderofo cm membros, (£ mole Sc na grande- 
za do corpo , Jedgcniu tarda mas os giolhos tardios ., & 
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•vagaroíos ,labant efcorrcgam , trcmenú adie que tremia, 
èuheíuus tcger a reípiraçam canfada, & fraca., quatil vafloi 
(WC*s batefeus grandes membros. Viri aquelles dous varões, 
ncqiácquam debalde JacJautmulta vulnera jogam, Sc atiracj 
.nmicas feridas,x>ugolpes, inter(è entre fi,ingeminarjt mtilti 
vulnera dob;aõ muitos golpes, latericavo na concava iliiarj 
ga , & dant vajlos fonttus & daõ grandes vozes , ou fufpirci 
que Çoavá.o,pe flore do peito, ou daõ pancadas no peito ., cre- 
braque manus & a mão., ou ferida amiudada, errat circum um 
i es, £> têmpora anda junto ás orelhas _, 6c ás fontes da cabeça 
vjaU as queixadas, crepitam foaõ , duro Jhb vulnere com a 
dura ferida. Gravis Entelluso pefado, íc carregado Entello; 
Jlat eftá em ^t^immotufque &íem ícmover, nifueodemn* 
meímo lugar, &r no mefmo paflb, ou fincapè •, modo ás veze^ 
íAVí /<•'/<* foge, S: fe deívia das armas, & ccllo?, corpore com o 
corpo, atqiieoculis vigtlnntibus & com olhos que vigiavaó o 
golpe quando vinha. Llle aquclle Dares, veiut aflim comei 
q/ii aquclle homem que, oppugnaturbem ceifam combate hiii 
Cidade levantada, wolibuscom machinasde nnuos}autJedeê 
ou eítà a (Tentado, circum caftella montana junto dos caftellos 
•edificados cm monte,/â£ anuis em armas, nunc pererrat ho% 
adttus agora corre citas entradas, ouportas da fortaleza, nuni 
Mos agora corre aquellas^ omnemque lociim 5c corre todo o 
lugar, arte com arte, & treiçoens, {$ irritus & baldado, od 
em vaó, urget aperta a fortaleza ,vari}s afíaltibas com variai 
aíTaltos j 6f combates. Entellus Entello , in/urgens levain 
tsndofe, exteudit dextram eítendeo o braço direito, & alta 

■extulitte. o levantou altamente. Ille elle Darei, vclox ligeij 
vo,pravidit prévio >iclumvcnicntem o golpe que vinha deíl 
ccndo,<2 vértice do alto da cabeça, elap/itfque & efeapando dl 
gol^e.cejj/t fogio,& (eapartou, corpore ecleri coin o corpo 11 
geiro}' Entellus k.ntc\\o, ejfiidit vires lançou as torças, ot 
goipe, in vtntnm ao vento^dandoo golpe cm S2x>,&ipfegrÂ 
vis hi o mefmo Entello carregado,, ultra porií livremente., o» 
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fem alguém o confranger ,gravitcrque & carregadamente,,' 
\onciditadteyram cahú nochaõ , vajhpondere com grande 
jefo >ut qxiQnâ&m como antigamente 3 ou em algum tempo,, 
wms cava o pinheiro concavo., eruta rad/cibus arrancado da 
raiz, concidit cahio> af*£ Erymantbo, ou no monte Eryman• 
:ho, aut m magna Ida ou no grande monte Ida/Tttícri os T10- 
pnos, i$fitbes Trinacria 6c os mancebos deSici!ia,«tf///r£ft>?í 
(ludi/s fe levancáo com defejos, 6c payxaõ , que cada hum ti- 
nha, it c/amor calo chega a gritaria , Sc brados dos homens ao 
Cco,.primufqv.e 6c primeiro que rodos, aceurrit Acejies lhe 
ícode ,ou íbccoiíc Aceites, miferanjqm & compadecendofe 
delL-j nttolitt ahbumo levantado chaõ, Amicum aquavnm - 
feu amigo já velho, ou deigual idade. At hzYOs mas o varaó 
.Éntcllo, mntardatus cafii naõ retardado com a queda, neque 
ierrttus nem. anoedrentado, acrior mais. forte, & mais azedo, 
redit adpupiat/i torna à peleja, acjujátat vim & levanta., 011 
eíperta as torças, ira com a ira,& furor. Tumpudor também 
opejo j 6c a vergonha de fe ver vencido3 &virtusconfi:a Sc 
ítu esforço conhecido, ou fabedor da vitoria , incenda vires 
lhe efperta, 6c alenta as forças., ardmfque 6c ardendo ea» cole- 
ta, agittota aquore perfegue , & acoita por todo o campo, 
V)ayetem precipitem a Dares precipitado- na fogida , rume 
lulas vè^es .,/'/& clle Rntello , ingeminansiãus dobrando os 
golpe s, dextra com a mão direita,mine outras vezes, firújlra 
Kom a mão cfquerda. Nec mora, i\ec requies naõ ha detença, 
quam da.maneira que, nimbi as chuvas, 6c tempeftades, ctepi• 
pant fazem c&rondo, cubnwibus nos telhados das calas, tinha 
vwndine com muita faraiva>7£raflinrdcíta maneira, brres o 
paráo Entello-, denfis iclibus com baftos, 6c amiudados golpes, 
Knòeramiudado, ntraquemanu co\\\ húa j 6c outra mão j/W- 
va£2)«rrt« pcrfeguea.Dares. Tum pater t^neas entaõ o pay 
Rneas,. bau-d-pajjus, naõ fofreo, iras procedtre Ungiu s que as 
ira9, 6c peleja procedcílem por diante, e^ Entctlum 6c que 
iKnicllo,y^v/>í; fe. embravcceíle4 aw/w/j aceybis com ânimos 
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?zedo$} & chcyos de cólera ../^ mzs}impoJi(it finem pugna poz 
•íim ã pdeja, eripuitque 5c livrou das mãos de Enrello, 'Dareta 
feffnm a Dares caníado, mulcens c//<í?/.rconfolandoo com paldl 
vras > acfatuY talia Sr falia taes coufas: Infelixdefditofo Da! 
rcs, ^«^ tanta dementia que taõ grandedoudicc,r^/f animam 
tornou, 5c cílorvou teu animo? Nonfentis naó ícntes,&expe| 
runentas, vires alias outras forças., nmninaque convirja 5c oj 
•Deofes virados, ou contrários?Cede^Deo logcitaivos a Deosi 
QDixitquê fallou Encas,ó~ dirtmit />r/f/w& acabou, ouaparj 
toú a peleja, WíT cora fua voz. Jljt tequales mas osiguaes, 81 
companheiros de Dares, fidi fms,ducu/ttaàn-tves levaõ parj 
es nãos, illtan a ellc Dares, trahentem que frazia,^<r/;«/7 agrt 
os giolhos fracos,5c feridos jaã(zntemqut caput 5c que virava 
a cabeça, utvosiw para hiw, 5c outra parte , rejeciantemque ort 
& que lançava pela bocca , cruorem crajjum fanguc groflòj 
deiitejjíie vúfios 5c os dentes mifturadas , injanguine com <3 
fangue, voca tique 5c ellcs chamados, accipiunt recebem, £«/«•■) 
amque tnfimqus o capaccte£|Bc a efpada, rjue era premio dl 
Dares vencido , relinquuntfhimam deixaó a palma, taurina* 
ç:ie 5c o t ouro, Ente lio para Enrello ve needor. ///V aqu i, v'A 
flor Entcllo vencedor ,Juptraus animis pujante, Sc triunfaria 
cm feu r.nimo , fitperbujque tauro &z foberbo com o toaro. iní 
quit diz: Katedea óEneas filho da Deoía Vénus, vojqud 
Ftucri 5c vósó Troyanos, cognofeite/reconhecei eítascou^ 
ias, & qua vires Sc quarn grandes forças, miht fucriut tiv^ 
cu, hi corpcrcjwvenili no corpo de mancebo,^ qua à tnorte 5o 
deq morte ,Jervctis guardeis, ou livreis/ZWíta rrvocatuml 
Dares livre, 5c tirado da morte. cDix'it acabou Enrello de fat- 
iar , &jietit 5c parou em pè, contra ora defronte do rofto, ÕC 
c&franczrfiiVMci averfi do bezerro que efra va de fronte, qul 
o qual touro, ajlabat dontim citava por dadiva , & premio, pU' 
g:t<c da peleja, ardnufque cc levantado, rcdntla dextra com i 
más direita tornada, 3c, levantada atraz , //bravitduros Cicfiu* 
defearregou £cia os dures couros 3 5: ceftos , media mtc% 
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feptff* hcmcyodos cornos do touro , illifitque inojfa & 1-hè 
[quebrou , ou moeu osoííbs, efraãoccrcbro quebrados 0/ 
keitos da cabeça. Bos o boy ,JternitUY he lançado por ceira, 
exanimifenie &■ fem alma, tremem tremendo, proaimbit butkí 
phepor terra. 7/fcelle Entello,/?^ alem difío^ucílnndo 
íòbrc o touro, efuditpcttore lançou de leu peito, tales voces 
taes palavras: Brys ó Erix, perfolvo tibi douvos, fie offere- 
covos, baneanimam meliorem cfta melhor alma, Sc facrificio, 
WonnrtcTí.iretis pela morre de Dares, viclor cu vencedor, 
■bicrepouoacim ponho, & deixo, r.r/7w os ceítcs, artemque 
L&arte\-i| Ví*- 

Trotvim logo,'Js£neas o capitão Ensas ., r>zv/Y<zf convi Ja 
kos homens, qui forte, vclint que porventura quizerem ,ou 
Iquizeflcm, certare pelejar»& contender ,fngitta 'ce/eri com 
•lettaligeira,.ó-/o«/V/'?'4r/»/<z&: põem prémios para03 venço, 
dores \mannque & com fua uria, erigir m aliem levanta hum 
maftro, ingentittaveà* grande não, Sereftiàt Sereílo, dr/fc/C 
Veuditèc pendura, ab alto maio do alto maftro, volverem co- 
lumbamhúa ligeira pomba s /ttjto trajetlo em húa corda 
porque eíhva pafiàdaa pomba, que pirzondc,tendant ferrtwi 
dancem a fetta'. Lonvenere vin ajuntaramle os hom6s,galeaque 
,area & o capacete de bronze, accepit fortem recebeo a forte, 
Àejiftam lançada no capacete, & çrimuslocus & o primeiro 
Ligar da lorte, ante omves diante de todos, exit lahe o nome, 
pu lugar j Hippocoontis Hyrtacida de Híppocontc filho de 
iHyrtaco, quem confeqiuturzo qual feguc no fegundo lugar da 
|forte, Mncftbeus Mnefthco,wí^o viciar ha pouco tempo v.en- 
cçdor,certami?ienavalim contenda naval, Mneftbeus Mnc- 
ítíieo, evmfíus atado,ou coroado na cabeça/v.W/' <?/«/« com 
verdeoliveira. Terúiu Enrytion o terceiro na forte foy Eury- 
^on,tuusfrater voflbirmão,oclarijjimeTandareó clarifiimo 
panda:o, qui qrsMidamGquúanúgancMc.jirJ/us fendo mai;. 
°aa(>, confundcrefcedtis quebrar o concerto da gente Tioya- 
vz-.f rimas vós primeiro,/OJ^/?; f *-/«;# arremeçaíics a lança, i/i 
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médios Achivos ao meyo dos Gregos. Acefles Acc([e$}e\'tye 
'mus foy o derradeiro na íortejfubjedit^imagalea & ficou na 
fundo do capacete /& ipfè cambem o mefmo Aceites, âufks 
íc atreveo fendo velho, tentare manu tentar j& provar com fua 
maó, laboremjuvemim o trabalho, & exercício dos mancebosr 
qual hetirar com fetta. Tum cntaó,i//W osvaroens 3 inem 
<vant curvaõ, 5c dobra6, arctisflexos os arcos dobrados, vali- 
disviribus com grandes forças ,qtiifque profe cada hum po< 
Ty, depromnnt tela tiraó as fetras ^phmetris das aljavas, prr 
viaquefagitta Si a primeira feita,juvenis Hyrtacida do mar» 
cebo Hippocoonte filho de Hyrtaco, perca/um pelo Ceo, OH 
pelo ar ,Jtridenie nervo rangendo a corda ^diverbeyut corra., 
•ik açouta, auras volucres os ares ligeiros, & vefíit Si vem a 
íic-tta voando, infigiturque & fe prega, arbwe na arvore} mak 
adverjí do maftro contrario que eftava defronte, 'ãntrefnuit 
malas tremeo o maftro, a vj/jv//? &:a avelou pomba, exterritU 
amedrontada,j!>£?«/;íí com fuás pennas; ou azas» timv.it temea 
& omma & todas as tfoufas, fmutrtint foàraó . rvcntiplaufn 
com grande aplaufo, & alvoroço. *Poft depois que tirou com 
a fetta Hippocoonte, acer Mmjlheus o forte rvineftheo,corfl 
jtitit efteve, 8c parou no lugar onde tiravaõ, adduão anu cor* 
0 arco armado, ou frechado, alta petens olhando para oaltoj 
parittwnw & igualmente , tetendit ociihs levantou ,'ou eftetf 
deo os olhos , tetenditqut telum & lançou a fetta. AJi núferan 
Jus porém Mneílheo digno de compaixão, non valuit nái 
pode, contingereferro tocar com o ferro da fetta., ijpfam avsm 
a niefma ave } & pomba,rafit rompeo com afetta.,r.odos o. 
nós , @ vincula lmea & as ataduras j ou cordas de linho: 
queis com os qnaes, innexàpcdem a pomba praia , & atnoN 
•pelo pc,pendebat eftava*pendurada, ab alto inalo ào alto ma- 
lho.  Ília volans cila pomba voando >ftigit hl Netos fogio 
j ara Cs ventos , atque atraiunxibila & para as negras nuvens, 
Ttt>nçr.nõ,Etíryttoii rapidus Euricion apreffado, & arreba- 
tado , f-Ofít dudum avia muito termo , tencHs tvU (Oi 

un^ 



Orclo vçrhorurcv a^ 
tendo as fettas poftas, & frzçhzdas^arcupara/o no arco nparc- 
jhado para tirnr, vacavit invota chamou com vorcs 3 & ora- 
çoens, ou chamou que favoreceílea fcusdcfcos,fwtrem a feu 
jrmáo Pandaro, quefoy adorado por Ocos. Iam fpecuLitas 
pendo jà, & efpeculando fLwyc\o<ç\>columbamlatalna pomba 
llegre, calo vaçuo no ar vazio, ápfovdoitem alis & que bacia 
com as azas tfytt a prega com a fçtta, nigrafub nube na negra 
nuvem. Exammis a pomba morta, decidit cahio n 1 terra, r«7/- 
$/Kí<?tf<? vitam &; deixou a vida morrendo,, tn ajíris aèriis nos 
ires levantados x dclapfaque & caindo a pomba , >v/t'i? fagiu 
tamfixam traz a faca pregada, no corpo. Solus ^Aceps fó 
Accftes tfufierabat ficava., amifa palma perdida a palma, ou 
|icoria, ?///1ameno qual çom tudo , contorfittelum lanhou a 
(ectaj />( rf«r<?j atbereat para os. ares levantados, ofientanspa-. 
(f/fíTmollrando igualmente tfKííw a arte, ou deilreza no tirar, 
<LXCumque finantem ív o arco que foa. Hic fublto aqui dç 
repente, Qbjicitjir OíUÍH Íç offerece, & põem diante.dos olhos 
de Aceites, monjirum hum monft.o.ou milagre,/»í«-««r»«- 
gnoaugurio que avia de (çr. giajidç agouro ,/>9/? depois, *&KH/tf 
inoftròu, §c enfinou i(to,w^«; #«*«; Q grande fueceflo, & 
acontecimento, vate/que terrifici & os profetas , ou agourei, 
tpsmedonhosjou que profetizayaõ coufas.efpanrofas,W"f- 
xununúnafari} pronofticâraõ agouros roins., ou tardios , por- 
que, Mundo volans a. fetta voando, arfn ardeo, in nnbjbus t:- 
(jmdis nas nuvens liquidas .Jignavkqwviam & finalono ca- 
minho ,J?íí/H«W com chamas de fogo, ton/umptaqus & gafta- 
pik çonfumídaa fçcta,re.çejjit inventos ténues, defapareceo 
^ ie apartou pelos delgados ventos: cenfape afllm como wyj'. 
ias vezes, Jíd<m vokutia asçítrellas voadoras, refixa. calo 
íefprçgadag , Sc arrancadas doÇeo-, quanto ao parecer dos 
('lhos, tranfeummt correm de huma para outra parte, ducunt- 
H»-e crhu m & deixaó, ou levaó ku rayo. Viri Twmcrij Tencri* 
?«fos varocasSiciliancs, ^Troyanos, hafireatpQuithaui~ 
tu ficarão palmados com íeus ânimos attonitog , prceatiqus, 
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fnperos & invocaõos Dcofes do Ceo _, ntcmaximusx^£nej\ 
"nem o grande Encás, abntiit ÉWí«recufouaquellcagouro,y?í4 
amplexus mas abraçando, /atum t^Aceflem ao alegre Aceites,! 
cumulat maguh numeribus o enche de grandes dadivas, ou 
premios, aefatur ta/ia & falia raes palavras: Summe pater A 
grande pay Acertes., nam porque, magnas rex Olympi o grani 
d-j Tuppiter rcydoCco, voínitte ducere quiz que vós levaft 
fei> &r merecelíeis j talibtis aufpicjjs com ta es agouros, bonoreni 
cxfortem eito honra fora de fortc,ou com quem ninguém entra 
a louejfiabebis boc múnus tereis cila dadiva , ipfías Ancbifá 
do mefmo Anchifcs meu pay, longxvi ja' velho , cratera im* 
preffhm fignis efta taça lavrada, quem a qual taça, olim antigas 
mente, CyJJcusTbracius Cifleo natural dcThracia, de d trai 
venttori Ancbific tinha dado a meu pay Anchifes , inmagni 
rnwiere por grande prefente, & dadiva,/>;>->•<• quea trouxefle] 
tnoiíimeutum por lembrança , &pigtins fui anwis Scporpej 
nhor de feu amor. Sicjattts faltando aflim Encas, ciugittemi 
porá lhe cinge as fontesda cabeça, viridanti lauro com verdl 
louro, \ê ante omnes & primeiro, ou diante de rodos, appe/laâ 
Aceitem chama Acertes ,primuw viflorem o primeiro vencei 
dor. Nec bónus Eurytion nem o bom Eurycion, invidit rever 
enveja. bomripralato à honra," & premio de Acertes, prefeí i4 
do, Scantepofto aos mais jquamvisfolus porto qelle fóEu4 
rycion , dejecit avtm lançou a ave, ou pomba,tf£ altomafad® 
alto maftro. Troximus o vizinho no legundo lugar, ingreditun 
doais entra ao premio , quirupit vincula querompeoasat3-| 
duras, ou cordéis, extremas foy derradeiro no premio, quk 
aquelle que, fixrt malum pregou o maftro, volucri arundim 
com ligeira ferra. At pater ç_JEneas mas o pay Eneas, nondtini 
ívhfo ccrtamvie ainJa'naó scábado odefafio., vocat adfefk 
chama para li, Efyúdsmz. Epyúdcs, cu/Iodemguarda, 6c ayoj 
c omitem que &: companheiro, luliimpiibis de Aícanio íem barj 
ba., &fiíur f(c 6c failaafllm sãdaurem fidim à íuaorelhi fieU 
cu lecrcrarja:   AgeaprcJTaivos j vade ide, ££ dic Afcauio ?<* 
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lízei a meu filho Afcanio ,/ijam habetfccum fc tem'já con- 
igo, agmen puerile o efquadraó de cavalleiros mancebos}pa. 
yttum aparelhado yinftruxitque curjtis eqtwrum & adereçou, 
leu ordenou a carreira dos cavallos, *?«íVZ£ turmas dizci\hç que 
guie as efquadras de cavalleiros , avo em honra de feu avò 
Ánchifes ,&fefeofiendat 8c fe moftre, inarmis em as armas. 
jiit acaba Eneas de fallar aíTim. Ipfeelle mefmo Eneas ,jubet 
manda, omnempopuliím que todo o povo., infufimi que eftava 
efpalhado, decedere fe aparte j ou afafte, longo circo do grande 
tcireiro,&jubet & também manda, campos queoscampos, 
tfepatentes eítejaõ livres, patentes} & defeubertos. cPueri 
)S mancebos, incedunt váo andando cm ordem ,pariterque 6c 
untamente, lucent refplandecem, in equis fianatis nos ca- 
lallos enfreados tante oraparentum diante dos olhos j &da 
lida dos pays ^quos emites aos quaes quando hiaó andando, 
ynnisjuventus toda a mocidade, Trinacria de Sicília, Tróia' 
\ue & deTroya , mirata vendo com efpanto jfremit brame 
:orri applaufo. Omnibus Çfci/icet erat) todos tinháo, coma. 
tyejffa o cabello da cabeça apertado , corona tenfa trofquia- 
h a coroa da cabeça , ou com coroa de murta fem folhas, 
y.i com capacete que fc chama coroa , in morem conforme 
K>coftume. Perunt levaó todos, bina hajlilia duas lanças, ou 
irremeçoens , córnea de cerejeira brava , prafixa ferro pre- 
gadas na ponta com ferro , part parte dos mancebos levaõ, 
'haretras leves aljavas liías , ou rcfplandecentes , hiniero 
penduradas dohombro : circulus jlexilis hum circulo , ou 
[olar, ou cadea dobradiça , auri obtorti de ouro retorcido, 
tpetlore fummo vay no alto do peito ,per collum pelo pef- 
'°ço. 'Turma equitum as efquadras de cavalleiros, tr.es nume- 
*(fcilicet erant) craó três em numero , termque duclores Sc 
*<$capitaens, vagantitr andam efearamuçando: bis fenipu- 
í' doze meninos, fecutiquhtque feguiam a cada hum dos 
:apitaens. Fulgent refplandecem ., partito agmine dividido 
'exercito , ou efquadram _, paribufque magifiris   & co.m 
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íguacs meftres>ou capitaens.rD«tf aciesjuvenum hua efquadra 
era de mancebos j quam ovantem a qual alegre-,  6c triun, 
fandoj ducitparvus Prlamus vay guiando o pequeno mininq 
Priamo, referensnomen avi trazendo 3 ou comando ononn 
de feu avô Priamo 3 tua clara progénies voíía nobre gençaó, 
Polite ó Polires, anelara Ítalos que.ha de acrefeentar, fie cru 
nobrecer aos Italianos: quem ao qual, portatleva 3 equusTirat 
cius hum cavallo de Thracia, bicolor de duas cores , maculÀ 
a/bis de malhas brancas, vejiigia alba primi ptdis & craç 
brancos os pés primeiros, ideft, os pés dianteiros, ardiiu/qui 
Sc levantado , ojlentdns moftrando 3fr ontem albam a tefU 
branca. Alter o outro capitão dafegunda efquadra, Atys t 
mxncebo-Atys, unde dixere genus donde trouxeraófuag& 
raçaõ, & família, Laúni Atyi os Latinos h.VjQ^parvns At% 
o pequeno Axys>piterque 6c elle menino 3 dilecltts amadej 
fuera .tilado menino Aícanio. Extr.t»us o derradeiro capicá^j 
da.derradeira efquadra 3   pulcherque forma & fermofo em 
feu roílo, ante onvies-mús que todos, Lulus o menino Afcanioj 
eJfiiiveSíus he levado, equo Sidónio cm hum cavallo de Sidci 
BÍ*ifuem o qual cavz\\o,candida T)ido a fermofa rainha Dida 
dederut lhe tinha dado 3 ejje mcnimentnm para fer lembrancj 
éyflgnus Sc penhor, fui amoris de feu amor. Cateraptibesm 
demais mancebos, ou a demais moc idade j/íYf//r hei evada, 
equis Trinacrijs em cavallos Sicilianos, Accjia fenioris ài 
Aceites já velho. Dardanidaos Troyanos > excipinntplaufi 
recebem com ayçAiiWio, pávidos a clles xemeroios, gaudentq:4 
& folgaój tuentes vendòos,agnofcuntqne ôc conhecem, oraÀ 
roftos ou retratos"., veterum parentum defeus antigos paysj| 
conlrcendo cm cada moço a femelhança j que tinha co^ 
ieuPay.  sPoJlqliam depois que,Uti os meninos alegres,/* 
Jlravere iu equis correrão , & rodearão   em feus cavai losi 
tjmnem confcfíitmtodo o ajuntamento, oculofque fnorwn Sc <* 
olhos dos icúS,Epytides Épytides, longe de longe jdedit/ii 
num deu linal, cLimore com grande voz; & bra.dv}paratis ai 

..* mcninol 
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Ineninos aparelhados para correr•, infouuitque Jlagello &fe£ 
fom com o azorrague, ou açoute, llli elles meninos ydifeurrer? 
tares foraõ correndo iguaes, ou emparelhados., atque temi Sc 
de rres em zta,fòhereagmina repartirão as cfquadias, chons 
hduftis partidos os coros, ou fileiras, rurfufque vocati & cha- 
gados outra vez, convertere.vias viráraõ as carreiras j tulere- 
oue tela Sc leváraõ, ou arniáraó as lanças, infejía contrarias^ 
tomo inimigas. Inde depois difto , ineuntalios curfus come- 
to outras carreiras, alio/que recurfnt Sc outros encontros, ad- 
vcrjisfpatys■ com contrarias partes, ou .efpaços,/w/\.*//«,'/í^f,r 
alternos orbes 6c tecem, ou enlaçaõ as voltas trocadas, ou al- 
ternadas, orbibus com outras vokaSjCieittqne Sc fázèm.,ou fi ri- 
gem}fimulachra pugna húasfemelhançasdc pc\e]a,Jiibarmis 
nas arma*. Etnunc Sr húas vezes, nudant tergafuga fogem, 
011 deicobrem ascoftasáfogida ynunc outras vezes/mfeiiji 
tontrarios/vertunt Jpicula viràõ, ou arremeçaó as lanças,»/.'^ 
lutra veZjferunturpanterhó levados., 8c vaõ andando igual- 
[nehte, fatlapace feira paz entre fi, ao modo que hoje fejoga 
■•ntre nos o jogo das canas, que aqui teve principio. 
f Vt qiioudam como antigamente,/íTíW fe diz, & conta, 
}Labyrinthus que oXabirintho^Htf/taCVí-ta na alta,St nobre 
Ereta., habuJSe iter teve hum caminho ,textum feito, & teci- 
farietlbus cacis com paredes cegas, habnijfccfue & que teve, 
\lolum anctpitem hum engano dundofo, mllevys com mil 
taminhos,#Mtf pela parte que , error hum erro., indeprenfus 
que fenam podia alcançar, ou conhecer, Ç9 irremeabilts.ee 
(que fc naô podia tornar a defandar \falleret. enganava \figna 
os finaes,;/^uendi de feguír o caminho; Haudaliter. naõ de ou- 
tra maneira, naúTeucrumos filhos dos TtoyanosÇiwpediíòrc 
keftigia curjk impedem o paífo, Sc voltas com a Carreira ,£à\ 
xantque fugas Sz tecemasfógidas/e^/w/iaSc asguerras,ou 
Contendas, ludo com o jogo, fimiles cD/lpíb'mum femclhanti.-s., 
íOS Delphins, qtú tiandoos quaes nadando.,per marta humiia 
pelos mares bumidos , fecant, Carpatbium xortaõ o. mar 

• \\2 Car- 
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Carpathio, Libycumque &c o mar Africano, luduntqlle&tà 
daó jugando j ou brincando , per undas pelas ondas do mar". 
TYWIM Afcanius Afcanio primeiro que todos j retulit orde- 
nou, inventou , & renovou, buncmcremeftç coílumej hos cm"* 
fus eíhs carreiras de cavallo , atque hac certamina & efta* 
contendas, cwn cingeretmuris quando cercava de muros, Lor.. 
gam Albam a comprida Cidade de Alba Longa , & df/cv.k 

■prtfcos-Latinos & enfinou os antigos Latinos, celehrafe a cc? 
lebralas: Albam os Albanos > docuereJicos enfinâram os feus 
defeendente?, quo modo da maneira queo enfinou _, ipfipuero 
mefmo menino Afcanio> quoScda mancíraque eníinoueíkj 
jogos, pubes Troida. mocidade Troyana ,fecum com clle Aft 
canio, bine daqui,forró depois de algum tempo, ou pele 
tempo a diante ,?)iaxima Roma a grande Cidade de Roma-J 
accepit recebeo , &/èrvavit & guardou, honor empatrium a 
honra, coíhime, & feitas de feus antepaííados, nuneque & 
agora, diciturTroia fe chama cíle jogo Tróia,pteri & os man- 
cebos que jogam j agmen Troiaimm fe chamáo efquadraa 
TroyanO:tambem ojogo das canas le chama,Ludus Troianas^ 
tomando daqui íua origem./ Hadtenus atègora , certamiw 
celebrata cites jogos, & contendas foram celebradas ,fanêH 
-fatrt aofanto pay Anchifes. 

Hicprhnum aqui primeiramente afortuna mutata a fortu 
mudada, novavit fidem renovou.,Sc mudou a fé,5c a lealda 
dum reftrttnt folemriza em quanto fazem as exéquias., ou an 
vcriados iturmilo nafepultura de Anchiícs tvarj/s h/dis cort 
vários jogosj Juno Saturnia Juno filha de Saturno, tnifit Jrh 
de calo mandou a Ninfa íris em figura de arco do Ceo 3 ak 
clafíem HiacamiarmadaTróyana ,muItaç.MOvens& amoe< 
ítandoa de muitas coufas , nec dumjexjaturata& ainda naõ 
farta., & fatisfeita j antiquam1 dolcrem fua antigua dor, ou ir.; 
contra os Troyanos, afphratventos dâ ventos favoráveis,ettnt 
a^lris q hiavoando. Ília virgo áquella virge lússçelcraus via* 
apicífando o uminlio, Per à/am pelo feu atco})/ii/le coloribfc 
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Kc mil cores , vifa mdíi fem alguém a ver, deciirrlt -vay cor-, 
rendo, cito tramite com caminho., ou voo apiedado, confpu it 
jugentcm ccncurfum véo grande concurfo, ou ajuntamento, 
fr lujlrat littora & corre com os olhos as pravas, viddquepor- 
tas dcftrtos &vò os portos defemparados , ctaffernpw re/i- 
ííam Sc a frota deixada íó. AtTroadesfecret<e.nw as Jroya- 
tas fecretas , & apartadas ,procul longe, m aftafola na praya. 
idcferta, Sc folitaria , jiebant Anchiftn amiflum choravaó a 
lAnchifes morto , & perdido, cunãaque f.entes et todas as 
iTroyanas. chorando .afpcclabantfozt.nm profundivn viaõo 
mar alço, Sc profundo. Henay,fuperejfefe//is que ainda.ficaó 
^or navegar a nós canfndasj tot vada tantos vàos,££ tantu-ii 
WAYIS Sc tanto de mar; Vox una omnibus todas dizi.ifj efta voz, 
«.rbemorant pedem a Encas q lhes dé Cidade aonde morem, 
Udet tem faftio,perferre laborem fofrer o trabalho, pelagi 
do mar, & navegação de tantos annos.. 

Ergo por tanto, baud ignara- ella íris fabedora, nocendi cm 
fazer mal yfefecou/icit fe mettc , & lança 3 inter medias no 
meyo das Troyanãs, & repomt Sc põem,deixa, ou disfar.ça, 
facicmçue vejtanquede£ o ve(lido,6c roflo da Deofa^í Beroe. 
fazíe, ou toma a figura de Beroe0 conjux longav.i molher já 
vclha^oryc/iIJhiary de Dorido natural de Thraciaj cm ge- 
nusfuiffctnqual tinhageraçam,^quondam'fuijfmt&qanri-_ 
gamente tivera, nomen natiqtit nome, Sc filhos: acfic & delta 
íuaneira,ou com citas palavras,/? infert mediam fe mette pelo 
*ieyo, matribus <rDardanidunt entre as mulheres, & mãyr;dos 
Troyanos, inquit dizaflim: O w//^r^ómiferaveis mulheres, 
quasas quaes, mama Achaicaoeíquadraó Grego , noutra- 
xerit adletbum naó matou,Sc trouxe á monc,bs//o com guer- 
ra, fub mwntbns patr/ajunto dos muros de Troya voífa terra: 
ôgens it/fe/ix ó gente dcfditofa, cui exitio para que tra- 
balho, & deftruiçaô, te refervat fortuna vos guarda a forniu 1? 
lamvirtitnr fefti'má*Jtzs yxha fette annos, ou já vaõ pal- 
iando ktc titios, *o// excidiuni Tróia depois da deftruiçaô 
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de Troya 3 CttYridepois que ,ferhnur fomos levadas, cmenflí 
fr-eta navegando pelos mares, ctnn quando também , terna 
tjin:. es por todas ài terras, to! fixa & tantos penedos} i/tboji 
fita qia; naó áxô hoÇç>cda)eni,fideraque & cftrellás, ou clima 
de cetras., dum em quanto,/w w*r<? magnum pelo grande mar,, 
feqiiimur Italiam buícamos Itália,//jg/tv/f?;» que feafaíta d4 
nós, & volvinmrundis 6c fomos envoltas com as aguas, fíic 
fiies aqui efiaõ as terras Erycís de Erycis ,fraterni irmáo.di 
Eneas, atque Aceftes 6c Aceílcs, bo/pss que nos hofpedow 
qttisprobiíet quem nos prohibe, 8c impedej/rffír^M/urcdi" 
iícar mufds,'^ ctare fc dar^mbemeivibus Cidade aoscida 
daõs ? O pátria ó pátria Troya, & penates rapti & os Deof* 
Fenatej tinidas,nequicqmm de balde., ex hoÊe dos inimigos) 
nullahemwma por ventura nenhuns muros, ou Cidades, d% 
tentar jam fe chamarão jà, Tróia de Troya? Ntifqnam videk 
por ventura verei já em algum tempo, ou lugar, Xanthum, d 
Simoenta o rio Xantho,8c Simoenta,<7w//fí HeElorcos quefai 
rios de Heitor, ou rios Troyancs ? Chim agite por tanto aprcí 
laivos, Ç£ exurite mecum 6c queimai comido ,puppes infaufim 
as naosdefditfoâS;??^;;/ porque, imago vatis Cajandraa. ima» 
gem da profetifa Caflandra., perfomnum entre ionhos, yniU 
vifa me pareceo,^?v ardentes faces q me dava, 6c offerecia f* 
chás de fogo , hic qnarite Trotam aqui bufeai a Cidade da 
Troya., inquit àiz3 hic domus e/t vobis aqui tendes volTa cafa 
nane tempus já he tempo, agi res defe fazerem cftas couías 
Nec mora nem haja dczcnça,ta)itisprodigiji com tantos prodi: 
gios,& agouros, en quatuor ara vedes aqui eftaó quatro alta 
res, Neptuno levantados por Neptuno yipfe deus o mefmt 
Deos Neptuno, minijftat faces vos dà fachas de fogo 5 ani 
muni que 6c animo, ou oufadia. 

Hac memoram fallando eftascouCas,primaellaBeroc pri 
meira, corripit vi arrebata com força, ignem infenfum o fog< 
dinofo, 6c contrario, cenuixaque& cftribandofe com força 
jkblata dextra levantada a mão direjta } proeul de longe 

f* corujea 
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wufcat refplandece com fachas de fogo, &jacit & arremeça 
ss fachas de fogo ._, mentes os entendimentos , I/iadum das 
rroyanas,tf?r<?<í?* fe alvorotaram, cordaque & os coraçoens 
Eas 'Tioy&tas,ftujfefaffa pafmáraò; hic entaò, ou aqui ncftc 
EaíTo, Tyrgo Pirgo, una húa,è multis das muitas, ^«*r maxí- 
\na nattt a qual era a mayor, & mais velha das q lhe nacéraõ, 
mtrix regia ama real, tot natorum de tantos filhos yTriami 
Je Priamo: Matretò matronas, non feilicet eft Beroe naõ hc 
íta Beioe, Ratbeta Troya'naj?/o» £*<■ *// n^ó he cfatcOH/uxj. 
nolher, iorycli de DonelOjHO;^ notai,/%?w os finaes ,*/<í- 
icr/V da rermofura de leu TottOjdivini divino, notateqtu Sc 
iotai ,'oen/os ardentes os olhos resplandecentes, qujfpirkus 
\lli que efpiritotenha ella>.quh vuki(st&cquexoQíó^Jònusve 
Voeis ou toada da voz., velgrefíus ou que palio, etinti quando 
Lai andando, ip/a tgomct porque cu mefma, digrefa apattfin. 
Eome, diuium pouco ha, reliqui deixei,, Beroem.£gram a Be- 
foe doente, indignantem .agaítada, quodfola porque, eliaríq, 
larerct carecia, tali munere de tal omeio, nec & nem, infcrrèp 
íonores celebrava as honras j méritos merecidas ,& devidas, 
[Anclyfa a Anchífes: Hac ejjata acabou de fallar eítas coufas 
I Urèrà. íêV. yAt porém , matres anelpkes as matronas duvi- 
nofás, íTWM primeiramente, ambigtiaqae Sc perplexas, & fo- 
ikltí^/pcãare rates olhavam para as nãos , octilis mallgnis 
dom olhos malignos, & mal encarados, inter mifemm amorent 
íntre o miferavcl amor, terra prafent is da terra prcfente,rf- 
\naque Sc reynos ,■ vocantia que as chamavaó ,fatis .com fa- 
xoi : Cumdea quando a DeofaIris,que tinha .figura de Beroe, 
refuftulitper cahim fc levantou pelo ar, ou Ceo, aíis.panbus 
pm iguaes azas, fecuitque & cortou , fuga com fua fugida, 

Jngentem arcum hum grande arco ,./?/£ nubibus debaixo das 
-nuvens.. 7tt>«vero entaô neftetempo, attomta ,fcilhetlla- 
lies cftando pafmadas as Troyanas., mdffjiris.com aquellçs 
Iptodigios, aftaqne& movida? ,//ow com furor.,-& ira, t-a;i- 
í r/,/^;// bradam, rariuntqueJguem& arrebatam piògo,yènf 
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penctralibns das chaminés ,Sc fogos interiores. 'Pars parti 
das Troyanas ,/po/iant aras deípojam os altares, covjiciunt 
lançam-a?, fogueira \fro'udem acviry.lta folhas, & ramos de 
arVôYey ifiictjque £k fachas de fogo. Vulcáhus o fogo ,/Àrrí 
ie embravece j tmmiffis habènis ás redeas-íòltas , ;><??• tranfir* 
pelos bancos das nãos, £5' remos Sc pelos remos, &piippcs 24 
pelas nãos, pjffas abiete pinradas com faya. Eumelus El» 

'■~mt\o}nii?ithú menfagciro^rY/Víleva por nova., adtumulum 
•K_/lh'ch\fa â fep\iltura de Anoriífcs-, ctineofque theatri & aoi 
■lugares ,-& afí"ento'do theatro' , yia-ies incenfas que as nãos 
eram queimadas,- •£> ipji & os m cimos Troyanos, refpictun^ 
vem ', {itram-faviltam a negra faifea' de fogo , wlitare andai' 
^àfrdQjir^z/Tw^q cmhúa nuvem ,.òu cerraçam defumo/ Ei 
<urffcâ>ptis priifius & -'Afcanio primeiro que todos , ut como 
-qúJrque , láties cllealegre} ducebat curfiis equefiresguiava, 
•cw capitaneava as alas decavallciros,yfrdcíla maneira , acm 
\f-q~i\o!i lltíilzétio, & brioío"em fen cnvmWo ^petivit cajlra tuí\ 
*b'ctrã foy papaoSárrayacs perturbados, nec mngiflri exanimei 
inem íeus rndlres, 6c ayos defmayados, ou fem fentido.^q^/wá 
'Yetimre o podem reter. Inqitit diz Afcanio ailim: Quisnovni 
i/Iefuror qiíáT.ovo furor 'he eítcj hm mifera eives ay miferfi 

•vèis Troyanas ? £hó nnnc, quo Widiús para onde ide* agora 
quç'fazt is-, ott-pertendeis agor.-u? Nonuritis hoftem naó queU 
'mafsaoinimfgo", cajlraquvmhnka & os arrayaes contrar.o^ 
•*JÁrgrjnm dos Gregos 3' vtjirais fpcf queimais voífas cfpff 
ranças*. Eu ego vtfíer Afcamus eis aqui cu fou o voffò Aíca| 
nío': fttjMi? untepedrs lançou diante defeus pés, galcaii 
irianetoi i>capacete concavo;otivazio, qnam mdv.tus com d 

.qual capacete armado, ou veftido, Indo nas feitas, & jogos dl 
.cavallo", ciebat fimulachra belli fazia jàhúas femelhanças dl 
-guerra. ç^/EneasJimul-asceíerat Eneas juntamente fe aprcH* 
'<fi'mul'agmxfaTencnim juntamente fe apreifaõ os efquadiõei^ 
-Trovarias* "\J        co-i   .■        ''"'■'. 

Jjt ílU- ma?- c&is as Troyanas; me tu cora jnedo, difiigum 
fo^emj 
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jfogcm j per littora diverfa pelas prayas apartadas, 5c diver- 
fas, pafÇnn a cada paffo, &furtim & elcondidamcnte, petunt 

.jylVíis vaó para os bofques ., &faxa concava Sc para os pe- 
nedos .3 ou montes côncavos , ficubi fe cm alguma parte os 
iha ipi^ef incept] tem pejo ., í< pefar do começado ., Lucifqne 
Sc da vida , mutataqtie 6c mudadas , ou tornando em fi ,.<*"- •' 
r.o/cunt fitos conhecem aos feus Troyanos,, lunoque cxttifjk 
ffipecJore &. Juno foy lançada de feu peito, ou lançarão de fua 
alma o furor } & fegucira  que Juno lhes metera.   Sed nvi 
jdeirco mas nem por itto, ftanvna as chamas , atq'ie incendia £c 
f)S incêndios de fogo, po/uere vires indómitas puzera-6, 8c dei- 
xarão as forças, que fe não amanfavaõ , vivit vive ardendo, 

i ndofub robore no madeiro húmido da nao, finja vomats tar- 
■d:tm fitmum aeftopa que lançava fumo vagarofo. ou eípef- 
íò, vaporquelentus 8c hum vapor., fumo., ou fogo lento, eft 
carhias vay comendo j & gaitando as nãos , & peftis &a 

, peite de fogo., dcfcmdit totó corfiore vay defeendo por todo 
i o corpo da nao, ncuprofuut naó lhe aproveitam, vires bèroum 
a> forças dos varoens Troyanos., jltiminaque infufa &os rios 
de agua lançada na nao.  Tum pius ç^/Eneas entaó o piadofo 
Eneas >abfcindere vpflem rafga^a o vcftido, bnweris deícus 
hotnbtos yvocareque dtos 5cchamava aos Droícs, auxií o em  - 
SAV >r, 6c ajuda fua , & tendere palmas & levantava a; mios 
ao Ceo:' luppiter omnipotens ó J u pp iter todo po Jeroib, ///. o n - 
dum fe ainda naó , txo/its Troianos tendes fallip, & aborreci- 
mento aos Tioyanos j adunum a todos hum por hum 3 ou do 
mayor atèomenor.^TÍ^/V/"^ antiqua fc voíía piedade anti- 

„ga , quid refpicit em alguma coufa vè, -Sc tem comp.iyxaõ, 
labores humanos dos trabalhos humanos.,/><*ftró pay, da nnnc 

■ concedei agora jC/af/iá minha 'armada , evadere fiamma ef- 
. capar, Sc livrarfe deite fogo, & eripe letbo & livray da morte, 
ou doAruiçaõ ,res-ténues ascoufas ., ou fortunas pobres , & 
migáveis yTencrwn dos Troyanos, vei tu on vós Juppirer, 
Jimcreor k cu o mereço > demitte mortí nundoi á morte , & 

■ " macalj. 



iC6 In quintum Iibrum ./Encidos? 
matai>fulmine ivtfcfo com hum rayocontrario, obrtiekúc &| 
acabai, ou fovcitci aqui} tua dextra com voflà maô direita i 
quod fupcref o que fica, Sc refta das nãos. Outros explicaó:! 
Veltiiyjitnereor, iufef o fulmine tnorti demitte , tuaque dextra 
•hicobrue ,/cilicet me matai me com hum rayo j quodfuperesi1 

6?$ ° <]uc rc^a > ^ fica dos mais trabalhos.>í/;.v bac ediderat eífl 
caílamente tinha dito cftas palavras, cu»n quando, atra tem^ 
fofas húa negra tempeftade }fne more fem limite} ou termo, 
■fnrit anda furiofa, 6c te embravece j imbribus ejjufis com as 
chuvas lançadas do Ceo , arduaque terrarum £c os lugares le- 
vantados das terras} & campi & os campos ^tremijeunt tr<J 
me mjí<w//r«comtrovaó, imbertúrbidas hum negrochuvei. 
Jo, ou tempc(tade,aqua QomagoAyruit setberetotó vaycainda 
do Ceo por todo o ar, nigerrimufqite ,& muito negro com os 
b.iílos vemos, fiiperque imflentur pippes & as nãos fe enchem 
de agoa por cima ffíMiuf a robora as traves, & madeira da» 
nãos meyas queimadas, madefeunt citam molhadas com agoajj 
donec atè que, omnis vapor todo o fumo, ou fogo} refinei us 
íox apagadoj & omnes carinaSc todas as naoSjfrvata? dpefe 
foraõ guardada^ 6c livres do fogo, amijfs quatuor perdidas, 
& queimadas quatro nãos. V 

C/ítpater ^/Eneas mas o pay Eneas., concujfus movido, Sc\ 
abalado, acerbo cafu com aquelle trifte cafo, & defaftre, mutd' 
batpíélore alternava j & revolvia em feu peito , higentes cu\ 
ras grandes cuidados, nunc bucynunc illuc húas vezes para 
bua parte, outras para outra parte jVerfans cuidando, & re-4 
volvendo em fcu pcitoyrefderet)ie fe por ventura ficaria,^rwjr 
Siculis nos campos de Sicília, oblitusfatomm cíqueado dos 
fados, capejferet ne fe por ventura tomaria, o:i iria} oras Ita* 
ias paia as prayas de Itália. Tum Nantes fenior entaõ Nautes 
já velho, quem uniim ao qual íò }docuit Palia- 'Iníonia cnfi- 
nou aDeoía Palias Tritonia.. reddiditque infigium 6V o fez 
famofo, 6c infigne, fffttlta arte cm muitas (ciências, dabatbtfC 
nfponfà davaeAasrepoftaSj velqu£o\\ q cou&s,, portenâvrcÇ 

prono- 
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pronoft/eafTe, msgnaira deum a grande ira dos Deofes, vel 
qtt£ 011 que coufas ,pqfceret ordo faUrum pedifle a ordem dos 
fados, ifque&cúc Nantes, folatusCAíneam confolando a 
Eneas, infit começa a fallar, bis vocibus com e/tas palavras fc- 
guintes : Nate tíea ô Eneas filho da Deofa Vénus, fequimw 
ramos feguindo, quo fata trahmt par* onde os fados nos 
levaõ, retrahwitque &: nos íornaõ a trazer, qmdquid' erit qual- 
quer coufa que acontecer, omnit fortuna toda a fortuna, jfhpc- 
fanda ejl fe ha dcvcnccr,fere}2do fofrendo.EJftibi tendes vós 
■qui, AceitesTlardanius Ace/tesTroyano jjlirpisdivinada 
■geração dos Deofes. Cape hunefocium tomai a eíte Aceites por 
icompanheiro, conjiljjs errrvoflbsconlelhos, &conjtmge vo- 
ientem & ajuntay-oa voífosconfelhos,querendo, ou a elleque 
quer, trnde huic entregai a efte, quifuperant aquelles homens, 
que ficaõ, & eftaõ, navibus amtffts nas nãos perdidas, Sc quei- 
madas, &quospertafnmefl& aquelles que tem faftio, wagnt 
incepti'do grande principio, ou começado, rerum tuaram.de 
Voflas coufas, deltgeque & efeolhei, [enes longavos os velhos 
tanfados de grande idade, acmatresfejfas & as mulheres can- 
Jadas, aquore com o mar, & quidquideji tecum & tudo aquillo* 
«que tendes com vofco, invalidum fraco, metuenfqueperic/i 
Kk temerofo do perigo, ^ãjineèc confentij/^queos canfa- 
pos, habeant mznia tenhaõ Cidades, ôc muros, bis tews nel- 
tas tertas3(AppeI/abri)it chamarão, urbem Aceflam a Cidade q 
Edificarem., por nome Acerta, nomine permijfo concedido cite 
nome prometido*./WíY;?/MJ foy encendido, & movido Eneas, 
tnltbtis diais, com taes palavras , amictfnioris de feu amigo 
Ace/tes já-velho.Tum vero masentaõ,diduciturantmus Eneas 
pem feu animo movido, 6c abatlado, ou duvidofo*, in oimies 
curas por todos 3 ou com todos os cuidados, fê> nox atra & a 
noite efeura, fubvefia bigis  levada em feu coche de dous 

Kavallos, tenebatpolum tinha 3 ou oceupava o Cco. eDebinc 
\ depois díítc, vi/a foy viíta por Eneas, fácies parentis Ancbi- 
fa o roíto de íeu pay Anchifes» delapfa calo q vinha decendo 

do 
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doCeo, effunderefv.bito lançar, ou dizer de repente j taleis 
v.oces taes palavras: Mate ó filho Eneas j quondam antigamenl 
te,  rmbi magis cbare- me éreis mais amado, vita que minha! 
própria vida, dum manebat vita quando cu vivia,nateó filboJ 
exercite fatis Iliacis exercitado, & pèríeguido pelos fadoí 
Troyanos, bv.cvenio venho aqui, império hvis por mandada 
de Juppiter, qui o qual, dfpu/it ignem claffíbus tiroiij&: defl 
viou o fogo de voffas nãos j & tandem Sc finalmence, ml/eram 
tus tfl teve compayxaó, ab alto Calo do alro Cco : çPare cou* 
jiiijs obedecey aos confelhos, quánunc datpuCcberrima qu« 
agora vos dà bons , & fermofos ,/ènior Nantes o velho Naul 
te.s , defa in Italiam levai para 1'talia, juvenes  leftos   ofl 
mancebos efeolhidos j corda for-tiffima coraçoens fortes , tim 
dcbclhvidaejl aveis vos de pelejar, ou ha de fer dethuída por 
vós., Latio cm Ualia, gens dura hí\2 gente dura, atqne afpera, 
cultu & afpera no traje , 6c vertido. Tamen comtudo j ante prfl 
meiro, accede domos infernasjde para as cafas infernaes, cDit/M 
do DeoS Plutaõ 3 & per alta aventa & pelos altos internosJ 
v.ate ô rilho Eneas, petc inèos congreffus bufeaimeus ciicon-l 
tros, Sc abraços, namque porque , nonme babent naó me tenJ 
em fi, ímpia Tártara os crucis infernos., tnjlefqueumbra caie 
triftesfo.nbras do infemOjfed colo amorna concilia mas habitJ 
os frefeos ajuntamentos 3 piorum dos homens fantos_, 6c pia-l 
ào^oi,Elyfiumque &: o campo E\yfio,ca//a Siíyllaa cafta Sibill 
la, te ducet bnc vos levará, & guiara para aqui, multo fànguinM 
com muito fanguc, pecudmn mgr aram de ovelhas negras. THM 
difees então fabereis, & aprendereis, omne tuum genus toda a 
\ oíVa geração , & qu* mania & que muros, dentur vos fejaó 
concedidos pelos fados. Iamquevale ficaivos embora , >IQ-V\ 
humida a noite húmida , forquei'médios curfits vay virando o 
meyo de (cus curfos, ou jâ hc mcya noite 3 &fevus oriens & ? 
cruel iol nacendo, mcájjlavit me tem foprado., cqnis anhcl1* 
co n ítuscavallos anhelantcs. "Dixrrat tinhafallado Aichi- 
ícs , & Ctufumas &: como o fiiíiio, fugit in ouras ténues k fi 

par.i- 
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pára õsSrcs delgados. tDeinde depois dífto ; ^Entai mqu.it 
Kiz Eneas: jgr/í> r///J para onde fugi?, ou ides? quo proripis para 
onde vos acolheis? quem fugis de quem fogis ? aut ou, quis 
fquem, tt djrrf vos aparta, «q/?m cowplexibh de noflbs abra- 
mos ? Hãc memorans dizendo iílo, (ufiáat cinerei* efperra a 
cinza, &fopitosignes Ocos fogos cubertos } 011 adormecido?, 

\fupplex humilde,veneratur venera, Tcrgamenmquelavem Sc o ' 
Rogo TroyanO:. &penetralia Sc as entradas fagradas, £W>/a? ^>- 
y?^ da antiga Deofa Vefta,/arrepio com piadoíofacriíicio,^ 
plena aceru & com o turibulo cheyo de incenfo, extemplo Lo- 
|*gOj rfccerfit chama,/ócios aos companheiros, prhnumque Ace- . 
fhti lendo Aceites o primeiro, & edocet Sc enfina , ou declara, 
iimperium lovisomândo de Juppirer, & pracepta chariparen- 
tis Sc os preceitos de feu amado pay Anchifes., & quajenten- 
tia Si q parecer, mineconfletanivjo agora eíreja em feu animo. 
l^Hand mora conftljjs naó ha detença nos confelhes, nec Ace- 
Wes nem Aceites,recufatjujfa recuía., Sc engeita os preceitos, 
Wanfcribuntmatres mudão„Scpafiaõ as molheres>urbi pára 
a Cidade., deponuntque Sc deixam,popi<Ji4m volentem ao povo 
que quer ficar, ânimos nil egentes aos ânimos que naò tem 
Jieceflidade j>;;jdg/>4? landis de. grande louvor. Ipjtelíes me!« 
tmos j norant tranflra renovaô os bancos das nãos queimada?,' 
yjponuntque itavigtjs & tornaõa pòr em as nãos, robora a  fa- 
poas, maftros , madeiramento da nao, ambefa'flam;ms que 
cíiavaõ ga/lados, & queimados com o fogo, atant apare- 
lham, remofque rudentefque remos, Sc calabres, exigiu num' ro 
boucos em numero, fed.virtiis mas gente de esforço, vivida 
h/lo forte, Scanimoía para a guerra, lntcreaç^/íineas emre- 
tanto Eneas, dejtgnat urbem'Ç\x\a\A, & demarca a Cidade,ara- 
iro com ararado,/òrtittwqtíe domos Sc dà por forte as cafas aos 
toioradoresjjtibrt manda shoc cffe llium que cita fejã Cidade 
KÍè Ilioj & b<sc loca Tróia Sc que eftes fejaõ os lugares de Tio- 
hzt/Ic^flesTroianus AceitesTroyano,gaudetvegvo folga com 
^quellereyno ., QU de fer rcy daquella gente y iudiútque forun 
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fcfaflinala, ou dá praça publica na Cidade", para comprar}' 
& vender (ou conforme a Cerda , indiát fórum > ideft, diem 
ad quem adeffent tu foro letli fenatores: & conforme a Ponl 
rano, induitjorum, ideít,fe)iatw/i)tê datjura 6cdàcertaí 
leys, & direitos jvocatis patribus aos que eraõ chamados fe- 
.naJores, ou principaes cabeças da Cidade. Tum então depois 
de murada a Cidade , Sr poítas \ey$yfundatur fedes íe funda, 
ou edifica hum templo., vicinaaffris vizinho ás eílrellas, por. 
fer muito alço, in vértice Erycino no monte Erix, Veneri Ida- 
Há em honra de Vénus Idalia, por fer adorada no bofque Ida- 
lio, em Cypro, ftcerdofque &hum íacerdote, &lucus& bof- 
que j lute facer muy fagrado , additur tumulo Ancbifeo fc 
ajunta, Scacrecenta áfepultura deAnchifes. Outros lem,^ 
litcusLiteJid?ít,mag/ius)& latiiSj&c.         \-   - ~1 

Iam que gens omms já nefte tempo toda a gente , epulata 
dies novem tinha comido, ^-banqueteado nove dias inteiro"sjg 
& bonosfaftus aris &c jâ fe tinha feito íacriíicio, & honra foi 
bre os altares dos Deofes yventi placidi os ventos quietos, 8jU 
íottcgzdos, flraverttnt aquora tinháoamanfados os mares 3 Cffl 
Aujter & o vento Sul , ou meyo dia, afpirWis aíToprandojj 
creber amiudado , & continuo, rtirjus vocat inaltum outri 
vez os chama para o alto mar; exoritur ingtns fletns levantai! 
hum grande choro, 6c lagrimas, per-littora procurva pelai 
prayas baixas, 6c concavas, chorando todos por defpedidaij 
tomplexi inter fe abraçados entre li nuns ,6c outros jaflimol 
que vinham, como Oí que ficavam, moranturnoEionqne diem- 
que fedetemnoite,6cdia,fem fepojerem apartar. lamijpfm 
Matresj:\ as mefmas mãys, 6c molheres cafadas, ip//o$ rnelmol 
homens, qtiibus aos quacs,quondam antigamente, vi/à afpcrt 
fanes maris pareceo afpero o íofto., 6c rèprcfentaçam do marj 
ti> ukiwn non tolera bile 6c fua divindade que fe não podia fo4' 
lier vo/:nt we jà querem ir, perfefreque omntm laborem fng>t 
& íofrer todo o trabalho da fogida,ou partida. QuosfòIatM 
àos qtr.es coníola, bónus ^/Emaspb^m capitão Eneas, ditlA 

amicis 
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fmicis com palavras brandas Jc antigo ,& facrymtms &i cho- 
rando comn>endat encomenda, confangttineo Àcefta a leu pa- 
íente Acertes. 'Deinde depois d:fto jnbet Ctedere manda matar 
por facrificioj três vitulos três novilhos, Eryci ao Deos Erix 
kiihodc\Tvm\s,& agmmittmpeftatibus & húa cordeirinha á> 
^empeítades , folvi que funes Ôcmanda largar as velas} ou as 
^marras, ou calabres, ex ordiue por fua ordem: Ipfe o mefmo 
Eneas, e viuclus caput tendo atado a cabcqa,folijs com folhas, 
JOU ramos, cliva tonfa de oliveira cortada da arvore, ou de 
oliveira des folhada,//^«j proctil in prova tilando em pélevan» 
tado na pioa, longe dos mais companheiros, tenet pateram 
(tem na mão a taça de \inho,porrigit% inflnclus faljo. &. lança 
tfas ondas íalgadas do mar , exta as entranhas dos animaes 
degolados j ac funditvina liqueutia & derrama vinhos líqui- 
dos, & puros. Vaitus furgens a pu ,pi o vento levantandofe da 
copa ;ou vento em a popa, projequitur euntes legue os Tro- 
yanos que vaó navegando. Soei/ os companheiros, certatim á 
contenda, 6c porfia ,feriunt more ferem o mar com os remos., 
ou efporoensdas nãos, &verrunt aqnova & varrem os mares 
com os re.nos. 
~~t_At Vénus po.-èm Vénus ., interca entretanto que os Tro- 

ianos navegaõ, exercita curis falteada, 6c combatida com vá- 
rios cuidados., alloqtútur Nepttmnm falia ao Deos Neptuno., 
fffiinditque peãor? ôc lança de feu peito, tales quefius tacs 
queixumes: Reptam ó Neptuno, gvavis ira Iwionis a grave 
ira dclunocontia osTroyanos , òpefiusinexfatnrjbile & 
feu peito que fe não pode fartar com ódios, me cogunt me obri- 
gáo , & conftrangem , defeendere in omnes preces decer 3. 
lodosos rogos,& petiçoens.^rfw á qual hmo }ne c lonça dies 
nem o longo, 6c comprido tempo, que ha que nos perfegue, 
tiecullapietas nem alguma piedadede meu filho , que tantas 
vezes lhe fez facrificios,?n/í/^í apoie abrandar: uec quiefeit 
nem fe aquieta, infrafia quebrada , 6c caníada, impeno lovis 

l com o mandado de J uppúer, fatis vc ou com os fados, ideít, 
\   l naõ 
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naó deixa de períeguir aos Troyanos, nem por Juppiter lh^ 
mandar,nem por os fados citarem por nós. Non/atis eíí naá 
lhe baila, excdijje ter gaílado, & acabado, nffandisodijs com 
cruéis ódios, urbem nofia Cidade Ilio, de ??iediagente Thry* 
gum do mcyo da gente Troyana, &z Phrygia ,fequitur aindí 

■ p ertende, traxijfeperomnempanam trazer por todo o caftigol 
& x.r\bdX\\o,reUiquias as xz\\t\miLS,cineres atque ojfa as cinzas,. 
Sc oflbs , Tróia perempta de Troya morta, & acabada. IHÂ 
feiat èlla Juno por ventura que faiba, caupistantifuroris m 
caufas de tanta ira, Si furor contra os Troyanos, porque eu 
naó fei que razoens cila tenhadeos perfeguir. Tu tpfe vós mcíl 
mo Neptuno., mihitestis me fois teftemunha, quammolem 
que machina de tempeftades, fubito excierit de repente le- 
vantou, nuper ha pouco tempo, /'/; undis Libycis nas ondas da 
mar Africano (onde por petição de Juno largou Eolo os venl 
tos como fe conta no i. livro) mifcutt omnia marta mifturouJ 
Sc emburulhou todos os mares > calo com o Ceo, ou ar ,frérÀ 
confiada, nequicquam debalde, fem nada lhe aproveitar, proa 
cellis ^/Eoltjs nas tempcíhdes levantadas por Eolo rey dod 
ventos j hoc attfa fe atreveo a fazer ifto, ia tnis regais em vofiJ 
íos reynos. Trohfcelus ó grande maldade,?^ etiamús agora 
também, aãis matribus Troianis movidas as mulheres Troí 
yanas por ordem fua, fade extiffit pippes torpe & afrontofai 
mente lhes queimou as nãos ,& amifía dajje êc perdida a arl 
mada de nãosjfubegit os obrigou, linquère/ócios a deixar fc'M 
companheiros ., terra ignota emhuma terra defconhecidal 
Qiiod fuperejt o que agora refta, oro peçovos, liceat tibi "quf 
vós feja licito, da?-eyclattita navegar feguramente,/>t'r findas. 
porvoflas ondas, & mar, liceat feja licito aos Troyanosí 
attmgereTibrim Lamentem chegar aorioTybre, que rega 
os campos de Laurente, fiyx que, peto conceffa mania peço ar 
(.idade, &• muros concedidos,y/"jà que, 'Parca dantea mceiúA 
as Parcas daõ , & prometem aos Troyanos eftes muros, & 
Cidades, de Itália. 

TttÀ 
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L- Túm entam , Saturnius Neptuno filho de Saturno >domitor 
flúmaris amanfador do alto mar , addidit hec ajuntou, Si 
jdifle eftas palavras: Cytherea ò Vénus, omnefas eji he toda a 
(razão,, & muito jufio, te fidere méis regnis que vos confieis 
Lm meus reynosj outros lem ,'/«*<?/? hejufto, tejidere omne 
que vos confieis tudoj méis regnis de meus reynos, unde ducis 
gentis donde trazeis vofla geraçam , porque Vénus naceo das 
fefeumas domar; merui quoque também vos mereci ifto com y 
feoas obras: fape muitas vezes, comprejjifurores refreei os ' \ 
forores, Sz tempeftades do mar, & tantam rabiem 6r amanfei 
Itaõ grande raiva, & fúria3 calique, marifque aflim do ar,como 
do mar. Nec mihi,fcilictt fuit minorcura nem tive eu menor 
cuidado, tuizyEneade vo(fo filho Eneas, in terris nas terras,- 
Íteftor Xantbum, Simoentaque tomo por teftemunha ao rio 

[ancho, Sc Simoenta) cum Achilles quando Achilles capitão 
írego ,/rqueus agmina Tróia feguindo , & períeguindo os 

cíquadroens Troyanos, impingerct Tjvwvjosarremeçava., & 
liava com elles nos muros, daret Ittho & quando matava., mul- 
ta miilia muitos mil Troyanos , amnefque repleti & os rios, 
Kantho j ScSimois cheyos de corpos mortos, gemerent ge- 
miaõ, & foavam: nec Xanthus nem o rio Xantho ,poJfet repe- 
'ire viam podia achar camin ho, atque fe evolvere in maré &: ic 

porrendo para o mar _, por ferem muitos os corpos mortos.. 
]Ego tunc eu entam, eripui nube cava tirei., & livrei com húa 
'nuvem concava, Ts elida forti das mãos do forte Achilles filho 
ide PeleOj ç_/£neam congrejpim a Eneas que fe encontrava, & 
pelejava com elle , nec dijs aquis nem íendolhes os Drofes 
profperos em os ajudar, nec viribus ., nem fendo deiguaes 
forças com Achilles, cum cuperem defejando eu neíle tempo., 
'venere ab imo deftruir s & derribar dós altos fundamento?, 
?hania   perjura Tróia os muros da faWaria , 5c mentirofa 
iTroya,y7r//£te meismanibus que foram edificados por minhas 
rcúos. Ntinc quoque agora também, mihiperflateadcm mens 
toe fica a mefma vontade de ajudar vo/To filho ,pellc timores, 

S lançai   . 
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lançai fora os medos, cj tendes: tutus voíTo filho Eneas fegiN 
ro, tteedei portus Avemi -chegaráaos portos deCuraas onòc 
eftà a lago.i Averna, da qual diremos nas noras do 6. livro. 
'Vnu.ieYtt hum fó de.voífos companheiros fera, tantum ta» 
fomente, quemquaret ao qualbufcareis, amiffum perdido , tu 
gurgite Avtrní no pego da lagoa Averna , unttm caput húa fq| 
cabeça, & hum (ó hpmem , dabittir protnultis fera dado, & 

-y morto por muitos, porque naó ha de morrer mais que hum. ■ 
j\    Vbigeuitcr tanto que o pay Neptuno, permulfít bis diffis- 

abrandou com eftas palavras, Utapeãora o alegre peyto, âe* 
da DeQÍa Vénus ,jungit eqv.os curm põem os cavallos ao cw 
che 3add\tque feris & ajunta aos cavallos ^franafpumanttm 
os freycs que efeumavaõ ., mambufque & com fuás mãos., 
effundit omnes habenas larga todas as rédeas 3 levis elle ligeil 
roj-vo/at per Jnmma aquora voa por cima dos mares k cunÀ 
camleo em feu coche azulx corde mar ^uiida fuhjidunt zs on* 
dasfe amanfam,6c aquietaõ, aquorque tumldum 6c o mar cem< 
peftuqfo ,íítrnitur aquts fc arraza, & eíhnha em fuás agoas, 
jfiib axe totianti debaixo do eixo do cocho que foava, nhnbifM 
gttnit os chuveiros fogem, vaftoatherc do grande.&hrgo ar. 
Tum entam apparecem ao lado do coche , vwta fácies variot 
roftos,.& figuras, íWH/Y#;?J de companheiros de Neptuno,/»* 
mania cete grandes baleas, & chorusfenior & o choro, ou 
ajuntamento mais velho, Glauei de Glauco Deos marinho )i 
velho, Talamonque Inous Sc o Deos. Palemon filho de Juno; 
Jritonrjque atiôt os Tritoens. ligeiros .noandar, Qtnnifqtu 
txercitus 'P/wci&i todo o exercito de Phprco Deos marinho 
Thetis,&Me/ite} virgoqtie 'Panop^a a Deofa Thetis, & i 
Nympha Melite , 6c a,virgem Panopea> tentnt Uva tem c 
lugar, &z lado efquerdo do coche, Nifics > Spioqne^ Tbaliaqui 
Lymodoceque & também eftas Nymphas nomeadas.   • 

Hic aqui nefte tempo, blandagaadia huns brandos go- 
ílos de alegria j viciflim a.revezes, 6c alternadamente ,perttn* 
tant tocáo,mentem fufpenfam**\m .folkita,enlevada3 & 

cuida* 
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niidadofa \patris çyEnea do pay Eneas > idefl:;, luras vezes 
tinha alegria de ver fua profperanatfegaçaó , outras feentri- 
ftecia de ver os companheiros deixados em Sicília , ocyus 
ligeiramente} 6c CQmyxcfízJubct attolli omites maios manda 
que íejam levantados iodos os maftros j pn velas dos maftros.» 
wtendi brachia 6c íejaó entezadas as entennas , ou braços dos 
grandes maflros, ou velas (ou conforme a Cerda, intendi bra- 
chia vt/is, pro vela intendi bracbijs que as velas foíTem eílen- 
didas fo os braços)omnes una todosjuntamentej/hvjvpedem. 
cítenderaó as velas Cita Tontanus, Ceida, Cf> alijplmmque, 
ut dicam jn uotis) Pide- Roam l. 6. in cap. 10. ou fizeraó pé 
atra2j como fazendo força para levantarem maftros., VelaSjan- 
tennas , ícc.  Eefta explicação he conforme ao bom latim, 
fomo direi nas notas-,pariterque & igualmente,/0/v<?v/íttw.s'/í- 
nijtros & eftendéraõ os feyos das velas efquerdas, nunc dextroi 
agora as velas direitas, accommodandofe à variedade dos ven- 
tos, una juntamente, torquent árdua comua viraó ,6c dobram 
as levantadas pontas das entennas , detorquentque Sc as inc.i, 
não para baixo, levantandoas,8cabaixandoas conforme a o? 
ventos; fua flamina feus ventos profperos, 6c devidos jferwit 

wlatfcm levam a armada. Talinuruso piloto Palinmo ,prin- 
Veps que era o principal dos rriais meftres de nãos, ngebat ante 
wmnes levava , 6c governava diante de todos, denfum agmen 
i,ibafto eíquadraõ d- nãos , aly todos os outros ijuffi eram 
\ tíandados,, contendere cur/um dirigir a carreira , & enca- 
i ninhar fua navegaçam , adbunc paraefte Palinuroj idefl, to- 
Wos por ordem de Eneas o feguiaõ.  lamque nox húmida Sc 
ifá neftetempo a noite húmida }fere configerat tinha quafí 
■focado J&í chegado, mediam metam ceeli aomeyo doCco, 
7<k/?.rjáera meya noite, nauta os marinheiros , fitft'perdura 
ffedilia deitados pelos durosaflentos , & bancos da nao 3fub 
J'emis debaixo dos lugares dos remos > ou poftos aos remos 
alternadamente j laxabànt-membro, aliviavaó , òc eftendiaõ 
(eus membros, quiete plácida com hum defcanfo .,. & repouíb 

§j ' foííe- 
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foíTcçado.Cr/w Somnus levis quando o Somno ligeiro, & IcveJ 
ou o Deos dofomno ydelàpjiis affris decendo, ou caindo das 
eftrellas do Ceo , dbnovit aera tenebro/um apartou o ar chey: 
de trevas, & difpulit timbras &. lançou.fora, ou efpalhou I 
fombras da noite, deixando ao Ceomni (cTç.no>peténste bui 
cando', & demandando a vós, Talhure ô Palinuro >portan 
tnjiia fotmúa trazendo triítes fonhos, tibi infonti a vòs inno 
cente, & fem culpa, deufqnc Sc o mefmo Dcos Somno ., confè 
dit'malta puppi feaflentou na alta popba, fimi lis ThorbaiU 
fendo femelhante no rofto a Phorbantc douto marinheiro rl( 
arte de navtgar jfuditqtie has laqueia fore Sc lançou eftas pala 
vras de fua bocca : cPalinure lajíde ò Palinuro filho deJafo 
ipfa aqttcra fertmt clajjetn osniefmos mares levao proípera 
mente as nãos, & armada., fpirant aura aqnat<c fopraõ os ven 
tos profpei os, Sc íguaes 3 datur hora quisti he a vòs dado eil 
hora para deícanço, ou he tempo dedormir,/>w,? capnt CIICG 
ítai a cabeça , furareque feffòs óculos & furtai os canfado 
olhos, labori ao trabalho , dormindo hum pouco. Egoipfet 
mc{mo}pauHjlerpor hum poucode tempo, inibo tua mime* 
farei voííoofficio de piloto ,pro te por vós., & em voflb liíga; 
CH* ao qual Somno, Taítnurus Palinuro, attollensvixtitmin 
levantando efeaçamente os olhos ; fatur falia deite mod( 
lubesne por ventura mandais., Sc quereis, me ignorar* que e 
naó faiba, & não conheça, vuítum o roltò ,jluètnfqtte qiãctt 
& as ondas quietas,/rf//.r placidi do mar marifo, & íoflegad< 
Não conhecerei eu muito bem a variedade , & inconíhnci 
à( s mares clubes ne por ventura mandais, meconfidere hu 
mmftro que eu me confie deite monítro do mar? Entm porqm 
qindcreàam ^/Eneam porq razaó confiarei ao grande<Eneal 
Auflwfallacibus dos ventos engânoíbs,8c vários,. r>dvcepft 
U mormente fendo enganado, toties tantas vezes., fraude c£ 
(erenicom engano doar íereno?    ^ - 

7Jabattalia dicJa dizia Palinuro taes palavras., afjixttfqii 
ò harém Sc applicado,& pegado aakmc, nujqmm anvttcb* 

clavun 
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tUvum cm nenhum tempo, £c de ncnhú modo largava da mão 
biemcj tenebatque óculos fub afira & tinha os olhos pegados 
tas eítrel las que obferva. Ecce eis q de repente,^//* o Deos do 
homnajquajfat fuferutraquetêmpora bate, & íacode fobre 
kmbas as fontes da cabeça de Palinuro, ramum madentem híi 

iamo molhado ,rore Lethteo com agua do rio Lethes que cau- 
jfava efquecimento, foporatumqiie vi Stygia Sc adormecido 
■com a força , 6c agua da lagoa Stygia , fòlvitqne luminana- 
Itávtia &. fedia os olhos, que andavaó nadando,idefi langui- 
ldos.,& que fe fechavaó com íomno,cuuctanti aelle Palinuro, 
que le detinha refiftindo., Sc fazendo por naó dormir. Vix ef* 
íafTamcnte, qtúes mofina odefeanfo, & fomno naõ cuidado;1 

»cm cinerado por Palinuro , taxaverat primos artus  tinha 
jliviados os primeiros membros , ideft, ainda começava a 
Sbrmir,e> fitpcr incumbem & deitandofe o fomno fobre Pa!i- 
niuo,projccit inundas liquidas lançou nas ondas liquidas do 
tnar, firaápitema Palinuro precipitado de cabeça abaixo, & 
vocàvtem nequicquam focios 8c que chamava debalde feus 
companheiros ,fape muitas vezes} pedindo que Ihcacodif- 
"em, 5c cahio no mar Palinuro, cum parte revuífa puppis com 
lúa parte arrancada da nao em que hia 3 ctimquegubernaclo 
k com o leme 3 ao qual eftava pegado. Ipfe vofo/is o mefmo 
áomno voando/èfuftulit fe levantou,*/^ mui ligeiro,/'»auras 
tomes aos ares delgados. Non Çecius naó de outra maneira., 
tlajfis a armada , currit itertutum correfeu caminho, Sc na- 
vegação fegura, aqmre pelo mar -.ferturque intervirá Sc he le- 
vada Vem medo ,& perigo, pronufjis patris Ne/ tuni com as 
Ipromeffasdo pay Neptuno, taiaqueadeohfi finalmente, ad- 

Voecla a nao levada dos ventos, Jhbibat fcopulos Sirenum Co- 
ibia, Sc chegava aos penedos, & cachopos chamados das Syre- 
Was q alli andavam j quondam difjiciles antigamente difncul- 
fofos, & perigofos,*/fo/â & brancos, offibus milltorum com os 
loíTos de muitos q alli morrião com o canto das Sefeas: tum cm 
jtão naqucllc tempo jfaxa rauca aquellcs penedos roucos pelo 

S ^ fom 
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fom q hz&Oylongefonabant foavaõ muito,ou de \on^aJJidíé 
fale com o contieo bater das ondas: cumpater quando o payj 
Eneas, _/2»/fr fentio, ratemfluitantem que ília nao battida daj 
ondas, crrare sndi defgarrada , armjfo magijlro perdido o me- 
jire, & piloto Palinuro, &?#/Êrí.x7í&omefmoEncasago*i 
vernou, vi nndis noffurms nas ondas cícuras com a noite^ 
gemerís multa gemendo , & chorando muitas coufas, concufi 
fujque animum & tendo fua alma magoada 3 &: fentida, caju, 
amici com á queda , & dtíaftre dcfeu amigo Palinuro, íall^ 
deite modo: o 'Palhiure ô Palinuro, mmium confife muitq 
confiado, calo, £y pélago ftreno no ar., Ceo, & mar (creno,Ja-\ 
cê bis nudus jazereis a & ficareis nú , ou por fepultar, in arena, 

. ignota neítaarea, &z praya defeonhecida, ou eftrangeira. AU 
guns Autores julgaó que os primeiros dous verfos do livro feJ 
guinte pertencem aeftc lugar., como alli diremos. 

JRGVMENTO 3  E,HISTORIA "DO 
" fexto livro da ^Eneida. 

Tinha concluído o quinto livro na morte de Palinuro J 
agora começa eíte nas lagrimas de Eneas, o qual tanto 

que acabou de chorar, foy continuando fua navegação atój 
chegaraCumas. Aqui primeiro entra no templo de ApolloJ 
Sc confulra feu oráculo, ouvindo juntamente da Sybilla quan^ 
to lhe havia de acontecer por ma r, & por terra , achando nas 
pravas o corpo morto de Mi feno., depois de o queimar com as 
devidas ceremonias 3 lhe fepultoii as cinzas em hum monte 
vizinho , aquém deu nome de Mifeno. Nefte monte vi» 
Eneas duas pombas 3 queo foram guiando atè hum bofque, 
ondecolheooramodeouroj que conílgo levou ao inferno env 
companhia daSibylIa. Junto da ribeira Eftigia encontra fed 
amigo Palinuro, que por naõ ellar íepultado,naõ podia pafiar 
aquellerioj mas Eneas oconíolou comcfperança de lhe dar 
muito cedo fepukiua. Feito ifto ., tendo jápaflado a ribeira 

Eftig ia ; 
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£íligia, vai começando a entrar pelas portas do inferno,oncie 
achando por guarda ao cão Cerbero, lhe deu hum bocado 
íambem temperado que o fez adormecer , para que naó la- 
draflc: no primeiro lugar encontrou varias almas de menino?., 
& de outros vários., que fendo fallamente aceulados 3 foraõ 
Condenados à rnorre. E entre os que fc mataram por fuás pro- 
nrias mãos encontrou a Rainha Dido, que vendoo feefeon- 
deo, & lhefugio dos olhos. Em outro lugar vé os homens 
iamolos em guerra \ que morrerão pelejando, ôc com elles a 
iDeiphobo com todo o corpo defpedaçado ,•& retalhado com 
feridas. Viftas eftas, & outras couías noi infernos, ôc as penas 
de todos os danados, deixando á parte cfquerdaorioTarta- 
feo, foy pregar o ramo de ouro nas portas do meímo Plucam., 
ou Dite rey do inferno. Neítctempodefeja Encasdever feu 
Ipay Anchiíes, ôc vay caminhando aos campos Elyfios, onde 
Aiufeo lho moftrou. Aqui fe fallaô, ôcabraçaóo pay, ôc filho, 
dandofeos parabéns do caminho. Anchifes por fua ordem co- 
meça de lhe contar a nobre geração dos Romanos, Ôc Albanos 
queaviaó dcnaícer de Afcanío feu filho, ôc apontando em 
particular muitos reys, & capitaens, chega aos louvores de 
Júlio, fie Auguíto(Jcfar, louvand» cambem a Marcellofilho 
de O&avia morto ances do tempo. Depois de tudo ifto fe 
pecolhe Eneas pela porta Ebúrnea , 8c tornando a feus compa- 
nheiros yay de CumasaCayeta, 

S* IN 
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IN     SEXTVM     LIBRVMl 
•JE N E I D O S. 

Sicfaturlacrymans, cia (fique immittitt (íc. 

•ORDO VERBORUJM. ' 

2 C fatur lacrymam aílim falia Encas chorando 
a'morte dePaliríuro , immktitque babenas cla% 

'íinàlmcnte.',allabitur oris EuOoicis Cimwum vaynavegand| 
•para as ferras, & regioer.s da Cidade de Gumas, habitada dos 
.moradores vindos da ilha Eu boca,, onde tanto queche^aô] 
•obycYtuntpYjYnsfrlago viraõ as proas para o niar; tim-atfcbofí 
fundabat naves tambstrt aanfchora-fejjiíravá", & prendia aj 
■mor^dèntè tenaci com leu dente que ferra na&rc&\érpuftpei 

■ curva- & as popas.concavas ,patexuut littora borrão as pra< 
yas,ficando proa ao mar popa ji terra. Outros dizem , Trik 
texunt httorh cobrem, & cleondem as prayas, por ferem nml 
tas nãos.  Mu;ms ardem juvsnum hua manga y ou cíqnádrad 
esforçado de foidados mancebos, defejofos de tomar terra, 
einicat in httus Hefperium falta na praya de Itália : pars qvJ- 
ritfeminapmn<e parte dclk-s bufea, & tira com fuzil as fe« 
mentes, & faifeas do fogo, a-bjímf* in venis filais efeondidas 
nas veas da pederneira : pars rapit jylvas ourra parte dos fol- 
gados toma lenha dosmattos p*r« acender foga'_,ír<f/<* denf* 
feraruni os quaes mattos foõ cafas , 8c moradas efpeíTíis dá 
feras, monftratqueilumina inventa & moíha os rios, & fontei 
achadas. 

.    tiAtfius <^£neas mas entre/amo o piadolb Ehens , pttil 
areei 
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ticts. qulbus prxfitUt alius Apolfo vay para as fortalezas r.as 
quaes prefide, 6c tem leu tem pio .o ;i1 to Apollo ^petitquâ an- 
trum immane &: vay para a grande cova,procnl que fica longe, 
cuiprocu/j idcít,pro oculis diantedoiolhos, fecnta bcrrev.dcs 
Sibyila que faõ os kigares fecretos, ir eícondidos da venerá- 
vel Sibylla..Outros dizem,procu{borrend'a, ideit, mms\ve- 
neraxdj; porque ,proa</, quer dizer muito, & parece melhor 
expiicoçnó. C^i-vntes^DeliusinJpirat mngnammentcm ,ani. 
v.iumqne a qual Sibyíla o profeta Apollo nacido em Delos 
communiea, & infpira g-rande.alma>& efpirito profeticoj'.?/?- 
ritque futura & lhe deícobre eis coufas vindouras. Iam/h- 
beunt lucos Triviajá. fobem, & entram nos bofques dc'D:ana, 
atqnc tcãd áurea & nas caías., ou templosdoursdos.i   t i    - 

'Badalas , utfamaefl Dédalo, como he Çtmi-PfMgiêms re- 
gna Miuoia fogindo osreynos de Minos rey de Gr et a ./<?«/?& 
'Je cn dure calo yenmsprapetibus atreveridofe a confíaffe doar, 
i-ou Ceos com fuás pennasv, & azas ligeiras >pcr iter htfuetum 
^porhum caminho défacoftumado, porque os homens naó co- 
tóuRvaõ voar, enavit a d Ar El os. geíiâasiíoy nadando,- ou cc- 
Ktndo para o Norte írio,tandemc/(ie levis, &r.finalmentc.*ligeiro 
com fuás aaas, aftitit fupevnrce Cbakidica parou fobre a 
i»fortaleza de Cumas, onde moravaó os naturaes de Çhalcis 
-•Cidade metropolitana de Euboea.  T.riwnm reddilus bis ter%- 
Yris tanto que chegou a eltas terras; Ttiaiócj tibift.cYwvit reml- 
•gnimalartim logo; ó Apollo, Vos cqnfagroti? U ottorecco o 
\ remo de fuas:azas ,pofuitque imwfini-a tcmpla $ç vos edificou 
' cites grandes templos: inforibus letbupz Androgc\j.?s portas 
'deite templo eílava pintada ,ouefculpida a morte de Andro- 
geo filho do'tey: Minos j tum Gncropiâá jujjipeitdere panas 

l também eftavaò aHiefcídpidos õs Àthcniônícs maadadçs pa- 
' gtracii caft.go de matarem hríàxogco ^qiíct/unlls fipíena cor- 
\ ytya aatsrum envead-ranno fette corpos de filhos , ti filha?, 
[' mifffiim q hc coufa digna de compâyxaó. Staturna dnfíisfor- 
\ t,óks alheli'áapane11aJl.inçádasjáas"fòrtGS. Contrarefp.ondct 

- ***"*"' tellus 
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tel/us Ci:oj?a defronte correfponde a Cidade de Creta chá 
mada Gnolia, elata mari levantadaj ou fobranceira ao mar. / 

■Híc ineji crude lis amor (auri aqui eftá o cruel amor, qil 
Pafi p hae teve ao touro , Tajipbaeque Çuppojiafurto & a mef- 
maPafiphacpoíta debaixo dotouro eicondidamente., comq 

-explicarei nas notasjiueffque Minotaurus & eftá efculpido* 
Minotauro, mijlumgtnus, prolejque biformis que he húa gej 
r çam rniílurada^fic de duas formas, porque tinha roílo,& 
cabeça de toy, corpo de homem tmonumenta Veneris jiefan* 
da q he húa lembrança de Vénus, ou do apetite , que nam he 
para fallar., fendo contra a natureza ajuntar fe molher cota 
animal. Hicille labor domus aqui eítava aquelle trabalho da 
cafa j ou labyrintho onde eftava o Minotauro, & error inexi 
.tricabilis & aquelle erro} que fenaõ podia deslindar, & de \ 
femmaranhar. SedenimDadalus miferatusmagnum amorem 
Regina mas porque Dédalo teve compaixão do grande amoi 
da rainha Ariadne namorada de Thefeo, ipfe dohút do/es am+ 
bagefque tccJi elle mefmo desfez, & deslindou os enganos! 
maranhas, voltas, & enleyos do Labyrintho, rcgensjilò regerá 

<dOj & governando por hum fio, queattou naporta^ífíT?-!^* 
Jligia os cegos„ &: diividoíòs paflbs de Thefeo, que naõ ati- 
nava por onde avia de fahir. '/* quoque Icare baberes magnant* 
partem in tanto opere vós também ó ícaro teríeis grande par» 
te cm tam grande obra deefculptura, fineret dolor feoconj 
íentiíTe a dor devoífo. pay Dédalo.  Bis tonatus- erat duas 
vezes tinha pertendido, ejfingerein aurocafusahúx , & efcuU 
pir em ouro voflas quedas , bis cecidere manas pátria poi 
duas vezes lhecairaó as mãos paternaes. Agora diz Virgiliai 
que mais-Uviam de ver os Troyanos nas portas da^uelle 
templo, íe nam viera Achates, & a Sibylla , que os impedio. 
<$iiin antes ,perlegerent oculis os Troyanos correriam com os 
t lhos iprotinus, ídcft, porro tenus muito largamente,omnia 
todas ascoufas ,quealli eftavaõ efeulpidas,«//<?;»^or^í fe- 
naõ cUivcra jà alU prefente, Achatesgravújfus Achates q for?. 

mandado 
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InandaJo diante para buícara Sibylla.,'!/* 4 mu & juntamente, 
T)ciphobe a Sibylla chamada   Deiphobe , Glauci filha de 
GÀauco}/:cerdos Thjtbi Triviccque faccrdotifa de Apollo 3 Sc 
de Diana, qua fatuir ta/ia ngi a qual Sibylla diz eftas taes 
coufas aorey Rncas-.Hoctempus eftetetnpo,?ía/;pifcttJiYi naô 
pede para fijiflajpeãacula eftas viftas ,prafl'tterit melhor fe- 
ria, mafiarc nwic facrificardes agora, ftptemjuvencos fette 
bezerros, degrege intacto tirados do rebanho 3 que ate agora 
mm foy tocado com ojugo, totidtm bideutes & outras tantas 
ovelhas3 letlas efeolhidas entre as mais, de more como fe co- 
ftiima fazer.Ta/ibus affata ^yEneam com taes palavras fallou 
aEneas, nceviri nem os homens Troyanos, morantur /acra 
jujfa dilatam os facrificios, que lhe foram mandados oílerecer, 
facerdos logo a facerdotifa j vocat Teucros chama os Troya- 
nos, a/ta intempla para o alto templo, ingens inanttum & 
para a grande cova,fattts excifum q era húa ilharga cortada,ou 
cavada j rupis Euboica de hum rochedo de Cumas, ^//opara 
a qual cova }duc'unt centum lati aditus levaõ cem largas en- 
tradas , centum o/tia 6c cem portas 3 utide ruunt da qual cova 
fiem , totidem vocês outras cem vozes, re/pon/a Sibylla as 
quaes faò re polias , ou oráculos da Sibylla.  Ventumeratad 
íimen )í tinhaó chegado 4 entrada da cova , cum virgo ai? 
quando a virgem Sibylla diz: Tempus he chegado o tempo, ó 
Eneas, pofeere fata de pedires os fados, & oráculos, cece deus 
forque eis-aqui eflrá o Deos que os ha de dar. Cai /anti talia 
►à qual Sibylla fallando taes coufas, ante/ores diante das por- 
tas da covaj/ttbito de repente > nonfciítcet man/it unus vultus 
naõ lhe ficou hum rofto, non unus color nem húa fô cor _, mas 
\ árias, non manfère & náo lhe ficarão, coma compta os cabei- 
los concertados, & atados _, antes dcfgrenhados ,/<d petlns 
\onhelum mas o peito eftava arquejando, &/era corda & feu 
Kéro coraçam, tument cftà inchado., rrf£i? com raiva, oueípt- 
pito profético 3 que a tornava furiofa, videriqtie maior & pa- 
recia m&yortnec/Ô)iaiis mortal* Sc que naõ foava coufa mortal3 

ou 
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ou n'aó tinha.voz humana, quando \i que, ou porque.,/.?.';,? afi 
fíata ejlyí cfiá chca , numine propiore dei da divindade, & cíé 
piriro mais vizinho doDcos } ou do diabo. Depois detodjf 
efta mudança, ait diz a Sibylla: t_/Enea Tros ó Eneas natural! 
de Trova %cejfas in vota prece/que ceifais de fazer votos _, §| 
jogos: ceffas ceifais? não fejanflim , v.eqne erúrn debifeent porl 
quenaõ fe abriram j ante primeiro de vós os fazeres, magnè 
ora as grandes boccas, ou portas, domus da caía, ou cova, atto\ 
mta pafmada , ou que fazia pafmar., como dizem tedes oé 
cxpofitorcs; ou queeftava fechada, como nos parece mais pio* 
\â\c\.Etfata talia ôc fallando taes coufas., conúcml fe calloirj 
porém nefte paffo, tremor geltdushum tremor frio j ou que ol 
tornou frios j cucurrit Teucris correo aos Troyanos j perdura 
ojfa por feus duros ofíos: Rexque Szo rey Eneas, fudttprece* 
arramou, Sc fezpctiçoens aApollo, abimopecloredomaià 
interior de Teu peito. 
: Tbccbe ó Apollo, femper miferate que íempre tiveítes com-í 
pzixaò, graves labores Tro't£ dos graves, & pefados trabalho! 
deTroya^M/ direxú.prodirexift^vòs que endireiraftes,telé 
cDardana as lanças, ou fettas Troyanas., manufque & as máos]| 
Tafidis do menino Paris filho de Priamò, i» corpus ^/EaciâÀ 
contra o corpo de Achilles j neto de-Eaco^, dnce te fendo vôl 
minha guia , & capitão, intravi totmarta entrei} & naveguei" 
tantos mares, obeuntia magnas terras quecercaõ grandes terl 
x-AStgeiíte/que Mdffylum ck também fui,fendo vês minha guia! 
ás gentes dos Maílilos, repojlatpenitus afaftadas totalmente! 
ou no interior da AfricZjarvaque 6c aos c.\mpo,spratenta Syr% 
tibus cercados com as Syrtes, quaesellas,& as Caribdesefta-' 
vaó. Iam tandem jà finalmente com voffa ajuda , prendimns 
oras prendemos, ou chegamos ás prayas, Italt/cfugientis dê' 
Iraha , que (conforme noffos defejos^ nos hia fogindo : pelJ 
que fazei também , fortuna Troiana que a fortuna Troyanai 
ou fua ddlruiçaó, 6c defdíta, hatlenus fó até aquljfuerit fecti] 
ta nos paícgiulíe, trazendonos por tantos mares, & que óa>]u{ 

por 
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rpor diante nos deixe. Vos quoque dij & vós também ', ó Dccírs, 
\ieaqneomncs £c Deofas todas., qu-.bus ílium a quem Troya,e> 
ingciisgloriaTtucrorum Sc a grande gloria dos Troyanos, ob- 
tfitit rcfiliio, & foy caufa de vós a quereres deftruir para la 
naõ igualar com a voíla,jamfas ejt jà he bemjpurcere genú q 
perdoeis a cfta.gente Troyanaia quem tanto tendes perfegui- 
àoytuqtte ó vates fana ijfim a Sc vós ó profetifa fantifiima pra~ 
/cia zenturi fabedora do que ha de vir, da concedeime, ou di- 
zeimej Teucros que os Troyanos, deo/que errantes Sc os Deo- 
fcs., que comigo, trago defterrados, numinaque Troxie &: que 
asdivihdadcs dcTroya» agitata quecomnofeo foraó arra- 
iadas das tempeftades., confidere Latiohaõ de chegar a ff 
,em Icalia,nonpofco nam vos peço eu , regna reynos , indSl- 
ta méis fatisx\uc fe não devam a meus fados ^ á, por 1ÍÍ0 con- 
cédeinos. Tum injiituam Sc entam recebendo eu elle bene- 
ficioinftituirei em Itália, Thcebo., Triviaque em honra de 
Apollo >fk Diana >templade mármorefòlido huns templos de 
mármore firme j Sc (olido , diefque fijlos Sc huns dias de fe- 
ita j denomine Thahi chamados do nome de Apollo, quaes 
faó. os dias dosjogos Apollinares.  TV quoque tnanent tam- 
bém vos cfperaõ avós, òSibylla, magna penetraíia grandes 
cafas, Sc templos, vofíris ngnis em noflbs reynos de Itália, 
vamcf«,e, ego\ponam hic porque eu porei aqui neftes templos, 
tuas Jòrtes Asvofínsifortcs -3 fataque arcana Sc os fados 3 Sc 
oraculos.fecretos , dscJameagenti ditos 3 U pronoílieados á 
minha gente ; ideft.3 guardarei eu , ou meus fueceflores em 
-hum templo osvodbs livros,  em que profetizais as coufis 
4os Trbyanos, & Romanos ,/àcrabo^ue & vos dedicarei , rf/- 
Wtf.-ó^Sibylla -criadora ; Sc acrecentadora de minhas coufas., 
virQs Uclos huns quinze varoens efeolhidos} & doutos para 

■explicarem vofibs livros. Porém em recompenfa diílo, oro eu 
vos rogo, ne manda que nam mandeis, ou que nam eferevais., 
íTzm/Wos.verfos do oráculo , tantum fomente ,fo/ijsem fo- 
Jhas, ne para que nlojurbata fendo perturbadas, Si tiradas de 

fua 
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tU:a ordem, volentrapidn ventts voem com os ventos arreb^ 
rados, ludibria com zombaria dos próprios ventos; antes vá 
peçOj ip/à canas que vós mefma me digais o que me ha de 
acontecer. Dizendo ifto Eneas j dedit orefinem hquendi dei 
com aboccaofim defallar. •     • •, t 

At vates mas a profetifa/ immanis chea de furor, baecha- 
tur in antro anda furiofa em a cova, nondumpatiens nam po* 
dendoainda fófrer bem, & encobrir, T/jcebii A pollo , ou< 

. fúria, com que elle nella entrava 5 Sc a razão porque ella and» 
daqui para alli \\&,fipof/it para ver fe pode, excuJfíjfepecJor-e 
facudir, & lançar de (eu peito, m£gnum deum o grande Deos, 
ouf diabo, que nelle fe metera, tanto viagis 1liefatiga íporèíi 
tjfito mais elle acanfa , domam os rabidum domandolhe* 
Itoccaraivofa, com quedava gritos y/era corda .& o fero cc 
raçam, fingitque & aparelha,, & faz idónea para dar o oráculo/ 
premendo oprimindolhe aquelle furor q no principio tivera, 
com o qual naõ poderia fallar./^/72^/<e 6c jâ depois da SibyllJ 
eítar quieta , centiim ingentia oflia as cem grandes portas rdo\ 
vius da cafa, ou cova ,/ponte [uapatnere defua própria vonj 
tade fe abrirão j fauntque per auras & lançaó pelos ares yre* 

Jponfa vatis eftas reportas,& oráculos da profetifa. O tandem 
dc/nnfíeò Eneas que finalmente pafTait.es com vida , magnij^ 
ferie lis grandes perigos, pelagi domary/W'graviora, fcHicei 
,pcricula mas mais pelados-, & trabalhofos perigos, manent 
terra vos efperaõ na ferra de Itália. 'DardariiaaosXiOyano^ 
defeendentes deDardanOji/í-w/fv/f viràõ j ouiriõ , inregnm 
Lavint aos reynos de Lavinio irmão delKey Latino,ou iraõ +. 
Itália,, onde vós Eneas edificareis húa Cidade chamada Lavi* 
im,/eA ér non voleut (nas elles naõ quererão, /venijfè.tcr vin** 
do, ou ido, cerno porque vejo, bella hórrida guerras eípanto- 
/às, que là aveis dtter >& Ti brim & vejo ao rio Tibre, fpiti 
mantém multo fanguine, fazendo efeumas com muito fanguc, 

• rnttte íwic curam mas lançai eíie cuidadOj drpeffore de voílo 
peito. Non n[bi de/mint naõ vos faltarão em Itália^ Swoif* 

nec 
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mtc l&tKtfois os rios- Simoenta, & Xantho, pcrque fe vós us 
Iviftes em Troya cheyos de corpos mortos, tacs vereis também 
km Itália os rios Numicio, Sc Tibre ;neccastra T)or.ca nem 
vos faltaram osarrayaes dos Gregos, porque cm feu lugar te- 
reis os de Turno oriundo dos Gregos ,ja;n partas fiilicet eji 
là cendes alcançado, & aparelhado , Latio em Itália., aiiv.s 
Achtllts outro AchilleSj/Vc//, Turno, Ç£ ipft & eíle mofino 
fTurno, natus cita ícxí nacido também da Deola Vcuilia,ailim 
como AchiilcsoeradeThetis. Nec limo nem a Deola Juno, 
uddita leucf :s ncrecentada aos Troyanosparaos períeguir, ^ 
lou inimiga fua ,aberitufquam faltará, ou deixará de os perfe- 
guír algum ho.a,aim tujupplex quando vos humilde n reluts 
egenis nascoufas pobres j outrabalhoías ,quas gentes ltalrfin 
Lue naçoens de Italianos., aut quas urbes ou que Cidade*., non 
waveris naó rogareis que vosfoccorrão? Canja tanti mali 
acaufa detaõgrande mal,7Vwfm aos Troyanos,iterut/ijJci~ 
liect erit fera outra vez , conjux hofpita híia molher eltran- 
geíra , que naó he Troyana ,,qual foy Lavinia , itmanque 
K outra vez, feraó caufa de tanto mal , thalami exterm huns 
Caíamentoseftrangeiros:/^//, aflim como já em Troy3 o furto 
«e Helena molher >ftrangeira , & tomada por Paris a Me- 
belaojfoy caufa de gúerr; j aflím o fera outra vez em Itália La- 
vinia tomada à força por Eneasa Turno com quem eftara def- 
pofada. Tu neceáe malis com tudo vós ó Eneas, naõ cedaisj 
K naõ torneisafiaz com eftes males, <5c guerras, fèd ito icntra 
rcas ide em contrario refiftindolhe , <2«^«í;ormaisatrevido> 
yuamtcfinet Ao que voshade permitir, tua fortuna voífa 
roim fortuna,'j^or mais que ella refiíta oprima via fahitis por- 
que o primeiroicaminhode voflbremcdio,pa?idetur fe abrirá, 
& virá, ab urbe Graia de humn Cidade de Gregos^ qual foy a 
liCidadede PaWantã^xjue Evandro natural de Grécia foy fun- 
dar a Itália, quodmhúmAreris o que vós naó tendes para vós., 
por os Gregos terem fido inimigos vofíòs. 

Talibitsdiãis com tacs palavras j canit canta, ou profetiza; 
òibylla. 
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Sib)lla Cúmita a Sibylla de Cumas, íWrfífyfo. do interior da 
cova, <*;;;£..•?£« os rodeyos, ou fados,horrendas efpantofos aos 
Tioyanos, remugitque antro & faz cftrondo na cova ^invoL 
vens vera miíturanáo coufas verdadeiras j obfcuris com pala*, 
vrasefeuras: Jlpcllo concuút Apollo bate.,í77/i'4?tf<z eíiesfrcá 
yos, & vertit ftimulos &. vira ., ou muda os eftimulo?, & efpoi 
ras, fubpeãore debaixo do peito, furenti á Sibylla, a quem 
elle torna jà furiofa j já manfa , todas as vezes que quer., do 
modo que o cavalleiro com mais, ou menos bater de freyol 
& picar de efporas, efperta, ou amaina o cavallo.yVt primund 
tanto que, furor ceffit ò furor da Sibylla fe diminuío,.£*> qttie» 
rti>it ora rábida Sc fe aquietou fua bocca raivo(a,herosç_y£nea^ 
ovaraó Eneas, incipit começa a fallar: OVirgòó virgem Si- 
bylla, uon ullafácies nenhúa vifta, ou reprefentaçaój/tf^ortfal 
'de trabalhos, mi furgit fe me alevanta, ou corre , nova iuopm 
nave nova ,ounaó cuidada de mim,pracepi anmo-òmnia ca? 
concebi em meu animo, & entendimento todas as coufas quJ 
me póderiaó fueceder, atque peregi mecum ante & as tratei 

. comigo j antes que vós mas diffefíeis: unum oro húa fó coufJ 
vos peço, convém a faber, contingat que me aconteça, Sc fcjá 
licito, ircadconfpctlum, &ora ir diante da vifta, &prefençal 
ebari genitor is de meu amado payAnchifcs, doccas ite?r qujj 
me enlineis o caminho, & pandas facra ojiiah. me abrais as 
portas do inferno confagradas a Plutaó, ou abomináveis ; &j 
peçoyos ifto, quando já que,, dicitur fe conta, bic fcilicct ejfi 
quecírà aqui em Cumas,janua húajanella, ou portajConvenl 
a (aber, hum boqueiram, da terra, regisinferiu do reydJ 
inferno Plutam , cr palus &alagoa Acherufia , ou Avcrnaj 
tenebro/a efeura, Jlcheronte com o rio Acheronte, refufo quJ 
fccfpallia metendoíe,oufaindo delia. E para que vos me corl 
cedais ifto , fabei que tenho grandiíTirmo amora meu pay. EgP 
illum eripui cu mcfmo o tirei, bis bumeris fobre eftes hombros,! 
per'jl«mmas pelo mcyo das chamas > & incêndios deTroya, 
per milk te/u 5c pelo meyo derr.il lanças , fequenlia que i;ol 

vinham 
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vinhnm feguindo, retepique <k que o recolhi com vida, médio 

yxbojle do meyo dos inimigos , ille immlidus &clie fraco, 
ultra vires alem de Aias forças ifaUMq\ififinctt* Sc alem da 
forte de fiia velhice, ou fazendo mais do que podia, tomitatus 
metim ittr acompanhando, & fcguindo meu caminho >/»•<% 
bat mttum fofria -, & paíTava comigo, omnia Diária todos os 
mares, atqne omues minas Sc todas as ameaças ,& tem pefta- 
<izs,pclagique, calique allim do mar,como doar. Ghtinantes, 
idem cllc mcfmo, orans pedindomo, mandata dabat mwnw. 
dava quando ainda era vivo, utfupplex que eu humilde;fie- 
terem, iê adirem fofle, ou vtcflTe, tua limina a eíhs voíTasWi 
iradas da cova} pretor eu vos rogo} alma ó Sibylla acrecen- 
tadoia de meus bens, miferere que tenhais compayxão , nati- 
que patrifqtie aílim do filho que quer ver aopay,como do 
.pay que quer ver ao filho, namqiis potes omitia porque podeis 
Jazer tudo ifto} nec Hetatc nem Vrotexpmz >teprafetit vos 
deu o mando, nequicquam debalde} heis Avernls íobre os 
boiques da lagoa Averna, pela qual ícvay ao inferno. Si£)r- 
}betts 1c Orpheo natural deThracia , potuit arte fere ma%t-< 
pode trazer doinferno a alma, tonjugis defua molher Eu- 
Miccs,fn>tus eftribado,& confiadojckharaThreicià na ci- 
liara frjta em Thracia ,fídibnfque eanvis &nas cordas que 
cie hia fazendo foar: frPollux fc Pollux filho de Leda, & 
►lindaroj tirando do inferno, morte alterna com morte -al- 
ternada entre li, totiefque & tantas vezes., itque reditque viam 
Wj> & torna pelo caminho do inferno. Quid memoremThe. 
f* para que fallarci eu em Thefco rey do< Athcnienfes, que 
«>y ao inferno para furtar Proíerpina ? Quid memorem ma- 
{num AUiden & para que filiarei no esforçado Hercules, 
fie também là foy , & furtou oCerbero: Querdizer: Não 
digais ó Sibylla que não hc poflivel ir eu ao inferno, porque fc 
Orfeo, Pólhix, Thefco, 5c Hercules não fò foraõ, mas rouba- 
ram de làalgúa coúfa, eu q defejo ir íó para ver meu pay, q jte 
rniur° menos, porq o náo poderei fazer? E fe me rclponde^ q 
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eftes foram -filhos de Deofcs, ®mitfci/icetejlgenttst&mbcn 
cu tenho, & trago minha geraçam., ab fummo love ào grandl 
Juppiter pay de minha mãy Vénus, & por iflb também podei 
rciir aainrerno. 

Talibutdiais comtaes palavras,orabat pedia Eneas,tenc 
batqu: aras&t. tinha, ou pegava nos altares. Tum vates\a%o i 
profetifa, oifaJoqnifw começou a fallar de/la forte: Tros Am 
cbifiade ó Eneas Troyano filho de Anchifes ,fate Jãngubà 
divwn gerado dofangue dos Deofes, defeenjus jlvernto. de- 
cida ao inferno Jfacilisifciítcet.cfthe hcúytioãès.atque diM 
noites, Sídias., pateteftá fempre aberta,/anua a porta, atn 
cDitis do negro inferno%fed revocare gradum mas tornar! 
çaífo atra2 , evadereqttêU vir outra vez, ad auras Juperas acl 
íircsde cima da vida,boc opus, bic labor í/?eílehe o trabalhos 
/*»««' poucos homens, gemti dtjs êc-efles gerados de Deofes; 
potuere puderam tornar.,quos aos.quaes , Htppitcrteqmts jup- 
piter igual., ou favorável yamavit amou } aut viu tis ou o &■ 
forço^arâens fervorofoj erextt alevantou, adathera ao-Ceo, 
como Pollux; &a razam parque ram.poucos lá,podem ir, t* 
'porque,,77/ry^ huhs bofques^-fívwtf e/hm., .ou tem , w.wl 
media todos.osmeyos deite caminho ;Cocytitfque fcaiagoi 
Cocyto, labéus Jinn atro correndo de húa enfeada.negra, li 
efeura, circuniftuit.corteiroda do inferno. Quod fi ejl 7neM 
rhasfe vós rendes emwofla vontade,, tantus amor t&m grand* 
amor ,ou appetite , fi-tanta cu fido & fe tendes tam .grande 
defèjo ,inna\'£ de pafiar, tóduas vexes ., agora vivo húa} & 
outra depois demorreres, Jacus Stygios as lagoas do inferno, 
vider* bis & ver duas vezes j Tártara nigra os infernos n» 
gros,.&cfcuros ,i&juvat & fe vos contenta, indulgerc entre' 
garvos, &YnecervQS j /tffor/ infano neítc trabalho doudo, & 
urande, atVí/v ouvi, 97/4? peragendaprius ascoufas que.avei 
de fazer primeiro que lá entreis. 

A)-boroopaca era húaarvoréfombrias/tfí<rí eftà efeondíd* 
raimiihú ramo, 4«mtf de ouro, ^/Ã/jrJ aflim cm as foUias/ 
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vitnítie lento como no vime, ou pao dobradiço, diflus o qual 
fediz ifacér yfàlicet ejje 3 que heconfagrado, hmonuv.ferui 
á Deola Juno do inferno > tdeft, a Proicrpina: htinc a eílc ra- 
mo, tegit omuis /ticus cobre todo o bcfque , & timbra Sc as 
íòmbras j claudunt o fechaõ ., convallibus obfcuris nos valles- 

[ífcuros comas fombras das arvores. »W «o;/ daturmzs nam 
feconcedc,/«£/Vv ir, & chegar, operta telluns aos lugares cu- 
•bertos da terra, idefl, aos infernos, que debaixo delia eílam, 
euteqnam primeiro qae,quis dccerpfèrit alguém col ha, arbore 
defta arvore , foetus acnaçam, ou os ramos, anrlcomos que 
tem as folhas de ouro. Tulchra Troftrpina a fermofa Proíèr- 
p"ina j injfitnit determinou , & decretou ,ferrijíbi<\uz levem 
os que lhe vam ao inferno , boc fitum.munus efta fua data; & 
para que nunca falte , avitlfo.prhno arrancado hum primeiro 
.ramo, non deficit alter aurais naõ falta outro íegundo ramo 
íleouro j que logo arrebenta, & virga Sc avara que de novo 
nafee, fraudofcit le enche de folhas, fimili metallodefcanc- 
lhante metal de ouro. Ergo por tanto, veftiga bufeai aeíte 
«■amo, oailis com voífos olhos, alte alevantandoos ao alto da' 
prvore, &repertum & depois deo achares jCarpemanu co- 
►lhey-o com a mão, rite com toda a ceremonia j namquc ipfè 
iporqueomefmo ramo,volens querendo, & de boa vontade,. 
ficUifquc & fácil, fcqttetur vosfeguirà jOU fedefpegará 3fi 
(ata fe os fados ., te vocant vos chamão, Sc querem que vades 
ao inferno; íZ/í/íT doutro modo .,& feos fados naó.quizcrcm, 
nonpotcris vincere nam podereis vencer ao ramo ; ■viribus- 
nllis com forças algúas , nec convellere nem ò podereis ar- 
rancar, ou cortar, duro ferro com duro ferro. Traíerea^Xcm 
•chibo j corpus amici úbijctlicet, Mifeni o corpo de Mi feno 
*ofib amigo Jaret exauimum. eliá morto, hey ay, tufeis que 
« naõ fabeis, tnceflatque & contamina, funcre com lua morte, 
*otam clajfem toda a voífa armada , 6r nãos que tendes no 
porto de Cu mas , onde elle cfta.raorco , dum p st is couf:;ta 

*cm quanto-vós me eílais pedindo coufclho ; & oráculos, 
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fende/que fccftais pendurado , & fufpenfo , inliminenofírl 
na entrada da minha cova, jv/rr A«w levai a cAc Mifeno, %'\ 
Jedtbusa feusaflenros, & fepultura, & conde(eptdchro & mel 
tcy-o na fepultura, ante primeiro que vades. Tineptendes v\ 
gras levay também ovelhas, ou bezerros negros J para qul 
antes de entrares os lacnfiqueis ás almas do inferno, para qul 
vos não neguem a entrada , ea pinada cftcsfacrificios ,/w.vl 
pr.ma leram os primeiros que fareis. Sic demnm allim final 
mente feitas eftas três couías , ide/}, colhido o ramo, entej 
rado Mifeno, & feito facrillcio às almas, afpiacs vereis, lucot 
Mygtos os bofques do inferno , régua que fam huns reyno?, 
vjviakm caminho, vivis para os vivos. <Dtxit acabou dd 
íallar, cbmutuitque & ficou czhdzjreffòore reprimindolhl 
•Apollo a bocc3. 

tyEneas o capitam Eneas, defixus lumbia pregando comd 
cm reverencia osolhos nocháo.,  vultu ma fio tendo o roftcj 
tnftc, tngreditur,/ctJicet ir cr, começa a caminhar, liquens an* 
trum deixando a cova da Sibyila >v*>!tttatqitcfecum animo $* 
jcvclve configo em feu animo, & ponfamento, eventus ccccõi 
osac enteei mentos cegos 3 ou incertos, & de que fe não íabu, 
ca: co/Mes do qual Eneas vay por companheiro ,JidusAcha\ 
/«ofui Achates,&jigiívtftigia&vay pregando,oupondd 
os pes>panf>!cs curis com iguaes, & tantos cuidados, comi 
Eneas \fcrebanttnttrft tratavam entre fi, multa muitas cou- 
iteyvarjofcmone com varia pratica , convém afaber,?^;* 
Jocium qual dos companheiros, </iVwf vates diria aprofetih 
Sibyila, ex^wimum que eftava morto, 7/W corpus & que cor» 
po diria, fatmaudtim.fcavia de enterrar. At que illi &ellel 
ut venere ranto que chegaram ao lugar, onde deixaram a] 
»Aos,vidcnt vem ,inlittoreficco.zhzx na praya feca, A///J 
www aMiíenOj^críW^wqucfoy mono, morte indiana com 
húa morte indigna de hum homem forte como eíle: MiftnuA 
t^Eolidítn a Mifeno neto , ou filho de Eolo , qno em com- 
pararam do qual Àlifeno 3 nou fuit alter não ouve outro, 
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frajlantior maís.aventejado., <w<? viros dre em mover os 
'homens com bronze, ideJf,com pifnro , ou trombeta >accen- 
dereque MartemUtm afervorara guerra, cantu com o canto, 
loufom do pífaro. Hic eílc MiCcno jfuerat comes tinha fido 
[companheiro }magn'i Heíloris do esforçado Heitor , circum 
Heclora &ao redor de Heitor, obibat pugnas fazia peleja., 
\injignis infigne , lltuo afllm no tanger de pi faro , & bafe a 
como no arremeçar da lança. Toflquam & depois que,/fr/j//- 
Jrsvictor Achilles faindo vencedor ,fpo/iavit vita defpojou 
da vida, ou matou, ilium aelle Heitor , beros fortiffnnus o va- 
rão forciflimo, ideft, Mifeno ,/è fe addiderat Jòcinmítúvúw 
ajuntado, por companheiro , <^EneaT>ardan\o a Eneasdef- 
|cendente de Dardano , uonfequutus naó feguindo , itiferiora 
coiifas inferiores., tdeft, feguindo a Encas que naô era inferior- 
* Heitor. Sedtum mzscnum,forteâczfo jTriton hum Tri- 
tão , amiilus competidor de Mifeno no tanger , immerferat 
tinha mergulhado , tmda fpumofa na agua que fazefeumas., 
W«>»aovaraõ Mifeno, exceptum tomandoo defapercebido., 
mterfaxa entre hnns leixos, dum no tempo que , demens v\\c 
»Miíeno doudo ,perfonat aqitora faz foar os mares , conebx 
cava com húa concha , ou búzio concavo ,'£•> cantu & com o 
\Com,vocat In certamina chama à contenda, & deíàíio, divos 
faos Deofes, ou Tritoens trombeteiros de Neptuno, a que cha- 
mavaô $tn\\à<:o[ç,$,fí dignam efr credere & tudo iíto he c0ufa 
digna de fe crer. 

Ergo por tanto, & vendo a Mifeno., omnes todos os Troya- 
nos,pracipuepinsa^Eneas principalmente o piadofo Eneas, 
•fremebant circum bramiáo à roda do corpo morto, magno cia- 
more com grande alarido„ tum & logo , haud mora íem aver 
detença algua, gentes chorando ,fcjrinant aprefíam , Sc põem 
[tm execução com diligencia,y'«/tf SibylU os mandados da Si- 
Ibyllaj certantque Sc procuraó á competência}conçercrearbori- 
bus amonroar, &. fazer com arvevejs, edncare£ calo & levantar 
até o Ceo}ara;n fePnlchrl o altar da fcr-ultura,/^/, a fogueira, 
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na qual fc queimava o corpo do defunto., aflim comónoaltai 
fe queimam os facrificios aos Deofes. Itur vaífe.,ou vaõ, iiiJiM 
uc.v; antiquam a hum bofquc antigo j alta, Jlabulafer*rwn o 
qual ho altos curracs j ou covas das feras ,pice# os pinheiros,1 

pyocumbunt caem por terra cortados, ilex <a azinheira, iãafeÁ 
curlbus ferida com machados y/ònat foa., trabefque fragineÀ 
6c húas tr-aves de.freixo j, dr r?^«r & o carvalho >fijfile que fel 
fende., cuneis com cunhas de ferro, feinditur he cortada, ad\ 
volvtint montibus 8: Iançaó dos montes, ingentes ornes grani 
des carvalhos. Nccwne^yEnear também fcneas, frritms pril 
mei'oque todos,hortatur/ócios amceíta aos companheiros! 
inter ta/ia opera, entre taes obras de cortar arvores^ccingitum 
que & fe cinge , paribus anuis com iguaes , ouicmelhanreJ 
aparelhos de machados, &. outros inítrumemos Atque ipfe {J 
elle mefmoj vo/utat hac volve, & confidera eíbs coufas, cum 
corde trifli tendo feu coração trifte, afpeõlans & olhando, im\ 
menfamJllyam para aquelle grande bofquc, © /7c precatar orA 
& começa a rogar, ou faltar com fuabocca: 57//////fóíe.i gorai 
Me ramtit aun us aquelle ramo de ouro >feoJte)ídat nobis nca 
aparcceííe, & viflemoSj arbors eftar na arvore, lantoiu nemora 
no mcyo detam grande bofquc ., quando já que ,• hen aydcl 

.mim j vâííj a profetifa , loquuta ejífallou ., Sc profetizou, w/J 
miumverê com muita verdade', omnia todas as coufas., <ákf« 
Mifcne que tocavam a vós, ó Mifeno, & á vofla morte! 

Vix fatus erat ea efcaílamente Encas tinha dito eftas cou- 
fas , cum gemina colnmba quando duas pombas ,/orie a cafo*J 
venere volantes vicraõ voando} fub ip/aora viri diante da; 
rnefma prcfença.,& roftodovaraó Eneas, & federe & pou fi«j 
rzôj viriaifoh no verde chaó , tum maximus Heros entam oj 
grande varaó Eneas, agnofeit aves maternas conhece as ave*] 
confagradas a fua máyVcnus, Utufque & alegre >precatut\ 
lhe faz e/h petição: Ofcilicet columba; ó pombas, fi e/l qu*\ 
via fe ha algum caminho, para onde eftá o ramo de ouro, e/m 
duces,fede minhas guias, dirigiteque curfum & endireitai ai 

carj 
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carreira,'/^;" auras vonndo pelos ares, in lucos para os bofques, 
ubi divts ramus onde o rico ramo, opacat cobre çom fua fom- 
bra, humumpinguem ao chaõ fértil. Tuque divapar> ns & vós 
ó Dcola Vénus máy minha, ne défice não falteis, rebus dubjjs 
r.eftascoufasduvidoías. Effatusfic fallandoaflim }prc(fitve- 
figia oppnmioas pegadas, ou parou,obfervans notando^//^ 
figna que linaes , ferant ellas dem, quo pergaut teudere .& 
para onde comecem de ir. Ília ellas j pafeentes apafeentan- 
defe , ou comendo pelo chaó , proâirc Jcihcet cccpcrunt co- 
ivcçaò a ir, volando voando, tantum tanto, quanttim oculi/è- 
fiuentnm quanto os olhos dosTroyanos, que ashiaófeguin- 
do,po£ent fervare aspodeflem guardar, ou ver, acie com. a 
viftíi j ide/t, pouíáraõ muitas vezes para naó ferem perdidas 
da viíta dosTroyanos. L/de depois àin\o,ub't venere tanto q 
ellas chegara??, adfauces às gargantas, ou boqueirão, Averni 
da lagoa Avcmajunto a Cumas, por onde. diziaó fedeciaao 
inferno, olent is grave que cheirava peíadamente , &caómal, 
q matava as aves ^céleres ellas ligeiras, tollunt fe fe levantão 
para que não ícjaõ mortas, lapfeeque & indo yozx\<\o,per aera- 
liquidnm pelo ar liquido , &• puro, gemina ambas, (idunt íc 
põemjfedibus optatis nos allentos defejados de Eneas,, con- 

svem a faber jjuper arbore fobre a arvore , unde donde, & da 
j\\\a\>per ramos por entre os ramos, refulftt reíplandeceo^wr^ 
o ar, ou refplandor, auri do ouro , difcolor o qual refplandor 
eradediverla cor do que a arvore, porque eíla era verde ,Sc 
kaquelle amarello. Quale vifiutn qualovifco jfí/vis nos boi". 
Irques., folet cofa\ma,frigore brumali no meyo do frio do inver- 
fjo, vlrere eftar verde , nova fronde com nova folha , quod ao 
^qual vifco , uon feminat naõ femea , nem gera ,/ua arbos íua 
•própria arvore j porque nace das outras arvores fem femente 
feropria, & circundare Sccoftuma cercar, truncos teretes 03 
poucos roliçoSj/ò-ítt croceo com a vergonrea amarella , & de 
cordeaçafram. _, , . v —/- 

Talis eratfpecles ral era a viíta, auri do ouro ,frondc'nt/s q' 
.   T ^ tilava 
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eftava com folhas, i/ice opaca na azinheira fombria 3 Sc verdcl 
itacrepitabat afiim foava, braãea a lamina j ou folha deftJ 
ramo eítendida á maneira de lamina, leni vento com qualquei 
brando vento. ç_/Eneas o capitão Eneas, extemplo logo que o 
vio,corripit lhe oc^à,tvidufcjue & defejofo, refringit-<\ucbrm 
cwiãantem a elle que fe derem, nam porque aífim foflfe, mal 
porque allim lhe pareceo, conforme feus defejos, & portat £l 
o )cvaJJtib tecla á cafa, Sibylla •vatis da Sibylla, que era pro4 
fetifa. Interta nefee comenos jTeucri osTroyanos, flebant\ 
choravam JWíT minus nem menos do que dantes, Mifemim a 
Mifeno , inlittore que citava morto napraya,dr/<>v^/7í a 
davaõ, ou faziaõ^fitprema feilicet o$Tr/<2osofficios derradeíJ 
ros, f/wri ao corpo, Ingrato que nunca já mais lhe avia da 
poder fer agradecido, 'Principio primeiro q tudo Jlruxere lha| 
fizcraô,Mgentem pyram híía grande fogueira}pingnem groíTaj 
(adis com as achas de pinho , boas para arderem , & robore & 
com carvalho , feito cortado, 5c fendido com cunha?;, ctii áj 
qual fogueira ,intexunt /aterá tecem as ilhargas, frondibtíi 
atris com ramos triftes, 8c de arvores infclices,dr <c«í<?<Sc díJ 
"ante da fogueira } confíitiiv.ut põem , cupreffbs huns cipreíkfj 
fera/es triftes, fv.perqve & decima deita fogueira, decorant a 
afíermofcaó , armisfulgentibiu com armas refplandecentes, 
de que Mifeno tinha ufado. Tars expedtnnt parre deftes Tro4 
yanos fe oceupa em ter, /atices cálidos agoa quente, &ahenéi 
£c caldeirccns , undantia flammis c\uc eftejam fervendo crdj 
cachoens, lavantque corpus 6c com ellas lavam o corpo ,/)\| 
gentis de Miíenojà morto, £c fio, & nv.gunt l< o ungem comi 
cheiros, & azeite,^/-gemitus fazem hum grande gemido,f#?d| 
repomint toro Sc logo põem no leito, ou efquife cm queaviarrj 
de levar, membra defieta os membros já chorados, con/iciímm 
epiicfuper 6c tançaõ (obre o cofpOj vejles pnrpureds os rcftidoi 
de purpur3j ve/amina queeraó húas cuberruras, nota conho 

\ cidas dille, ou de queuíaraj/wj parte dos Troyanos,/iibitrí 
toram debaixo j & puzeraó aos hombros, bigcuti pberetro I 

rrron- 
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grande cfquife, quod }fcilicct e/l}tn/lt mmificrium a qual 
coufa hctriíle ferviço , ou que cauía trifteza, K*> tenuere fa- 
cem & tiveram nanúo a facha de fogo, fubjetfam pofta de- 
baixo da fogueira, averfivirados com os roftos para rraz0.wr<í 
fwe/Jtam á maneira cios antepaífados , cremantur queimaõ-íe 
juntamente, dona datas, thnrea deincenfo } congefta amon- 
toadas fobre a fogueira, dapes iguarias, cratt res olho £c vafos 
de azeite jfufo derramado lobre o fogo , para que o fogo as 
queimaííe mais deprcfTa. <Poftquam depois qujj, tinires col- 
lapfi'/àlicct /itere as cinzas cahiram do corpo já desfeito }& 
jlamma & o fogo, quievitfe aquietou, & apagou, faltandolhe 
matéria,lavere vim lavaram com vinho, relíquias as relíquias 
que ficaram , & [aviltem & a cinza ,' bihulam qúc embebe 
muito em li, Chonnaufque & hum Troyano por nome Cho- 
rineo, texit meteo., 5c efeondeo, cado em hfia urna , ou caixa., 

' ahtno àt mcta\>o/[a lettaosottoS) que íc ajunta, am depois da 
• queima. .Idem & o mcfmo Chorineo, ter três vezss, cheum- 
tulit fidos cercou os companheiros.,ou os purificou da conta- 
giáo de enterrarem 0 morro , linda pura com agoa pura, ou 
que purificava , fpargens borrifandoos Jevi rore com hum 
lrveorvalho,ou gota de agoa, ramo ic com hum tamo. O/ÍVíC 
felictsde oliveira que dá fruito, ou ditofa per íignilícar, lu~ 
/Iravitque viros 5c purificou os homens, dixitque 6c por deí- 
pedida díffe ao morto, verba novijjima as palavras derradei- 
raSj convém a faber., vale> ou líteet. 

Atpius a/Entri* mas o piadofo Encas, imponit fepitlchrum 
lhe poem , & levanta húa fepulrura , ingeuti mole de grude 
rnachina , impcnitcjue viro 5c poem fobre efta fepulrura 3 em 
honra deftc varam, fv.aarma as fuás armas, 6c inftrumencos,ou 
iniignias, remumpie^wa o remo , tubamy como a trombeta, 
ou pífaro , pondo a fepultura, fub inoníe debaixo , ou ás raí- 
zes de hum monte, acrio muito alto, (ou como quer Sérvio) 
por nome Acrio antigamente, qUi 0 qu^l , ^Unc agora, dicitnr 
Mijenus k chama Mifcnoj ab Ufa por elle alli citar enterrado, 

ttntt% 
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tenftqm tctcniúm imucn & tem eterno nome,^y^Y/z/rf por 
todos os ícculos./^/j tf#/j feitas cilas duas coulas, que lhe 
mandou a Sihjlla, convema faber, kvadooran.o 3 6c enter- 
rado MifcnOj^-o/orapreiíadamente \ txeqiúturpracepta Si- 

,   bylla executa os preceitos da Sibylla, idejt, faz facníicios às 
almas, l'Hit aítafpehmca ouve junto a Cumas húa alta cova, 
mimam/que & larga, hiatwvajiò com hú boqueirão vaito, 5« 
eftendido./ov^í'* cheya de pedraSj& feixos, ftfta fegurn,ou 
cropaiada   por húa parte ; 'lacttnigro com a lagoa Avcrna 
de aguas negras , tcnebrifqve nemorum ôccom aseleuridades, 

.& fombras dos bofques. ^uamfuper fobre a qiíal cova, haud 
■ulla volantes ncnhúas aves que voáo,poteraut podiaó, itvpwie 
,fem fere.m caftigadas, & mortas, tendere iter endireitar., & 
fazer çdnúnho,pe?wis coro fuas.pennas, & azas , ta lis halttus 

.tal hálito , & tão mao cheiro /fèfcferebat fe levantava, ad 
convexa fupera âsconcavidades de emía doar, cjjundcnsfe 

.fe derramfindofe, &faindo, atrisfaucibus das negras gargan- 
tas da cova. /w*/f daqui., &. por.cauía daqui morreiem asavejij 
.Gratf os Gregos, dixeruutnomine chamaram por nome, íocttm 
a cite lugar, Averuum Averno: o qual nome vem de<?^ que he 
privativo , ck vai o mefn.o que avis; pelo que Averuum, ficai 

. íigmfiiando lugar Jine ni-ibus;   Htcprhnttm conjtituit aqui 
primeiro que tudo pozlineas, qaatnor /.'fjefjcos quatro be- 

.zerros, Migrantes ttrga nrgros pelas coitas ,facer4ojque & aJ 
Sibylla facerdotifa, invcxgit viuajrórttidtnantsi vinho fobrol 
as feitas deites bezerros,© tarpeus & úmnáo\hc.JutmnasfètaÀ 

•as mais altas ledas, inter mtdia comua que tinham entre OM 
cornos ,-íinpontt as põem , & lança > ignibus facris nos fogosj 
1agrados, priwa ítbamhia pòr primeiros facriíícios,,fc'Cí7z/7.r 
loce chamando com fua voz, Hccaten a Diana,poreutem que 
he poderofaj c<f/oquea(\\m no Ceo _, onde le chama Lua, Ere\ 
bcfiw como no inferno., onde cem nome de Proferpina. Ali} 
Juppcmwt outros põem, ou metem por baixo dos pefecços 

.cicííes touros, que cítavaõinclinados para a terra , cuílros os 
cutcllosl 
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cutellós, com qosmitáraà>/u/ripiune<?:tPpa?er:j & toraão ena 
taças, cruorem tepidum o fanguequente. Ipft cEtteat o n-.eí- 

I mo Encas feritenfe fcre^fic mata cõ íun própria efpada,jç;ww 
Ví-//fr/í(?m'húacorw1eíra de lãa negra , matri Enmemdum á 
mãy-das Fúrias, ideft, ánoite .pertlcm-jii' vaccam & mata 
também húa vaca que nunca pario, tibi em honra voffa , Tri* 
ftrpin* ó Dcofa Profcrpina. Tum ir(cboat logo faz, & levanta, 
r 8>l Styg10 ao rey do inferno Pluram , aras notluruas luins al- 
tares noclurnos, nos quaes de noite fe fazia 'facrilicio a -Pli:- 
tam, Kô irfípomtjl.immis U põem nb fogo; que cííava fob.-e o 
altar, v(/?*r* ta«w/^ as entranhas dos quatro touros,/?/<//* 
todas inteiras ;& fem íerem tocadas , fundiafque bo la til -írdo, 
JitpcrextisardtHtibus fobre as entranhas, que a da., n-c ,K;O, 
olenmptngu*azeite groílb, para arderem mai, depafla. i;"«ras 
eftas ceremonias ., ecce av.tem eis que^/rdj lumnra antes drs 
reíplandorcs ,primifohs do primeiro Sol, ou !uz da manhasj 
6" í)VH; 6c antes delia mecr, Johtm o cham,y?//i ^, rc//w/ í// 
começou, mugire fnbpedibus a fazer cítrondo dcba.xo de íci.a 
pès, ftjugajihummfrm partes mais altas dos bofques,«r/>te 
www começarão defe mover, canefqne 6 huns eacns , ou 
caJelas, vife pareciam, tilulare que ladravam, ou gemiam ,/vjr 
Hnbram pela íombra que avia antes damnnháa, advemtnte 
dea vindo já chegando a Deofa Profcrpina , quê Encas con, 
vocâra com feus íacrificios.,. &nigronuncia. Vatei aSibylIa 
íenrindo que vinha Proferpína, comiam at brada, & diYem 
voz alta : Oprofani ó profanos , efieproeul ,proctil cttai, ou 
auiftaivos para longe, abjíjiiteque & idevos, luco totó de todo 
cite bofque.7»^ & vós ó Enc&sjnvade viam acometei o ca- 
mmho, cripeque femim & tirai o ferro , ou cfpada , vagina da 
bainha : ty£ttra ó valcroío Encas, unuc optu amffits agora 
tendes vós neceflidade de ânimos , ume pt flore firmo açor* 
íendes neceflidade de hum peito firme , & conftante. £//i/,í 
tantum fallando a Sibylla fô eftas coufas Jurtns furiofa com 
o eipirito de Apollo, /* tmmljit antro afirto íeVnítco peia. 

cafa 
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caía que eíhva aberta, cu larga, Ille elle Encas, aqnat iguan 
pajjibus batidtimidis.com pailòs naõ temerofos,duce.wvade;;J 
lem a guia da Sibylla que hia andando diante. 

Para o Poeta começar a tratar do inferno, invoca primeiro 
os Deofes delle, & diz: cDy quibus eft ó Deofes Plutam, & 
Proferpina, que tendes ávofla conta, imperiumanimaram o 
mando das almas, umbi-a qmfi lentes & vós ó almas, que eftaii 
calladas, & Chãos , ££ Tblrgeton & vós ó Chãos, 6c PblegeI 
tonte rio infernal, & loca.&. vós lugares, Jiientta que eftais ca li 
lados, late largamente, nocle com húa eterna noitc,Jttmibifaã 
fcj«me licito , loqui audita fallaras coufas que ouvi do inferi 
no,/fr ilumine veflro fejame dado por vontade vofla }pa)iderm 
defcobrircom meu vcrlo,jv\r merfas as coufas, que eíhó me-l 
tidas., alta terra, & caligine debaixo da profunda terra, &, cf-J 
curidade. Ibant obfcuri hiam efeuros } per umbras pelo meycJ 
das fombras da cova , p.ib fola iioãe debaixo da fo noite. H<Â 
Hy paliage, & vai o mefmo do que ibant folifnb notlc ob/luraí 
hiam fós pela noite efcurâ^erqtte domos IDitis, & pelas cafa» 
de Plutam, vácuas vazias } por terem fó almas q não encheml 
lugar, & regna inania & por feus reynos do inferno tambr mfl 
vazios., ou largos, & efpaçofos. Quale eft /í/rqual he o cami-1 
nho j in fdvis nos bofques, ptr limam pela Lua, incerta tm 
incerta j fie entre nuvens 3fub Ince maligna com luz pequena! 
& efcaíía, ubi tanto que , Juppiter o ar, condtdit calum cobricl 
o Cco, umbra com a fombra da noite, Ç£ nox 6c a noite, atr.M 
negra, abfiulit colorem rebus tirou a cor ás coufas; aflim a Sil 
bylla, 6c Eneashiam com húa pequena luz femclhante â quJ 
dá à Lua entre nuvens. 

Ante ipfum veflibulum antes do mcímo pateo ,ou entrada 
do ir>Jc:no,po/riere aibilia pu2eram feus covis, & habitação! 
luclus o choro, & cura ultrices 6c os cuidados vingadoreJ 
que mordem a confeiencia., habitantqiteh habitaõ aqui., ',nor\ 
bipai/entes as doenças amarellas, ou que tornam aos homenJ 
amarsllos, Soieãitjque triflis & a velhice triíle, & Metus & o 

medo, 
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pmcdo, ®Fames male faaãa & a fome, que perfuadc a mas 
coufas, como furtos, & torpezas,® Egejlas turpis & a pobre- 
za cuja, Letbumque & a morte, Luborqne & o trabalho, fwi- 
btles forma que iam terribeis formas, & aparências, viju rara 
ferem viftas. Tnmfopor também aqui cftí ofomno , confan- 
guineus letbi que he parenre da morte , & gandia mala & os 
goílos mãos , mentis da vomade, in iiminequeadverfo & na 
entrada f.onteira aos q vaó , belliim mortifemm efti a guerra, 
qucconíigo traz mortes, tbalamique ferreis, os leitos, ou aí- 
fentos de terra, Eumenidum das três Fúrias, dr difcwdfa de- 
meus êcadifeordia que he douda, innexa crinem viperium 
tendo ateado ocabcllo de biboras , vittis crumtis com fitas 
enfangocnradas./M médio no meyodefte piteOytilmus opaca liíí 
choupo fombrio, /*£«« granáe,pandií ramos abre, & eftende- 
feus ramos , brachiaque annofa & braços de muitos annos, 
quam fedem o qual aílenro, <?c lugar,/wiw/u«&0 d zem co7 
nmaunente,va»a fowiiaque os vãos, èc mcntirolos íonhos, 
tencre tem, barentqnefub onmibur folijs 6c eftam pegados de- 
baixo de todas as íoihas. Traterea alem dilto, multa monjtra. 
citam aqui muitos OionÇtro^variarum ferarum de varias feras, 
Cetitaurios Centauros, que da cintura para cima eram homés, 
Separa baixo cavaWos Jtabtilatitcílam deitados fm fortins 
nas portas , Scyllaqne & as duas Scyllas , biformes de duas 
fo.-mas, porque ambas ellas^ílim a filha dcNifo , como a 
de. Phorco , do meyo para baixo, foram convertidas era 
caens marinhos, & para cima em feixo. Et Briareus centiwi- 

Xeeminus & o gigante Briareo, cem vezes dobrado, porque 
tinha cem mãos J ac bellua Lema & eftava também a Hydra, 
que Hercules matou na lagoa Lernea, ilrideits borrendwn 

Itazendo eftrondo eípantofamente, Chimctraque & o monítro 
da Chsmera , do qual dizem que tinha cabeça de leam , ven- 

Kre de cabra , & cauda de dragam , armata jiammh armada 
Kom chamas de fogo , Gorgones também aqui citavam as 
btres ierpentes chamadas Gorgonas , Harfjia^ue & as três 

Harpya% 
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HarpiàSj que unhara rwíto de molher ,5c ornais corpo dl 
cu es, é-fonna âc a fornu, nmbra da fombra , ou alma, tru ori 
foris q teve tres corpos, qual foi o de GeryzmrHic zyEueas 
nefte.paflò lincas , trèpidus formuline fubita atemorizada 
com hum medo repentino, confinempro re contenta. Iamfe* 
nior o Charonte já he velho.,/?// 1)eo Jcilicct eft mas eflé 
Deos Charontetcm^/í^^wj húa velhice,ernda crua,inteira,' 
6c forte, vividifqne ainda verde , & teza. , 

Huc para aqui , para elte rio Cocytò , ruebat vinha de- 
preíía , omnis turba toda a mulridam d.is almas, cjfufa efpaJ| 
lhandofe, adripas pelas ribanceiras., ma tres atque viri mulhe^ 
res, &c homens, corporaque Sc ai más que fairaõ dos corpos, de* 
func~!avita'y\ mortos ,Htroum magnariimnm(pro magnanm 

* morum) dos varoéns de grande animo ,pueri meninos,pnellA 
quein.nupta & moças ainda fem idade para cafarem ,juveneA 
que 6c mancebosV;/i/o/íira£/J que foraó póftos nas fogueiras J 
ante ora parenttim diante dos olhos de feuspays. Eram citai 
almas tanras,^*AiJW multa folia quam muitas, ou quantas fanl 
as folhas, cadimt infilvis que caem nos mattos jprimo ih/ré 
gore Autumni rio primeiro frio, que vem logo acabado o Oul 
tono,lap/à defjpegandoíe,& caindo de fius arvores; aittquam 
ntuít£aves ou quantas aves,glomernnturadterram feajuni 
um voando para a terra ,gnrgite abalto vindo pelo pègoalcal 
domar, oupaíTandoo, ubi annusfrigidus tanto queoannol 
ourémpo frio do inverno>fugat as afugenta, trans ponttim 
para alem do mart&ifíimittit & as lança, terris aprms para 
terra> mais quentes, & abrigadas ,como Africa, onde vanl 
paílV.r o inverno. Fr/mi os que eítaváo primeiros, & mortos! 
'avia m.iis tempo fftéé.tftt orantes eftavão pedindo ao ChaJ 
ronte, tranfmittere poderem paflar, fw//V/# aqudla carreiraJ 
&• viagem do rio Cocyto ,tendebantqi<e tnanus & eftendiarn. 
as mãos j ãaròr? còmdefejo , ri^aulttrioris danbaiTítiray &• 
pnrte dalém do Cocyto : fedfiíivita triftis mas o marinhei- 
ro, ou barqueiro :niíe Gharonte, nunchúas veixs., accipit hos 

reci be 



Grdo vcrborum." 303 
fccebc a dtes , nunc illos outras vezes áquelles: afl alio mas a 
tutroSj^r^f/o^afafta muito \ongQjummotos apartandoos, 
JSí lançandoos, tfrf/fó da área, ou ribanceira, que tem. 

• j^/Eneas o capitão Eneas, mim miratus, fc'ilicctyfvit por- 
que te eípantou, motufquetumitltu & íe moveo a compaixanij 
com veraquelle tunniltOjjík. perturbação., .*/> diz: O virgo ò 
,virgcm Sibylla, dic dizcimCjqttid vult que quer, & que buf- 
ca, concurjus citeconcurfo,.& ajuntamento, ad amuem junto 
aefterio? quid vepetuntanima ou que pedem as almas ? vel 
quo dtfcúmine 011 comque difFcrcnça^fic defigualdade/j^ lin- 
quuntripas cilas deixam, ou íamaíaftadas das ribanceiras., 6c 
bordas doriOjV/Af&aqucllas _, vcrrunt remis vam varrendo 
com remos., vada lívida os vãos, & aguas azuladas do Cocy- 
to? Sacerdor. lanava a Sacerdotiía de longa idade, fata ejt Jtc 
fallou , Sc rcfpondeo aflim } brevittr brevemente , plli a elle 
Eneas: Gencrate Anchifaó Eneas quc.foiles gerado de An"- 
chiíes,proles certijpma geraçam muito certa, deuni dos Deo- 
fes Vénus,& Juppiter, W« vós vedes,altaftagua os alcos 
tanques, ou agoas, Co.yti do rio Cocyto,paltidemqne Stygiam 
fca lagoaStygia.yCiijiis-u//meu.pnr.cuja divindade, dij tnntnt 
os Dcofes temem >jmare,& jallerc jurar, & enganar 5 /ófc//., 
jurar falfamentefem comprir o juramento. Hacomnis turba 
toda efta mukidam , quxm ctmis que vòs vedes, eft piops he 
pobre, inhumataque & nam.foy kpuhada.Jl/eportitor aquel- 
lelevador, ou barqueiro que palia as almas, Cbaroii fe chama 
Charonte: hi quos vebit tinda eftes a quem leva a apca j & 
•paílam nabarca,y?/>«//7 ,JcilicetJimt fam os que jà-ciUni fe- 
•pulrados, nec datur nem fe.conçede aoCharoncc, tranfpor* 
iare paíFar as almas da parte de alem , r//Vr.r horrendas ás ri- 
banceiras efpantofas > W£f raucafluenta nem alem da ronca 
corrente y£i agoas.ào Cacyto, pri r/fqium primei.» que jO^iz 
FfuierunFíeuç.oflbs,:5cçorpos dc^cançárão .,/tdi.fau em íc.us 
anfnrD.s.,&'íepiilturas.i.antes, em quanto carecem de íe-pul, 
tura ., errant ££ntum ânuos andam por aqui .cem ano.os 
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vvltt*ntqt!c & Voam, circnmbaclittora á rocia de/tas prayjj 
por todo cite tempo. 7>w deintim & enram finalmente depol 
de cem annos admiffi fendo admitidos, revifunt vam ver naí 
vcgando,//^;/(2 exoptataos tanques, & aguas do Cocyto, qil 
avia cem annosdefejavam paflar. 

Conjtlntfiitus Anclúfa parou Eneas gerado deAnchifcaí 
à-pn-ffit veftigia & reprimio o palio, & pegadas, ou fícandl 
parado , ou andando mais devagar, putans multa coníidel 
tendo entre fi, & contigo muitas coufas, wifcratufque atiitrA 
& compadecendofeem leu animo , miqitam Jòrtem da mà ,Ú 
injufta íortedosque naõ cfhvaó enterrados, pois pornegíí^ 
genciados que os naõ enterrarão, padecem innocentementá 
aquelle comprido defterro. Ibicernit ahi entreos nanvfcpulj 
ta^os ve , Lettcafpimao Troyano Leucafpo, & Omitem Si 
Orontcs, ditei orem que era capitam, ciaffis da nao ,Ly cia ertj 
que hia Licias, mxjtos ambos triftes, & carentes & que careJ 
ciam , bouorennrtis da honra da morte , que he a fcpultural 
qnesaos quaes, veffosàTroia partindoíe de Troya , Jirniii 
juntamente com Eneas , per aquora ventofa pelos marcJ 
cheyos de vento, obruit Anfter foverteo o vento AuftroJ 
involvens aqua envolvendo, & metendo na agua , navemquei 
viro/que tfíim a nao, como os homens, que nellu rinhão.^&VíJ 
eis quCffe/è r.gcbat fe vinha trazendo, ou vinha vindo, TaliÂ 
nurttsgubernater o Troyano Palinuro"pilotoda naode Eneas! 
qui nuper exciderat puppi o qual avia pouco tinha caido dj 
poppa, iffujus ntfdijs m undis lendo lançado no meyo das onJ 
das curJU Libyco na carreira de Africa , ide/L, quando lua dei 
A fr. ca para Itália, dum ftrvat fidera & cm quanto vaiobfer-1 
vando ;s eftrcllas que feguia. iSbi v/x coguovti buuc tanto quel 
Eneas elcaflameníe pode conhecer a cfte Palinuro, vionfitiA 
que citava t:ifte , in multa umbra em húa grande fombraJ 
pr.oYalloqiàtnYfic primeiro lhe falia affim. 

■paliMire o Pahnuro, quis decrum c\uú dos Dco(esiteerm 
pttit vos tirou, nobis de nofla, ou minha companhia, mcrjttqul 
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tas foverteo ,/iibmédio aquorc debaixo do meyo mar? Age 
r/Vapreflaivòs, & rdpondeirueaifto: iiamque Jlpillo porque 
Apollo , hand ante repertus mikl que nunca dantes foypor 
|ntm achado yfallax mentirofo , hoc uno refponfo comeiíe íó 
jraculo, dclujit animum zombou, & enganou meu animo, qtii 
\auebat o qual Apollo pronofticava, te/ore 'wcolumemprfagv 
;ué vós.aveis de citar fempre com vida no mar, ventnrumyuc 
\nes-Asipm\os & q avieis de ir ás terras de Itália, fendo allim 
juc vos já morreftes. Eny \dd\jh/ecne ejl pela ventura efia he,- 
\des proínt/fa, a fé, & lealdade prometida ? Ou efta hc a pa- 
lavra; (Jue me deu de vós chegares a Itália com vida? 
[ llle atitem, feiticet, refpondit mas elle Palinuro lhe refpon- 
leo deftc modo: Dnx Anchifia.de ó capitão filho de Anchife<r, 
leque teffft Uit nem vos enganou, & mentio, cortina 'Phxbi a 
tortina, ou oráculo de Apollo , nec deus, fei/icet, aliquis nem 
Deos algum ,met/ierfit aqaore me foverteo no mar ,nafxque 
\xacipitans porque caindo eu da poppa, em quebia, traxi 
necum trouxe juntamente comigo ,gubi maclnm o leme, vtil- 
fum arrancado \ forte acafo , & por defaftre, multa vi com 
irniita força, ciú harebam ao qual leme eu eftava pcgado,datus 
mftos dado, Sc pofto alli por guarda , & piloto, regebamefuc 
\urjki & endireitava, 6c regia noíTa carreira , & viagem, lura 
liaria afpera eu juro pelos mares aiperos., & irados, non ccpijfe 
que naó tomei, nllum timorem algum medo, tantum taó gran- 
fe, ou (]ue não temi tanto-,/>?•<? wtf.por caufa minha, Sc por avec 
ic morrer, qnam quanto 3fcilicet, ceprrhn tiimrem quanto 
temi, netuanavis queavoífa mo,fpo/iata armisdefpojada 
los aparelhos, idefl^âoXcmCyexcitfa magifiro & facudida do 
piloto, ou lacudido, Sc lançado dclh o piloto, defiecret fal- 
raife, & íè acabaíTe de perder, tantis undis fiirgcntibus cm tão 
trandes ondas como fc levantavam então. Notas violentus o 
rento norfe, que fazia muita força, aqna com agoa, q com elle 
Niovia,vfXí> me me trouxe,f;vr noftes Bybernas tres noites de 
inverno tcmpcftuo&s, per immenfa aquora pelos immenfos, 5c 
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largos mares >fublimis & eu levantado } & pdfto, ab fumnii 
unda fobre a mais alta agua) em que andei nadando., vix proji 
pexi Jt aliam efcafTaroente vi de longe a Itália, quarto lurnuA 
na quarta luz, idtft* no quarto dia. T^uulattm adnabam terrá{ 
pouco a pouco hia nadando para terra ,W/am tenham & jJ 
tinha chegado, tuta a lugares fcgnros, &'tcrras de Itália , m 
geus CY ti de lis invafiffet fehúa gente cruql de Lucania nál 
acometera,/* rro com ferro, & armas,putajjetque & fe não ti 
Vera para fi, ignara a ella v\ccizypr£dam que era prefà, gravai 
tum eu que citava carregado, cum veftenudida com o vc/tidd 
mo\hãdó. yprenfantemcjue.èi que já hia pegando >manibusun\ 
eis com as mãos torcidas, & incurvadas, afpcra capita montii 
as afperas cabeças," idejt, feixos de hum monte da província 
deLucania. Ntinc me babetflutJus agora tem meu corpo i 
onda do mar., ijentique & os .ventos, verfant iu littore m« 
viraó j Sc srraftaó na praya } onde com a força das ondas fui 
3ançado. Inviííe ó Eneas, que foisinvencível, eripe me úi 

"raimedeftes males, levando comvofco minha alma ao inferi 
DO, poftoq ainda o corpo efteja feni (cpultura,<z/tf ou fe ifli 
jiáo pôde íer j ao menos, tu injice ferram mi/ú vòs me lança 
terra fobre meu corpo, uamque potes .porq o podeis fazer, rei 
quire^portus Velinos & bufeai, ou ide aos portos.de Veliajlm 
gar de Lucania, & lá achareis meu corpo fem íepultura. 6htot 
/fíwaqual coufa vqs.\>£ço3per jiicundumlumeri pela agradá- 
vel luz}cali doar3& puras &pejos mefmo> ares,pergenk 
tonem por a mor dcvàtfopayjperjpem luli furgentis & pela 
cfperança de voflb filho tjulo que.agora vai crecendo. Ç/M 
ou fe nada difto podeis fazer;X da dextram mifero dai vqfTj 
mão direita ,& ajudai a mim rhiferavel, & tolle me tecumpet 
mias & levaime comvofçó pelas aguas do Cocyto , ut fàk 
tem para que ao menos j i/t morte em minha morte j qui efeait 
flacidis Jedibus efteja defeanfado ;em quietos áffentos do< 
campos Elyiios , já que em minha_.v ida Jfuy. navegante 3 J 
úuncative loítego. Epeçoyosque me deis ajuda para iftai 
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Ç;qua'eft via fe vós tendes algum caminho , ou mcyò para 
D fazeres, (idiva crca:rix & fea Deofa Vénus que vos crioií, 
Wi ojlendit qttam y/ciUcet tviam vosmoftrou algum modo 
bra poderes fazer; o que fem duvida deve defer, enim por- 
Biie, neqtie credo eu naócreyo ^ fine niinime divumv^ic vós 
fem vontade , &. particular direcção dos Dèofes,paras per- 
tendeis, Minore tanta fliimina pafiar tam grandes rios, pala. 
ianque Stygiam & a lagoa Stygia, a qual íó palíam os mortos, 
k namosvivoí. Pelo queallim como vós açhaftes modo> He 
dífpeiifaçaô para ires ao inferno , uáo eílando ainda mortoj 
ichay-a também para lá me lcvares,pofto que ainda não eíleji 
ícpultado. t 

Ta/ia fatus erat taes coufas tinha fallado Pai inuro .,_£«« 
vates quando a piofetila, cwpit talia,fcUicet ,farj começou 
1 fatiar taes coulas:0 'P admire ó;Palinuro, ande tibi,fci/icet, 
fenit donde vos veyo agora,/;^f tam dirá cupido eíle tão cruel 
ieíejo, por fer contra ley dos Deules i Tu afpicies Sc vós cui- 
pais que aveis de ver, inhwnatus naó eftando ainda fepulcado, 
unas Siygtas as aguas iitygiasyfeverumqitc amnem Eume- 
ií<////»5cocruel, ôitrifte rio Cocyto, junto ao qual eílam as 
íantâ.ibibifve òu cuidais que aveis de ir, ripam á ribanceira 
Ha parce de além do Cocyto , inji/fus fem feres mandado? 
pe/ine fper are deixai de etperar j ou não efpereis,/rfírf deum 
que os fados , ou vontade dos Deofes ,j?eèJi fe dobrem , & 
Leni atraz > precando rogando s ou cóm voífas petiçoens. 
Sed me mor mas vós lembrado, cape recebei., ou ouvi, dicJa 
tilas palavras, folatia que ham de íer confolaçam ., duri cajus 
do duro caío, ide/t, que haó de aliviar a pena que tendes de 
tílafes por enterrar ,nam porque sfinÍúmi os comarcãos, 6c 
vizinhos a Velia t onde cltà voíío corpo „ atti obrigados, 
}Yodt"jjs aelejiibus com prodígios q viram do Ceo; &-aconte- 
fcrám^^í afaftado , lon%equete. longe de Velia }per urbes 
por todas as Cidades a roda, piabunt purificaram , & firam., 
todas as ceremonias, t:U o/fc a voilòs offos ., & futuenf., 
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tumulam & vos poram , & levancaràm húa íèpultura } & mlti 
unt tumulo &. mandaram , ou farám febre eíla fepultura 3fo\ 
hmuia as coufas folemnes, &coílumadas,/V<?y?, osfacríficioa 
que junro às íepiilturas fe faziaõ , locufqnc & o lugar em qul 
toíCi, íepultadoj babebit atemunnaá para todo fempre , no\ 
vun Ta/inuri o volTo nome de Palinuro. Advirto que rcfporl 
deoa Sibylla a Palinuro em lugar de Eneas, porque como prol 
fctiíh j fo cila lhe podia dizer, o que no tempo vindouro lhti 
avia de acontecer. Mis diais com citas palavi as, amota cura, 
fcilicet ,/itere foram lançados fora os cuidador de Palinuro! 
dolorqne & a dor que tinha por eílar íem fepultura , pnl(us 
furwmptr foy lançado hum pouco t trifti corde de leu trifte 
coração,gaudet & fe alegra, terra com a terra } cognomine qu^ 
haderero mefmo nome, que elle, chamandofe Palinuro». Ou> 
tresdizem, terra gaudet cognomine a terra folga com o fobrc4 
nome de Palinuro ,peragunt levam por diante , iter inceptuiX 
o caminho que tinham começado tpropinqiiantque fluvial, (i 
chegam para o rio Cocyto,ou Srygio,£«w aosquaes Sibyll.il 
& Eneas, utnavita profpcxit tanto que o navegante., ou baJ 
queiro Charonte vio, inde de alli, convém a faber, abundí 
ôtygia da agoa Stygia, em que andava, ire per mim: tac\ 
tum quehiam,ou fe vinham chegando para elle, pelo bofqui 
callado s onde ninguém falia., por nelle fó andarem almasl 
cdvcrtereqnc pedemrip* & tanto que vio , que vinham endl 
rcirando o pé, & andando para a ribanceira do Gocyto _, eiri 
<\uc elle eítava,/>;vor primeiro , aggredttur (íc acomete deííí 
iorteá Sibylla, & Eneas, diais com eftas palavras: §hiifqitis* 
tJ quem quer que vós fois tqui tendis armatus que vindes 
armado, nojrra ad limina para noflas entradas do inferno/^ 
apreflaivos yfore fallay, &dizeime, quid vénias a que vinj 
oesj & comprime jam & reprimi jà , grejfumoandar, ijibhm 
àzqu\,.ideft, náo chegueis aqui fjjic loctts porq efte higar, ejk 
itihbmrim hc fomente de almas, fomni & do íbmno \ nottif* 
qut & da nciíc/o/wjr <| caufa íonine, nejcsJcUkct, <y? & h* 
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grande crime, vcflare levar eu, carina Stygta nefta barca Sty- 
igia, corpora viva corpos ainda vivos. Vero £c na verdade, ucc 
jum latatus-níio eltou eu alegre, antes muico fencido, accepiffe 
lacti de ter recebido nefta lagoa de Cocyto, Alciden cuntem a 
Hercules queaqui veyo, necTbifea nem -a Thefeo., Tiritbo- 
umque nem aPiríthoo, quamquam ejfent poftoque ellesfof- 
fem igenitl dys gerados dos Deofes, atqtíe inviãi viribus Sc 
invencíveis em forças; & pefame diíto, porque , ille aquelle,' 
iconvcm a íaber Hercules, manu com íua própria mão,petivit 
jn vincula meteo em prífoéns, euftodem Tartareumao guarda 
4o inferno, idejl, ao cão Cerbero,furtandoo ,à folio de junto 
JO trono , ipjius regis do mefmo rey do inferno Plutam , tra~ 
xitqus & o trouxe prefo para o mundo., tYcmentem a elle Cer- 
bero, que vinha tremendo com medo. Hi eíles, convém a ía- 
W, Thefeo, & Pirichoo, adorti ,fcilicet Juere acomeréraó, 
'& pertenderaõ, deàucere levar, tbalamo do leito de Plutam, 
dominam T>itis a fenhora do inferno, idefl, Proferpina. 

Contra qua contra as quaes coufas, vates Amphryfia a 
[Sibylla profetiía de Apollo, quefoypaftorjunto aorio Ara'- 
bhryfo ,/ata ejl breviter fallou brevemente: Hic aqui em 
minha companhia, nulla tales infidia ,fci lieet>funt nam ha 
nenhuns taes enganos, como os de Hercules, Thcfco, Sc Pi- 
rithoo; pelo que, abfijle deixai, moveu de vos mover, Sc per- 
turbir: nectela nem as lanças, que traz Eneas,/ír««í vim tra- 
cem, & vem fazer força;, pelo que pouco monta que venhas 
armado., Itcet he licito^ ingens janitor que o grande porteiro, 
& guarda do inferno Cerbero, latraus atermtm rf/?m> ladran- 
do perpetuamente na fua cova ,terreatumkas exangues ame- 
dronte almas que não tem Tangue, Sc façafeuofficio, porque 
nam vimos a eftorvar: licet & também he licito, Trofirpma 
cajla que a Deofa Proferpina cafta ,/èrvet limtn guarde a en- 
trada do'reyno 3 f atrai de feu tio Plutão} porque ainda que 
efteja logo na entrada., nam vimos para a furtar, nem violar. 
\\Mncas  Treius Eneas natural de Ttoya , injignis varão 
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iniigne j pictateA é-armiscm piedade, Scarmas, defcendit 
decr, & vem, adtt.nbras Erebiís fombras do inferno,aà^e- 
m(on'm }fiiUcet,   vtfendum para ver fcu pay, Sc naó paraVa- 
zcr malefícios. Si ta mlla movei 8c íc a vós naó move, imago a 
imagem, §c exemplar j tant* pietatisâcraó grande piedade, 
atagnofeas ao menos conhecei, 6c vede, bunçramum efle ramo 
deouro,dÍ2endoiftoa Sibylla^/w/í >vw/w# defcobreo ramo, 
q:á latebat vejle que vinha efeondido debaixo do feu vertido^ 
J*w logo queo Charonte vio o ramo., corda túmida ex ira (<3 
coraçam inchado porcaufa da kci,r,jidnv-fetorna a afTentar,. 
& aquietar. Kecplura.fàlicety dixit Si.byUa naó diíTe a Stbylla. 
mais coufas, que cilas, llle mas elle o Charonte, admlranstU 
pantandofe, venerabile donv.rn da venerável data que traziaa 
Proíerpina,.i//>^davara,ou.rama,/^fí//V fatal, & que nin- 
guém podia colher, fenaõ a, quem-os fados, cpnfentiao ir vivJ 
ao inferno, poftvtfum & depois, de o ver, longo t.empore por. 
longo efpaço de tempo, aclverfit vira, pnppim. a poppa da bar- 
ca , caruleam da cor de< mar, propinquatqut Sc fc chega , ripa 
para .a ribanceira , .onde.efta.va Eneas. Ind.e & depois de cheJ 
gar, deturbat lança fora, altas animas as outras almas , qi:A\ 
fedebant que eftavaó atontadas, perjttga Longa pelos.bancosI 
& aíTen tos compridos., laxatque fores & larga, oudefpejad 
convés jjimul &logo; accipit alveo recebe- no bojo, &n<j 
roeyo da barca,,ingcntemzyEneam aogran.de, & esforçada| 
Eneas, (.ymba.futihs a barca cozida , ou tecida de vimes., çiJ 
berta com couro de boi .gemiátfttbpondere gémeo, & rangea 
debaixodp pefo dos corpos , & rimofa & abrindofe em gretas* 
accepit recebeo emíi, multamp.aliukm muita lagoa, idefij 
miica agua da lagoa Stygia. faudem finalmente, exponil 
pccn^transjtuvjum da banda.de alem do rio Cozytojimo in* 
forni em o lodo cujo, & deícompoíto, in u/vaque ôc em a her* 
vá, a quem chamaõ lentilhas do poço, ou rio, glauca de co* 
verde entre branca, vatemque aflim a profetifa , virumqm 
como o varaõ Eqeag, incólumes, ambos íãós, & falvos. Tera 

grande 
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grande força o ouropara abrandar o próprio inferno.   .• 

Ingens Cerbertis o grande Ccrbero, per/ònat faz foar _, hac 
regna cftes reynos do inferno onde Eneas foy metido ., latratu. 
tnfauci com leu ladrar, que fae das três gargancas que tem., 
recubatis eftando deitado ,* immanis elle muito grande, inan* 
{troadverfo em húa cova fronteira aos que querem entrar no 
I inferno. Cui ao qual Cerbero, vates a profetifa, objicit lança 
diante, offam húa (opa,foj>oratam que caufa fono, melle & que 
leva mel, &frugibus medicatis & hervas temperadas para efte 
çríeito de o fazer dormir, videns vendo , Jam horrere que já 
lheencreípavaó, &levantavaõ, colla ospeícoços, c o fabris 
com as cobras qne tinha por cabellos,'illepandejis triaguttura 
elle abrindo as três gargantas, [ame rábida por caufa da fome 
grande que tinha, coxnpit objetlam toma, & come a fopa que 
lhe foy lançada, atquejufus humi & lançandofe no cháo/í/ó/- 
vit immaniaterga loira, 6c poftra porterra fuás grandes coftas, 
ou membros j nigenfqueU elle grande, extenditur totó antro 
fe eítendé por toda a cova opprimido do íono, que lhe caufou 
a fopa. Ainda os porteiros para darem entrada fe querem pei- 
tados. zyEneas o capitão Eneas}occnpat adytwn toma, & che- 
ga à entrada do inferno jfej>u/to cujlode adormecida a guarda 
defia entrada,/*^/?,oCerbcro,quea proliibia,?*/-^*6ccom 
muita prefia,í"iW/f efcapa,ou paíTa,r//w;j a ribanceira, «;;</<*? 
da agua, ou rio Cocyto , irremeabilis que fe naõ pódc tornar, 
adelandar., & navegar a fegunda vez. Continuo logo, primo in 
limine na primeira entrada do inferno, audita vocêsyfcilicet. 
uobisfuere foram ouvidas de nós húas. vozes, & ingeris vagi- 
tus 6c hum grande chorar de meninos, anima que infantum 6c 
as almas dos meninos,/?///1^ chorando; Quos aos quaes me- 
ninos, exortes lançades fora da forte, 6c naõ gozando, dul- 
cis vita da doce vida,. &.raf>tos ab ubere & tirados da teta da 
máy , dtes atra o dia negro da morte, abjlulit levou, ££ merfit 
& meteo debaixo da terra jjunere acerbo com húa morte cru- 
£li/'</í?/?>tempoiãaJ& verdejufla hos pegados ácítcs}damnatit 
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fcilicet, erant citavam os condenados., & mortos ,falfo cr\\ 
mine com o falfo crime, mortis de morre, ou por matarem ali 
guem. Vero mas, nec ha fedes nem eftes lugares do infernol 
antasfciliceti fimt fe à.m\, fine forte fem primeiro (c lançarerrl 
fortes, parafe verquaes almas primeiras ham deferjulgadasi 
finejudicenem fedam íem primeiro ãver juiz, que julgue o 
lugar., que cada qual merece. Pelo que., Minos o Rey que fo)l 
de Creta., por nome Minos, qnafitor o qual hcenqucredor,8« 
juiz dos crimes 3 movvt wnam move, &: volta a panella dal 
fortes, illeque vocat & cllc mefmo por forre chamijCor/ci/iam 
fdentum o ajuntamento das almas , que não faliam, dtfcitqu\ 
& aprende , ou fabe inquirir delias, •vitafque, & crimina aflim 
as vidas que fizeraó., como também os crimes que comctéraõá 

lyeinde depois deftes innocentes, convém a faber, dos me-, 
ninos, & dos que fem culpa foram mortos, tenem tem, moefll 
cftandotriftesj loca próxima os lugares vizinhos , ^«/'aqueíles 
que, infantes fem culpa como diziam os génrios, & naó comoi 
enfma noflafanta Fé y/>e/>ererefbi alcançaram para fí, mantk 
com fua própria mão 3 lethinn á morte ,perofiqne Incem & tenJj 
do faftio áki2j ou xxài^p-rojeeere animas lançaram a pèrderj 
fuás vidas, & almas; quam véUent nunca quanto quererianJ 
ellcs agora , perferre (ofrer, inalto athere no alto ar da vida , 
& mundo, & pau feriem a (Tini a pobreza , & duros labore A 
como também osduros trabalhos ,com tanto que «ftrveí%;ín 
vivos? Porém jà agora naó tem remédio, porque., objlant fdta 
refiftem os fados , os quaes naõ querem que alguém torne do 
inferno ,palu/que Styx & a lagoa Stygia , innabifis que fe não] 
pôde nadar depois dehíía vez paliada, alltgat os tem comei 
attados, trijli nnda com fua trifte agua , & inter/ufa novies & 
efpalbada, & dividida em nove braços, coercet os tem aperta-' 
dos, & prcíos deíorre , que depois de húa vez entrarem no 
inferno, nunca mais poflam fair. 

Nec proeul hmc nem longe daqui , monjirantur campi f»| 
inoítram huns campos,fuji in omnemfartem eftendidos para 
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toda a parte , Ingentes chamados campos triftcs, 011 quècho-* 
ram, fie iltos dicunt aíTim os chamam , nomine por feu ribme.' 
Hic nefte lugar, ou campos triítes , ce/ant tem efcondiUbi.., 
callesfecrcti caminhos retirados,Sc apartados, &tegit circum 
& cobre á roda jfitva mjrtea hum bofque de murta , quos 
aquelles que, durtis amor o duio 18i cruel amor ,peredit cóh- 
fumio, & matou ,crude/i tabe cóm" lula crtiel, & abominável 
podridam yaira os cuidados, nonreiinquunt nam deixam a 
efies que aqui citam , ipfa in morte nem ainda depois da mef- 
rna morte. His loas neftes lugares, lemit vé Eneas, Tbadram 
a Phedra , quevamou ao íeu enteado Hippòlyto 3 -Procrhiqne 
& vètambem"hPrõcris', que porcàufá do amor quebrou a le- 
aldade a feu marido Cephalo , m&fiamque Eripbylen & vè 
também a trifte Eriphyles, monftrantem vttlnera qiieeflava 
mollrando cni íeu corpo as feridas ,crudelis nati que lhe ti- 
nha dado feu cruel filho Alemeon, o qual a matou pôr ella ter 
dado parte defi a Adaftro , aggravando nifto à feu marido 
A.mphiarao:.ZviW>2í,;/gw& vio também a Evadnc, molherde 
Capaneo, a qual o amava tanto, que ouvindo fua morte fe lan- 
çou em húa fogueira: & <Pafipbam & á Pàfiphaes , que deu 
entrada ao Minotauro j hts/itcolhes Laodomia entre eíhs vai' 
por companheira Laodomia, a qual amou tanto a Proteíilao, 
que depois deelle morto lhe pareceo que vira fua figura, fc 
indo para pegar nelie morreo: & Caneus }Jci/icet it comes Sc 
também Ceneovai aqui por companheiro, quor,dam juvenis o 
qual antigamente foy mancebo, mwcfenuna mas agora mo- 
lher, $3 rurjiis & outra vez, revo/i<ta,fci/icet,fuit foy virada, 
ou mudada , fato com a morte, in veterem figuram para a an- 
tiga figura, que teve de molher; porque deite dizem as fabu- 
las, que primeiro foy do fexo feminino, & que depois Nep- 
tuno a tornara aomafculino, &• finalmente j que depois de 
morta ficara outra vez molher, 8t por iflb opõem Virgílio 
no inferno entre as mais. 

bjtcr quas,cntiQ asquaès, 'Dido Thçsnijfa a Rainha Dido 
natural 
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natural de.Phenicia, recent freíca, ou nova, & que poucdl 
tempo avia que andava naquclle lugar, -à vulnere depois da 
feriijj com que-cila fe max.o\\>errabat hl magna Jilva andava 
vagnbunda em hú grande bofque jjuxta qnam junto ao quall 
utprimam tanto <.\\iCjHeros Troius Jietit o varaõ Troyano pai 
çou, agnovitqueèc tanta que a conhecco 3perumbramobfcu- 
rum pelo^meypdehúa fombraefeura, demtjitlacrymas lançouj 
lagrimas ,dos olhos, affatufque ejt òc lbefallou , dulçíamorA 
com hum doce amor, & brandas palavras -, &como vio EneaJ 
a Dido? qualem qual, 8c do modo que, aut vide toa vè, autpiiX 
tat vidijfç ou cuida que vé, limam a Lua., pernubila por entr e 
pi^vçnsjj qni aquelle que, videtfurgtyez. vè levantar, 8c fair 1 
primo menfe nos primeiros dias de cada mez, em que cila he 
nova, ideflj allini como quando a Lua he nova , os homens a 
vem tam mal por caufa.de fua pouca luz, & principalmente 
fervem entre nuvens, que duvidam fe a vem; a.fllm Eneas efJ 
caçamente pode. conhecer que aquella que,via,era Dido, a 
quem deita fortefaliou: ínfeitxff)jdo ódefditofa Dido,í/gJ 
por tantOjôc fupofto q eu aqui.vos vejo perus niouius venerai^ 
mibi ycrdadeirafpy a nova, que me yeyo,, 8c tive, extiníiam 
çlc vos matardes, ou ferdes xnoxxa)fecutamqué& feguires, oul 
ale;nç ares, ferro com o ferro, ou d^áâ,extrema as coufas der-| 
rad:iras que he a morte. Heu ay de mim, caufafui tibi qud 
cu vos fui cauta,funeris da morte,jjuro perfidera eu vosjurJ 
pe.as çflrçllas, per fuperos pelos Deofes, & fcilicetperfidem 
tuferortnn&L pela íé, & lealdadedos Deofes do inferno, Jiqua 
jfdes eft fe algíía fé h^fub ima tellure debaixo da terra,invituÀ 
que contra minha vontade, cejji, me apartei, titode lit.toreàx 
yoffa prava, &. tptris? Regina ó Rainha Dido. Sedjujjadev.n^ 
mas os mandados dos.Deofes, qu<t nunc cogwit quetambenJ 
agora me qbriga*õ, ire per has timbras ir por eítas fombras, per 
{ocaferitafítu por cites lugares cheyos de bolor, & çugidade> 
notlemque profundam & porefta noite profunda, idejr, muitáZ 
efeura, cites, mçfmps mandados dos Deofes, egere meobril 
  . gáraõy 
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ginò,fnis imperys com feus mandos, para qne cu me partia 
te, & vosdeixaíTe. •Nec.quiv:< credere nem cu pude crer me 
fã iicetpofe ferre tibi que eu vos podia trazer j í<í«r//w </<?Au 
r«w taõ grande dor que vos nlatafleis, diftetfit com meu apar- 
tamento^porque fe.eu o crera naó o Rzetz}JiJle'gradnm parai ó 
paiíb, & andar, «i'$ te/itètrahrSchi&vos tireis, wo/fr* afpetlú 
denoíTa, ou minha vifta? Quemfngrs, a quem fogis? Parai; 
parai, /jof^c-vrrfTff/íw porque eftahe a derradeira coufa, & 
vez, #?<<^/r*/%iwquceuvosfallo,ou eide falia r,/àft? por 
os fados mo naó.-a verem de confentir,. porque em'quanto vivo 
naó pedia já fecpoisnaó avia detornarao infernojnem "depois 
de morto, porque avia deeftar em outro lugar dos homens e?-- 
forçados, ScnaôconiDido., comocuidavjõ o^Gregos. Ta/t* 
bus. diais com taes palavras, lenibat i^Eneaiabrandava > ou 
procurava abrandar Eneas, animum ar dentem o ir/imo,! St 
vontade agafhda deDido, &tuentemtôrvâ Soâclla què o. 
olhava com carranca , cicbatque lacrymas'& movia',, ou der- 
ramava lagrimas o mefmo Eneas. Porem 3 Ma averfa élla ef- 
tando virada, ôr. com as coitas paraEneas, tmebnt tinha, ofw- 
los osolhos , fixosfola pregados no chaó ., necmagis movetur 
vultum.yidífiipervultum nem ella move mais feii rofto, quani 
Çifiet do que íe eftivefle, ou fofle •; dnrafiiex húa dura peder- 
neira , auteautes Marpeffía ou hum rochedo do monte Mar- 
pezo, na ilha Paros. Tandem-(ómentç;fefepri>ripurt fetirou da- 
vifta de Eneasi atqueinhnica Sc ella< inimiga, refugit in rtemus 
umbrijirum fogio para o bofque (oxnbno,'ubiprijtmtís conjux 
Skhtfus onde leu antigo marido Sicheoj illirefpondet curh 
lhécorrerponde nosctiidados, aquatque amortm & lhe iguala 
Q.feu amor com.outro. ç^yEneas ocapitàm-Eneas , pvrcuffns- 
cafu iniqud movido com o cafo, òu rrítírte:rhd,,& defeftràda de 
Dido ,.pYofequitur longe a:vai feguindó- por: largo eípaçò," La- 
crymans churando, :iicc.minus. naó menos que de antes', & 
miferatus ejí & teve compaixão, *««ttw~deell;i que hia fo. 
gindo.(i»rf* daqui dtRcltí^^/ituriUrdtfuníHzj & con- 

tinua, 
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timia Eneas o caminho dado , & concedido.pelos íàdos,jdffi2 
que tenebaut 6c jà rínliaõ chegado; ultima arva aos últimos 
campos, & lugares do Inferno , quafecreta aos quaes eítandái 
apartados, & retirados, frequentant frequentam 3 & povoacty 
çlari bello os afamados, 8: illuftrcs na guerra. Hic Mi occurriÂ 
Tydcns neíte. lugar lhefahio4ioencont.ro TidcopaydcDio- 
medes; hic Tarthenopaiis aqui lhe apareceo Parthenopeo rey 
de Arcádia, inclytus armis affamado em armas, & imago &r a 
imagem Adràjli pallentis de Adrafio rey dos Gregos, ama4 
rello porcaufado muito medo que fempre ceve. Alem deites 
Gregos. Hic-fciíicet occnmmt neíte raefmo lugar lhe fahenr 
ao encontro yfDardanida huns Troyanos; multamfieti qud 
foraõ muito chorados,adflpcros dos quceftaódecimv^O^» 
dos vivpsyôt dos homens , queeftam íuperiores aos que eltaú 
no in/erno s:caduâqitet belló & que cahiram, Sz morreram naJ 
guerra de-Troya, quos cernens Me aos quaès vendo elle,0;/i;7í\rl 
ano ordine po/tos rodos emhúa ordem, ingemuit gémeo ; & os 
Troyanos que vio, foram., Glauctwtque a Glauco filho dei 
Antenor i:Medontaquç. Thérjilochumque & a Medonta,.8c| 
Therfilocho , tm.Antenovidas.hi aos três filhos de Antenor J 
convém a faber., Anchilochó'.; Acamas, Sc Helicoh , TolybeA 
tewque Sc yio á P.olybetes.,./*r>»*«» Cereri confagrado a Ccred 
de quem era facerdote, ldaumjue & vio a Ideo cocheiro dcl 
Priamo , etiam.tcnentem,<\\.K ainda no inferno.tinha, &goJ 
vernaya-, currus os coches Metiam armate. que ainda tinhaosl 
apartlhos de cocheiro. 'Anima frequentes & as almas deites! 
Troyanos ajuntandofe, circnnjlant o cercão., dextra UvaquA 
aílirii da parte direita, como efquerda ; ncefatis e/l nem lhcl 
b afta \ ou inem íe çpntçnrao, vidiflefimel de o v.er húa vezt^ 
juvflt morari contenulhes.deteremíe, ufque, feiliect, multmm 
r.ernpM muito tempo-em o.verem , & conferre gradam Sc ir 
andando cpm clle juntamente , (y difeere caufas.veniendi Sn 
df^prentjcremvfaberem, ou lhe perguntarem as caufas devul 
vj;A) aoJLnfcr.ria. r ■ > \-{., ,.u -1 '^i 
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x^At mas indo Eneas acompanhado deitas almas do3 Tro- 

vados , próceres <Da latim os primeiros dos Gregos j pbalan* 
>gefque Agamemnonia &, os cfquadro,!s de Ag imemno.i, ideft> 
asalmas dos Gregos que legumdo Agamemno.i morrerão na 
guerra deTroya, utvidere v-rum ranto que vlraó ao varão 
Encas , ar muque ful^enúa ptr timbras & tanto que viraó as 
armas que reíplzn.lccíaõ pelomeyo dasfombras 3 trepidare 
iugenti metu, Jci/ieet, coepere começaram a tremer co.n hum 
grande vatàojpars vertere terga parte, & muitos deites Gre- 
gos começaram a viraras coftas,& fogir 3 ceuquondanpeci- 
ere rates da maneira que antigamente, na guerra dsTroyn, fe 
acolheram para as nãos, perfeguindoos Eneas ., como fe refere, 
rpíegundol.vro.coni eiras palavras,© ff igiunt aly ad naves 
O-c. pars parte, ou muitos delles , tollerevoce.n exigua.n co- 
meçaram a levantar Ima voz pequenina,por naõ terem corpos., 
U organos em que ella íc formafTe, clamor inceptus o clamor, 
começado,fruflrutur engma , 6c deixa enganados os Gregos.,: 
biautes que ficaram como com a boca aberta, idefl> fem. pode- 
rem bradar, querendoo fazer como com medo. Atque hic vi- 
d;t Sc aqui entre eftes vio^eJpbobumTrtamidem zDàpho- 
bo filho de Priamo ,'Jauiatum totocorpóre defpedaçado em 
tedo o corpo,• laceram crudeliter ferido, êc golp;ado cruel- 
mente , ora idtfi ^tr era pelo rofto , ambafque manus Sc por 
ambas as mãos, que Menelao lhe cortou, temporaqtie popniata. 
& pelas fontes , que foraó deítruidas 3 & maltratadas yraptis 
auribus tiradas, & cortadas as orelhas j&tiarcs Sc pelos na- 
rizes, truncas que lhe foram cortados, mhoncjfo vulnere com 
híia fcya ferida. _ Vix adeo agnovit pavitantem    quando 
Enras.ovio,, efeaçamente oconheceoa clle que tremia com 
medo , Ç£ tegentern £c que cobria 3 atrafuppHcia os cruéis 
caftigos, tdejt-j as morraes feridas, & nitro & Eneas de fua 
prop:ia vontade , compellat vocibtts notis o chama com vo« 
zcs , & palavras conhecidas,porque craó.dameímaterra, Sc 
amigos. «   :j   k 
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fDeifboàt armipotens ó Dciphobo poderofo r.as r.rm.is,^- 

nus que fois gerara©, ab altojanguine Tcucjfi doako, & nobrJ 
fungue de Tcucró rey de Troya , quis optavit quem defejouj 
funitrc tomar de vós, i*m cruâelespanas tam enxis caftigosl 
£ fe ouve quem o defejou, cul licuit tantnm a quem foy hcit« 
tanto i ou a quem deraõ os Dcofes taõ grande licença , de tA 
acerca de vós y para vos tratar deita forte? fama tulit miki %\ 
íama levou a meus ouvidos ,ftiprema nocle na derradeira noi-j 
te, em que Troya foy deftruida >te feffum que vóscanfadoi 
vafta cade 'Pelafgum com a grande matança que fizeftes soa 
Gregos •, procubuitfe caiftes, èc fortes morto, fup<r ■acervuim 
fobre o montCjftragir da mortandade, & homens mortos, con-\ 
fufa confura, ou eonfufos , & mifturados entre fi amigos, Síi 
inimigos, nobres, & baixos. \T«wf entáoouvindo cueftanovaJ 
egomet conflitm eu mcfmo por minhas mãos vos puz , 6c le- 
vantei , m littore Rhateo na prayi vizinha ao monte promon- j 
rorio.KheteOj tamulum inanem hum fcpulchro vazio , feml 
voílb corpo, por o náo achar, & ter vocavi manes & três ve J 
zes chamei voftaalma,ou fombra para que feviefle meter naj 
lepultura, magna você com húa grande voz: nomen voílb nomel 
que cu abri na íepultu/a, £) arma &'vollas armas, que nclla] 
pendurei,fiyvant.locum guardaó aquelle lugar, ou aquellcj 
lugar guarda, & temem fi voílb nome, Sc armas, por Hyppal-I 
lage: ítov^Wapartandome eu de Troya, v.eqmvi nam pudeJ 
corijpiceu te, amice -vervos, Si achar yòffo corpo } ó amigai 
Deiphobo,<G$/wwc & porvos, ou fepultarvos ,tora patriÂ 
na cerra de voifa pátria,- ideít, Troya. Notem os Poetas 3 qua 
fez'V-içgilio long"aa'primeira de Amice} ou breve o monoíylJ 
labo- fe, nam fazendofinakfacoma vogal feguinte. Grandal 
licença poctica.      -•'./.   i. ^ ^ i >a 

■ At que bic ■Pria>mdrs ^feilicet, refpsndit Sc nefte- paíTo tcCA 
pondeo Deiphobo filho de Pr ia mo: O amice óami^o Eneas,.- 
nibil rehítnm ~eft -tibi nada .deixaftes', 4b' nada vo* fitou r>oS 
fciaer. era bem meu.* omnia fòhijti todas as coufas fizeftes,* 
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fDeiphobo a mim Deiphobo^. & nmbris fwuris '£c áfombra 
que de meu corpo ficou , depois da morte ,,& vòs chamaftcs 
para a íepnltura,& cenoraphio,que me levantaftcs.óV^ mas, jà 
que me perguntais quem me tratou aílim,reípondo> mea (ata 
que os meus fados, ér/te/tu exitlale 5c que a mnldade dcllrui- 
dora, Lamente de Helena minha mulher/w/rr/ôv me h smalis 
jne mctéraõ neftes males: tila eJla Helena y t cliquit hacmo- 
ninifUta me deixou eiras lembranças3 ide ff, cila foy enufa dc- 
ftas feridas. Narnqne porque, nottt vòs conheceítes, 5c viftes., 
& necejfe efl 6c h? neceflario, tcineminijse nimium que vós te- 
nhais muito na memoria,.flí egerimus como nos paliamos,«0- 
£?íV7iaquella ultima noite, inter gaudiafalfa entre goftos fal- 
tos, porque lecoivertèraó em trifteza, écdeftruiçaò., cnm ■ 
quando, 5c na qual noite , eqiiu* fata/is o cavallo fnral, venit 
fqltuyxyo,ou entrou,6c fpy poftocomofaltando, fupevardua ; 
f ir gama fobre os altos -muroi de Troya > idesj\ na fortaleza, 
muros de Palias, que ficava fobre os muros: ília ella Helena 
neíla noite , dequeneccíTariamentevos,aveis,delembrar pelo 
que nella aQorMccèoy/imulanscborum fingindo que queria fa- 
zer danças a BacchVyducebat trazia,-8c guiavaycircttm >fcili- 
cet > eqimm á roda do cavallo queeftava notemplo, 'Phrygias 
as mulheresTroyanas, ovantes qiu celeb.aváo, Sc feítejavaõ., 
Orgia as feiras de B.accho: ipfa a mefma Helena, media eítan- 
do no meyp das Troyanas ,-. tenebat/tugenNmflammam tinha 
na mão húa grande-facha de fogo, & vocabat 6c com elle como 
cora final, que tinha dado, chamava yT)anaos aos Gregos., , 
Çumma arce da alta fortaleza, .& templo onde fazjaõas feiras. 
Tum nem neíTe tempo, em q Helena nos andava ordindo trei» 
ç&mjtkalamns infelix pleito,& çama.defditPÍaAí£#/V me.mt 
teve, confeElum curis a mim que eílava cheyo.de .cuidados, 
gwvatwnque fomno& carregado com famno,-q'uie/qttt dukis3 
é^altc <Sc hum defcapfo doce; de profundo y/ímillÍMaque pia-.- 
áda morú 6c.muito femelhante phúa quieta morte ,p\effitja-< 
Wf%f?m meoppriraio,, &;.agarrGU;a.mim. que eftava deiiado, v 
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ivtcrca nefte tempo em que eu dormia, tonjux egrégia minha 
molher infigne em enganos dccçndo da fortaleza , tfwowfl 
te ff is rira de minha cafa, on.maarma todas as armas, Ç£ fub\ 
duxerat 6c tirou, capiti de cima de minha cabeça,^ cabeceinl 
da cama, enfemfidum a efpada, em que eu me confiava,depoi» 
difto, vocat intra tecJa chama para dentro de minha rafa,! 
Menelaum a feu antigo marido Menelao., aquém Paris a tinhai 
furtada , &pandit limina & lhe abre as portas ,/cilicct, con*l 
vem a íaber, fperans efperando, idforc que ifto avia de fcrJ 
mngsmm xtmns grande data, Sc alvitre, amanti para MenelaoJ 
que a amava, &ficpoJfe extingui & efperando, ou confiandoJ 
que ailim fepoderia apagar, & acabar, famam 'a fama, &l 
lembrança , veterum malorum dos antigos males, convém a 
íaber , de fua fogida , 6c adultério. Qttid moror mas para que t 
me detenho eu em contar o que Menelao , & Helena me fiM 
zciaó? Irrumpunt thalamo entram pela camará , cm que eu 
tílzvaiaddiíUr una comes a]i\ntak também por companheiro , 
ç^Eoítdes VlyíTes , chamado neto de Eolo , hortatorfu lertVfJk 
amoeílador, Sc confelheiro de males, qiues foram os que cllesl 
me fizeram, & vós agora vedes, Dy vós ó Deofes, injiaurate- 
daí, & recompenfai, Grajjs a eítes Gregos, talia taes coufasM 
quaes elles me deram Kfirepo/coptv)ias(e eu peçocaíligo, orem 
pio com boca pia, & innocente , & que naó merecia tal cruel-l 
d2de. Sedmas, jáq eu vos refpondi ;oque meperguntaftes,J 
age fere apre fiai vos, 8c dizeime, viciffim ás revezes, ou tvM 
reporta , quicafus que cafos, teattulermt vivum vos troiixe-1 
ram vivo a efte lugar, onde fò vem moriO>? venijne pel i ven-I 
tura vindes, at~fu<error i bus pelagilançado, & trazido doserM 
ros do mar, & por errareso caminho , an mon tudivurn ou 
pela ventura vindes por confelho dos Deofes? an te fatigai oul 
pela ventura canfavos, ou obrigavos, qua% ideft ,aliquafortu-m 
na algúa fortuna, & neceflidade, nt adires para que vielfesJ 
domostrifies a cilas cafas triit.es do inferno, fine fole fem folB 
loca Sc a eíles lugares, túrbida perturbados, 6c inquietes? 

Parai 
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Para que fe entendam osverfos íeguintes, façoefta adver- 

tência. Era ley da N igromanciajque fe começafle de noite, 6í 
ícabaíTe dentro de vinte, & quatro horas. Tudo iíto diz Vir- 
gilioj que guardou Eneas. Primeiramente começou de noi- 
te , & antes de fair a luz da manháa, como fica dito , noífur- 
nas inchoat aras. Ecce atitem frimi fub luminajòlis, © ortns, 
Sub pedi bus mugi r e folum , &c. E ainda antes de fair a luz da 
manháa correo rodos os cincos lugares do inferno, o dos me- 
ninos , dos condenados á morte falfamente, dos que íe mata- 
ram afi mefmosj dos amantes, & dos esforçados; onde eftan- 
ito com Dciphobo, começou a faira luz da manháa. Pelo qus 
amoeJla n SibyllaaEneas j que he tempo deiremaosElyíios 
:er com Anchifes. Vay Eneas, & gaita com elle todo o dia, 
k vindo a noite fe foy outra vez para as nãos, & companhei- 
os, que efpcravam no porto de CumaSj & aflim ficou fazen- 
jOaNigromancía dentro das vinte, & quatro horas. Supofto 
ilo, diz agora Virgílio: Hac vice fermonum eííando Eneas, 6c 
Dciphobo neíle revezamento de praticas de parte a parte, 
am aurora já a manháa , qtiadrigis rofeis vindo em íeus co- 
:hes de rofas , iâeft, de cor vermelha, trajecerat tinha paífa- 
Í0j médium axem o meyo do polo do Ceo, curfu com ícu cor- 
:er, &andar, athereo pelo Ceo, ou pelo iLXyidcJi, já a manháa • 
inha pafladov muito aviado meyo do polo, em que o Sol faz ' 
neva noite: &forsSz porventura que j traherentper ta/ia 
citariam em ver taes coufas, & lugares do inferno, omhe tem- 
*>us todo o tempo, datum concedido, idrfi, as vinte & quatro 
taras para a Nigromancia. Sed Sibylla comes mas a Sibylla 
!ua companheira, admonuito zmotUouy ajfataquee[i brtviter 
k lhefallou brevementedefla maneira: ç^/Enea ó Eneas., nox 
s noite, rnit vai caindo, idefl, vaife acabando: nos ducimus 6c 
comtudonóshimos gaitando as horas, £c o.tempOjjíW/^cho. 
"ando, fendo affim que nam viemos cá para ifib, fenáo fó para 
''cr voflb pay. Pelo que, hic efl locus eíle he o lugar, ubi fe 
YMt viaonâc íe parte, & divide o caminho.;';/ ambas partes 
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para ambas as partes, convem a faber, para os infernos, Sc pM 
as campos Elyfiosondc efti Anchifes. TlexUra ocaminlm 
direito, ou que efti ú maõ direita, feilicet i/la hc aquelle, qni 
tsndlt que vai d*r,''/rt> «rir»Vrf junto aos muros,ou Cidade, fij 
..sif.), ,';.> *X'7í '.£>/>/> do grande, ou cruel Plutam. Hac por e(r| 
parte, itey/tobis , feilicet erit a vemos nós de caminhar}., Elyi 
fivii para os campos Elyftos, at Uva, feilicet,via mas o ci 
irthho queeftàá parte efquerda, exercei Rosnas maior um e.^ 
rrCittf, 6: executa os caftigos dos mãos, idejl, vai rer ao lugatl 
tm que os mãos iam executados, & atormentados com penas.; 
&mutit &inruidn, ou leva, ad Tártara ímpia aos inferno! 
imptes, 6c cruéis.. Contra pelo COUíXnxiOfDeipbobus Deiphd 
bo, feilicet, loquutuseft fallou deita forte comaSibylla, 1 
qual imprrdto a Eneas que nam lhe rcfpondefle. Magna faceú 
dos grande focerdotífa, ttefavi mm vosagafteis contra mim| 
porque fe o fazeis por Eneas fe deter comigo,, difeedam eu ml 
apartarei dclle, explebo numerum & encherei o numero de» 
annõs querneeftam dados para purgar meus crimes, reddan 
quetaiebris &ferei tornado , ou tornarei para-as trevas , & 
iòmbras , cm que os andava purgando, Sc das quaes me apa» 
rei, para vir acompanhando a Eneas. is.h decus uoftnim ido» 
ide embora, ó Eneas honra nott&jidefl, dosTroyanos.,(£ uten 
ineítonbusfatis & uíai, ou tende melhores, & maisditoíbí 
fados do que eu > 8c os mais Troyanos tivemos. Effatustan 
twn, feiítat, h<sc fallou fomente eítas coufas, & iu verbo Sc ni 
ultima palavra, oneftando ainda com cila na boca, torftt t)\ 
figia virou as pegadas para traz^deixando a Eneas,& tornai 
Uofe para as fombras, em quefoy pofto. 

Stibito de repente» 6c logo que Dciphobofeapartou delle, 
Yefpicit Eneas olhi para o lugar doí infernos, & <videt & vè, 
fub rn*cfinijifa debaixo de hna rocha que eftava ànuõ e<* 
querd i, lata mania húa larga Cidade, circmdtta triplici mtirt 
cercada com três muros., qua, feilicet ^mwnia a qual Cidade, 
tnibit 'Pb/egetòon cerca JPhlegethonte, amnis Ttrtanus ri* 
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do inferno, fammis com foges j os quacs de fi lançníjíor^rw- 
ul/Mi que tudo creílaõ , &qUeimaõ, torquetque &vaivo!- 
vendo cite rio em fua corrente, faxafonantia huns feixos que 
fazem foido, Si eftrondo nos muros defta cidade. Scilicet^erst 
citava , ingens porta húa grande porta Jadverfafronteira aos 
que hiam, co/HmH/egue,/ciHcetj erant & junto delia eftavan 
húas colunas, adamante falido de diamante forte, utnulla 
vis virum para que nenhúa força de homens.,?í!?H ipftCalicola 
& para que'nem os mefmos habitadores do Ceo ,valeant ex~ 
àndere ferro as pofiam cortar cóm ferro, o qual he mais fraco 
que o diamante. Aqui neftes muros para derenfam da porta., 
eV cidade ,ftat turris férrea eftá húa torre de ferro , ad auras 
levantada ate os ares , ideji} muito alta, Tifiphoiteque & a fúria 
Tifiphone Jedens eltando aflentada junto à porta, fuccinU 
k cingida,palia cruenta com hú veítidoeníangoentado,ou Je 
cor de íangue , infomnir fem dormir Jervat guarda, vcjlibu- 
km a entrada da portâ,noãef^ dlefpie afiim de noite,como de 
dia. Hicfiilicetjolitum erat daqui defta Cidade fe coftirma- 
vz,exaudirigemitus a fe ouvirem hús gemidos,q de lá vinháo, 
(yfonare & coftumavaõ foar ,fava verbera os cruéis açoutes, 
com q featormentavaó os mãos, tum flrtdor ferri & também 
o eftrondo do ferro, caten a que trácia fie ascadeas arraftadas, 
com que os mãos citavam prefos, foavam fora da Cidade. 

Conjliútx^Encas parou Eneas ,exterritfífque &rcheyode 
medo, haujitflrepitum bebeo , ou ouvio o eftrondo , & depois 
deo ouvir pei-gunta:Owr£0Óvjrgem,ou'SibyllaJ^r?fallai> 

ou dizeime, quafácies q forte, & efpecie ,/tt Itrum de comes, 
fttlit11 eft, intra illa mania ha, ou fe caftigaó dentro daquella 
Cidade, quibufque peents &-dize;'me com que género decaf- 
tigos, urgtiitjtr laõ os homens alli apertados ? qni tantnsplaiu 
%or & qúè ta*m grande choro he aquelle , ad auras ç^wc le le- 
vanta ate os ares. Tnncorfa vates então começou a profetiza, 
loqui fie afallardefta forte: ©«A: inclyte Teiicriim O capitão 
«flanudodos Troyanos, nul/i cafio a nenhum homem pio, &■ 
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bom, fas hc licito, infifíere'i fcllket^fijiere in porfe,ou entrar! 
limei: pela porca do inferno ,fceleratum mao,ou pela qual nanl 
entram lenam os mãos. JWmasainda queeu porfer pia, nanl 
entrei por ella, ouvi o que dentro paflava ; com tudo, cum H*\ 
cate quando Proíerpina, meprafecit medeu mando, & poderfl 
Utcis Avernis fobre os bofques do inferno , ideft J para poder 
vira elles, ipfa logo ella mefma, àocuit mepcettas detim meenl 
finou os caftigos que os Deofes davam aíftm aos mãos, duxiti 
queperomnia, ideft, conforme a figura chamada TmeíisJ 
ferdttxltqtie omitia ■, Çcilicet, ad me Sc trouxe todas as coufal 
diante de meus olhos reprefentandomasao vivo comolá eftal 
\aó.Ròadamant/j/it Gnofius hum rey chamado Rhadamantol 
natural de Creta., babet b<ec dnrifimaregna tem , & govcrnl 
eítes crueliílimos reynos do inferno, regnatque ézrcprcndÃ 
Hnãitcfiie dolos & ouve os enganos,Sc crimes dos aceu fados,/?/* 
bigitquefateri & com traços obriga a confeÇ['ar,j>iacu/a os cri 
mes, tommijfa cometidos, apud fuperos entre os homens" qul 
ficam fobreo inferno; qiuc /fciítcet ,piaaiIaos qua^crimesl 
quis algum dos condenados, latattts alegrandofe,ou nam lhe 
pdando » furto dopeccado feicoâsfurtadellas, Selem teftaW 
munhas,-inani vazio de proveito, ou que baldadamente feeri 
cobre, diflulit dilatou, inmortem Ceram para-depois da morri 
tardia, idrft, dilatou o purgaríe dos crimes paratarde, converti 
a faber para depois da morte, quando já nani.ha remédio. CotÀ 
tirtuo logo, & tanto que Khadamantoos faz confefíar , Ti/m 
phone a fúria Tiliphone, tdtrix vingadora , & caítigadora d« 
crimes, accinttaflagello cingindofe com-hum azorraguc, quaf 
titfontes bate, & açouta os culpados,iinfu/tans.h\tando, cor» 
prazer de tomar aquellecaftigo , intèutanfquefiúttrã & tra- 
zendo , ou moílrando namãoeíquerda, angues torvos húas 
cobras carrancudas cu cruéis, vocat chama,fieva agminafòyiP 
rum os cruéis efquadroens de fuás irmãas} convêm a fabe* 
Aleito, Sc Megera j para a ajudarem a caíligar os conde- 
nados. 

Twm 
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Tum entam, iàefl, dizendo iftoaSibylta, dcmum íinal- 

rr.cr.tc3 porta as portas do inferno3 /acra abomináveis, (tri- 
dentes fazendo eftrondo, cardbie horrifono com a couceira que 
metia medo com o ranger, paucluntur fe abrem 3 Si aberras 
cilas continua aSibylla íua narraçam, 5c diz : Cernis vedes 
vós óEneas } qualis cujíodia qual guarda , fedeat veflibu/o, 
efreja aíTentadanolumiar daquella porta ? qttafácies Sc qual 
viíagem , & figura, fervei limina guarde aquellas entradas? 
Inttts dentro, Sc alem daquella guarda }  que vedes , habet 
federa tem feu aílento, & lugar, Hydra a Hydra 3fevior mais 
cruel que as íurias, trnmams grande, Sc terribel, quiuquaginta 
htatibus com cinecenta aberturas 3 gargantas., ou bocas, atris- 
negras, & profundas. Tum logo depois das fúrias, & Hydra., 
ipfè Tártaras omefmo inferno 3jf>ateteíiÁ. aberto , htpn&cep? 
em hum precipício, ou fazendo hum precipício, tenditque 
fib timbras  Sc vay para debaixo dasfombras da terra 3 bis 
tantum duas vezes tanto mais, quantas fuperbus > feilicet 3 efi 
quam grande, Sc a3ta hea viíta, cali do ar 3 ad Olympttm ate 
o Ceo que e/tá fobreeííe mefmo ar,idefT a profundeza do 
inferno he duas vezes mayor do quea altura que tal vay da 
terra atèo Ceo, Deos nos livre de cam ruim lugar. Hic aqui 
iic/te inferno diz a Sibylla aEneas, vohuntur in imofundo 
andam às voltas no mais baixo fundo, antiquwngenus terra 
osÇdgantes antiga geraçam da terra raáy íua , puber Tita- 
tfjvT&os manct-bos filhos de Titam , dejcãi fulmine os quacs 
foram derrubados com hum corifeo dejuppíter.    Et hic 
vidi  também aqui vi , gemines Aloidas os dous filhos de 
Aloé chamados Oro , & Ephialtes, immania corpora que 
craõ de grandescorpos, qui aggrejfi'os quacs também tenta- 
ram , refeiudere manibus cortar 3 ou combater com as mãos., 
ou esforço, magmim c a/um o grande Ceo, dctrudcreqiw lovem 
& lançar a Juppiter, regnisfuperls dos reynos (uperioresdo 
Ceo. Etvidi também vi, ou também Proferpina me repre- 
sentou na itr.aginacam j Salmonea a Salmonco 3 filho   'c 
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Éolo R.ey de Arcádia, dantem penas cnuieíes fendocaftigadJ 
cruelmentej dumimitatur cm qurmto imita, ou por imitar! 
jlawmas lovls os fogos , on rayos de Juppiter , & fouiti\ 
Olyntpi Sc os^oidos que faz o Ceo com os trovoens. Hic eftl 
Súmonco, iuvcâ/usquatuorequis.fendo levadoem hum cocha 
de quatro cavallos' com os quaes procurava imitar o eflrondJ 
dos trovoens, &quajpins lâmpada Sc batendo, ou levando n J 
mão húa facha, com que queria imitar o rayo, ibatovans hia 
triunfando 3 per populos Graitim por entre os povos dos Grei 
gosj per urbemque media Elidis, lâefl}permediamque urbem 
Elidis Sc pelo meyo da Cidade de Elis," pofcebatque fibi Sm 
com todo o império pedio para (i, hanorem divum a honra dol 
Dcofes, & ícr adorado como clles, dewens, fcilicct,erat erJ 
doudo, qm elle que, are com bronze, & curfn 6c com o corl 
rer eqtionnn ccrnipedtm dos cavallos, que tem cornes, ou caf- 
cosnospès ijimtilarat fingia, ou procuiava imitar, nimbosem 
chuveiros ou trovoens., &fulwen non hnitabile ík. orayo qu J 
fenam pôde imitar. At pater omnipotens masopay todo po* 
der^fo , contorjit. Ulwn a.-rcmeçou húa lança, ide/i, hum rayoÀ 
inter denfamótla de entre asbaftas nuvens, adegitque ú. cl 
lançou jprecipitem precipitado do'coche abaixo, immamtum 
bine com cruel força do rayo, tile clle o J uppiter, nún,fcilicst% 
CcntoYfit náoarrcmeçouj/izcfí fachas, necluminanem lumes* 
fume a que faziaó fumo, tadts com as fachas; ideft, naó la/Sçou 
fogo femelhante ao que levava Salmoneo., mas outro mai"s*7or<; 
te com que o matou. Et me non erat cernere 5c também cri 
para ver, Tityon a Ticyo, alumnnm filho , terra omniparentii 
da rerra mãy de rodas as coufas, cui ao qual Ticyo, corpus fem 
corpo j porr/giturk eftende, pernovem totajugera por novrf 
inteiras geiras da terra, hnmamfque vulttir ík hum cruel abu* 
tre, tmdtns batcndolhe,ou desfazendolhe, roftro~adunco com 
feu bico retorcido , jecur tmmortale os fígados immortacs, # 
que fe naó acabam de todo, vifecraque 6c as entranhas,/^.'»' 
na fecuadas, & que nunca faltam, peenis para íerem atormen- 
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tidas , rimaturque & as abre ,epuli s para comer delias ^habi- 
tatquefk habita, &cíhi metido,fub altopeftore debaixo do 
lundo peito j ou interior delle, nec datar ulla reqnies nem fe 
concede algum defeanío ,fbris ás partes dos fígados , & en- 
tranhas , yeuatis que outra vez tornam a nacer, depois de co- 
midas do abutre. Quid memorem que conrarei eu, Laphhas 
daquellesdous LapithasJ-xvo/M fPirithoum%chamados Ixion, 
& Firithoor/á/w qttos (obre os quaes , imminct eftá fobran- 
ceira,Jikx hua pederneira, ou rochedo, atra negra jamjam- 
lapjura que fempre efta para cahir é asjimilis cadenti Sc íeme^ 
lhanteaquem vem caindo,/«ií77zos pès, balauitres, ou.ban- 
zes, áurea de ouro, /uceutcíiam luzindo , & resplandecendo,* 
a/tis toris nos altos leicos ., genialibus femclhantcs aquelies, 
em que fe reerca ogenio, £c apetite , epuUquc & humas igua- 
ÚM^arata^Jcilicct, eratit citavam aparelhadas, luxuregifico 
com magnificência real, ante ora diante dos roftos, & olhos 
òeftes Lapithas. Máximafnriayum mas a ma)or, & principal 
das runas , qual he Megera , accnbatjuxta' eftá aflenrada 
junto a eftes leitos, ou mefas, 6c iguarias} &prohibct èi pro- 
hibc,ounáo pennitte acftes Lapithas, contingere manibus' 
que toquem com as mãos,nienfas as mefai, attollen/quefaccm 
U levantando a facha querem na mão, exurgit fe ergue para 
lhe fazer medo, atqne intonat ers & foa com a bocca, amca- 
çaudoos fe chegarem a tocar nas iguarias. Grande tormento 
ver iguarias, & náo poder comer. Hic.fciiicet^tllijunt aqui 
ncftcWerno citam também aquelies , quibus aos quaes, dum 
man.bat vita em quanto lhes durava a vida , ou em quanto 
viveram granes invifi.fcilicet Jtorunt tiveram ódio a feus- 
ii-mios, quibus <ve ptitfatus parens £c os que efpancàram fcuá 
}m'S , & quibus innexa fratis & os que enganaram , clientt 
cos que tinham á fua conta. Aqui ncfte inferno eílaõ também, 
c.ut qv.i ou aquelies que^/i íós, incubnere fe apoderaram, di- 
-uitijrrepcrtis das riquezas que acharam, & lançaram, iircpo- 
Jncre nem puzeranvouí-eparnram,/!^/ com os fcusamigos,& 
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parentcs,/w/í?w parte das riquezas; qua turba a qual mulciJ 
dam , maximaejl heamayor de todas , porque o > avarentos! 
fam os mais. Quique também aqui eftam aquclles que, cafi\ 
fciítctt., fuerunt foram mortos, ob adulterium porcaufa dJ 
adultério , em que os apanharam , quique fl-cnti 8c os que feJ 
guiram, ímpia arma as impias armas,ide ff y as guerras civis im J 

_ pias, por ferem contra a pátria, nec verlti 8c os fervos que na j 
" temei am , falleye dextras enganar, 8c quebrar o concerto, & 
lealdade, âominarurn quedeviaó aieus íenhores. Todos eftcsl 
íetegeneros de homens, /««-//«/feirando fechados no inferno! 
expeãantpanam cftaõ eíperando.o caftigo, que lhe quizerem 
dar:porem,nequarenzò trateis, nem procureis, docert defer 
enfinado de mira, quam panam que caftigo , fcilicet, expeãe\ 
efpere cada hum dellcs ,.aut qua forma ou que forte de cri.1 
mcsyfo-rtwiave ou que fortuna, 8c cafo, mcr/itviros merguJ 
lhou, Sc meteo aqui a tantos homens. Sòcm geral vosdio-oj 
alij volvunt ingens faxiun que huns andam volvendo hunl 
grandefeixo, como Siíypbo >pcndeutque & outros cftam pen J 
durados, àijlriíít atados, Sc cftendidos, iW^t rcfrf>W noJ 
dentes d;is rodas , Tbcfeus ittfelix Thefeo defditofo , fedem 
cílà alli lcntado , atcrtmmque fedebit Sc eternamente o cítara J 
Thlcgyafquc &c Phlegyas pay de Ixion, mifsrrimus muito mil 
iemvè\,ad}Mnctom;iesem caftigo eftá avifando a todos,& ma-\ 
gna você &: có húa grande voz,eítá tcftcmunhando,& dizendo! 
ido jper nmbras por entre as fombras do Inferno: Moniti vòm 
ò homens que jà eftais avifados com meu exemplo , difcitm 
aprendei deíle meu caflígo , nontemnere a nam defprezaresj 
comoeu3;«f//V/í?wajuftiça, & reverencia devida aos Deofesl 
OJ alvos &ZR náodefprezaresaos mefmos Deofcs, como eu fiz 
fendo ímpio. Hiccflcy hum dos que aqui eftaó, vendidit pa>2 
t,rir.ro Av.ro vendeoaos inimigosílu pátria porOi.uojmpofúim 
que Sr lhe poz,dotninumpotenttm hum fcnhor,ou.tyranno po- 
deiofo-.fixit atque refixkoutro fez,8c desfezJegcs Icysjpretio 
por preço, ou dinheiro. Hic mvafit efte cprneteo, 8c entrou, 
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tbalamwnnat£ o leito da fi\hatHj?#eneú/que'vet itos íc os ca- 
famentos prohibidoSjCafandofe com ella: omnes todos cflcs, 
aujíyfcilicetifiiere fe atreverão, immane nefas a cometer algúa 
cruel, 6c grande maldade,potitique aufo 8c gozáraó ate mor- 
rerem., do crime que fc atreveram cometer. Simibifint^oxà^ 
fe eu tiveífc.centum língua cem línguas, rentumqueora & cem 
boccas, vex férrea & voz de ferro.,nonpojfem naõ poderia eu, 
comprendere comprehcnder com minhas palavras, omnes for- 
inas fcelerum todas as fortes decrimes deites condenados, 
iwipoffttn percurrae & naõ poderia diFcorrcr, omma nomina 
poenarum por todos os nomes dos çafligos que nelles tem. 

■^Vbifàcerdos 'Phosbi ranto que a facerdotiía de Apollo, ton- 
gt-.va que já era de longa idade j dedit bac di&a acabou de 
dizer ellas palavras , ait falia c#m Encas defta forte:  He ver- 
dade  que tendes particular goíto deveres eftas coufas do 
inferno., yW. mas comtudo., age jam apreffaivos jà, carpe viam- 
&c ide caminhando por diante, fem que mais-vos deixeis citar 
parado, Í3 perfice & levai ao cabo j miuiusfufceptum efte-ofti- 
çio,o.u negocio, que tomaítes à.yoffaconta , convém afabe^. 
ireisver voífo pay.j ou como diz Sérvio jperfíce múnus dai, 6c 
qfferecei a Proferpina a data do ramo deouro ^fufceptum re- 
cebido, 6c jácolhido; Sc para logo fazeres ifto,tKCílcrs-mus 
&prc.(\'cmon03, confpiciom&via porque jâ vejo os muros _, 6c 
caías., onde habita  Proferpina j edtttía CAmims Cyclopum- 
levantadas, 6c feitas cm fornalhas dos Cyclopas, ajudantes de 
Vulcano, atquey.fciJic.et, confpicio 6c vejo também aportas as- 
portas da torre j ou cafa de Proferpina ffornice adverfò com 
abobeda fronteira, idefb} queeraó feitas de arco, a modo de 
abobeda, ubi aonde , 6: nas quaes portas ., pracepta os precei- 
ros, & leys de Proferpina ,jubent mandam, nos deponere que 
ponhamos .,/><«■ dona eftas dstas do ramo deouro. Tíixerat 
acabou a Sibylla defallar, & greffipariter £c indo andando, 
igualmente, & ambos juntos /per opaca,feilteet, loca viarttm 
pcloscfcuros caminhos jcorripitmt chegam em breve tempo* 
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Vi:diuf?: fpatunii ao meyo cípaçó } ouaomeyo do caminho! 
pfop.nqiuint firtbns Sc chegam áspoitas cnde.efaziacmcyo 
UJ caminho.  Chegando aqui, oceupat z_/Eneas oceupa, ou 
coma KneaSjrf^/w/z a entrada,& porta deite paço de Pintam J 
fparúfquc Sc borrifa,corpus (cu corpo, tf^/w recenti com agua 
lreícn, idcfl, tirada novamente do rio, ou fonte 3figitque ra-j 
mum & depois de íc purificar, prega, &. pendura o ramo de 
uuro, in lbnme ad% erfò na entrada fronteira, ou fronteípiciol 
dopjço. T)emiim finalmente >exat~lis bis feitas cilas couías, ] 
perfeito mur.cre diva & feita também a data a Deoia Pioler-1 
pina ,dezenere locas /^fes^hegaram aos lugares alegres, ò\ 
mntsni vireta &,aos frefcUs vergéis,ou floreltas ,/íde/qne\ 
beatas li aos adeptos, oií lugares bemaventurados ,nemoru>n 
fòrtunatorum dos bofques dit^fos, ou em que clfoóos ditofosj 
quaes faó os que vivem nos campos Ely fios. /://raquj-,w///>. 
campos veíte , & afermofea eftes campos, ather Urghrhwtrm 
ar, ou luz mayor do que aquclla que no mundo ha , Ç0 fcil;cety ] 
veftit 6c cita luz vclle aosElyfios, Inumepurpúreo com húa I 
claridade refplandeccnte, noruntque Sc conhecem, ou vem osJ 
que aqui cftaõ ifitnmff)lem feu foldivcrfo, & mais fcrmofoJ 
que o que alumia aos vivos ,/iiaJidera Sc íuas eíírcllas partiaul 
lares, mais claras que a*: outras. 

'Pars huns, exerctut membra exerciraõ os membros, £c cor- 
po1 , inpaUjtris em lugares deputados para fe lutar 3 grami-\ 
neis cheyos de relva, onde, conttndunt ludo andam conten. ( 

dercdo com jogo, 6c exercício de (oxqzs, érlucJanturte lutaó, j 
fulva arena na loura área reveftida por cima com relva ;^rs\ 
outros, plaudwit eboreas f>éd>6ushzem danças, & bailes comi 
os pés , Çy dtcimt cemuna & dizem , ou cantam vtrfos, a cujol 
fom dançam. Saceràos Threicius o Sacerdote' natural de 
Thracia, idefl, Oifeo grande tangedorde cithara, cumvefle-* 
..wga trazendo hum veftido comprido, nec non obloquiturm 
t*a*bem fa<: foar,ou fallar _, numens por números , & foKaJ 
fçptcu: diJcrimbiA -<t<Ktm ícte differenças de vozes, ou as (ct$ 
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cordas de "cithara , todas entre fi diverfás. la»iqi>e & já 1 ou 

.húas vezes, pulfat digitis bate, oti toca fomente com os de- 
dos da inani efquerda, eadem, fcilicet^-vociím diferimind as 
meímas fete cordas>jampettinc ebrmiOj pro, ebúrneo Sc outras 
vezes, juntamente com a pena de marfim. 

Hky fcilicett erant aqui neftes campos Elyfios eftavaõ,///*/- 
que aílim lio rey de Troya., 6c pay de Laomedonte , Afiara- 
eufque & Afiaraco vifavó de Eneas, gentis antiqtvun que 
eram geraçam anrigua , Tcucyi de Teucro fecunde» &ey de 
Troya ,prôlts pidcberrima geraçam muito f ermo ih 3 heroes 
magnanimi vzrocns de grande animo , natimchoribus amiis 
Sc que foram nacidos em melhores tempos. Et ''Dard.mus, 
fciltcet,'hic «Tf*lambei* aqui citava l)ardano,não deícen- 
dente de Teucro, mas, a! tffor Tróia primeiro autor, & R.cy 
de Troya. Miratur a Sibylla., & Eneas fe efpantão „ arma das 
.armas,proai/que vem eftar longe, & "afoitadas, ewrufque hic- 
nesvirumlk dos coches vazios dos homens, femaverquem 
clellcs peleje,/&*/?* as hn^sjtant defina terra citam prega- 
das na terra, equiquefoiuti Sc os eavaílos andando feitos,/^ 
ainturpajjim í"e apafeentam por toda a parte,per campos pelos 
campos: qnagratia aquelle goftojque^/wif Wí;;'/ tiveram os 
vivos, currtim, pro, curruum de andarem em coe hes y armo- 
Yiimque Sc de trazerem armas, qua cura,fc\lice:xfu\t vivis o 
cuidado que tivéramos vivos,pafeere f^vc&deapafcentarem, 
ou criarem cavallos, eadem effe mefmo goilo, Sr cuidado, Jè- 
qttituracompanha, repofloste/lurea eííes mefmos homens de- 
pois de morrerem, & ferem portos debaixo da teria.  Ecce eis 
que, confpiát vé a Sibylla, Sc Eneas, altos a outros habitado- 
res dos Elyfios., vefeentes que andavam comendo, & fazerí Jo 
banquetes,perherbam pela relva, dextralavaque afiim da 
parte direita, como da efquerda dos ILlvCibe^àrse/ãe/çnechor» 
Sc cantando em coros, latumpaann huma alegre cantiga em 
honra d^ApolioJ"& de Marte, inter odor atum nernus lattrl 
entr: hum chcírolD bofque de loureiro; mie donde,p/nriw.y 
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amnis glande parte das agoas, Eridani dovio Uuáano^oh J 
turperjilvam fe vai volvcndo,ou correndo pelo bofquc,/?/^ J 
?/í vindo ,ou caindodecima, &dealto.  Híc aquienrreeíle 
bofque , ma*Ms3fiilicet, crat citava hum cfquadram, illcrum 
daquelks, quios qnaes 3pafji vulnera padeceram feridas,/»! 
guando ob patriam pelejando por amor da parria. Quique fa- 
cerdotes §L citavam também aqui aquelles fr.ccrdotes, que 
cajli, fciítcet ^fuerunt foram apurados cm o fazer dos facrifi- 
cios, dum vita manebat em quanto a vida lhes durou ,ou em 
quanto viveram,pi/que -vates & aqui citavam também os pioJ 
poetas J & locuti digna Tbcebo & que difleram coufas fempre 
dignas dcApollo, idrft , tam verdadeiras, como íeas diflefle 
.Apollo} autqui ou também aquelles que, excolutrevitank 
viveram, inventas per artes inventando fuás artes, quique Sa 
aquelles que, merendo fazendo boas obras, fecere aliôs fizeraõ 
aos outros, memores fui lembrados de fi. Omnibns bis & todos 
eítes , cinguntur têmpora trazem cingidas as fontes das cabe« 
ças, vivea vitta com brancas fitas. 

Q/tosliratnjufòs acsquaeseftando poílos âroda deEncas 
para o verem, SibyUaaffata efl/íc a Sibylla filiou deita forteJ 
amteomncs & primeiro que a todos, Mitfanm, fciítcet ^ afjata. 
e/t falia ao Poeta Mufeo, namplurima turba porque amais 
niulridam , habet hnncme>dium .tem a cíle Mufeo nomeyo., 
atque fufpicit & olha para elle, extantem que eílava fobre to- 
dos, a/tis bumeris com os altos hombros. Feltces anima ódí- 
tofas; almas, tuqueoptime vates & primeiro quetodes vós ò 
Mufeo» que fois, o melhor Poeta de todos, dicite dizeime, qua 
reyo que regiam, quis locus babet shickífen & que lugar tem 
em íi a meu pay Anchifes, ergo Mins venimus por caufa delle 
ncxr.os a cite lugar, &tramvimns magnos amues Erebi &C 
pníkmoso» grandes rios do inferno. Atque heros & o varam 
Jvíufeo. puuns com poucas palavras J rcddidit refponfum k* 
deu reporta deAc modo, huic a eíta Sibylla: Nulli domus cey 
ta j fa/icet, ejl nenhum dos que aqui vivem , tem caía certa., 
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habitamus heis opacis habitamos por bofques íombrioSj/;/^- 
ítmus & andamos, toros riparum pelos leitos das ribanceiras;* 
ide ff j pela relva na qual nos lançamos como em leitos ,& pra- 
ta & andamos por prados , recentia rivis freleos comos rios 
que os corram. «SWmas ainda que nós náo tenhamos calas 
certas para vos dizer a em que pouía Anchifcs, cometido , fi 
voluntas itaferteorde jáqueaflim odefejais ver ,/iipeyate vos- 
hocjugum fubi eftc cabeço,$ vosfijlam & eu vos ^oxe\%factli 
tramite em hum fácil, 6c breve atalho,'pelo qual poíTais ir dar 
com elle. Ttixit acabou de fallar Miifeo, & tv.litgrefínm ante 

■í< foiandando diante de Eneas, & da Sibylla, defuperque £c 
decima do monte ,oftentat campos nitentes lhemoitra hiíns 
campos ferreis , ou resplandecentes com flores, d-hinclin- 
õfnmt &: feito rfto deixaó logo ^funima cacumina ornais alto 
cume do monte, & vão decendo para o valle. 
- • ^/ít pater Anchifes mas o pay Anchifes, penitus eftando 
metidot.vire;iti convalle. neíte verde valle, luflrabat andava 
vendo, recolcnsftadio olhando com hum grande dcfejO, anu 
7/wí.para as almas j inclufas que eftavam metidas naquelle 
V(t\lcyitura/qtte&, que aviam de ir j ad lumen fuperum à luz 
decima, idefi _, que aviam de tornar outra vez ávida , K ao 
rcMnào: forteque 6c acafo, recenjebat omnem numeram fuoyum 
contava todoo numerodos feus; idefl, contava todas as almas, 
que vindo depois a tomar, novos corpos, aviam de fer de pa- 
rentes feus; cbarofque wpotes contava também feus amados 
'netos >fatajue 6c os fados que aviam de ter de bem , Sc mal> 
fortnnafque & as ditas riquezas., & triunfos , virmn dos 'ho- 
mens feus parentes > de quem aviam de fer aquellas almas, 
inorefque & os coftumes q.iíe aviam de ter A manufque & os 
exércitos que aviam de ajuntar, para defenderem ; &acref- 
cenrarem Tua republica. Chique i( & tanto que eftc Anchifes, 
viâit ^yEwran vioaEneas , nndeniem adverfwn cine vinha 
andando diante, & defronte àe}\c,pergr/imina por húas rei- 
yasíalacris dlcale€ge3tetcrnti't utufque inaniu endireito 11,015 
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levantou rfmbasai. paln as, ou mãos paraoCeò para dar graJ 
çis de ver íeu filho Eneas'., lacrym<eque & as lagrimas, cjTufa% 
jctlicct, fuemnt genis le derramaram pelo rofto abaixo, GJ 
excuíit ore & a voz lhecaliio da boca , faltando dcftemodoj 
Tandem finalmente, & por derradeiro, venijli yicftes, êcehal 
gaites, o filho meu, tuaqucpietas & a vofia piedade , expe-i 
tintaparenti efperada de vollb p3y, vicitjterdurum venceo, 
& paífou efte caminho dííficultolo doinferno. Nateà filho, 
he poilivel j datur<\uc,mc hc concedido, tueri tua ora ver 
vofib rodo , ti> audire notas zeces & ouvir voflas conhecidas 
vozes , &rcddere & tornar outras em repoíla ? Equidem na 
verdade ydinumerans têmpora contando cu o tempo, de que 
vôs tínheis nccelUdade para chegares > (te dnctbam animo 
«íiim otinha aílentado cm meu animo}rebarqucfutnrv.m Sc 
íiffi m tinha para mim que avia'de acontecer 3 convém a íaberJ 
.que avieis de vir }necmcacura nem efte meu cuidado , tnefe- 
fclht me enganou j pois fahiotam verdadeiro. Nateô filho, 
he poilivel , ego te acctpio que vos recebo ainda com vida.,! 
iiefium fendo vós trazido',/^^íWJ terras por todas aquellas 
tunas,per quanta £:>túora Sc por quantos mares paftaítes ^Ja- 
flatwn &: fendo arrjtado, qttantispmclis por quantos peri- 
gos, em que vos meteftci! %nam tmtiú ha quanto temi, netibi 
quidnocerent que vos fizuium algum mal,yegna Libya os 
reynos de Africa, rdr-Jf, que ficafleis em Carthago com Dido 
fem vos lembrares de vir para ltaliaí 

Atitem mas 3 ille ellc Eneas lhe refpondeo deita maneira: 
Genitor òpay,, oceurrens faplus parecendome, &vindome. 
muitas vezes á irriaginaçim, tua trijlis imago a vofla tnfte 
imigem, &; reprefentaçaó, meadegh me coníírangco, tenderefí 

■h<ec Umina avir a citas entradas dos Ely fios, pelo que beml 
dizeis que fó a piedade me trouxe aqui. C/aJes minhas nãos, 
J/aiit fa/e 7jrrbeno ellam nomar Tyrrheno, & na entrada de 
Itália, & nam em Ca rt trago , onde vós temíeis qiic' medeti- 
vefle Dido -.genitor ,gemtor o pay.,.ó piy^da da jungere dex- 
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tyarn daime, daime licença para ajuntar a minha maõ direita 
com a vofla 3 negue te [tibtrabe nem vos aparteis, nojho am- 
plexu de noífo abrsLÇO.-Memoraurfic fallàndo deita forte./}/;*/ 
juntamente,rigabat ora regava íeu roílo, largo fleta com largo.,' 
& grande choro. Terconatus Si pertendendo três vezes, ibi 
ahi quando eftava fallando com feu pay, circurid&re bratbia 
lançarlhe os braços , collo ao pefcoço para o abraçar, imago a 
imagem de Anchifes, comprenfa fruflra fendo prefa , & apa. 
nhadade balde, ter manus effugit três vezes le efeapou cientre 
as mãos de Eneas, parigoal em ligeireza , Icvibusvcittis aos 
leves ventos, fimi/limaque Sc muito femelhante, -voldcri fauno 
a hum ligeiro fomno,ou a coufa que nelle fe reprefenta, &z nin- 
guém pòJe prender, & gozar, ///ffr^nefteepnienos , videt 
t^/Eneas vc Eneas, in vallc redntla em hum valle mais retira- 
do , nemns a hum bofque ,Jeclúfnm apartado} ik afaftado dos 
Elyfios, 13 virgnlta & hunsarvoredos}fonantia que foaram, 
fúv s em huns bofques, amnemque LétbauviSzao rio Lerhcs, 
qniprxnatat-o qual corre por junto, domos plácidas daqticl-s 
las habiraçoens quietas, idcjl, dos Elyfios, em que cíhõ os 
bemaventurados. Ctrcum hunc à roda deite rio, volabav.t an- 
davam voando ,•• iunnmefa gentes, popnlique innumcravcl 
gente, & povos.   Ac^oeluti da maneira que, omviscam/us 
todo o campo, Jlrepit murmure foa com omurmurinho, in 
pratis em os prados, ubi onde, & nos quaes, apes as abelhas.» 
rtflate no tempo do veram, ferena quieto, infidunt poufam; 
varijs flonbus em várias flores, & funduutur Sí fe efpalham, 
ctrcum cândida li li a á roda de brancos lírios.  De tal modo 
andavam voando as almas à roda do Lethes. i^yEueas infiius 
Eneas quenam fabiao que aquillo era;borrefeit pafma^úbito 
wi/ii cOm aquella repentina viíla , requiritque & pergunta a 
Anchifes, caufas as caufas, porque aquellas almas concorriam 
para o rio., & juntamente, quajlumina fint ea que rios, ou rio 
feja aquele , porro que eíU diante dos olhos., qui ve viri ou 
que forte de homens, comphnnt ripas enchiam as ribanceiras 
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. do Lethesi tanto agmine com tam grande ajuntamento, Sc 
mulridam. 

Tumpater Anchifes ^cilicet >, refpmdit logo o pay Anchi-' 
fes refpondeo a feu filho Eneas dcfte modo : ^///w<r as almas, 
quibus às quacs, debentur iam devidas ,/rffo pelo fado, «A^ra 
corpora outros corpos , ^0M»f bebem    <7</ «//rfW junro ás 
aguas,'/»?/;//;/* Lethai do rio Lcthes,/<tf «Y\T hús licores,y7c«- 
7-íJJ feguros , por Metonymia , /'^//^ que bebidos tornaõ as 
almas feguras, & livres de cuidados > & longa oblivia & bebe 
também huns longos, & perpétuos efquecimentos. Equidcm 
na verdade Jampridem ji muito tempo ha,cupio que cu de- 
fejo ,mcmorarc tibi has (feilicet, animas) de vos fallar em 
eítas almas, atque ofiendere coram & de volas moftrar diante 
de voflbs olhos,, enumerare & de.vos contar, baneprolem eíta 
gernçam , meorum dos meus defeendentes , quomagis latere 
para que mais vos alegreis, reperta tandem Itália achando, Sc 
chegando finalmente a Itália , cm que eftes meus 3 & voífos 
defeendentes liam de viver. Falia Eneas,& diz: O pater 6 pay 
Anchifes , anneputarídum efi pela ventura hafedecrer, hmc 
ire que daqui deites Elyfios ham de ir,&: tornar outra vez, ad 
ctelum para o ar, Sz luz da vida, animas as z\mz.s,3fubíwtes fen-| 
do outra  vez levantadas do baixo'dos infernos ao alto da 
terra? reverti^ iterum & q haõ de tornar outra v cz, ad cor pord\ 
tarda aos corpos tardios, & vagarofos, fendo eitos agora Hgei-1 
riflimas? Qu<c cupido que defejo, laeis de luz, & da vida, tam 1 
dirá tam cruel, mifefis>{cilhet, eft tem cilas miferaveis, poisl 
tal rrocadefejam? 

Reíponde Anchifes a Eneas: Equidem na verdade J/cam eul 
vos direi o que me perguntais, nectetcneboíufpenfum nem 1 
vos terei fuípenfo: Nateó filho:dizendo ifto ,'fufcipttcome\ 
ç.i, Anchifes Anchifes, atque panditjingu la &z lhe defeobrei 
enda húa. das coufas_, ordine começando por ordem , dc-fide ol 
principio que tiveram as coufas em fua criaçam. cPrincipio\ 
piimciro que tudo J & no principio do mundo ,/piritus huml 

cipuito^ 
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cfpiríto quehe Deos , íKíUS eftando metido dentro, & intrin- 
ficado com as creaturas, aíit cria., calam ao ar., & aofogo, que 
fobie elle tem fua regiam ., 81 delle fe fuftenta, rfr terras &c as 
terras, campofque liquentes>'& os campos líquidos comas 
aguas, globumque & á redondeza, Inceutem refplandecente., 
/«?í^ da lua j aftraqutTitama & as eltrellas ., 011 refplandores 
•deUitarrij idejt s boi, meu/que &húa alma, quehe Deos., 
infufaper ar tus metida pelos membros deites quatro elemen- 
tos j agitat totammolem move toda efta machinadoselemen* 
tos j &Jè mifcet &. fe miítura, totó corpore com todo o corpo 
dos mel mos elementos j dentro dos quaes anda. Inde dallij 
ideft, dos quatro elementos ,/cilicet, ortum e/t veyo, Sc naceo., 
geitn\ homiuv.m a geraçam dos homens, pecudnmque & dos 
gados , & animais, •volantuinque <k das aves, vita que tem 
vida., £r fciítcet, inde traxeregeuus & de aqui deftes elemen- 
tos trouxeram também íeu principio , quee monftra aquelles 
irionftros j eípeciesde peixes <\uc}poutus o mar, firt traz,A£ 
aqnore debaixo das agoas ., marmóreo de cor de marmorlL 
Ollis ifctíicetj animabus hominum aquellas almas dos homés,' 
ejt fèminibus tem por princípios .,& fubftancia de que foram 
feitas, conforme aos-Stoicosj-v/gflr/£>;«/* hum vigor de fogo, 
frorigoca/efi/slte. húa origem de ar, /W^conftam de fogo, 
&ar 5 & he tanto o vigor, que de aqui recebem , qnantnm 
quanto, corpora noxia os corpos que lhe fazem algum mal., 
mn tardant as nam podem retardar , & oprimir de todo., 
artufque terreni & quanto as partes corporaes comportas de 
terra , meinbraqac moribunda Sc os membros mortaes , nm 
fobetant as não podem botar de todo, Comtudo, hinc daqui, 
pu por caufa dos corpos em que andam, metuunt tem temor, 
cupumtque & tem deíejo , dolent tem dor , gaudentque Sc 
Êoftoj nec rejpcliint nem vem, ou nem conhecem, auras os 
ares de que tem fua natureza , a qual quafi nam conhecem, 
ciaufe eftando fechadas, tenebris nas trevoas> SSciCco cárcere 
& no eícuro cárcere dos corpos. -_  ^ . „ ...      Y Enam 
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£ nam fó eftes corpos opprimem de algum modo as aí- 

mas> em quanto nellcs andam , quin mas também, cum quarl 
do, vita a vida, reliquit deixou ,& privou aos corpos *fupr\ 
molumine da derradeira luz ,idejl, quando morrem , tamek 
comtudo, & ainda entam,non excedit fe não aparta , imferi\ 
das miferaveis almas, omne tnalum todo o mal,. nec omnespeX 
jtes nem todas as peites j ou vicios, corpórea nacidas dos corl 
pos, excedunt funditus íc apartáo de todo, &c totalmente dal 
a\n\as>penitufque necefteejt & totalmente lie neceílario, w»^ 
ta que muitos males, & crimes, concreta-diu osquaesforarfl 
apanhados, & juntos por efpaço de muito tempo , emqul 
as almas andáraó nos corpos , inolefeere fencabem , 6c apal 
guem, fkirís modts com eípantofos modos de caftigos. lErÂ 
porefia caufa ^xercenturposnú fám caíligadas as almas tail 
to que faetn dós corpos, expenduntqkeftipplicia. & leváo oj 
câftigoSj vfttrtwma/or/im que merecem feus antigos males* 
alia húas, panduntur (nfpenfie fedefcobrem , & põem penl 
duradas j'adv,ntos inanes aos ventos vazios : aljjs a outraS 
almas,e/iutúr fe lava, & ahmpa/fubvajtogurgitedebaixoàa 
hum largo pego , aut exnritnr igniow fe confome, & purifica 
com o fogo, fceliis wfeftum a maldade com queforaõ macuj 
lados. Quifque todos nôs>patimur íofremos,/tios manes feul 
Deofes j ou fúrias infernaes que nós atormentãò; Exinde Â 
depois de fermos purificados no inferno com eftts tormentos-, 
mittimur lomos mandados„ peyamplmn Elyjium peloJargft 
campo dos Elyfios., & panei & poucos, tenemus temos., oa 
vimos ilataarvaaeítes alegres campos, donecztb'que, ol 
antes que, perfeflo orbe temporis acabandofe a redondeza 
ou efpaço de tempo depurado para;fermos purificados ,/ongl 
'dies o longo., ou derradeiro dia denoífos tormentos, extmil 
tirou j ou tira/Te , labem concretam a. mancha , ou peccado 
porto nas almas, reliquitque & antes que deixaííe , pnruv* 
puro de todo, fen/um a alma, atheretm celeftial, atque tgnem 
ti ao fogo, ««rw, ideft, aurafmiplich do ar íimples, &. puro, 

idem 
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Ueft, a alma que eonfta de fogo, 6c ar, conforme os Ethnicos '• 
Has omnes a todas cilas almas que vem aos Elyfios já purifi" 
cadas, evocai deus chama oDeos Mercúrio,magno agmine 
com grande junta, 6c efquadraó, adfluvium Lethanm para o 
rio Lethes, «£/ tanto que, volvere roíam volveram _, & anda- 
ram a roda do tempo,/wmtlle annos por efpaço de mil anno?; - 
ideft , depois de paííarem mil annos nos campos Elyfios, 
fçilkct, convém a faber, Sc por iflfo Mercúrio as chama para 
beberem do Lcthes, riodoefquecimento, ttt immemores para 
que efquecendofe ellas com aquella agua dos trabalhos , que 
paliaram na vida, revifant tornem outra vez de boa vontade 
a ver, convexaos âvefíos,/itpera de cima , idefl> do Ceo , & 
incipiant velle & comecem a querer, reverti rtirfns tornar 
outra vez, h corpora aos corpos que deixaram! Dixerat /4n~ 
chtfes acabou de fallar Anchifes, trabuque & leva, in médios 
\onventus para omeyodos a}\\ntamen.tos,turbam%/ò)iante}>i 
6c da multidão das almas que eítavaõ fazendo eftrondojiinto 
ao Lethes, natnm a íeu filho Encas, unaque Sibyllam & jun- 
tamente a Sibylla. Etcapit & toma, ou fe põem , tumuluni 
ibbre hum lugar alto, unde donde, & do qual^^í elle poífa, 
legere ver, S> difeere 6c aprender, ou conhecer, longo ordine 
por longa ordem , omnes vultns todos òs roftos, adverfos- 
fronteiros, vtnientwn das almas que vinhao, ou hiaõ a beber 
em o Lethes. Depois de Anchifes fcpór juntamente com 
Enêas , 6c a Sibylla nefte lugar alto , começou a fallar com 
Encas defta forte: Ntincagora, age efpertaivos, Sc eftai atten- 
to, ó Eneas, porque , expediam dicJis eu vos explicarei com 
as palavras,qua gloria que gloria, deinde daqui em diante, 
'& no tempo vindouro, íèquatur ha de feguir, prâ/emlDarda- 
/fwwageraçam Troyanat & também vos d irei, 6c moftra rei., 
qui nefotes que netos, maneant vos cíperem, de gente Ítala 
.dageraçam Italiana, com quem osTroyanos fchaó de apa- 
rentar. Também vos direi, animas illuftres as almas que 
haó de fer de varoens illuftres, iturafque 6c que haó de ir ao 

V z mundo, 
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mundo j in nojírnm nomen paraacreccntarcm noíTa geraçarrijfl 
Ç«> te doccbo Sc eu vos enfinarci, & contarei, tuafata os vof J 
íos fados. Dizendo ifto Anchiíes, começa a moítrar a Eneaal 
rodos os que dclle aviam dedeícender. "lllejuvenis aquellel 
mancebo , qui nititur o qual fe eftriba , hafta pura em húa 
haftea fem ferro 3 ideft cm hum ceptro } tenet forte tem pof] 
forte, loca próxima os lugares mais vizinhos, lucis da luz, ouj 
da vida, ideft\ ha de nacer primeiro ,primus elle primieiro queJ 
xoàos,furget fe levantará, ad auras atkereas aos ares do CeoJ 
commijlus mifturado., Sc decendo também >fanguine ítalo doj 
fanguc Italiano, porque íerá voífo filho,& de Lavinia natural] 
de itâ\ia.Sylvius Sz chamarfeha Sylvio., nomen Albanum qui 
ha defernome Albano., oudosReys Albanos ,osquaes dal 
Sylvio fe chamaram todos Sylvios , tua proles &quc ha de" 
fer voíía geração} ou filho, pofthuma o derradeiro que aveia 
de ter: quem ao qual, regem que lia de fer Rcy ^parentemquA 
rrgum & pay dos Rcysde fiJbzhngijCCnJHx Lavinia vofia 
molher Lavinia , educetftlvis parirá nos matos., frmm a elle 
que ha de fer tardio3 ou derradeiro filho vofib ,tibi laugavo 
para honra j & fueceflaó de vós, que j-à entam aveis deferi 
velho: unde donde, ou do qual Sylvio 3 gentis nojlrum a noflsj 
geraçam que dclle ha de proceder., dominabitur mandara3 &J 
reynará, Alba longa em Alba longa: vides por ventura vedelcj 
vir para beber em o Lethes? 1 

Vai contando Anchifes por diante os Reys de Alba longa-J 
naõ todos., nem pela ordem que governarão. Jllej/cilicet^tiii 
froxinvis esJ aquelle que eftá vizinho a Sylvio., Trocas fe ha 
de chamar Procas > gloria, falicct, erit & ha de fer gloria,' 
gentis Troiana da geraçam Troyana t ® Capys, & Nnmtor\ 
*: o mefmo ham de fer os Reys Capys, Sc ISIumitor 3 que allij 
vedes, & Sylviíis ayEneas òc SylvioEiíeas ^qtii tereddetnoÀ 
mine o qual vos ha de reprefentarem o nome, egrégias 8c qud 
ha de fer famofo, pietatevel'armis em piedade, Sc armas 3ft 
v.nquam fe em algú tempo., acceperit receber do ti\tor,yJlbam A 

. Cidadd 
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Cidade de Albalonga , rcgnandam para reynar nella •, afpice 
vete, quantas viresquam grandes forças, ojhntent moítrem, 
quijuvcnes eftes mancebos, convém a faber;Pro'cas /Capys* 
Numicor, & Sylvío Eneas. At mas, quiaqudks que:

tgexunt 
trazem , tempera as fontes , timorata cuberras, quercu civili 
com carvalho , de que fe fazem as coroas aos cidadãos ., que 
livram a Cidade de algum perigo, hi eítes. imponent tibi vos 
edificaram cmltaliaYiVoMW/tfMwaCidade de Momento , & 
Gabios & a de Gabios, urbemqué Fidenam & a Cidade de Fí- 
dena , hnponent montibus & edificarão fobre montes, arces 
ColUtinas as fortalezas > & muros da Cidade de Collacia, 
cf/^jvjarlamadas, lande pelo louvor ,pudicitia da honeíti- 
dade, âddentquc Tometios fuperbos & edificarão a famofa 
Cidade de Pometia , Cajlrumque Inuí & a de Caftro Inuo, 
Boiamquc Cioraniquc & a de Bóia, ■ &: de Cora. Tunc' entam 
quando aqucllas almas que agora vedes coroadas de carvalho, 
tornarem ao mundo , hac erunt nomina cites haõ de fer os 
nomes daquellas Cidades , nunc porém agora , fwtt terra 
eítamaquellas terras,^;*? nomine íem nome; 
• Agora' moílra Anchifes a Eneas a alma de Rómulo. Quitt 
& cambem , Romilus Mavortius Rómulo filho de Marte, 
fefe addet comitem fe ha de ajuntar por companheiro no rey- 
fiar tavo a feú avo Numitor, quem ao qual Rómulo, mater 
j/iaim may chamada íha, fhngkhix AJfaraci ,úo fangue;, &r 
defcendencia de AflTaracõ, eâucst parirá;vidth, ide/i ;yides- 
w?pela ventura vedes vós, utgemina crijia como duas plu- 
mas,/?í72í vértice eftam levantadas fobre ornais alto da ca- 
beça de Rómulo, em final defua guerra , & esforço l&ipjf 
pater& vedes como feumsfmo,pay Marte-, ouopay juppi- 
ter ,/ignat jam o afiinala jà,_/?<<? honore coma fua honra, 
ftipertun dos Dcdfes ? Idejl, vedes comojá Marte , oujup- 
piter vem moftrando nclle que o ha de fazer Deos ?■ Èn 
eis aqui, nate ó filho Eneas ,i/Ia inclyta Roma aquclla iníl- 
gneRoma, au/picjjs bujus,CO?VQ$ princípios ,> & nanmenro 
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defte menino, tequabitimpcriumterrts chegará a igualar fedi 
império com as terras, ânimos &os ânimos dos feus Romanos! 
Olympo ao Ceo, unaque & cila fó., circuudabitJ?bi-cçTcaú, 01J 
ajuntará a fy, feptem arces fete fortalezas, ou montes,. wttn?| 
com hum muro, fc/ix & ferá ditofa.,ôc fccundaJ/

,»'0/í"VH7/wi naj 
geraçam dos varoens, quenejla ha deaver muitos esforçados! 
finalmente íerâ tal cm foberania de torres, & fortalezas, & enjl 
numero de filhos >qualis Berecyntbia qual aDeofa Cybelcsjl 
mater máy dos Dcofes., invehitur curru quando he levada, OM 
vai em feu coche ,per urbes "Pbrygiat pelas Cidades de TroJ 
ya jCm que ella he mais venerada, turrita levando na cabcçJ 
varias torres, lata parttidenm êc alegre , ou fecunda com o 
partodetodosos Deofes, complexacenttimncpotcsabraçandrJ 
cem] ou muitos netos jOmnes calicoltts & todos elles habita-J 
dores do Ccb, onmes tenentes Sitodos elles pofliiidores, altÀ 
Jiipera; ide/i, calorum domicilia dos apoferitos do alto Ceo. ' 

Depois de Rómulo, moftra logo Anchífesa Eneas aalma 
derAXigufto Cefar em.cujo tempo. Virgílio compoz a Eneidal 
6c por iflb em leu'louvor mete aqui a.opiniaov.dePitagoraal 
para aflinrfaicr lugar a contar iuas grandezas. FlcEie bum 
virai para aqui_,geminas acies voífos dousolhossafpkehanA 
gentem & vede efta^ gente, Romahofquè tuas &osRomanod 
'que 'de vòs haõ de deícender: bic neíte ajuntamento, C/efíirá 
JcilicH /e/i ;e/lá Auguíto- Cefar, ér bttviis progénies Iulr Sa 
Toda a geraçam que. ha de proceder de voflò filho Afcànio, oJ 
lulo, ventura que ha de vir ,/itb nwgnum axem cali para dei 
baixo do grande eixo do Ceo, idcfiyi. vida , & ao mundo qul 
eftá debaixo do Ceo. Hic , bic efi vir cfte que aqui vedes hl 
aquellevaram >K_Augujtus Cá^rchamado Augufto CefarJ 
iquem oqaú,/i?pius audis muíras vezes ouvis >tibifromitt&\ 
que fe vo"s:promette,^#vttj divnm o qual fera geraçam de' 
'Deofes, ^rz/mv?^ o qual outra vez,condet Latio edificaráJ 
ou trará a Itália ,fécisla aurèa os tempos .,& idades de ouroj 
pir arva por todos os campos, quondam regnata Saturno qu€ 

antiga- 
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antigamente foram governados fendo rey Saturno, froferct 
imperium elle eftendcrá feu império 3 & fujter Garamantas 
aiiim até alem dos Garamantas, povos últimos de Africa, £f> 
JUjfer Indos como rambem atè alem dos IndioSj povos extre- 
mos da Alia. lacet te Uns eftá húa terra , extraJidtra fora das 
eftrellas, extravias St fora dos caminhos ,a)iniJò/ifqueaiTivci 
do anno 3 como do Sol, ubi Atlas caltfer onde o monte t ou 
homem Atlante, que fuftentao Ceo j torquet humero virá em 
feu hombro, axem o eixo do Ceo ,aptwn fie/lis ardentibus 
ornado com eftrellas rcfplandecentes 3 & a efte lugar chegará 
Ccfar com feu império. Hujus in adventnm poreíle Augufto 
Ccíar aver de vir ao mundo,^;// mine jâ agora , horrent eftam 
tremendo ,re/ponJis divum fó com os oráculos, que os Deofe* 
tem dado de lua vida, & feitos, & regna Ça/pia allim o reyno 
dos Caípios em Afia , & telltts M*eotica & a terra em que eftá 
a lagoa Mcotiea, idejt, Europa, &feptcm ofiia & as íète fo- 
zes, trepida que tremem com a inchaçam das aguas, Niligc- 
mhú do Nilo dobrado, por caufa dasfete fozes, turbante 
fcilicetyje fe perturbam jà agora, idefl, todas as três partes do 
mundo, Alia onde eftam os GafpioSjEuropajOnde eftà a lagoa 
Meotica, & Africa 3 por junto da qual corre o Nilo} todas 
eftas tremem com ouvirem que ha de nacer Augufto Ceíar, 
por elle as aver de vencer. Mecverontm na verdade, Alcides 
Hercules, obivit tantum telluris rodeou, & andou tanta terra 
quanta rendeo Cefar., lie et pofto <\\.\e,fixerit elle pregou com 
íua feta, cervam aripedem a Corça que tinha bronze nos pès, 
ou que corria muito > aut placarit & pofto que a pazigou, 
& p02 em paz , nemora os bofques, Èrymanthi do monte 
Erymantho em Arcádia , onde matou hum porco montez , 
que fazia mal a muitos., & tremefecerit èc pofto que fez tre- 
mer, arcu com feu arco , & fetta, Lernam a lagoa Lerna , que 
eftá em Grécia, em que elle matou a Hydra. Nec Líber nem • 
dK.ey Bacco, qui oqual, vifior fendo vencedor}J/ec7itjng* 
dobra o jugo de fcu^còche, babenis pamftncis com as rcdca> 
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àe parta,idefl; comos thyrfos ,agem trazendo , tigres os til 
grés que no coche trazia j de ceifo vértice do alto cume, NyfÀ 
do monte > ou Cidade de Nyfa , na índia em que elle foy ven-1 
cedor, fcilicst, tantv.m tellufis obivit rodeou tanta terra J 
quanta Gelar fogeitou.- Et aúhtic 6c com tudo a vendo nós os 
Troyanos deter tal neto, dubitamus duvidamos, extenderA 
virttitcmâc eftender noffo esforço 3faãis com feitos _, ou faJ 
canhasfemelhantes ás eom que Augufto Cefar fe hadeafFamal 
por todo ò mundetant probibet metns ou prohibcnos o inedoij 
coufiftere" pifarmos 3 oueítarmos, terra sinfonia na terra dá 
•Italia^-por mais guerras queaja, pois nellaavcmosdeter poa 
defeeridente a eílegrande Augufto? 
' -Depois de Auguílo Cefar, moftra logo Anchifes aEneaal 
tresTeyá de Roma /que fe feguiram depois de Rómulo 3 conl 
•vema faber, Numa, Tullo, Anco. ^Autem mas, quis illc^fcA 
hcet, efi quem heaqucllc,/>/w«/ que vem defronte, infígni\ 
Yetmxs oliva ornado, h. coroado com ramos de oliveira., fimbo-J 
Jo de fua pa? , ftrens facra- & trazendo coníigo coufas frgral 
'das? wc/to crir.es cu conheço os cabellos, weittaque incana tk 
as bai bas naó brancas, regis Romaniào rey Romano} id^\ 
Numa j qui primas o qual principalmente , fundabit urbem 
legibus ha de fortalecer a Cidade-de Roma com leys, mifjtiA 
himagnihn imperium fendo mandado para o grande imperial 
de Roma ,parvis Curibus da pequena Cidade dos Cures, oJ 
Sabinos , & paufere ttrra & da pobre-terra deites mefrr.ol 
Cures em que elle vivia. Cni dtinde a quem depois de fui 
morte, fubibit fuecederá no império., Tul/us Tullo Hoftihol 
quirumfet o qual ha de interromper 3 otia patn<e as pazes da 
pátria de Romagem que Numa a poz, movtbitqne in artna 81 
«balara , elevará para as armas ,& pelejas, virotrcfides ol 
homens pacificos, & jà quafi frouxos., & ctgmina & os efquaJ 
droens Jam defuetatriunjpbis quejà citavam deíacoílumaJ 
dosa alcançar triunfos, como faziam em tempo de Rómulo] 
ltixta quem junto do qual Tullo HoftiUOfft quitar k fcguej 
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'Anais orcy Anco Mareio yja€tantior mais foberho, quique 
o qual também Jam nunc já agora, gaudens nimium fe alegra 
muito, <£««•/>popularibus com os applaufos do povo, com os 
quacs alcançou o reyno. 

•    O quinto R.ey depois de Anco foy Prifco Tarquinio,o Tex- 
to Sérvio Túlio, o feptimo, & ultimo Tarquinio Soberbo : o 
Poeta fallando dosTarquínos , deixa Sérvio Tullo., &co- 
meça a contaralguns cidadãos, & infignes varcens Romanos. 
Vis & videre quereis vós tambem ver, reges Tarqubiios os 
dous Reys chamados, Tarquinios, fuperbamqite animam & a 
foberba alma, Brutiultoris de Bruto vingador da honra de 
Lucrécia ,fafiefque receptos & os molhos de varas, que elle 
primeiro que todos, fendo Conful, ha de receber ? klitftdeft^ 
Bruto, prirnus primeiro que todos, accipiet impeyium CoaJní:s 
receberá o mando, & dignidade de Conful, favajquejecurcs 
& as cruéis machadinhas que os Confules traziam , paterque 
infeliz 6c ellc fendo pay defditofoj vocabit adpanam cha- 
mará , 8c traràocaftigo, ou matará jpropulebra libertate per 
caufa da proveitofa liberdade }d.. pátria , natos a fens filhos, 

. rnoventes nova bel/a amotinando, Scmachinandoelles novas, 
ou cruéis guerras _, por ferem contra feu próprio pay } uteun- 
qu? de qualquer modo que, minores os vindouros fferent ro- 
m^Ttm_,bacfacla eftes feitos, & de qualquer modo que elles 
julgarem deite caltigo, que Bruto tomou de fens filhos, fem- 
pre comtudo, vincet amor pátria vencera o amor da pátria, 
vnmenfaqne cupido laudum & o grande defejo que niílò mo- 
ílrou de no diante querer fer louvado porjuítiçofo j& igual. 
Gfain afpice olhai também, T)ecios para os Decios, TJrufofque 
proculh para os Drufos, que citam defronte, Torqnattimque 
-fohwn fecuri & para  Torquato cruel   com a machr.dinha 
com que fez matar feu filho >&Camtllum & para Furio Ca- 
mil lo, referenteni figna tornando outra vez a trazer 3 U rcíti- 
tnir a Morna as bandeiras que osKrancezcs com vitoria ihe 
íinhaxu kvado. 
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Júlio Cefar íby íbgro de Pompeyo f porque enfou com 

Júlia íilha fuaj & Pompeyo por efta mefma canfa ficou fcndol 
leu gemo: mas nam foi ifto baftante para entre finam terem 
guerras civis 3 que agora aqui fe tocam. Ília autem anima 
porcm,aquellas almas, quas cernis as quaes vós yed&-,fi/lgere 
rcíphndcccv, paribns armis com iguacs armas} idtfl, ambas 
Romanasj concordes & que eftam concordes j nunc agora., & 
dum prtmnntur ?wi7efkcm quanto eftam oprimidas emefta 
noite, em que agora eftaõ antes de nacerem no mundo, porém, 

Ji attigerint lamina vita fe ellas chegarem á luz da vida > heu 
ay de mim , quanturn bel/um quam grande guerra, quantas 
acies & quam grandes exércitos, flragemque & quam grande 
matança , citbunt inter fe cilas faram entre fi?  Socer o íogro, 
idejly Júlio Cefar, de/cendenr virá com feu exercito, aggeribus 
Alpinis dos marachoens Alpinos , idejt, trará foldados de 
França, vizinha aos Alpes _, com que Itália eftà fortalecida I 
como com vallos, atque arce Monteei & da fortaleza de Mo- 
neco j ou de Liguria, onde eftá o porto iMoneco, gentr 6c Q 
genro, ou Pompeyo, injtruãus virá guarnecido, 6c trará foi- ] 
dadefea, Eois dospovoi Orientaes, adverjis que eftam cm 
lugar con.rano a França , a qual inclina para o Occidente. 
Agora faz Anchiíes efta amoeftaçam a Júlio , &c Pompeyo. 
tpueri ò meninos ,  nené ajfucjcite animis nam coftumeis 
voílbs ânimos,tantabellaatam grandes guerras,ntu-vertite 
nem vireis, validas vires as grandes forças > pátria dcvoíTa 
pátria Roma, in vi/cera para voífas entranhas, 6c para vos 
matares. Tuque U vós, tu qui ducis genus Olympo vos que ] 
trazeis voífa geraçam do Ceo, ide/f, vos Júlio Cefar,prior no | 
primeiro lugar /parce perdoai, fanguis meus ó vós meu def- ' 
cendente ,pwj}ce tela manu lançai fora as lanças da mam , 6c j 
náo pelejeis. 

Vai Anchifes moílrando a Eneas outros infignes varoens da 
gente Romana, llleaquellc,triumphataCorintho vencendo I 
aÇtMiy.ihOjin/tgnis & ficando affamadó., cajis Acbivis por. 

maçar, 1 
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hiatms & desbaratar osAcheos, viflor ctte ventcdor, aget 
cuniim levará feu coche triunfante j ad alta tapitolia ao alto 
Capitólio de Roma j para dar as graças das vitorias alcança- 
das a Juppiter Capitohno, como era coílume dos vencedores. 
Eíte que fez tudo ifto foy Lúcio Msmio, fendo cóhíul. llle 
aqucllourrò quevósvedes, convém a faber Paulo EmiliOj 
e>-;iet Argos dci\núráa Cidade de Argos, Mycenafque Aga- 
memnonias 6: a de. Myccnas de ■ Agamemnon, tpfumque z_/E<i- 
ctden 6í deftruirá também ao mefrr.oPerfeorey de Macedó- 
nia defeendente deBacco, genus geraçam , Achilíts armipo- 
tenús de Achilles poderofo em armas; & tudo iflb fará Paulo 
Emilio, ultus avos Tróia vingando os avós, ou homens mais 
antigos de Troya, temp/a% Minerva 6c o templo de M inerv 5, 
temerata violado por Aiax Oileo, deshonrando nelleaCaf- 
fandra,   Quis te relmquat tacítum quem vos deixará calado, 
ou fem fallar de vòs,magne Cato ó grande Catam.rfttí te Coffe, 
ou a vós ó Cofio? QuirgenuJ Gracc/ji,fcilicet, tacitnm relin- 
quat quem nam rallara na geraçam de Graccho, aut geminas 
Captadas ou nos dous Scipioens, dito fulmina belíi que ham 
de fef dous corifeos da guerra", cladem Liby£ , & dcflruiçam 
de Africa? Fabricimn^iiepotentem parvo &quem nam fallarâ 
em Fabrício poderofo tendo pequenas polfes? vel te Serrano 
ou em vòs ó Serrano, ferentemfulco ,íemeando no rego, 6c 

. cam po lavrado ? Faby ó Fabios, quo rapitis para onde levais, 
■feffttm a mim Anchifes canfado jà de tam grande relaçam? 
T,n tmus vós íô,esi/le maximus fois aquelle quinto Fábio Má- 
ximo, qni u&bis reftitms rem o qual nos reítituis a vitoria, cun • 
Mando detendovos. . 
-• Neftes fere verfos feguintes louva Anchifes a todos os Ro- 
manos de militares, de averem de render todo o mundo afeit 
império, 6í mando. Alijyfcilicet,pápulioutro* povos,excu- 
Je:U»v Mus abriram ciais brandamente ,ara os bronzes, fpi- 
nvyiaôz tal forte', que pareçam que tem cfpirito , & vid.ij 
€(}Hhiem na verdade, credo eu tenho para mim , dncent de 

maniete 
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rnarmcrc que outros riraràm, & taram de mármore, vultHf •!//« 
r?j huns roílos j que pareçam vivos, como fizcraóos de Co- 
rinrho. Outros fendo advogados, ou oradores, orabunt melms 
caupis procuraram melhor as caufasdos reos, defcnbentqne^c 
ourros dcfcreverám.,ou figuraram melhor na rerra, radiocom 
a varinha, meatuscall os curfosdoCeo, fendo aventejadosí 
Marhematicos, &dicevt & outros diram , & efereverám me- 
lhor do que os Romanos, Jidcrafurgaitia dnseftrellasquefc 
vam levantando, &r faindo, adiantandofemaisna Aílrologia. \ 
Porém, tuRomane vôs óRomano, memento fomente vos 
lembrareis , reger c pcpulos império de reger, 8c governar os J 
povos do mundo com vcflò mando , imponereque morempaci 
£c de pores coílume, & modoâ paz, parcerefubjettis S: de 
perdoares aos íugeitos., &:humildes, debellarefupcrbos Scdef- 
tsdires aos íoberbos: ha artes úbi erunt cilas feram as artes que 
aveis de ter. 

Torna outra vez Anchifes a fallar de Romanos particulares 
começando pelos dous Marcellos. S/cpater Anchifes yfiili- 
cet> hqiiutus eft aflim falloao pay Anchifes, atque addit hac 
& acreícenta cilas coufaSj mirantibus aEneas,  &àSibylla, 
que fe efpantavam de o ouvir.  Afpice vede, ut ingreaitur 
Max Ce Uns como vay entrando Cláudio Marcello, infignis ' 
opimisfpolijs ornado com ricos defpojoSj viclorque fuperemi- 
net Sc como clle vencedor vay fobre, omnes viros rodos os ho- I 
mens; hk cques eíte fendo cavallciro, ou com foa gente de ca- ! 
\-?\\o,(iJ:et rem Romattam terá mão nó Império Romano,para 
queriam feja deitruido, turbante magno tumultu perturban- < 
doo hum grande tumulto, Jfernet T.oenos elle deftruirá aos 
Cirthzginczcs,rebeUohque Galitlm &, o rebelde Francez,//^ 
pendetque & clle pendurará no templo de Juppircr Ferctrio, 
pntri GfainKOjunto aos defpojos de feu pay Rómulo, arma as 
armas, & drfpojc*, capta que elle tomar, tertia os quacs dos 
ricos ham de fer os terceiros, que fe ham dealcanç;ir, porque 
os primeiros alcançou Rómulo, os íegundos CoíTo , Sí os 

terceiros! 
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terceiros Marcello. ^AtquehicayEneas Sr neftc pafíbEneas^ 
feilicet, quafivit fez húapergunta a Anchiíesj ôC a razam de a 
fazer he, namque videbat porque via, ire rfwa que hia junta- 
mente com Cláudio MarceHõ>/arâww egugium forma hum 
jnancebo bem parecido emoroílo , 'd àrmisfvlgcntibtisZc 
vertido de armas refplandeccnces,/f<//iw«> &lumina mas a 
Ccíh, & os olhos, ^«rwH lata, feilicet, *r*w/- cftavam pouco 
alegres ,v/íltudjeclo noroíto derribado ,&.inclinado nara 
baixo. A pergunta que fez, foy cita : "Pater ó Anciúfes pay 
meu, quis illc, feilicet ef} quem hcaquelle, qiú fie comttatur 
que aflim , ou com tal trifteza acompanha , wrum emitem. 
aquelle homem , ou a Cláudio Marcello que vay andando? 
Filius ? feilicet} eft por ventura he filho de Marcello ? anne 
aliquis ou porventura he algum .magna defiirpe da grande 
gcraçam,M#>0f/«M devoíTos netos, 6c dcfcendcnics? ^nujirc- 
ptus que eíttondo he aquelle, comitum que fazem os compa- 
nheiros, circajunto delle,. quautum inflar quam grande íeme- 
lhança,^/»#/&tem elle com C.audio Marcello;/^mx atra 
mas húa noite efeura , circttmvolat caput lhe anda a roda da 
cabeça, trtjli'umbro, com húa triíte. fombra... 
.   Tum entam , pater Anc bifes o pay Anchifcs, ingrejíu>•, fei- 
licet (cqvÀ começou a faliam obortts lacrymis arrebentandolhe, 
as lagrimas dos olhos. O nate ó filho, ne qnars r,am inc per- 
guntei*, ingentes híãu-.fi o grande choro,. & triíleza J tucrum 
dosvofíbs netos, & vindouros : mas jà que aflim o quereis,. 
fato. os fados, tantum fomente, ojlctideut htinc temt moftra- 
Mê cfte íegundo Marcello âs terras, & ao mundo, nequefinent 
efe ultra nem o deixaram eftarnelle por mais tempo , ideftm 
morrerá mancebo. Superi óDeofes,propago Romana agrra- 
çam Romana, vifavabiA,feilicet,.ejf vosparecco, nmium 
fiitexs muito poderofa Jihac dona fc eftas datas, & bens que. 
ao Império Romano aviam devirpor riadeMarccllo^«//c;;f 
proprii foííem perpétuos , & duráveis,  & nam acabafiem 
Ur» ccdo»& por-iilo, como envejando iam grande poder, o, 

cucux. 
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encurtaAes. Quantosgemitus virum quam grandes gemidoS 
de homens, aget tile campus levantará aquelle campo Mareio, 
em que Marcello foy fepultado , admagnam urbem junto á 
grande Cidade, Mavortis de Roma edificada por Rómulo 
filho de Marte! velqtite funera ou que pompas funeraes, vim 
debis vós vereis , Tiberine ó rio Tibre 3 citm praterlabere 
quando correres junto , tumulumrecentem defua fepultura 
feita de frefeo ! Nec quifquampuer nem algum menino t de 
gaite Ilíaca defeendente da gente Troyana , tollet intantum 
levantará tanro, avos Latinos feus avós Latinos, fpe com as 
efperanças quedeíy dará, nectellusRomula nerii aterra de 
Roma , quvidam no tempo vindouro , fejaffabit tantum fe 
ja&ará, fk prezará tanto, ullo alumno com algum filho íeu, I 
como com Marcello. Heu mas ay, que nam durará muito,//V- 
tas a piedade de Marcello yfides & fua lealdade ,p'i/ca feme- 
lhante á dos antigos 3 dexteraque Scfua mão direita , ou es- i 
forço, invicta bello que avia de fer invencível na guerra,fe elle | 
vieífc! non quifquam ninguém, impune km logo fer caftigado, I 
fe tulijfet obvius fahiria ao encontro, illi armato a elle eítando 
armado, feti ctim iret ou elle fofle 3 pedes a pé , ih hoftem a eo- ' 
meter o inimigo, feu foderet ou ferifle jCalcaribus comas ef- 1 
porás, armos as ilhargas, equi/pumantis do cavallo } que com I 
a força de Marcello avia de ir efeumando. Heupuer miferand* I 
ah menino digno de fe ter compaixão de vós ,Jiqua ,/cilicet, , 
via fe vós de algum modo, rampas afperafata romperes, ou 
venceres os cruéis fados j para que vos nam levem em vofia 
mocidade, tueris Marcellns vós tereis por nome Marcello; . 
date Mia vós que eftais preleite daymc lírios, manibusplents 1 
ás mios cheyas j/pargam flores purpúreos &c eu efpalharei flo- 
res vermelhas , & faltem & ao menos , accumulem animam 
vepotis encherei a alma deite meu neto, ou defeendente, bis 
donis com eíhs datas de flores j © fungar & lhe farei, munere 
eíle ofíicn, ou beneficio, inani vazio, iâtft, que lhe nam ha | 
ie aprovei: ar? ou que eu lhefa^o fem ainda ter o corpo pre- I 

íente. 
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Tente*. Detcvefc tanto oPoeta em fallar de Marcello, & cho. 
rar Tua morte., para conrifto adular a Augufto Cefar, de quem 
.ellefoy fobrinho, filho deOdtavia fua irmãa. Peloque.,aflim 
'como depois de Rómulo, começou a fallar de Auguíto Cefar., 
aflim também quiz acabar com coufa fua. 

Sicaífim, & dizendo eiras coufas., diz agora Virgílio, vrt~ 
gantur andam Anchifes, & Eneas j & a Sibylla, paffim por 
'•rodas as partes., tota regione & por toda aquella regiam dos 
Elyílos, in latis campis em huns largos campos, aeris doar, 
atqtte lujlrant omnia & andam vendo todas ascoufas.. cBo$- 
quam & depois q,Anchifts o pay Anchiks,dux/t natttm levou 
'feu filho Eneas,perquajingula por todas aquellas coufas, húa' 
por hfia , incenditque animum & depois que lheacendeo, 6c 
inflamou íeu ammoyamore com o amor,ou àtítp^fama veni- 
entisâz fama, & nome que em Itália lhe avia de vir porícus- 
xielcendentes 3 exin logo depois difto, memorat viro conta ao 
•Varam Eneas, bella as guerras, qua as quaes, deinde ao diante, 
geraidavixzxxi de fer feitas por elle em Itália com Turno, 6c 
Mezcncio, decetqtiepopulos Laurevtês, & lhe enfina., ou falia 
nos povos de Laurcnto yurbe)nque Latini & na-Cidade de 
elRey Latino ;. quomodo- 6c lheeníina também de que modo 

-fugiatqneelleajadefogir, feratque&cdefofrer, quemque la- 
borem- qualquer trabalho que lhe vier.  Gemina porta fimt 
duas portas ha neíle lugar dos Elyfios, ou Inferno,./""»;;*/', pre 
fenniy do fomno,ou {onho>altera quartim húa das quaes/r^w / 
córnea fe diz que he de corno, qua pela qu^ydatur facilis exi- 
tus fe dá fácil lâidá, tmbrís verisiia fombras, ou fon hos verda- 
deiros -.altera a ourra, nitens he fermofa ,, & refplandecentc,. 
pcrfecla & feita, candniti Elephanto de branco marfim , cuja- 
matéria naõ he outra fenaõ as pontas,ou dentes do elefante,/c^ 
inanes mas as almas,. mittunt Jançam, & mandam por efta 
porta, ad calum ao mundo,, ("quearefpeíto do inferno fica 
tomoCeo) tnjàmriía falfa huns fonhos , &fantaímas fal/as,. 
$t. mentirofas. Vbi aonde, ou até-onde,. Anchifes o pay; 

^ Anchifes* 
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Anchifcs, àicíís his tendo dito cilas coufas acirnaVcIaraàs, 

. profèquitnr vay acompanhando, natum a íeu filho Eneas, «,<3 
cfu.e Sibyllam h juntamente a Sibylla, emittitque &oslaiç 
tora dos Elyfios, porta eburna pela porta de marfim. 

Neftas duas cortas doComno, ou dosfonhos, entendei 
alguns Autores as duas portas da verdade , & da maneira q; 
(am os" olhos, Sc a bocca.  Na porca córnea íe entendem ( 
'olhos, nosquaesoidinariamentcfeacha \erdudcnaqudloqi 
vem".  Na porta de marfim íe entende a bocca , ordenada co 
os dentes} que na brancura imitam o marfim. E porque 
mentiras Caem pela bocca. quer dizer o Poeta, que he menti 
ma to doqíie efaeveneflelivro. E poriílb também diz, qu 
Eneas íahio pela-porta de marfim: ou.porta de mentiras qur 

< lida bocca. lllc elle Eneas, fecat viam vay cortando o cam 
i nho, ou car^nhando, ad naves para as Tuas nãos que cila vai 

i^noporodeGumas, revijitqtteJactos & foy ver frus comp 
unheiros,. que nellas citavam. Ttitn & logo,,/?/! rt !e leva , o 
v~ parte de Cu mas, ad portumCajet* para o po.ro, quedepá 
fi< tomou eíte. nome por cauiadcCajetaama de Eneas., queaj 
a' foya; rrada , littoreyeão &para aqui toy por prava 3 o 
nicamii.'' o direito.   Anchova a anchora, ou amarra , jacitun, 
?c-f\":<(\ sf, lança pela proa: fMpfes as nãos, Jlant littore cita* 
■a.3an:hcn.das na praya» 
ah 
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